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ACTA hsc fabula Lensis est, archonte Aminia, olympiadis 
undenonagesimas anno secundo, ut ex didascalia constat, de 
qua dixi ad fragmenta p. 549, 550. Primas egit Philonides et 
in hac fabula et, quae eodem tempore est commissa, Proagone. 


2. jvAakijv karaAew vvkrepunjr] Aristoteles Polit. 5, 8. ore 
0et ToUs Tijs ToAiTelas dpovrí(Qovras dófovs mapaockevá(ew, iva 
QvAárreci kai pi karaAÓocir, Gomep rvukrepun] dqvAakgv, Tiv 
Ts ToAucre(as rpqow. BERG. 

3. àpa] àpa V. 

"povoe(Aeig Elmsleius ad Eurip. Heracl. 241. Libri et scho- 
hasta zpotoeies. Illud in codice suo fortasse legit Phrynichus, 
cujus hac sunt verba in. Bekkeri Anecd. p. 47, 29. xakóv ri 
cavrQ mpoUQe(Aeus : émí rivos kakóv rt Aafdetv émwomoguévov. |. Ad 
imperfectum aberrarunt librarii quia syllaba ov augmenti cum 
o contracti speciem habet. 

4. ota0d, y otov] otc0' otov B.A. otc0as olov C. 

k«và0aAorv| Sic in Lysistr. 480. mulieres vocat kvó0aAa, bel- 
luas, bestias : à Ze0, r( more xpyoóp.e0a rotoüe rotot kvobdAots 5 
ubi vide notam. Diogenes canis epist. 27. de Graecis: oj0zy 
$povrícas kve0dAor vqmníov, ui] émwrapérov, es etpgrat ev ém- 
cTOÀf, Aóyovs kvvós. Cratinus apud schol. comici ad Aves 767. 
rpía kvé0aA  àvai0j. BERG. 

5. opukpóv] p«kpór. B.C.A. Ald. 

àmopuepumpíocau] Phrynichus ]|. c. p. 28, 4. àmopeppugpícat : 
ümovvcTáfat. péppnypa yàp 7) eis Vmvov karadopá. maior xpó. 
Hesychius et Eustathius p. 821, 36. 

6. otv] a? R. 

kavToU y épov| Prestat kavroU yé pov scribi. 

7. Vnvov R.V. Vulgo 76s. | 

8. ; Berglerus. Vulgo 7. 

9. ex Zafa(íiov| Quia alter usus est verbo kopvBarriás, quod 
est a Kopifarvres, qui dii habebantur furentes et, ut. scholiastes 
ait, furorem hominibus immittebant, Sabazii mentionem facit, 
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qui ejusdem erat commatis deus, nempe Baechus; scholia: 
Xaf8á(iov 0? róv Avvcov ol Opükes kaAotct. notum autem est 
Bacchi thiasos furore agitatos fuisse. Cogitandum autem est 
Sosiam, ad quem hzc dicuntur, sedentem dormire, caputque 
modo demittere, modo attollere: talis autem gestus videtur 
Corybantum et baechantium esse. Ceterum isti dii vix digni 
habiti sunt deorum concilio : Lucianus in Icaromenippo c. 27. 
Tapà rórv llàva, kai vous Kop)farras, kai TOv "Arrw, kal TOv 
ZXa(já(iov, rovs peroíkovs Trovrovs kai àpduBóAovs Ocovs. Idem 
in deorum concilio c. 9.: àAX* ó "Arrius ye, à Ze, kal ó Kopüflas 
xai ó Xajgd(tos, nó0ev npiv émewekAi]0goav ; De Sabazio Cicero de 
Legibus 2, 15.: novos vero deos sic Aristophanes facetissimus 
pocta, veteris comaxdie vexat, ut apud eum Sabazius et quidam 
alit dii peregrini judicati, e cicitate ejiciantur.. Comoedia non 
exstat, ad quam respicit Cicero. Vide etiam Lysstr. 388. 
BERG. 

11. àprios R.V. Vulgo ápríos ris. 

émeoTparebcaro] Metaphorice, ut significet se. vehementer 
premi a somno, quaai ab exercitu hosti. Similiter Euripides 
loquitur de amore in. Hippol. 525. époes épeos, 0 kar Óppáror 
crá(es TÓ0ov, eloáycov yÀvkeiav NrvxG xápw obs émiovpareóon. 
Idem de malo ingruente usus est verbo ézirparevew 1n Medea 
1185. 0imAoÜr yàp avri mp éreorpareócaro. BERG. 

12. Mfjoos] Quia alter Sabazii barbari dei mentionem fecerat, 
iste etiam Medum sive barbarum se invasisse dicit. BERG. 

15. üerüv — és Brunckius. aieróv — eis libri... Somni hujus 
narrationem imitari Alciphronem 3, 59. ab Dobrzeo indicatum 
est ad Pluti v. 314. 

18. ézíxaAkorv addit ad tollendam ambiguitatem vocis áczis, 
quae et clypeum et bestiam serpentem significat, ut insomnium 
absurdius et mirabilius videatur; nam aquila serpentes, non 
clypeos, rapit: praeterea quaerit occasionem notandi Cleony- 
mum, qui clypeum abjecerat. Ceterum ézóqaAkos àozis idem 
est quod xaAkóreros àczis apud. Euripidem in. "Troad. 1136. 
BERG. 

és] eis Ald. 

19. àzo(jaAetv] àroAaBetv B. 

KAeórvpov] Aquilam in Cleonem conversam esse dicit. 

21. 7pogepet — Aéyev] mpoepet — Aéyc V. 
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22. 25. Ordo verborum ex R.V. restitutus. ór&. ravróv. év 
yij 8npíov kàv o)pavà | kàv rfj 0aXAárrg y ànéBaMev rijv àon(0a 
B. et omisso y' A. à rt ravró (ravróv C.) Onpíov év re (re om. 
C.) yfj kàr oipavà | kàv 7jj GaAárrg y àxéaXe rijv dení(óa. Ald. 

27. yé rojor | Legebatur yé zo) 'or. Similis corruptela v. 
599. 

29. rijs zóAeos — To? oxádovs OXov] Scholia: àel oi moujrol 
rüs TÓAeis TÀoíois mapafjáAAovav kal XoQokAfs. Locus, quem 
itellexit scholiastes, est vel iste in. Antig. 196. 70 éorw 7 
cé(0vca, kai ravT]s émi mAéovres OpÜns rovs díAovs mowvj.e0a. 
(ubi scholia ad 70e, ?j 1ó0A«s 5qAovóri. vel QEd. 'T. 22. aut. uter- 
que, aut etiam alii. BERG. 

30. rüv rpóziv ToU mwpáyparos] Perstat in metaphora de navi. 
Ut autem hic rpómis rob mpáyparos, sic mpóurg móAees apud 
JEschylum in Sept. 2. Qozis QvAáccet mpüyos év mpóuvg móAeos. 
Ceterum comicus videtur voce rpózis alludere ad. 7pózos, ut sit 
pro rór rpómov ro) "payparos. BERG. 

31. mvkxvi. R.V. et scholiasta ad Acharn. v. 20. zvvxi Ald. 
In rvkri corruptum apud Herodianum Piersoni p. 434. 

34. Tote, npofBárous R.V. Vulgo rots mpofárov. 

35. $ádAAaiva R. et $dAXaw' v. 39. 

36. éumenpnpévus] égmenpuuévqv R. égmempuouévqgy V. Vulgo 
éumempgopérgs. In scholio ad v. 34. scriptum, éuzenpgopuévgs 
óé vri roÜ éumedjvamguévgs kai zaxeías, quae ad v. 36. repe- 
tuntur, ubi V. épuze$vonuévgv, maxetav prabet, in priore loco 
cum libris editis consentiens. 

j0s] ovós Ald. 

38. Bépaus cazpüs] Cleo, qui in his perstringitur, coriarius 
fuerat. BRUNCK. 

40. Bóewor óquóv] Equit. 949. 0guo ociov 0ptov. Utrobique 
ludit in ambiguitate : 95gós adeps, ófjyos populus. BERG. 

41. 9ucráva, R.V. ect scholasta. Vulgo óuerárew cum 
Stephano Byz. in 2fjuos. 

Oucrávew] Ita interpretatur illud ter óngóv propter cogna- 
tionem vocum ; nam ódoráreiw est ab Voergu ; o99gj&os autem et 
ógpós nsdem hteris seribuntur. BERG. 

44. Nota Alcibiadis balbuties, de qua sic. Plutarchus initio 
ejus vitae, ubi hos versus adducit: vj 98 d$wevij kai riv rpavAG- 
ryra éunpévra, Aéyovat, kai T9. AdAq miBavórqgra mapaoxetv xápiw 
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émireAoÜücav. pépvQrat 0€ kai ' Apuoroiárgs avro) rs TpavAÓTqros 
€v ois émwkómre, Oéepor. Eitr — xoi "Apxummos TÓv viov ToU 
" AAkuBiádov oxerrov, Baó(teu dai, 9uakexAu08s, Üouuáriov ÉAkcv, 
ó7OSs éjuepi]s To 7arpi uáAuoTa, Ó0Ceiev. etvat, 
kAavcavx eveveraí ve kai TpavA((erat. 

Similis jocus est, sed absque acrimonia, in Ciceronis Epist. ad 
Caelium 2, 10. ubi Hirrum innuens, qui ilhus competitor fuerat 
curulis zedilitatis, sic scribit: De. te, quia quod sperabam: de 
Hillo (balbus enim. sum) quod. non. putaram. | Conf. Pallade 
Epigr. 32. Diogenis apophthegma est: xpetrrór éomw és 
kópakas àmeAÜetv 1) és kóhakas. BRUNCK. 

45. óÀGs OécAos rijv kepaMijp. kóAakos éxev] Ita dixit. balbus 
pro, ópüs Oécpos kejaMi» kópakos xe... Nempe mutato ubique 
p in A. Evadit autem. sensus in Theorum conveniens; nam 
vult dicere ''heorum esse diis invisum homimem et adulato- 
rem. OéoXos quasi a 0eós et ÓAAvja perdo. (ubi o in o, ut 
in éf£óAgs in Pac. 1073. éfóAgs àmwóAow) quasi dignus, quem 
dii perdant. Sic infra 1143. épióAqv vocat vestem, in quam 
multa lana esset consumta. kóAa£ autem adulator. mfra 416. 
à) TOALs, kai. Geópov ÜeocexÜpí(a, ket ris dAXos mpoéorqkerv jv 
kóAafé. BERG. Conf. Eustath. p. 1764, 40. 

47. 49. ó Oéwpos kópa£ yvyvópevos|] Simile insomnium So- 
crats de Platone apud Athenzeum r1. p. 507. 9oketv yàp &$yj 
rórv llAdrerva kopórqgv yevóperor, €mi rip keQaXQr pov àvam- 
ó9carra ró qaAakpór yov karackapupüv. BERG. 

49. àv R.V. et, ut videtur, scholiasta. | Vulgo gv. 

50. oskovr Brunckius. o)koür extra interrogationem Ald. 

cvuBaAetv B.C.A. cvpgBáAAew R. £vufBaAetv Ald. 

52. 60 óBoAG R.V.^. Vulgo 99 Ofoxovs. Lucian. deor. 
conc. 12. Oconioet rot» Ovotv O(9oAotv &vexa comparavit Lobeck. 
Aglaoph. p. 253. 

53. cooós R.V. Vulgo cadós. 

55. OACy àrÜ  Kusterus. 0ACy árra. R.V. óAMéya y B.A. Ald. 
oAcy C. 

zpàrov R.V. Vulgo mpórepov. 

57. Meyapó0ev] Megarensis 1n Acharn. 738. ridiculum com- 
mentum quo filias suas pro porcellis vendere meditatur, Meya- 
pikàv uaxavàr appellat. Ideo autem Atticis, quae. rustica las- 
civia ad risum movendum composita erant ludicra, Megaris 


AD VESPAS. 459 


arcessita dicebantur, quia antiquissima comoedia, quae nihil 
aliud erat quam simplex carmen, quod chorus cum tibicine 
concinebat, Megarensium inventum fuit, ut testatur Aristoteles 
Poet. cap. 3. ài) xal àvrwmowoÜvra, ríjs T€ Tpayo0ías kai Tüs 
kej.o0(as ot Acpiets* rijs uev. kejuoü0(as ol Meyapeis, ot re év- 
rajü0a, kal oi ék XukeAías. — kekXeupévov. Sic B.C. [et R.V.] 
Vulgo xekxAapgpévov. Utramque scripturam agnoscit schol. 
Nostram autem in textu habebat. BRUNCK. Vid. Lobeck. 
ad Phrynich. p. 612. kekAguévov scriptum apud Aspasium ad 
Aristot. Ethic. Nicom. fol. 53 b. 

59. Comici poete, tum ad risum movendum, tum ut 
favorem theatri sibi conciliarent, quotiescunque fabulz actio 
hujus rei occasionem dabat, bellaria quse in scenam illata 
fuerant, ab actore aliquo spectatoribus projici faciebant. | Mo- 
rem hunc tanquam ineptum carpit comicus in Pluto, ubi v. 
797. Plutus ait : o) yàp mpenó0és éori r9 0i0aokáAo, | ioxdXia 
kal rpeyáAua, Tots Üeopévows | mpogaAóvr , éri roírowuw énavay- 
kácew yeAGv. —.At salse magis eum irridet in Pace v. 962. ubi 
Trygsus hordea nullus pretü famulum jubet spectatoribus 
projicere, quod ideo comminiscitur comicus, ut ex ambigua sig- 
nificatione nominis xpi£7] facetam nequitiam eliciat. BRUNCK. 
O.apurroOvre V. Oiapumrotvres R. 

60. HpakxAjs] In multis dramatibus inducebatur Hercules, 
solebantque poeta ex ejus notissima voracitate risum captare. 
Eam describit parum. decenter Euripides in Alcestdde. In 
proverbium abut famelcus et mora impatiens Hercules, cui 
semper cunctari videbantur famuli coenam apposituri, 'HpakAfs 
£eví(erai, quo alludit noster in Lys. 928. àAX' 7] vó méos TOO 
"HpakAtjs £evíerau. BRUNCK. 

61. évaceAyawópevos] Legebatur árvaeeXyawópevos, verbum 
neque alibi inventum neque aptum huic loco. 

62. y addunt B.C.R.V : om. Ald. 

63. uvrrereócopev| Metaphorice utitur hoc verbo e re culi- 
naria petito etiam Pac. 247. i» Méyapa, Méyap' és énvrpijeo0 
avríka àámafámarvra karapeuvrrerTevuéva. In Equit. 767. kara- 
kygaÜ0eív év uvrroro perà rvpoV. BERG. . De Cleone in Nub. 
549. 0s péywrorv Ovrü KAéor' émauw és riv yaorépa, | koik 
éróAugo ab0is émejmubijo abTÓ keuévo. 

70. kaÜeío£as codices. ka8eóóew Ald. 
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72. ot0. àv cvu[aáAo. V. ot0 àr £vufBáAgy R.. Vulgo oiàé £vp- 
[3àAot. 

73. roná(ere] romácera, A. Quam scripturam scholiasta me- 
morat. 

74. IIpovázovs R.V. et scholiasta Nub. 31. Quod preetuli 
vulgato IIporázov. Est enim hoc nomen ex eorum numero, 
de quibus Photius p. 289, 10. Navoukóóov: kal ovv TQ c, kai 
rà áÀAa Opota GvrrOs. " Apiorocárgs. Navouwtovs 1n Eccles. 446. 
legitur. Dativus IIporázet est apud Iszeum p. 65, 18. 

7 5. Verbis àAA' otóéry Aéyec in R.. praefixum est Sosize nomen. 
Ita etam Ald. qui versui 76. et rursus 77. Ear. praescripsit. 

77. dixo] d$uAó!ucos Rx. 

78. Xecías] Hoc nomine non servi tantum, quod Brunckius 
opinabatur, sed etiam liberi homines interdum sunt appellati. 
Duo hujus nominis viros memorat scholiasta. Duo alia ex- 
empla sunt apud Demosth. p. 1075. 

80. éorww ávópàrv]| ávópóv écrw Ald. Affert hunc versum 
Suidas 1n adr. 

83. kóv' ] Notum est Socratem ita jurare solitum. Athenseus 
9. p. 370. puuovpervos rÓr karà ris kvrvós Opkov Xokpárovs. 
BERG. 

84. duXé£evos] Ludit comicus in ambiguitate nominis $i- 
Aófevos, quatenus vel appellativum est, vel proprium. — A co- 
micis illius temporis exagitatus fuit. Philoxenus cinzedus, de 
quo Eupolis in Urbibus apud scholiastam: éori 9é ris 0Aeta 
GuAo£evos éx Awvopetov. BRUNCK. 

9o. '7i om. R.V. 

mporov £óAov] Vid. ad Acharn. 25. 

94. Vrjpóv y éxew] yrporv éxew y' V. 

97. »] à» Ald. 

98. vióv R.V. Vulgo róv. Bentleius róv ro), recte for- 
tasse. 

Afuorv| Demum istum Pyrilampis filium formosum fuisse et 
amatores habuisse Graecorum more, apparet. Platoin Gorgia p. 
841. D. ubi Socrates dicit ad Calliclem: Aéyo 98 évvoijoas, óri €yó 
re kal oy vOv Tvyxyávop.ev ravróv rt memorÜÓres, épàvre vo Óvre 
Ovoiv ékárepos" éyià pr AAKigidDov re To KAewíov kal diXoco- 
días: cv 06 Ovotv, roÜ re 'AO0nvaíev Djuov kal roó IlvpiAdjmovs 
(seil. Axjsov). Hinc etiam nomen ejus ab amatoribus inserip- 
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tum fuit januis et parietibus, de quo more etiam in Acharn. 
I44. kai ófra duAaOQvatvs v OnepQvós, Opóv T épacTis 1v 
àÀnÜQs, dore kal év Totoi To(xyows éypadev, 'AO0gvatow kaXot. 
BERG. De Pyrlampis filio Demo, pulchro adolescente a 
multis amato, videndus Meursius Att. Lect. 4, 5. Ad hune 
comici locum spectat Hesychu glossa.  Afjuos kaAós. Afjuos, 
óvoua küpiov.  IlvpiAápgmovs vios rv oros, rijv Ópar káAAiaTos. 
€Üos 0€ Tv rois épaoTais, émvypádew marvraxoU rà TÓÀV TO4UlkQv 
ovópara. BRUNCK. 

100. i9 ] goev B.C.A. 

IOI. Of é£eye(pew R.V.. Vulgo os oy éyetpew. 

IO3. 9 om. Ald. 

IO5. domep Aemüs] In Pluto 1095. anus óoemep Aemàs TG 
peupakio mpoataoxera.. BRUNCK. 

106. rjr uakpàüv] Scil. ypapujv. Erat autem signum con- 
demnationis, si judices iu cera ducerent lineam longam. BERG. 
Vide schol. 

108. üvamenAacuévos R. V. Quam lectionem annotavit 
scholiasta. Vulgo jromnenAacyuévos. 

IIO. éxor B.R.V. Vulgo éxg. 

111. Imitatur Euripidis ex Stheneboea. locum, rotat! àAset, 
vovÜeroójevos à. épos | uGAXov miécet. 

113. érürjcavras R.V. Vulgo éykAcícavres. 

118. kákáÜocup, ó & ov uáAa] Vulgo kal "ká£atpe (kal 'kàQaipe 
B.C. «àkdüamipe Brunckius) xoi &áAa. Correctum ex R.V, 
quorum ille kaàkká0aip', hic kal káQoup . 

ó 9 ov uáAa] Subaudiendum mpooíero vel éme(8ero. | Similis 
ellipsis Thesm. 846. (AAós yeyérguat mpootokQv: ó 0" ov0éno. 

II19. raUr | ror V. roto Rh. 

120. és] eis R.V. 

Kawóv| Unum erat sic appellatum e multis tribunalibus, 
seu judicum foris, quz& Athenis erant. BRUNCK. 

121. Óre 0fyra R.V. Vulgo óre 91] 06, quod revocandum. 

I22. fvAAaQov R.V. Vulgo ecvAAa(3órv. 

123. karékhipev avrov eis 'ÁokNqniot] Plut. 411. karakAiveiw 
avTOv eis AakAqnioU kpárioTóv éari, BERG. 

124. KUyKACOL] yvyyAtót V. 1n textu et in.scholio. 

125. éfejpíouer R.V. Vulgo éfejpe(ouev, quod restituen- 
dum. Quod pro é£ejpéouev dictum non inventum quidem 
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ahbi est, sed tamen facilius explicari potest quam é£ejpío- 
pev. | 

126. vüpoppoGr] $Opopodr R. 

130. 139. és] eis libri. 

130. é&jAxero] é£jAero V. 

134. ro0i R.V. vóóe B.C. Ald. | 

135. $pvaypoceuvákovs rwwás Suidas in h. v. $pvaypoceuva- 
«ovoTírovs C.R.V. ójpvaypooceurvákovorivovzs B.^. Ald. 

136. E: fenestra prospiciens hzec Bdelycleo. BO'TH. 

140. 1, D.V.A. ri C.R. y ós ris Ald. 

143. Sosiz continuat Ald. 

14.5. £iAov rívos R.V. Vulgo rívos £óAov. 

cvkívov] Alluditur ad etymon vocis evkodárrys, ut in Pluto 
v. 947. ubi sycophanta dicit: éà» 8€ co(vyov Aáfle rwüà kal 
cóxwor, BERG. Hunc locum respicit Eustathius ad Odyss. 
p. 1719, 7. rots Óé re devkréois kamrots érvapiüugréov kal róv 
keGpuKevopevor àmó aokov eivai, kat atvvrrój.evov Tóv avkoárrqv, 
0s o0 JBAéQapa Odkrver Avnet, àAAÀ vyrvxijy avryv. BRUNCK. 

147. &ràp, ov yàp éppijoeis ye] Legebatur àràp oix éceppijoets 
ye. Liber Ravennas éppijoes. | Quo spectare videtur Photius 
p. 17, 9. éppijoeis : perà (as elceXeóog. | Scholiasta, ós àv à 
kanvo Quoiv, ook eiceAeton uerà $0opüs. Qui éfeAeóoy potius 
dicere debebant. Correxi áràp, o) yàp éppyceis ye. Sic in 
Acharn. 497. àràp, díXov yàp oi mapóvres év Aóyo, | r( rara 
rois Aákceras airioj.e0a ; 

149. vvv] Vulgo vóv. Quod revocandum. 

150. érepos] érepós y R.V. 

151. ror R.V. et lemma scholi. Vulgo vvi(. 

152. Vulgo sat rjv. sat om. R.V, videturque recentioris 
librarii supplementum esse. Fortasse o? scripserat poeta, ut 
v. 199. 

vvv Kusterus. rór codices. »w Ald. 

154. karakAeiQos] karákAeidos V. 

155. $éAarÜ Elnsleius ad Acharn. 178. Vulgo $Aarré 6. 
Aldus $óAarreO' (sic.). 

156. uuapóraro, B.R.V.A. juapórare Ald. 

161. " AmoAXAorv] In Av. 60. "AzoAXor àmorpómaue, ToU. xaayuaj- 
paros. BERG. 

162. ékjpes Buttmannus Gramm. vol. 2. p. 251. Libr 
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éx$epe. Ita scholiasta v. 125. éf£edpeíouev interpretatur é£e- 
dépopev. 

164. roí(vvv] y addit Ald. quod in B. adscripsit manus re- 
centior. 

166. uo, addunt codices et scholiasta ad v. 106. : om. Ald. 

167. stváxior riurikór] Pollux 8, 16. ubi de forensi instru- 
mento agit: siráxior ruurikOr, udAÓ:, 7 karaNAumTo TÓ mTiwÓ- 
KLOV. éykevrpls, y €iAkor Tiv ypappa]y. pakpà 08 ékaAetro, Tv 
xaraüuká(ovres  eiAkor. Ad quem locum vide interpretes. 
BRUNCK. Photius p. 590, 7. Etym. M. p. 759, 2. 

168. dvÓpemos] áv0penos hb. 

171. küv éy& R.V. xavrós àv Ald. 

172. y om. C.R.V. 

175. t avróv R. Vulgo tva 0àrrov. 

àÀA ok écmacev] Scholia: oix érvxye. mapà rijv mapowiav 
avro pev 1) uijpwÜos ov0év éomacer. éAéyero 08 ézi rv émi Opa 
(pro émi ràrv meípa) kaÜiévrov üykwrpov perà oXxoírvov, kal qi) 
émirvyxavóvrov ix00os rwos. Integrum proverbium occurrit in 
Thesmoph. 935. Simile illud Euripidis in Electr. 582. 7j» v 
ékoTáccpat y óv uerépxopat BóAov. BERG. 

176. rasrg ye] Synesius epist. 129. alludens ad hoc pro- 
verbium: ós àé o) mpovxópei TajTQ TÓ oTácaí i TÓv o? mpoc- 
nkOvrov, àÀA' scar oi vóuot ue0* zjày, érépav érpámero. BERG. 

179. kAdeis B.C. kAaíeis Ald. 

Tiuepor] oxjpepor V. 

181. 'Oó0veeéa] Senex cupiens elabi ex sedibus imitatur 
Ulyssem, qui ex antro et manibus Cyclopis evasit sub ariete 
pendulus, ut notum ex Odyssea. Similis astutia est apud Pe- 
tronium in Satyrico: àémperaoi Giton& ut raptim grabatum 
subiret, annecteretque pedes. atque manus. institis, quibus 
sponda. culcitam ferebat, ac. sicut. olim. Ulyves utero. arietis 
(liceat nunc cum quibusdam ita legere pro pro ariete) adha- 
sisset, extentus infra erabatum. scrutantium. eluderet manus. 
BERG. 

ri R.V. Vulgo rwá y. 

184. óvÓpom vel 'v0pew D.R.V.A. àv0pom Ald. 

184. 185. 186. oris R.. Vulgo Oris. 

O?ris] Hic etiam imitatur Ulyssem, qui se prudenter Oórwva 
1. e. AVeminem vocar dixit ad. Polyphemum. — Consütuerat 
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enim eum exczcare, previdebatque fore ut 1s in auxilium 
vocaret ceteros Cyclopas, qui deinde, auctore non apparente, si 
Polyphemum interrogassent, quis 1d fecisset, eum pro insano 
erant habituri, qui dicat INVeminem id fecisse eumque re- 
litur et. Ulyssi copiam. elabendi datur. Id quod factum. 
Vide Odyssez Iota et Euripidis Cyclopem. BERG. 

185. O?ris] otros Ald. | Correctum ex B.R.V.A. 

"Ióaxos] '10axós Kusterus et Brunckius, contra quam pre- 
cipit Herodianus in Arcadii epitome p. 51, 4. 

'Asobpacurníoo" Elmsleius ad Acharn. v. 563. Vulgo àmó 
Apacvrz(óov. Scholiasta, zézAake rÓó Órojua àmó ToU àmo0pácat, 
óoTep àmó QvMjs » àmó yévovs $áokev. AwpacumoAiras dixit 
Ran. 1014. 

186. ye oí R. yeov éce V. Vulgo y éce (éog ^). 

190. éác«0'] éáon0. Ald. 

ijmvxov] govxcos R.V. 

191. guaxei] uáxev C.R.V. uáxyg Ald. Apud Hesychium in 
Óvov cxiá scriptum epi rovrov vOv 0i] uáxv, epi Óvov akiáv. 

192. mor5pós ei móppe Téxr9gs] Scholia: àrri ro0 ok à-ó 
réxv9s rwós movrgpós €t, ov0. àzó ueAéris, àÀAà ice... Sed forte 
dicit, eum arte malitiam occultare non velle, aut non posse. 
Hippocrates epist. 9. és vworqpóraros €t, Agpokpire, kal TÓppo 
ye cooígs. BERG. 

195. vroydaTptor yépovros| Quia Bdelycleo paullo ante dice- 
bat senem similem esse pullo asinino, propterea senex infert 
vocem $moydáorpiorv, dicitque yépovros "HAiacsTikoUü pro órov. 
Utebantur autem asininis carnibus, ut notat scholiastes. | Est 
autem allegoria, qua significatur : ego tibi utilis ero. BERG. 

106. és] eis R.V. 

197. 0 £vvüikaoral kai, KAéov] Sic et Cleo opem forensium 
senum et judicum implorat in Equit. 255. à yéporvres 'HAtaa- 
rai, fpáropes rpioflóXov, os éy& (óoko. BERG. 

200. és] eis libri. 

202. y om. R.V. 

otuo, V. et Brunckn editio. óuioc R. ópoc Ald. 

206. kepapí(óor]| Pollux 10, 183. xepágia Tàs kepauíbóas év 
Ejnfiv 'Apwrodoárgs kaAet Aéyov, us — TÀyv kepauíeov — ópo- 
días. oL 0€ kai (kai delendum) kepaptóor ypddovow. Postrema illa 
oi 6$——ypádovauw absunt ab codice Antwerpiensi, et recte fortasse. 
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ópojías] Hesychius, ó$us rà» kar oikor. Moratur autem 
circa tecta, ut ait scholiastes. BERG. 

207. erpov0ós libri... Scribendum ocrpot0os accentu. Attico, 
quem ex Charete et "Tryphone memorant Herodianus epi 
poviüjpovs Aé£eos p. 42, 14. et schol. Av. 876. 

àrijp] àrip hbn. 

208. uoi] uov R.V. et Suidas 1n. érozot et c9. 

209. BAEA. om. Ald.: addidit Brunckius et habent, ut 
videtur, R.V. 

210. Exwórgv] Urbs "Thracize, quae. circa illa tempora desci- 
verat ab Atheniensibus, ut ait scholiastes ;. hinc. vult dicere 
eam difficile esse custodire. BERG. — Vide 'Thucyd. 4, 120. 

213. r( ok àmekouu]Ünuev] r( ov karekouuajQnuevr Photius in 
aTíAgv p. 539, 24. Vulgatum habet Suidas in or(Ag. ** Minus 
** caute Porsonus ad Éurip.. Or. 581. damnat àmekowuajünuer, 
** satis defensum a Xenophonte apud H. Steph. 'T'hes. T. 2. 
* p. 291. D. Alia dat Sturzi index. Herodotus 8, 76. oi 
* uép 0j rabra rijs vukrOs, ovt0tv àmokotumÜévres, crapapréovro. 
** E quibus locis apparet, vocabulum esse mihtare, qualia in 
** hae scena affectant servi; et significare, $vAaki]v karaAieiw, 
*« v, 2. Compara ànoóap0etv in. Nicochare in Bekker. Anecd. 
** p. 349. àoppícew, "Theocr. Epigr. 21." DOBR/EUS. 

214. morjp] Vulgo mórmqp et v. 223. mórvype, et similiter 
alibi. 

215. £vrüikac ral] cvróikacrai Ald. 

mapakaAoUrvres] mepuikaAoürres V. cum gl. 7 mepí àvri ris 
éf. 

216. vir] vür y V.A. 

217. vóv — yáp Reisigius in praefat. ad Conjectan. p. VII. 
yàp — v6v C.R.V. yotv — ye D.A^. Ald. 

218. ye additum ex R.V. 

zapakaAoUc C.R.V. zapakaAotvrés u. Ald. 

220. àpxato-] àpxata R. 

-geAg-] Scribendum -4eA,- cum Suida in. ápxatos et jurv- 
pto. Quod Aristarchum 1n codice suo legisse ex annotatione 
scholiastae cognoscitur. Av. 750. évOev &omepei uéAvrra. Dpiri- 
xos àpf)pocíerv jeAéov àmefhóakero kapmórv àei dépev yAvkeiav 
e0ár. Ex quibus perspicitur quae sit significatio vocabuli 
comice compositi ex ápxatos j.éA,. Xiódv Gpírixos éparós.  Si- 
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donios sepius memoraverat Phrynichus in Phoenissarum tra- 
gcedia: de qua vide annotationem ad scholia. 

223. TÓ yévos ijv ris Ópy(og] Infra v. 404. dicit chorus Ves- 
parum zrík. àv ris )uv Opy(on vij» eyqidv. 

225. €xovsi yàp kai kérrpor éx rijs Oo os]| Phrynichus co- 
micus apud Athen. 4. p. 165. éorww 9 a)ros ye dvAárrea0at 
rv viv Xakenórarov épyov' | éxovow ydp rt kévrpov év rots oax- 
TUAois. BERG. 

226. 0] 0 R. Idem om. xoi. 

228. Xanthiz tribuit R. 

228. éày éyo R.V. Vulgo édárv sep €yó, quam scripturam 
ignorata ab librariis éàv particulae mensura peperit, de qua antc 
aliquot annos primum exposui, allatis de Aristophane exemplis 
quattuor, quz alis aliorum aucta repetam, ut cognoscatur 
quam late error ille propagatus fuent. Plut v. 126. éár y 
àvaBAéjns ov àv pukpóv xpóvov excludenda ye particula plus 
decem in libris omissa, in quibus Ravennas Venetusque sunt. 
Ibidem v. 481. éd» y áXàs. Ó rw coi Ooket. kaAQs Aéyews. co- 
dices antiqui veram scripturam servarunt éàv áAós cum Suida 
in v. r(ugua.  Aliquanto imperitus ye istud in proximuni 
versum illatum legebatur vó yàp av7Ó y, éàv 1rràc0e, kai ao 
óet za0etv, quod si hoc modo dicere voluisset. Aristophanes, 
non éàr sed 7r» erat scripturus. Nune quum éàr legatur, ma- 
nifesto scribendum air éà», quod ipsum plurimi libri con- 
servarunt quamvis neglecta elisione avró éàv. In Vespis v. 
1231. édv y mne, vi] AC €repov dcopat. deletam jam olim ab 
me particulam libris optimis abesse nuper cognovimus. In 
tragicorum reliquiis casu accidit ut unum tantum quo hujus 
vocula mensura declarar possit exemplum inveniatur, cui 
hbrarii non magis quam Aristophaneis pepercerunt, Sophoclis 
dico versum in CEdipo Col. v. 1407. pij Toí ue mpós 0càv adó 
y. €àr oi rot àpai, ita ab Elmsleio perite emendatum. — Cete- 
rorum poetarum exempla omissis librariorum. eriticorumque 
erroribus apponam. — Archestratus apud Athenzeum r. p. 29 c. 
écr, 0€ kal Oácios mívew yevvotos, éàv jj —. idem 7. p. 285 c. 
éco, "Pó0o yevvatos, éà» éziópios &A0g. et p. 321 a. év 0€ Oáo 
Tür ckopmíor Qvo), éàv jj —.  Comicorum loci apud. eundem 
scriptorem sunt 3. p. 100 e. 119 f. 4. p. 160 f. 7. p. 280 c. 
300 à. IO. p. 441 c. Menandri et Philemonis in. Meinek 
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sylloge p. 242. 376. Ex his intelligitur in. ejusmodi versibus 
qualis hic Alexidis est apud Athenzeum 15. p. 693 a. ó Zeis ó 
cerijp, éày éy& Diappayó, aut Menandri p. 79. ávOpemos éàrv 1] 
xpuorós, evyeris aóópa, cujus similes plures exstant, aut à» 
aut ijv esse reponendum. Contra in Iphigenia Aulidensi quod 
legitur v. 1193. zaí(óev c', éàv avrQv mpoÜéuevos krávys riwa, 
intactum relinqui oportet. Neque enim Euripidis totus ille 
locus est, sed hominis linguz, metrorum et syllabarum men- 
surge imperiti, qui tot alia 1n illa fabula turpiter interpolavit, 
adeoque juxpós correpto iota extulit. 

230. Chorus ingreditur quasi in forum iturus ad dijudi- 
candas htes. Comias autem. et mox Charinades et Strymo- 
dorus nomina senum in choro. BERG. 

231. 'Iuàs, lorum, cui alligati canes educuntur ad venatum. 
Hinc fortasse Aristophanes Vesp. v. 230. 760' igàs kóretos. 
ubi satis inepte scholia: kórvetos, etCovos kal ioxvpós. et versio 
latina: ante robur crudum erat tibi velut. caninum lorum. 
SCHNEIDER. in indice ad Xenophontis opusc. polit. p. 520. 

232. Xapwdáogs] Nicephorus Blemmydas in Maji Collectione 
vol. 2. p. 637. 7Ó ij paOóvew TÓv kawpóv €v Tfj rapackevij rovrov, 
karà róv Xapiwáüqv éketvor, 0s üpeAQs kai pa0Upuos év TO mpárrew 
óiékevro. Charinades quidam in Pace 1155. 

233. Erpvuó0cpe] Idem nomen Acharn. 272. Lys. 259. 

234. Xdáfigs codices et scholiasta, Herodiani usus auctoritate. 
Xápys Ald. 

235. 0i] additum ex C.R.V. 

y additum ex C.V, omittunt B.R. Ald. 

ér' addunt R.V, om B.C. Ald. 

àmmamai mamatà$ C.R.V. et Suidas in émomot. dmommoi 
T07ai TammoiàÉ (mameiàÉ A.) Ald. "Vid. ad Eq. v. 1. 

236. év Bv(avrío £vvíjuev] In obsidione Byzantii (v. 'T'hucyd. 
I, 94.) septem et quadraginta ante fabulam hanc actam annis. 

239. iouer R. Vulgo Tyapev. — Tras scriptum in "Timoclis 
fragmento apud Athen. 9. p. 407 e. et ábéyas apud Galenum 
vol. 10. p. 529. utrumque vitiose. 

240. GvOpes R.V.A. Vulgo ávópes. 

ós éora, Aáxyri vvví] Scholiastes : 7) 0(kn, 3) Tu&opía, 1) Tovotró 
r. Laches autem classi in. Siciliam. missze prefectus, fraude 
aliqua usus est; quod infra indicat comicus in judicio ca- 
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num v. 995. éypdyaro Kv6a0grvaw)s Aáftgr Aifevéa, róv rvpóv 
áówketv, ÓrL uóvos karjo0.e róv XukeMkór. Ubi per Labetem 
canem intelligitur Laches iste. BERG. ori» V. 

241. ciu fgXov ] aiusBoXov V. Hinc corrigendus Suidas, qui égfo- 
Aa 0é $act xprpárov éxew avróv ex Aristophane attulit s. éuoAa. 

243. Tn4epQr Opyij vpiàv] Quemadmodum milites in. bellum 
exituri trium dierum cibum secum ferre jubebantur. 

244. koAepuévovs H. Stephanus in "Thesauro e glossa Hesychii 


KOÀ( 
KOAcguérovrs: koAÀácorras. xoAoUpervos V. koAovuévovs Ald. ka- 


Aovuévovs R.A. Conf. ad Eq. 456. 

àÀAà V. Vulgo àAAà yàp. 

24.5. a mebüoper] omevocjuer V. 

247. Àa0cív] A(r8os (sic) V. 

ris éumoüov )uas R.V. ris 7)uàs éuroóov Ald. 

248. Pueri qui senes comitantur extra chorum sunt. Quot 
fuerint non liquet. Fortasse tot fuerunt quot sunt (vyà chori, 
1d est sex. Pueros nuncios Cleoni mittit chorus v. 408. 

248. — 272. Quod in his 25. versibus asynartetis voces 
aliquot spurias recidere necesse fuerit, nemo mirabitur, qui 
sciet librariis quibusdam placuisse eos ad idem metri genus 
reducere, quod superiorum erat, id est ex 1is tetrametros iam- 
bicos facere; quod sane numerorum modo habita ratione, 
haud difhicile erat. Sed ut in perfecta et absoluta phrasi nihil 
fere addi vel detrahi patitur sermonis indoles, inepte insertze 
fulciendis metris otiose voculie, manum interpolatoris statim 
produnt. Versus illos apponam prout scripti sunt in cod. B. 

Tür TjÀ0r à márep márep E'Y' rovrovi dóAa£a. 

kápoos xauüÜev vüv AaB&r NY róv Axyvorv mpóflvcov. 

ovk' àÀAà ro00 uou l'E N'YN 6okà róv Aóxvov mpo[oócew. 250 

Tí 0j] uaÜv rà 0akr(Ao EY rijv OpvaAA(Q oOets, 

xai ratra ToO Aaíov ezaví(orros NYTN à 'vógre XY; 

o) yàp Oákveu aà' órav 9én TI v(uov z0íao00. 

ei vi] AC ais kovóbAotol rovOerijoc0" ?js, 

àToc(9Mécarres rovs Avxvovs ümtev otkaó auvroí. 255 

kümew (aos év TO okóro LE rovrovt orepyÜcis, 

rórv mTgÀÓr domep àrrayas IIO'Y rvpBáceis Baó((cv. 

1] ua]v €y& cov xàrépovs DE petQovas koAá(Qo. 

dAA' obrocí pot f3ópBBopos N'YN daíverat zrarobvri. 

koUk écO. Os ovx "uepàr DE rerrópor r0 mÀAetarov 260 





tem, 
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Ü0op avaykaíoes éxye. AH ràrv 0córv moujcat. 

émet yotv AH rotot Aixvois ovrow uókrres. 

QuAet 0 órar T" 7 robro Troteiv oeróv uáAtora. 

Oeira, 0€ kai TOv kapmiuer &rra yi] oTi mpeg, 

Ü0op yevéaOat, kamvmveüca, AH. Bópetov airois. 265 

Tí xptjp. &p. oU x rijs olk(as l'E rjo0e ovvüikaori]s 

qémovÜer, os ov $aíverau N'YN 9eüpo mpós rO 5À500s ; 

ov ui]v 7pÓ ToUy. époAkós jv OA'. àAAà mpóros T)uv 

jyeir' àváüev Cpvríxov TI. kal yáp éarw àvi]p 

diAo0ós. àAXÓ pot Óoket N''N arávras év0áO. y" vüpes, — 270 

dO0orras avrov ékBaAetv, EAN rí mos dkojcas 

ToUL00 uéAovs, $$ ?0ovijs EZepmrioy Obpat(e. 

BRUNCRK.  Easdem interpolationes partim prebent R.V. 

248. róv] & róv R. ó vóv V. 

rovrovi Florens Christianus. — Libri e? rovrox(. 

249. xapü0év vvv] xapü0ev viv B.^. xauá0ev vóv R. xajó0cv 
vüv V. xapuáev av vóv Ald. 

róv] ev róv B.R.A. 

250. uot V. uovye R, in literis ovy correctus. pot ye vóv B. Ald. 

251. rij] ov vi] B.A. 

0pvaAA(o ] OpvaA(o V. 

252. ovogre V. vüv à "vóqre ov B.A. à "vógre (ovógre R.) ov 
R. Ald. 

253. ríjuov] 7t T(paor Y. A. 

254. korOUAots] kovóvAowt B.R.V.A. 

255. ümuyuerv] newer V. 

256. cxóro| ye addunt B.A. 

rovrovi] rovrot V. 

257. àrrayüs| Qui loca palustria et coenosa quaerit. mov 
addunt B.A. 

258. peiforvas] ye pue((ovas B.A. Iidem 259. 8ópBopos viv. 
260. zepGv ye. 261. éxev 0j. 262. yobv 01). 

260. jj4ep&v rerráper rTÓ mAetorov] Quatriduo ad. summum. 
Vid. EImsl. ad Acharn. 782. 

263. duAet] Ex scintilhs lucernarum exsilientibus. pluvize 
indicia capiebant veteres. Vid. Jacobs. ad Antholog. vol. 11. 
p. 62. Oudendorp. ad Appuleium vol. 2. p. 117. 
rotr ;j Florens Christianus. 7j rovri vulgo. y 7j robro B.A. 
votetv] Glossema 6 Cevs in textum illatum R.V. 

11 
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264. kapmíij.ov] "poo kapzía ex Aristophane memorat Pollux 
7, 152. ubi xapzía lbrarü errore scriptum videtur pro xáp- 
TUA. 

"pga] vpéia R.V. zypóipa Ald. popa Scahger. Male. Phry- 
nichus in. Bekk. Anecd. p. 61, 17. zpoov: r0 $50 ràr z0AAQv 
"peior. Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 52. 

265. kàmwveücau] 95y add. B.^.  Lhndem 266. oik(as ye. 
267. daívera, vv. 268. v 00. 269. djpvvíqov rv. 270. 9oket 
Vv. 

Bópevv] Xenoph. Cyneg. 8, t. órav uiv émwí$n xal 5 Bó- 
peor. De quo dixi ad Stephani '"Thesaurum in óvosjAuos. 

269. àv dóev R.V. àvdóev Ald. àvac(óev Suidas m é$óA- 
ku. 

Ppvríxov] Ellipsis vocis uéAos aut similis. Sic infra v. 1225. 
dóe 0? mpQros 'Appuoüíov. Supra v. 220. judices Phrynichi 
carmina cantare soliti dicuntur. BERG. 

àrjp] àr)p libn. 

271. ékkaAetv V. ékBaAeiv R. Ald. 

ijv] éáv B.A. 

272. épróay Florens Christianus. — Libri é£epróog. 

273. Versus Iomicus ab anapeesto, id est pede Ionico cata- 
lectico, 1ncipiens. 

274. àmoXNóAekev Hermannus Elem. doctr. metr. p. 502. 

275. mpocékoy' érv Bentleius. mpocékoyev R. V. mpooékowe 
Ald. 

276. épAéyyumvev correpta syllaba secunda dixit. 

278. àv éne(0er C.R.V. àvene(0ero B.A. àv éme(0ero Ald. 

280. A(Qov &yeis] Proverbium de rebus, quz fieri nequeunt, 
aut frustra fiunt. Scholiastes recenset similia: mA(r0or mAÜ- 
veis. xUrparv TOLik(AAeu. eis ÜO0cp ypádeiw. Ai0(oma Aevkaíveis. 
xarà OaAárrTgs omeípews. | Apud Aristzenetum etiam 2, 20. talia 
recensentur, ubiinquit: égoi zpocAaAQrv, eis TÜp £aíveis. yópyaDov 
$vcüs. omóyyo márraAov kpojews, Kai rà Aovrà TÓÀ» üygxárov 
voiéts. BERG. Plato Eryx. p. 405. karapa0àv ovróv. éyà& ri 
loov €t] meicat Ómep àv TO Aeyopueror Aí(Qov éyrrjaa. 

281. X6uwór] Libri x6eowóv : sed metrum requirit. alteram 
formam, quse exstat apud Aleiphronem 3, 61. vide Matthaei 
glossaria minora v. x0u6ós, et Bekkeri Anecd. Gr. vol. 1. p. 73. 
HERMANN. l. c. 
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282. Aéyev és koi Hermannus.  Legebatur kal Aéyov ós. 
QAa8rjvatos correpta diphthongo pronunciandum. 

283. rày áug] De Samiorum defectione agitatisque ab iis 
consilus adversus Athenienses vide scholiastam. ^ Acta autem 
hzec sunt viginti prope ante hanc fabulam annis. 

óià roÜr OOvrü8es] Versus interpolatus, qui non respondet 
verbis in stropha positis eir é$Aéyuqvev abro?, additus, ut 
videtur, quum verba poetze excidissent. 

285. àrip] àvijp hbn. 

286. ores R. Vulgo otro. 

ccavróv R.V. cavróv Ald. 

éc0,e] Alcsus, é0e0 éuavróv és moAvrovs. BERG. Conf. 
Valcken. ad fr. Callimachi p. 107. *Ov 6vpóv karéóev et ov 
&0cat kpaüigv apud Homerum. 

288. raxvs| Dives, ut in Pac. 638. robs saxeis kai mÀAovatovs. 
Ssepissime apud Herodotum. rays R. 

289. rr Tpo0órvrev ràzi Opdkgs] Hec ad Amphipolin spec- 
tare videntur, Brasidee Lacedeemoniorum duci proditam anno 
ante fabulam hanc actam. — Vide Thucyd. 4, 102. 

ómoes] aiexvvets addit Ald. : om. R.V. 

éyxvrpiets]. | $orvebceis. | Vide Suidam in / éyyvrpierpiai. 
BRUNCK. Et scholiastam. 

296. mamma Bentleius. Libri za7í(a. Macho apud Athen. 15. 
p. 583. a Berglero citatus, IHTroAegate, 0nyà, dot, vanía oadópa. 

298. 90 R.V. róv AC Ald. 

«pép.auc0e Dobrzeus. k«péueo0e V. Vulgo kpéuow0e. Nub. 870. 
el kpépauó ye. 

299. oU rápa] ovr àpa R.V. Vulgo ovx àpa. 

300. puo0aptov R.V. uuc0apíov vóv Ald. 'Yriobolum dicit, mer- 
cedem judicum. 

302. av 0€ R.V. cv 9€ vóv Ald. 

cÜká u. aires] cükov airetv proverbium fuit, quod. explicant 
Photius p. 5471, 19. et parcemiographi. 

304. üpxcev] ápxev R. o "oxov vulgo. Infra 1441. ées àv rijv 
Olknv üpyer kaA. 

308. Voces illae sópov 'EAAàs ["EAXas] tepóv e Pindaro, juxta 
scholiastem, sumta sunt ubi significabant 'EAXygozorvrorv. Posita 
prima voce Tóporv, pro mopwpóv, ridiculi caussa duas inse- 
quentes addidit. BRUNCK. 
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éAAas V. eAas sine accentu R..— Seribebatur 'EAAds. 

ipóv eireiv| Legebatur iepóv. Versum addito eizetv explevit 
Hermannus. 

30g. àzarai (libri àzazal) $e? 1n hbris semel serniptum du- 
plicavit Hermannus. 

310. ok C.R.V. otxovr Ald. 

ómó0ev] 00e» ^. Ald. 

312. uijrep] uàrep 4. — Versum ex tragoedia sumptum esse 
suspicatur Boissonadius. Sequentia àrórgrov áp. à 0vAdkióv o 
exor áyaApa ex 'Theseo Euripidis esse adumbrata annotavit 
scholiasta, ávórgrov àyaAjua, márep, otkotct rekdv. 

315. áp & OvAdkióv c Hermannus. Libr dpa o' à ÓvAá- 
KiÓP y. 

& OvAáxiov] Alloquitur saeculum, quem fert ad emendam 
farinam, si mercedem judiciariam acceperit. In Eccles. 381. 
ille qui tardius venerat in concionem, nec mercedem acceperat, 
dicit: ócr' alexiroua, uà róv AC ot0ev dAAor, 7) rÓv OvAakor. 
BERG. 

317. díXo, Tükoua. pév | mda, Oià Tüjs Omijs] lta versus 
recte divisi et scripti in R.V. Vulgo $(Aot, sáAat uv Trükouat 
óià Tijs OTs, eX conjectura correctoris trimetrum 1ambicum 
facientis. Prior versus ex duobus bacchis est compositus, 
quos versibus glyconeis similiter preemisit Euripides 1n Suppl. 
993. rí féyyos, riv atykar | éüípeve 700. üAvos | ceXAdva re kar 
al0épa. Duos hujus metri versus glyconeis interposuit Áristo- 
phanes in Thesmoph. 1143. 1144. 

318. àAX' ov yàp otós t ér eiy/] Ita correxi quod in C.R.V. 
scriptum est àÀAà yàp (àAX àràp V.) ovx otós T ei.  Lege- 
batur àAA' ovx otós T elu. 

319. rqpotua,. 9 R. — Vulgo rgpoby. 

ràrO , énei] vÀr0e xai Ald. 

320. náAa. C.R.V.A. máàXw Ald. 

ue0'] mávv pu«0' C.R.V. et supra versum B. 

322. kakórv T, novjcat] V. 340. oUk éQ yw, Qvüpes, Qukü(ew oi8e 
ópür ov0ér kakorv. 

323. Alterum Ze? addidit Porsonus. 

Bpovricas] Legebatur Bpóvra. 

324. jj pe R.V. xaí ue Ald. Quod positum est propter 


Bpóvra. 
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kamvóv| Optat hoc ut evolare possit. Sic /Eschylus in Suppl. 
779. péAas yevoíuav kamvós véoeot yevovàóv Aus. BERG. 

325. IIpo£ev(óqn» V. Vulgo IIpo£evidógr. ** Inanes jactatores 
* et promissores dicebantur xamrot fuit autem talis Jactator 
* iste Proxenides ; in Avib. 1126. Ilpo£eríógs ó xoumaces, 
** quem locum indicavit scholastes" BERG. 

j rov EéANov. Iste est /Eschines infra v. 1242. Aloxívqs ó 
EéAAov. Hunc iterum fumum vocat infra v. 457. nonnihil 
mutato nomine paterno: kai cv mpocÜels Alox(vqv, évrvoe, rv 
ZeAapríov.. BERG. 

326. wevoóauápafvv] Vitis aiunt esse speciem, quae etiam 
àrvabevüpàs dicitur, cujus lignum urendo sit streperum et so- 
nificum. Itaque quia mendax /EÉschines verba sonora et am- 
pullantia loquebatur, propterea putant vocatum xyrevüapápa£vv. 
'Tamen fortassis nihil aliud. notat quam srevóósAovrov. Sic in 
Equit. 630. dixit senatum a Cleone factum plenum yrevóarpa- 
$é£ios, id est vanitatum et mendaciorum, quia árpáQv£is genus 
est oleris cito excrescens. FLOR. CHR.  yevóópa£vv R.V. 
JrevüómAovror recte explicat Suidas. 

327. róAugcov xapícacQal uoi] Id est xápwas. — Vide Mark- 
landum ad Lysiam p. 385. edit. Reiskii. BRUNCK.  Sopho- 
cles in Philoct. 1088. 10 à rékvov, róAugcov, otkrewpóv T€ je. 
BERG. 

328. kepavvQà] Soph. 'Trach. 1104. évoewov, &va£, éyxará- 
exor 8éXos, árep, kepavvot. BERG. 

óariÜaAéo] Biemópo interpretatur Hesychius. 

330. klimer. üáveAdv p. ànoQvoi]cas]) Nempe tanquam piscem 
in carbonibus tostum. Scholia: rà» yàp àmavOpakiouérov 
lxÜícev àzojvaóoci rij» onoóór. BERG. 

eis ófdAuqv] "Tanquam piscem, ut Cratinus: àv0 àv mávras 
éAGr $us épígpas éraípovs dpí£as, &jnjcas, kàmavOpakicas, à"- 
rcas, els üdAugv re kal. ó£dAugv, kàra. okopotáAumv, XMapór ép- 
Bánrov,0s àv ómrórarós uou &ámávrov opGv datvgrai kararpótoja, 
6 crpariQrau. apud Athenzeum g. p. 385. ubi etiam hic Aristo- 
phanis locus citatur. BERG. 

0cpuijv] 0epuórv. Athenaeus. 

332. xowptvas] Conf. ad Eq. 1332. 

334. kümokAeiov ràs Oópas| karakAe(ev T5. 0jpa. V. Scri 
bendum autem xàzokAqov. 
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338. éetw R. Vulgo é$é£ew. Illud legit scholiasta, qui 
rívos xápw interpretatur, additque zapà 56 rots rpayikots. épe£us 
7? mwpo$aci. Quod vere dictum esse apparet ex Hesychii 
glossa, "Edef£w : xápw, éveka, émoy?w, mpóqaoiv.  Eüpwrügs 
IIetpíto. 

339. Verba metro carentia ríva mwpóacw éxov non poete, 
scd interpretis esse, qui illud ro8 9' éje£w vellet interpretari, 
ab Florente Christiano est animadversum.  Sumpta autem 
fortasse sunt ex v. 468. otre ruv. éxyov mpóoaow. | Poetze verba 
interciderunt. 

342. AnpoAoyokAéov] Ex Ofjuos et Aóyos et KAéer, exponitur 
a scholiaste : ó rópavvos kal àpxovriàv. 1d est tyrannus ille et 
imperi affectator. Quasi sui oblitus hoc dicit chorus: nam 
alias $iAóóguov Cleonem putat. BERG. — Interpretatio inepta. 
Quid poeta dixerit tanto minus divinari potest, quum proxima 
verba exciderint. Quorum loco qus nunc leguntur ór& Aéyeis 
T. "ep, TOv veQr àÀg0és, grammatici alicujus supplementum 
sunt, qui tamen non rer scripserat, quod scholiasta bona fide 
accipiens per rzpujpor explicat, sed véev. His igitur ejectis 
remotoque quod Hermaunus ante ór, intulit 09, tot syllabarum 
lacuna est ponenda quot excidisse versuum antistrophicorum 
comparatio docet. óapoAoyokAéev A. OnuoAóyos kAéov V. Onpo- 
Aóyos si recte scriptum est, xAéerv syllabie ex glossemate BóeAv- 
kAéev remansisse erunt putanda. óri Aéyeis T0 mepi C.R.V, 
margo DB. et, ut videtur, scholista. «(rep Aéyews mepi Ald. 
Denique àAg0és C.R.V. àAn8és àv. Ald. 

244. o9 yàp — 1j» Philocleoni tribuebantur. | Correxit Her- 
mannus. 

àv om. R. 

árip] àr)p hbn. 

345. el ui] £vvopórs vis tv] Levibus de causis statim quem- 
libet suspectum habebant conjurationis aut tyrannidis affec- 
tate: infra v. 485. os &ravO. opiv rvpavvíis éort kai £vvopórat. 
BERG. 

346. rovrov] márvrov R. 

347. rov0ü) Brunckius. rot6e libn. 

5349. "àv üy Bentleius. | Aberat ár. 

70oi0íqv] mowluyv Ald. Correctum ex R.V, qui sooígrv. 
Frequens ile error est scribarum in Attica optativi forma. 
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In Isocratis Panathen. p. 238 a. zowo(g» codex Urbinas: vulgo 
Tototjnr. 

349. kurTÀ] kvrrópa, Suidas in kerrürvres et xoiptvat. 

cav(óov]| Duplicem interpretationem proponit scholiasta ut 
aut Opóiaxro: intelligantur aut tabulze illae, de quibus ad v. 848. 
dicetur. Vera prior interpretatio est. 

350. ómi]] om. R. 

re eiys R. ve 7s B.C.V. 7' js Ald. 

óvopifa:] Hesychius óiaAé£av: Otopífav. Quae. glossa ex hoc 
loco petita videri potest, quum praesertim similiter in Lys. 720. 
dixerit poeta 9iaAéyovceav rijv ómjv. 

352. mé$pakra. hbri Scribendum  7é$aepkrav —| Vid. ad 
Acharn. 95. 

355. raxécs accessit ex R.V. 

óre Náfos R.V. et lemma scholi. Vulgo óre 59 y 17; 
Ná£os. 

Náfos édàào] A Cimone olymp. 78: vid. "Thucyd. 1, 98. 
Apparet ex hoc versu et v. 236. senes esse cogitandos septua- 
genarios. 

357. toxvór 1 avrós égavrot] Pro kai róre avrós égavro? loxv- 
póraros ijuyr. BERG. 

359. £v B.C.R.V. cw Ald. 

361. oxomt.opoÜvrat] $vXakrws akomotouw àmó pereopov inter- 
pretatur Photius p. 524, 9. 

363. Gonep pue] Vid. ad Nub. 257. 

yaAf$s kpéa kAéyracav] Pac. 1151. €( vt p] 'Érveykev avràv 
(rüv Aayocrv) 7j yaM, rijs écrépas. BERG. 

365. ráxw0. Florens Christianus. Libri ráxcora. 

368. 1) 9é uou Aíkrvvva] Ludit in vocibus Aíxrvrva et O(krvov. 
Notum est Dianam dictam Dictynnam àmó rà» Qwuróov. In 
Ranis 1402. dpa 0€ Aíkrvvva mais Aprepus kaXij] ràs kvvíokas 
éxovo" éAQéro. | Ubi scholia: Aíkrvvvav 96 Aéyec rijv "Apreyw 
0.à ra bra, émeiOi] TOv kvryeróüv éovi 70 O(krva dépeu* édoopos 0€ 
kvrnytas 1)" Apreyjus. BERG. 

369. üvovros] Id est àvéorvros. üávois pro àróows dictum ex 
Phrynicho memorant grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 406. 
et Suidas. Aliquoties hoc. verbo usus est /Eschylus, cujus in 
Choeph. 1004. r9üé T àv boXópari | moAXoUs dvaipür T0AAÀ 
Ocpi.aívo, pev, corrigendum 0épyu üvoc. 
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379. rijy R.V. et lemma sceholn. Vulgo 97] rijv ejr. 

371. Qiurérpokra, rotró ye] Apparet senem edentulum misere 
laborasse in perrodendo reti. Supra v. 164. quum dixisset : 
O.arpofopuau. TÓ D(krvor: filius ad eum dicebat: àAA' oik éxeis 
o0ó0rvras. BERG. 

373. éàv ypí£n vi. In Nub. 942. ij» àraypí£g. BERG. 

374- 9aketv ri]jp kapótar] In Acharn. 1. ea 07) 8éógypa Tiv 
épavroO kapütar. BERG. 

375. róv mepl wrvxfjs Ópóuov] Xuripides in Oreste 875. de 
Oreste cui capitale judicium instabat : 'Opéorgr éketvov ovx ópás 
TéÀas oTe(yovr. àyàva Oaváciuor 6ópayotyevov ; BERG. 

377. uw) mzareiv|. Pro contemnere. /Eschylus in Agamemn. 
379. ovk é$a ris Ücovs Bpor&v àfioUVo0a. uéAew, Ócois. GÜ(krov 
xdpis aroiro. BERG. 

378. ràr 0cóv R. Vulgo ratv 0caiv. Quod revocandum. rotr 
0catv (Cereris et Proserpinz) ymóíouara chorus judicum. prae- 
ter exspectationem dicit pro raív 0eatv pvorüpia. Quod vidit 
scholiasta. 

390. Atoneí(üovs] Àmipsias comicus: Aozeí8e. ro sapajatro - 
péro. apud schol. ad Aves 989. Posuit autem comicus noster 
Diopithem pro furore Diopithis, per metonymiam subjecti 
pro adjuncto; sic in Acharnensibus Euripidem ponit pro ejus 
arte musica v. 483. karaziàr Eopw(ógr. BERG. 

381. éckaAajyüo0a. V. évkaAapao00. R.. ékkaXagáo€at Ald. 

382. kürdemaocror vitioso accentu ex Brunckii editione re- 
mansit. Recte libri kàraoezacrór. 

394. éora, addidi ex V. Idem roiaó7a pro vulgato và rotatro, 
rà ex éora, remansisse videtur. 

3985. Ópácw Toívvr vpiv "ícvvos] Nub. 436. 0pácoc ro90' piv 
"wTe0cas. BERG. roí(vvr C.R.V. roívvv y. Ald. 

386. karakXaócavres V. kAavcavres reliqui codices omnes et 
Ald. 

389. à Aóxe] Lycun! heroem invocat potius quam alios deos, 
quia erat forensis. Infra v. 825. Philocleo litem eanum domi 
dijudicaturus, etiam. simulacrum Lyci, tanquam rem scilicet 
necessariam in judicio, jubet efferr. BERG. Dn marpoo 
Atheniensibus erant Apollo et Jupiter. YF'acete vero comicus 
Philocleoni zarpgor esse fingit Lvcum. | Erat autem ille heros, 
Pandionis filius, cui. posita erat. Athenis statua, ad quam erat 
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forum, ex eo vocatum 70 émi Aóko OwaoTüpir. Vide Pollu- 
cem 8, 121. et Meursii Lect. Att. 3, 94. BRUNCK. 

390. àei R. Vulgo ai. 

392. mapà] epi V. 

394- vapà ràs kávvas] Ad septum tuum. Lyc statua ab ac- 
cessu munita erat septo e palis et plexis viminibus. Hoc xár- 
vas appellat. àmozapóetv ex consequenti significat ventrem exo- 
nerare, idque magno cum crepitu, ámozareiv, ut est in. Pluto 
1184. ubi Jovis sacerdos dei sui religionem ita contemni que- 
ritur, ut nemo amplius templum ingrediatur: zAgjrv ámomargoó- 
pevot ye mÀetv 3j upto. BRUNCK. 

àzomápüóe Porsonus. Vulgo àwomapóé.  Áccentu caret R. 

396. Addidi a9. 

399. 1)» mes] 1] mos R. 

"póprgs Elmsleius in Museo Cantabrig. 6. p. 278. Libri 
"póprar. Vid. ad Soph. Phil. 482. 

"póuvar àvakpoóoqra.] Quasi de remigante. BERG. 

eipecióvais] Hoc loco rats $vAAác:. Sunt autem $vAAdóes 
rami aridi una cum foliis. Quid proprie sit eipecwóvg vide ad 
Plut. 1055. BERG. 

400. ómócow: Florens Christianus. ómócois libri praeter R, 
qui ózócot. 

401. Xpijuov] Scribendum Xpfjpor. 

407. évrérar. o£] Ineptum metro supplementum, quo ejecto 
quot syllabarum lacuna sit ponenda non liquet, quum antistro- 
phicus quoque versus 465. labem contraxerit. 

408. Oaipdaria vel 0auária. B.C.R.V. 0ouidria. Ald. 

BaAóvres R. et superscriptum in B. Vulgo Aafóvres. 

410—414. Versus turpiter interpolati et ex tribus quos 
scripserat poeta efficti, qui fortasse hi fuerunt 

MuoómoÀuw obros OTL 

róvOe Aóyov éadépei 

pi) 9ikd(ew Oíkas. 
Et de postremis quidem duobus vix potest dubitari: sed juoó- 
moAur fortasse non scriptum ab Aristophane est. 

415. kekpáyere] kexpáyare R. Simili errore in Acharn. 133. 
legebatur kexijrare pro kexjvere. 

416. és] eis R.V. 


rOrO ] rotó Porsonus. 
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417. Hie versus Bdelycleoni tribuebatur. Correxit Bent- 
leius. 

ogjr]óg y V. 

418. zóAis] 703. R.V.. In R. huic versui praefixum 7ju*. 

0coo exOpía] 0cós éxOpía R.V.  0coexOpía A. 0cots éxOpía (sivc 
mavis cum Brunckio 0eovex6pía) scribendum esse dixi in edi- 
tione a. 1825. collato Demosthenis loco in oratione contra An- 
drotionem p. 611, 15. qui in libris vulgatis ita legitur, oóAopat 
Oetfa, ToÜrov— 0ià Tijv avroU (QüeAvpíarv kai 0cots éx0pàr aloxpo- 
képüeuar mezovÜóra piv uéxpi Tíjo0e Tíjs )uépas ov0tép—. ubi duo 
optimi codices éxOpíar praebent omisso alexpoképbeiav, quod 1n- 
terpolatum est ex oratione ''imocratea p. 761. ubi haec legun- 
tur, ot0euíav yàp àv eimetv &xyois àÀAqv. mpóoaciw Ov ijv rotoOrov 
émipÜgs elo eveyketv vópov 1) rijv aeavroU 0eots éxOpàv aloypokep- 
óíar. quibuscum comparandus tertius, qui 1pse quoque similh- 
mus illi est, locus in. oratione contra Aristocratem p. 687, 21. 
0cots éx0pàv fmrópev movgpíar, oi rocavrqv vnepBoNiv menotqrrat 
rís «rv alcxpokepü(as. Sciens omitto quae de reliquis hujus 
vocabuli formis dici possent, 6eocex0pía 0€oex0pía  Ocoex0ía. 
0cots éxOpíav qui dixerunt, hoc sibi licere putarunt ut neglectis 
vocum componendarum legibus ab usitatissimo vulgi convicio 
0cots éx0pós substantivum fingerent éxOpía huic formulze pro- 
prium neque usquam alibi inventum. 

419. $uàr] Scribendum z4àr» ex C. 

421. O(Aummov—róv Vopyiov] Hos ambos tanquam sycophan- 
tas et barbaros notat in Av. 1700. kal rpvyQot rats yAórTO/CL 
cwká£ovaí re BápBapor 0 eiciv yévos, Vopyía, re kai biAvmmov — 
küTó—keívov ràv dimmTOv—1) yAOTTa xopls Téuvera,/ Ex qui- 
bus posterioribus verbis etiam apparet, eum poenam aliquam 
sustinuisse. BERG. 

422. at0:s] Libri avris (avrtjs V.) 

àAA' àmas] Scribendum àAAà zàs. Conf. ad Acharn. 282. 

423. teco B. teco Ald. 

424. éuwmAüpevos R.V. et superscriptum in. B. éprAgopévos 
B.C. Ald. éuzezAqopévos A. 

427. éykevrpióas] kevrpíóas R. 

429. ràs xeAóvas pakapietv ce roO 0épuaros] Ita verberaberis, 
ut cupias te habere cutem testudinis, ut ille servus infra v. 
1292. (à xeAGva. pakdpia, ToU Oépuaros—eós «0 kargpévraa0e xai 
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vovfvarikKOs kepápo TÓ vrov, Bore rüs mAeípas oréyeu* éy& 5 
àTóAoAa crÓpevos Bakrgpía. BERG. 

pakaptetv oe] uakapitew V, omisso ce. 

430. ei vvv] eta eta viv C.R.V. eta eto T, omisso vüv. età 
vuv y Ald. 

£vvówaocal codices. evrüikacrai Ald. 

431. és—éoméreo0 ] eis—eiomérecoO libri. 

432. ro0aAuo] reQO6aXuor (sine accentu) R. Scribendum 
rod0aAuo 'v cum Elmsleio ad Acharn. 343. 

kevreire kai Florens Christianus. Libri kevret&', oi oé. 

433. Bore. Bentleius. Libri Bongóetre. 

434. Aáf9eo0c] BáAea0e RT. 94AAeo0e V. 

rovrov] rovrovi V.A. 

ue0500e B.C.R.V.A. ue0eio0e Ald. 

435. '» om. C.A. Ald.: superne adscriptum in B. 

436. "oÀAGv àkojcas oi0a. Üpicv rov y/óQov] Alludit ad. pro- 
verbium zoAAGv éyó Opíev Ny/ópovs àkijkoa. quod alias illi usur- 
pant, qui minas alicujus parum se curare volunt significare ; 
hie. Bdelycleo timet minas chori: itaque tantum est allusio ad 
proverbium. BERG. ex Schol. In R. 6piàv vitiose, ut videtur. 
Proverbium illud memorat Diogenianus r, 70. et (ubi Onpícov 
scriptum) 7, 92. Simile est ue(tova Bod 0áovgs XAepüas katopérgs, 
de quo vide Diogenian. 6, 52. Append. Vat. 2, 76. 

437. €v Berglerus. Libn é&r. 

438- Apakovríón] Hesychius, Apakovr(ógs: róv Kékpoza 'Api- 
cToQárgs, énei0:) rà káre Opákovros elyev. Vid. schol. 

440. obs éyà '0(0a£a kAáew] Beneficia sua commemoraturus, 
contrarium dicit, ut infra v. 449. oix ávagvqgoOeis 60. eüpiv rovs 
Rórpus kAémrovrá ce—é£é0ewp eU küvüpws" ov 0 àxydpuoros 1100 
ápa. Dicitur autem kÀAaíew Térrapa, ut moÓOijvau rérrapa, 1n 
Acharn. 2. BERG. 

és rijv xoítrika] Ludit 1n ambiguitate vocis, qua et mensu- 
ram quandam significat, ut satis notum, et pedicam, ut in Plut. 
276. Vult autem significare illos servos vinctos fuisse. BERG. 

441. 7)j4X praefixum in R. Interpunctionem post kax«á addidit 
Florens Christianus. 

442. ógAabij] 9Àa 9; Florens Christianus. 

444. pvyàv] Legebatur jvyyàv y'. pvyyóv 7 (sic) R. 

449. o00 ] ovr R. 
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450. éAáav C.R.V.T. éAaíav Ald. 

454. otov] otos V. et Suidas in i» eirjs. 

456. vate zat ] mae zat R. 

457. TÜpe moÀÀAo roO kanvo] Apes emm et vespe fumo et 
suffitu exagitantur, ut dixit Virgilius, f/mos pretende sequaces. 
FLOR. CHR. 

458. co?c0 | Verbum ceo$c0a. habet significationem concita- 
tionis et impetus. /Eschylus in Persis 24. 8aciMjs 8aciXéos fmo- 
xot jeyáXov cobüvrat. ubi scholia: ópuào:. Idem in Suppl. 845. 
cotc0e, cotc0. éni Bp Ones mo0!r. Sophocles in Ajace 1423. 
covc0o, Báre. ubi scholia: ópguác0o. BERG. 

Prius oo« accessit ex RT. 

459. Alexirvgv] Scholia: àvri ro) kamvóv eimetv 7) nóp, Aioxt- 
vqv emer, énel konvós ékaAetro. Vide supra v. 325. BERG. 

XeXapríov] Scholia: àvri 8€ ro) eimeiv SéAMov, &maufev, émex- 
reívas XeAapríov, iva màAw &s kamvóv kojuob)oy kal vyevóómAov- 
ror' zapà rÓ céAas. Vide 325. BERG. Scripsi XeAAapríov 
cum R.T. 

460. àp' éuéAXopév m00' opas àmocofhjcew. In Nub. r305. 
&ueAAor üpa maboew o' éyó. In Ran. 268. éyeAXov ápa maboew 
700 óuüás. BERG. Hunc versum alteri servo tribuit R. 

461. 462. choro tribuit Ald., Bdelycleoni Brunckius, Sosi 
Bentleius. 

462. ueXày Brunckius. Libri ueAéev. Quod sequitur ràv 
omittunt A. et Ald. 

BeBpekóres] Aristophanes apud Athenzum 9. p. 367. xai 
Ts éy& XÜevéAov $áyow! àv p9ud rw els ófos éuBamrópevov, 1] 
Aevkots üAas; Philocles autem fuit malus poeta; noster in 
"Thesm. 168. raór p ó duXokAfs aloxpós iv alexpós moet. 
BERG. 

463—470. choro tribuit Brunckius, libri henichorio. 

463. avrà ófAa] Scribendum avró0gAa. Quo composito uti- 
tur JEschylus Sept. c. Th. 846. vá$' avró0gAa. Monuit L. 
Dindorfius ad 'Thesaurum Stephani vol. 2. p. 1062. 

465. éAápBar R. Legebatur éAárv0av . Ceterum quum pa- 
rum apta sit ye particula, os Aá0pa y éAáuBar vmiocd pe, sic 
potius scribendum videtur às Aá0pa "AáuBav' vmiotcá ue. Cum 
Aá0pa—Pvn:100ca, comparandum quod Sophocles dixit CEdip. TT. 
396. Ad0pa p vneA0Gv ékBaAetr iueiperat. 
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466. nóvo morgpé] movenórgpe Ald. Vid. Lys. 350. 

kouyrajvría] koujrgs dicitur homo superbus, ut m proverbio, 
ov0eis koumrüs, óoTis ov vrgv((era... ÀÁmynias autem erat talis; 
hinc infra etiam v. 1259. 'Auvrías ó. EéAAov ov kx TÓv kpo(3UAov. 
BERG. 

472. éA8ou.ev V.  Legebatur éAQoperv. Eurip. Alcest. 52. 
écT otv Omos " AAkgoTis és yfjpas uóAot ; 

474. coi Aóyovs| Videtur covs Aóyovs scripsisse. 

épàv] Legebatur épacrà, consentiente Suida in üxovpos et 
picóónuos. 

475. kai fvvàv Bpacíóg] Ita solebant calumniatores statim 
fingere aliquem conspirare cum. Lacedaemoniis; in. Pace 939. 
airtas àv zpooTiévres, os jpovet rà Bpacíóov. Erat autem Bra- 
sidas celebris strategus Lacedaemoniorum. BERG. 

kpáoe0a areupárov] Scholiasta exponit àvri ro? é£ épíov, di- 
citque illud gestamen fuisse Laconum. Hoc ergo etiam signum 
erit Bdelycleonem Aaxev(tew cum ceteris. BERG. 

480. XOPOZ] rzy«* R. 

otÓ érv ceA(vo—ot0 év mqyyávo] Ne in apio rutave res est 
adhuc, proverbium est in eos qui nondum initium rei attige- 
runt: sumta metaphora ab iis qui hortos ingrediuntur. Horum 
olim ambitus apio vel ruta conserebatur, quam qui nondum 
preterüssent, velut in horti limine adhuc esse videbantur. 
BRUNCRK. 

covsriv V. Vulgo mov 'ovív. 

481. rüv rpuxowikeorv énàr] Su ffjua uvptáp.dopor in Pace 520. 
BERG. Vila et inepta dicta Archippi notari visa sunt scho- 
liastze. 

483. ravrà rasra Berglerus. Legebatur rara ra?ra. In R. 
est raüra Tovrá, in I. solum rara. 

494. àp ày à R. Legebatur àpà y' àv. 

pov] uoc R.V. 

485. 8épeo0at kal Oépew] Sic Dákvew kai 0ákveo0a, 1n. Ranis 
061. BERG. 

487. à! addidit Hermannus Elem. doctr. metr. p. 200. 

488. piv] Scribendum ziv cum R.V. 

ruparvv(s éori kal fvvopóroai] Athenienses memores eorum, 
quae sub tyrannide Pisistratidarum respublica esset passa, sem- 
per cavebant ne iterum aliquando exsisteret aliquis tyrannus 
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Athenis: hinc etiam si quid insoliti in. urbe accideret, statim 
suspicionem de dissolvendo populari eorum statu et de institu- 
enda tyrannide in promtu habebant. Sic quum Hermes fuis- 
sent mutilati et mysteria profanata tempore Alcibiadis, tyran- 
nidis causa id factum putabant: xoi mwávra abrots éÓókei éml 
fvvepuocíg ÓAvyapyig] kai rvpavrw mempáx6at, ut dicit Thucy- 
dides 6, 27. Sic quum parietum perfossores szerarium aperuis- 
sent: item quum remi furto essent ablati, ut ait Demosthenes de 
Syntaxi [p. 176.] reprehendens hanc suspicacitatem :. ávéo£ár 
ruwwes mper Oqmov TO ÓmioÜó0opor' o)kotv oi mapiórres dTavres 
rór Ofjorv karaAeA800at, rovs vópovs oükér eivai, TouaUT. éAeyov. 
kai TOL, € ürOpes ' AÓnvato,, axometre ày àAj0ij Aéyo'* oi uév rata 
ToLo0UvTEes üfia. émo(ovv Oavárov, ó 5€ Oros ov Oià roro karaAve- 
TQ. TüÀi5 kóTGs Tis Üde(Aero: paoTtyoUr, oTpe(JÀotürv, mávTes 
éfBlómv, Aéyovres karaA$eoÓa, rórv OQuorv. éyà 0€, Tí du; TOv 
p&v $oowpotpevov Oavárov mowtv üfua, oonep ékeivov. róv Oi]uov 
9' ov 61à rovrov karaAóea0a,.. Comicus ridiculas causas suspicio- 
num comminiscitur. BERG. 

490. ov0é merrTikovr érüv| Numerum rotundum ponit. Nam 
triginta quinque anni erant dicendi, siquidem ex 'Thucydide 
(1, 107.) constat homines olgarchicos res novas esse molitos 
olymp. 8o, 3. De quo dixit Meierus in libro de bonis damna- 
torum p. 4. 

493. óp$ós reposui ex Athenzo 7. p. 315 c. Seribebatur 
ópiós. óp$ovs 1m codicibus quibusdam lectum memorat scho- 
liasta. 

495. éox R.V. Vulgo éow. 

&vOperos] Libri áv0pemos. 

496. ris Brunckius. Libri rais. 

ffov, r.] Fuit qui 7ó/egara conyceret. Equit. 678. ézeira 
rats àbvais éói0ovv 10Uvo ara. 

501. ór.] Malim óre. 

«eAgríca,] Equitare significat et certare singulari equo; 
transfertur autem ad obscena, estque exa cvrovoías. In 
Pace 90oo. tmmoüpouíar ü£ere: 7v(ka 0€ kéAgs kéAira mapakeAqriet. 
ubi ambe significationes miscentur. Vide notam sequentem. 
BERG. 

502. rijv "Imníov rvpavvióa] Hippias tyrannus nomen habuit 
ab equis, àzó ràr Vrzev.  Xanthias autem jusserat meretricem 
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«eAgrícat, quod, ut dixi, ab equitatione transfertur ad ob- 
scena: ut et verbum ízmá(eo0a,, quamvis rarius, ut in Ma- 
chonis iambis apud Athenzum 13. p. 581. kareoxóAate rijs 
l'vaQaiv(ov Aéyov, érépo rpóno pév ovyyevéc0at unocvi, é£fs. ka- 
0vrmüác0o,. 9 jT avrüs mevrákis. Descrbit rem. Horat. Sat. 2, 
7, 50O- clunibus aut. agritavit equum lascica supinum. | Ab ista 
igitur equitatione festive dicit meretricem suspicatam esse, 
Xanthiam tyrannidem, qualis erat Hippie moin. BERG. 

503. 7)0éa. ei koi R.V. z0éa y' ei kal A. 70éa kai T. 70éa ye 
«ai Ald. 

504. or. ex Suida (in ei kal) repositum. Libri omnes óriij, 
consentiente Suida in ópÜodoiro—. órii) V. 

505. ópÜpodorroa— Florens Christianus ex scholiasta. Libri 
ct Suidas ópÜodoirooc—. 0opÜoc—V. 

506. Morychum poetam tragicum fuisse vulgaris est opinio, 
cujus ego meliorem auctorem desidero quam, qui afferri solet, 
scholiastam ad Acharn. v. 887. qui ita scribit, ó. Mópvyos. émi 
óoyroQayía kepoOetra,. jv 0€ kal rr T0ées Bioírrov. rpayeO(as 
ó€ moujris otüros. Quse si quis cum annotatione scholiastee ad 
Pacis v. 1008. comparaverit, facile intelliget Morychum gram- 
matici errore cum Melanthio, poeta tragico, fuisse confusum. 

507. rvpavvud, V. et Suidas in €i kai vóv et £vroyuórgs. Vulgo 
rvpavrióa. 

508. ópr(0erv yáAa] Notum proverbium de rebus quz ob ra- 
ritatem in pretio sunt. Noster in Avib. 1672. ópr(0ev mapé£o 
co, yáàAa. Vide et infra v. 732. BERG. 

510. éyxéAeow ex Athenzao 7. p. 299 c. repositum. Vulgo 
éyxéAvow consentiente Suida in Aomüs et ovóé xaípo et gram- 
matico Naniano p. 492. 

511. utor. áyou: àv] Infra v. 1367. és 70éos $áyois àv 
é£ ó£ovs óikqv. BERG. 

memriypévor] kpéa senveypéva et Tvwrà sunt quz in vase ob- 
turato coquuntur et simul torrentur in vapore et proprio succo: 
vide Athenszeum 9. p. 396. ubi hic locus citatur. Vocat autem 
ów(ütov memvvyuévor metaphorice, quia in judiciis innocentes 
seepe misere vexarentur et pene enecarentur. BERG. ze- 
Twyypévov Rh. 

513. «i0(c0ns] Nempe injustis condemnationibus. Quas au- 
tem hie ad Philocleonem dicit et de eo, illa de plebe Atheniensi 
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accipienda sunt; hzc enim gaudet foro et sycophantas atque 
rhetoras fovet. BERG. 

514. otouaí c^ R.T. otuat o^ V. o' otouat y. Ald. 

517. $" àrüpGr] Intelhgit demagogos, ro?s 700 O59gov mpoa- 
ráras, et rhetoras. BERG. 

522. vw] Libri vv. 

«al £íQos—fí$e. Philocleomi tribuenda esse animadvertit 
Berglerus, cujus vide annotationem ad v. 7:14. Vulgo Bdely- 
cleont tribuuntur. 

523. Tv yàp 57TT$90Q9 Aéyov cov, mepirecovpat TO fípe.| In 
Acharn. 316. kür ye ui] Aéye Oíkata, ugó€ r9 TA10e. 0okQ, vm&p 
émifijvov 0exjoo rij kepaXijr éxov Aéyew. BERG. 

525. puo80v àya009 9a(uovos] Intelligitur merces judiciaria. 
Dicturus autem erat kóAwka aut zoryoiov. Sed animus ei alibi 
est. BERG. Sic v. 378. rà ratv Ocaiv ymjí(opara pro uvoriüjpia. 

526. 03; C. Vulgo 8€. 

527. Aéyew 7i Óet] Scribendum 9€? 7& Aéyew, ut accuratius 
respondeat versui antistrophico 632. 

529. éveykáre—rijv k(orgyv Tis] Interpellat orationem chori. 
Petit autem cistam cum instrumentis scriptoris, quia vult, me- 
moris causa, describere argumenta Philocleonis, ut ipse dicit 
v. 536. ypéxyopuac uvguócvva. BERG.  kakíerq» R. 

530. Choro tribuitur in libris: Philocleoni ab Hermanno de 
metris p. 315. Quem non debebam sequi. Est enim hic versus 
cum praecedente Bdelycleoni tribuendus: quod Hermannus 
ipse postmodum subindicavit in annotatione ad Nub. 759. 

7010s Tis àv] Sic scribi debuit, non zotós ris, quod. subindi- 
cavit Berglerus. ois ris valet ovx ó rvxyóv. Vide Henr. Ste- 
phani Thesaurum vol. 3. col. 449. BRUNCK. . Revocandum 
TwOiÓs Tis rv signumque interrogandi post zapakeAeóg ponen- 
dum. Ad chorum conversus, cujus orationem interruperat, 
haec dicit Bdelycleo. 

ravra] ra0r. avrà R.T. ra(ra avrà V. 

532. Tóv0e] Scribendum rorài cum Bentleio. 

533. écriv] éer. R.V. 

áyàv| Libr áyór. 'lThucyd. 2, 45. vweici 9' a? óco( rGvóe 
mápeare, 1j àóeA dois, ópà uéyav rórv àyàva. Bentleius scribebat 
coi uéyas éor. ày&v viv. Sic in Pace v. 276. viv àyàv géyas. 

535. yévoi9' Bentleius. Libri yérovro viv, ex conjectura gram- 
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matici qui non animadvertisset ee post otros cxcidisse, quod 
Porsonus restituit. 

537- Aé£n y ] Aé£ns B.A. 

ypávrouat "yó codex Vaticanus. Ceteri codices et Ald. ypáyoy 
€yó. 

541. àkapíj] àkap. R. 

542. 9 év Porsonus. 9' àv éy R.V.T. yàp àv év vulgo. 

rais codex Havniensis. Vulgo rato. 

600is] óOotocw V. 

544. 0aXAo$ópov] Scholiastes docet in pompa Panathenzo- 
rum festi senes gestasse OaAAovs, 1. e. olive ramos, et auctorem 
laudat Xenophontem in Symposio (4, 17.] ; respicit autem, ut 
puto, ad hzc verba, quas ibi leguntur: 0aAAo$ópovs yàp Tj 
"A0nvà rois kaAovs yépovras éxAéyovrai. BERG. Vide Meursn 
Panathen. cap. 2o. BRUNCK. 

«aAojuc0 Porsonus. Vulgo xaAo(p.e0". 

549. y om. V.A. 

40 BaAg(0ev] A4 principio. Quia a carceribus fit initium 
cursus. In Equit. 1154. á$es ànó 3aAB(óov éué re kol rovrov. 
ibi autem cursu certant duo adulatores Populi, ut ostendant, 
uter promtior sit in cultu prestando. In Lysistrata v. 1001. 
aliter: àmó jus $ozAáribos. Vide ad Acharn. 482. BERG. 

cepi rijs &pyijs] Significat principium et imperium. Ad hunc 
duplicem significatum alludens dixit: àmó 8aXA8(Bev mepl rijs 
àpxijs àmoOe(£e pro àm' àpytjs mwepi rijs üpxijs àmoüe(te.  Latme: 
a principio de principatu ostendam. BERG. 

550- kai] 7) kai T. R. V, quod deleto 7j recepi. y' 7) kai A. Ald. 
Tacet de suis codicibus Brunckius, qui y 7) ab Florente Chris- 
tiano positum servavit. 'Theopompus apud Athenzum 12. 
p. 531 d. éemo0a(ov 8& Ookeiv evba(uoves eivai kal pakapiaro(. 
et paullo post, ovríjv gerà rv vmápxev ev0ai(uev kal pakapt- 
cTOs Qv. 

vüv om. V. 

554. €uBáAAe] Ab numero plurali ad singularem transit, 
unum aliquem cogitans, ut in. Nub. 975. et alibi non raro. 
Vid. Heindorf. ad Platon. Protag. p. 5oo. 

éufBáAAe, pov Tiv. Xetp. ánaNjv] Hoc modo blandiri solitos 
reos judicibus, dicit etiam. Xenophon in libro de Rep. Athen. 
1, I8. cujus verba adscribam, quia in illis notari aliud. etiam 
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debet scitu necessarium, nempe quod dicit, sociis Atheniensium 
Athenas proficiscendum ad judicia fuisse: vüv 9 àvayká(erat Tóv 
Ofjorv koAakebew TGv 'A0mrvaíev eis Ékacros rÓv cvpuuáxyoer' yw 
véckev órt Oct guév áduópuervov ' AOjvate 8(kqv Ootva, kai. Aagetv, 
oUk év dAXots Toiv, GÀN. év r9 Oro, Ós éort vópos 'AOjvgov. kal 
&vriBoATjca, árvaykd(erat év rots OkaoTqpíots, kal eio ióvTÓS TOU 
émiAauBáveo0au Tf)s Xevpós. Óuà rotro otv oi oOpjuaxot 00UÀ0L 
ro) Ojjov ràv 'A0qvaíov kaÜecrüci. BERG. 

555- VTokinTovres ] vnonínrovres R. 

557- £vacírois] £vvotrow R.V. 

562. ànóQvtw V. Vulgo ànóoev£w. Vid. Lobeck. ad Phrvn. 
p. 726. 

564. àTokAdovrot] àmokAa(ovra, R.V. 

565. kakà C.R.V.T. et lemma scholi. kaká ye Ald. 

rois C. R.V. et lemma scholii. 7otow Ald. 

àvi&y addidi ex V, in quo syllaba ev compendio scripta est. 

àv i007] àn0y V. 

566. yéXovov] yeXotov Ald. et scholiasta. De qua scriptura 
v. qui ad "Thesaurum Stephani dixi vol. 2. p. 555. 

569. àvameóuec0a] àvame(ópe0a. R. àvane(ópe0a. C.A. 
àvameioue0a B. De cssura dixi ad Nub. 987. 

57€. ovykóyavr0 R.V. Vulgo ovykbrrov6. 

àj BAyxaroi] dpa BAqxGrav vulgo. àmofAgxarau V. Gp. &pa 
BAgxàra. R, unde formam monosyllabam ày restitui, annota- 
tam ab Hesychio. 

573. ab rots Florens Christianus. abvrots Ald. avrats inter 
lineas B. 

xowib(ois] xowtowg R. Recte scholiasta, (oes Ór. xotpos zpooc- 
ayopevera, TÓ yvvaiketor ai0otov. Conf. 'T'hesm. 269. 

575. To8 TÀobrov karax1jvn] Eccles. 631. karax1ivy àv oej.vo- 
Tépov arat TToÀAT. 

576. a2] à» C.R. 

cov accessit ex C.R.T. 

rovri C.R.T. ravri Ald. vaói B.A.  covrovri superscriptum 
in B. 

ypédopa. Brunckius. | Libri ypéyropa. 

TAobrov] otkov, yp. kai mAoírov R. 

577. dxeis] &xpis R.V.T. 

rijs R. et Kusterus. 7j» B.C.V.A. Ald. r5 r5s Y. 
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üpxew R. et Kusterus. àpyiv B.C.V.A. Ald. Cum R. con- 
sentit scholiasta. 

579. Otaypos] QZager /Eschyli an Sophochs histrio fuent 
ambigit scholiasta.  /Eschyli fuisse liquet ex scholio vetustiore, 
quod nunc ad v. 564. temere relatum legitur, Aíecos (scrib. 
Otaypos) rpayyeías éyévero Vmokpiri]s yeXouóügs. | AloxóXov Ó6 rjv 
vmokpws. /Esopum histrionem Greecum non novi: celebratus 
Ciceronis laudibus est /Esopus histrio Roscii zequalis. 

590. Nióus] ZEschyli, non Sophoclis, Niobam intelligi con- 
sentaneum est quum ZEschyli nominaverit histrionem. 

592. év $opBeG] Yd est éumeiopBiopévos. Vid. Av. 861. év 
dop[3uac R. 

583. karaAe(zev B.A. karaAuzóv R.V. Ald. 

594. kAáew Brunckius. xAaíeiw libri. 

kAateiw —pakpà Tij» kepaNijy] In Pluto 612. éàv kXatew pakpà 
riv kebaAár. Omittütur etiam vox xejaA;jr» ut in 'Thesmoph. 
218. rofrov uev uakpà kAatew kéAeve. Dicitur etiam. uakpàr, ut 
in Ecclesiaz. 425. Oetmvov mapéxyew mac, ?) kXatew paxpár. 
[ubi nune paxpá restitutum.] Est autem xAaíew etmóvres Tjj 
«óyxg idem quod àrakoyyvAi&carres rij 9ua8:kqv, ut infra. lo- 
quitur v. 589. BERG. 

596. àvaneiog] àvane(0o, V. 

597. àvvreUOvroi ópàuev| Vid. Hudtwalckeri librum de diz- 
tetis p. 32. 

599. rot] ro V. 

ce jjóvov Reiskius. Legebatur eeuvóv. ceuvóv R. 

589. àvakoyxviá(ov] Ad vocem kóyyn v. 585. (unde xoyxV- 
Auor) respicit. Sumitur autem árakoyxyvAid(ew hoc loco pro 
árvacmür rjv kóyygv' utitur enim verbo ávaozàv m eadem re in 
Lysistr. 1200. xal ug0év otros e€0 ceonuárOo, TÓ pi) ovxl TOUS 
rémovs üàvaczáca. — Alias àvakoyxyvAiácacOat est. àvayapyapíca- 
c8a.. Vide Pollucem 6, 25. et Athenzeum 5. p. 187. BERG. 
Suidas: árvaxoyxyvAiácat, àvayapyapícac0a.. Pollux 6, 25. 0 
pévro, àvayapyapícaa0at viv. Aéyovow, àrvakoyyvAiácacOat &Xe- 
yov, TÓ ávakA$cacOa. rijv Sápvyya. TlAdrov 06 Ó kopukós* 

ávakoyxvAuaaTÓv éx0o0oTóv r( okevácv. 
Hic autem facete comicus ad. alium sensum detorquet hoc ver- 
bum, nempe ad id quod supra dixerat, 7/j kóyxm, respiciens, 
àvakoyxvAiáCew adhibet pro àvaemür Tijv kóyygv.  Sigilla au- 
tem, ut conservarentur, conchyliis muniebant. BRUNCK. 
xka 
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592. Eva0Aos] Rhetor improbus, sepe a comicis exagitatus : 
de quo vide scholiastam. 

koAakevvpos àomibazofAis] Pro KAeóvvpos et kóAa£ et paoa- 
Tis. In Nub. 352. KAeórvvpor róv poyaozw. BERG. 

595. OwaoTüjpr àoetvac] 0.kaoTi]pua. dfjvas T. 

mpeériora uíarv Qidcavras] In Equit. 50. à ófjue, Aotioat mpà- 
rov éküikácas uíav. DERG. | óudcavras, tanquam si prsecessis- 
set 6kaoras. BRUNCK. 

596.9 ó KAécer] 96 kAécv R.V. 

kek«pa£ibápas] De eodem Cleone in Equit. 36. &pma£, «e- 
kpkrys. 

póvovr Florens Christianus. Libri uóvovs. 

597. ràs vías àzapire.] De eodem Cleone in Equit. 60. Svp- 
cívqv éxev Oemvolvros éoros &mocofet rovs pjropas. BERG. 

599. kaírotarip V.T. katzovorww R. Vulgo kairov 'orír. Conf. 
ad v. 27. 

Eié$quíov] Nihil de hoc homine compertum habuit scho- 
liasta. 

600. emóyyov] Scribendum e$óyyor cum Brunckio. Vid. ad 
Acharn. 463. 

602. xvmupecíav] xai vmmpecíav R. Quod probau potest. 
Quanquam idem codex aliüque kai oj0év pro kotOév v. 741. et 
alia hujusmodi, crasi non raro neglecta. 

604. mpekrós AovrpoÜ meprytyvóuevos] Proverbium, cujus de 
sensu et origine disceptant grammatici, quorum opiniones expo- 
nit scholiasta.  Probabihor quam ceterze explicatio videtur, de 
ils esse dictum qui suo ipsorum damno vincunt. 

mepwoépuvov] mepweprós (sic) V. 

606. kxàr Florens Christianus. Libri k&ze". 

elo'jkovOÓ' dpa] eleckovráà pe V. fkovr0 dua B.A.: qus haud 
dubie conjectura grammatici est, xümei8' TjkovÜ apa legentis, 
sed vera fortasse. Nam composito verbo si usus esset Áristo- 
phanes, eiceA8óvra potus dixisset. 

609. sammá(Covo | zaz&(ovo V. et Suidas in éxkaAagras. 

ro omittunt libri et Suidas... Addidit Florens Christianus. 

rp.óBoAor ékkaXapürai] ''riobolum illud, quod acceperam 
mercedem judiciariam, elicit mihi ex ore lingua sua, ut pisca- 
tores calamo extrahunt piscem (vide supra v. 381.) Solebant 
autem in ore gestare pecuniam; infra v. 791. káyà 'vékay 
ófdoAo?s yàp eóuyv Aaetv. BERG. 
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610. v1oÜcmeücav—dvori]jp] éni0onetocav—d?ory» Suidas in 
$éory. Nam hoc accentu grammatici quidam hoc vocabulum 
scribebant. Ego Herodianum sequor. 

pà(av] Senibebatur ud(av. 

611. jáye rovri, Évrpaye rovi(] Equit. 51. év0o0, pó$moov, 
érrpay , éxe rpiófBoAor. BERG. 

612. rovrowuir Bentleius. Libri roto. 

kei uj je Oejce. Elmsleius ad. Sophoclis CEdip. 'T. 662. 
Libri kai jj jue oenon. 

613. és] eis libri. 

614. rorÜopócas. àAX zr Elmsleius. Legebatur rov6opócas, 
üAAqv puncto post uá£y posito. Sed àAX' rj» scriptum in T. 

615. axevi]jy BeAéov àXeoprjv] Loquitur 'Ougpikós. Il. p, 57. 
TwKvovs kai ueyáAovs, Ogiov àvOpàr àAeopijv. 

616. ui) yxis B.R.V.A. uw éyxeis T. uiv 'kyijs Ald. 

óvov—JOivov|] óros et 0tvos nomina sunt poculorum. In prio- 
ris ambiguitate ludit comicus, poculo tribuens, quz sunt asini, 
ut pepcac0at. et karamapbetv. BRUNCK. 

618. à(vov] 9eívov R. Quse frequens in codicibus est hujus 
nominis scriptura, de qua vide L. Dindorfium ad Stephani 
'Thesaurum vol. 2. p. 952. 

crpáriov] moAejukov 1) Qofepóv interpretatur Hesychius, uéya 
«ai cofapór Photius. BRUNCK. 

619. rijs om. R.V.T. 

621. ra$0'] Vulgo ra$0". 


ümep] àomep R. 





626. kàykexó0actv] kaikéykexóbaoir R. 

p om. V. | 

629. Ante rj lineolam mutatze persons indicem habet R. 
Idem é9uyrpav pro A59ugrpa. 

634. épijyas—Tpvyycew] Putabat me causam meam desertu- 
rum. Est autem proverbium in Ecclesiaz. 884. oov 9 éprjuas, 
ov Tapovous év0dàe égoV, rpovyjoew ; BERG. 

Qe0 ] àor0' R. a pr. m. 

otros Dawesius. Vulgo otro. oüres R. 

636. à émi mávr éXjAvÜev Porsonus. Legebatur 98 wárr 
emeAnAvOev. 

642. àc8' | Malim os. 

avTov] avrà R. 


xk3 
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643. ckórg QAémew iter proverbiales locutiones refertur. 
Zenobius e comici scholiaste: uéuvqgrai a?ris EbmoAus év Xpv- 
coyéret [Xpvoà yéve]. doi yàp: 

ürexvós uérv oüv rÓ Aeyópevov oküry BAémnet. 
etipyrat 0€ émi rois ÜzoWiacrikQs Oiakeuuérvois mpós Trà péAAXovra 
x«akà. BRUNCK. okóry BAézew R.V.T. et lemma scholii. 8Aé- 
qew okorg Ald. 

644. ce om. R. 

645. ànóQvéw] Vulgo àzóoevtw. Conf. v. 558. 562. 

646. memnüra] T; pavva interpretatur Hesychius, fortasse ex 
hoc loco. Post xaAemór indicavi lacunam. 

647. pi] Tpós époU Aéyovri] Non e re mea dicenti. Vide Koe- 
nium ad Gregor. Cor. p. 44. [106.] BRUNCK. 

652. àràp, & márep 7&érepe Kpov(ón| Ex Homero Odyss. a, 
45. 6 márep zérepe Kporv(óg, mare kpetóvrov. 

654. reOrüfes] Vulgo re0rájoe. Te0vi£e. B. Vid. Elmsl. ad 
Acharn. 590. 

xp; Brunckius. xpij Ald. 

cnAáyxvov ànéxeo0ai]. Scholiasta, 0r. oí. àvópo$órvot ov uera- 
Aapfávovci ÓOvoiày. Vide Petitum ad Leg. Att. p. 612. 
BRUNCRK. 

655. vvv] Vulgo viv. 

zammíóvv] maníówr» R.T. Ald. 

656. mpórov] *p&ra Suidas in $a$Aos. 

Aóywat| Supputationem facit redituum, ut ostendat posse 
plebem aliunde ali, ut non. necesse sit eam mercedi judiciarize 
adeo inhiare. BERG. 

659, 695. In his quee memorantur réA, tributa sunt inqui- 
linorum et lhbertnorum, vectigalia artium. aliaque hujusmodi; 
ékarocral autem portoria quaedam esse videntur in Pirseo ex- 
acta, quamquam alibi frequentior est zerrykoocrijs s. quinquage- 
simae mentio; dyopüs et Auuévas nominat propterea quod in fo- 
ris ac portubus mercium importatarum, exportatarum ac ven- 
ditarum vectigalia pendenda crant; ui060?s autem esse puto, 
quae alias juo09para, aut jucOcceis dicuntur, pensiones :edium, 
agrorum, pascuorum aliarumque rerum publicarum, qua pri- 
vatis elocari solebant ; zpvrarve(a sunt pecunige quaedam a hti- 
gantibus ante judicium depositee, qualia erant quse apud Ro- 
manos sacramenta dicebantur; Óunuómpora denique sunt bona 
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publicata, quorum venditorum pretia in &rarium redigeban- 
tur; reliqua non opus est explicare. SCHOEMANN. de co- 
mitis Athen. p. 286 sq. 

ékarocràs] Vid. Schneider. ad. Xenoph. opusc. polit. p. 93. 
108. 

659. mpvraveta] De his dictum ad Nub. 1180. 

péraAX] Laureotica. De quibus v. Boeckhii commentatio- 
nem in Actis Acad. Borussicz a. 1815. p. 117. 

660. ráAavr éyy)is Dwyx(ua] De summa redituum vide 
Boeckh. de cecon. civ. Athen. vol. 1. p. 465. 

661. rovrev] rovrov R.I. 

vv» Brunckius. Libr vé». 

kardBes uuo00v R.V. Vulgo quc00v karátes. 

ériavro) Bentleius. Libri roiriavro? vel ro? éviavro?. 

662. &£ xuudcw] 'T'ot enim quotannis in universum sorte eli- 
gebantur, ex quibus singula dicasteria legitimum judicum nu- 
merum acciperent. De quo vid. Schoemanni dissertatio de sor- 
ttione judicum, Gryphiswaldize edita a. 1820. 

«arévacÜev R.V.T. Vulgo karévaa0e. ékpvj0üev pro éxpíd05- 
car in senario dixit Euripides Hippol. 1247. 

663. piv] $uiv Kusteri et Bruncki editiones. 

665. Verba xai ot rpémera, 9i] "mevra rà xpijyara TàAAa, Phi- 
locleoni, sequentia autem usque ad v. 679. Bdelycleoni recte 
tribuit Bothius. 

666. és rovrovs ros, ovxi mpo0óco] Ponit formulam rhetori- 
bus usitatam, ut inde tanquam ex nomine cognoscantur ; illis 
enim verbis utentes studebant se populo commendare. Supra 
v. 593. oxi mpobdcew jus aci, vepi roO qj0ovs 9$ pax etaQau. 
BERG. 

rür 'A0gvaíev koXocvpróv] In Pluto 536. ypaib(erv koXocvp- 
rór. mox c?póaka, quod idem. BERG. 

667. ài R.V.T. Vulgo aie. 

668. mepuredüe(s] mepimeu0e(s R.V. 

670. émameixotvres] vrameobvres V. 

671. àvarpéjro] àvaorpéjo R.V. 

673. 1o 8gvrat repositum ex Suida in jo89vra, Aayapv(ópevov 
et rpayaA((ovra. jo0ovro R.V.T. yoOovró ye Ald. Vilem ple- 
bem, quasi quisquilias ; Euphron comicus apud Athenzum g. 
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p- 377. órav uev éA8gs. eis rotolrov ovpdoeróv, Apópuova koi Kép- 
ócva kal Eergpíóyv. BERG. Photius p. 557, 19. 

674. Aayapi(óuevov] Aayapífouat accipiendum videtur pro 
laxus fio et exinanior in hoc loco Aristophanis, ut sensus sit, 
eos gavisos esse quum viderent rór rr QwacTOv ÓxAcv kai avp- 
erór (erat enim xydpiov fiscella, quae urnse suffragiorum vel- 
uti infundibulum superimponebatur) non amplius tam tumido 
esse ventre, sed laxiorem fieri et evacari, nec quidquam habere 
quod roderet. Illa duo vocabula ék kg8apíov connectenda prze- 
cedentibus. Scholastes tamen cum sequentibus jungit, Aaya- 
p.Cop.evov exponi posse dicens vel Aáyava éo0(ovra vel àmofiovra, 
ut sit àmó rGv ÜwkacTikOv Ayye(ev àmoféorra. Sed parum ad 
rem. Hesychius, Aayapí(eo0at esse ait ró zpós ràs Aayávas róv 
àykGva Tpocáyew Tvkvà, Oume(porvra rijv Xeipa. Ad meam expo- 
sitionem facit, quod idem Hesychius Aayapírrerac affert. pro 
Merpuebera.: nam qui modico victu utitur, 1s itidem é£ óykdovs 
fit Aayapós sive Aazapós. H. STEPHANUS 1n indice in the- 
saur. Gr. 1. vol. 4. p. 1337. Aayapv(ópevor B.V.R, qus glossa 
sine interpretatione posita est apud grammaticum Bibl. Coislin. 
p- 235. Aayapitóuevov Ald. et meliores Suidae codices, quod re- 
vocandum videtur. ltaque hoc dicit, populum tenui conten- 
tum esse mercedis judicialis fructu. Glossis Hesychii ab HSt. 
memoratis duabus tertia est addenda, Aayapiópevo:: okaAetorv- 
res. quae explicatio eodem redit quo àzo£vovra, quod scholiasta 
inter alia posuit. 

rpayaA((ovra| Idem quod rpeyaA((orvra, quod interpretandi 
caussa substituit scholiasta. Similiter hodierni Graeci orpayáAua 
vocant quae veteres rpeydAia dicere solent: quod comparavit 
Coraés ad Heliodor. vol. 2. p. 88. 

675. Kórvrvov víjor| Proverbium erat in hominem nihil 
nulhusque momenti Kórrov Opiov, ortum a malo citharcedo, 
cui nomen Connus. yov, quia de judice loquitur, facete po- 
suit pro 0ptor. Conf. not. ad Eq. 534. BRUNCK. 

óepodopoto:w V. Legebatur ówpoOokobcw scriptura vitiosa, 
fortasse ex v. 669. repetita, de qua v. qus dixi ad 'Thesaurum 
Stephani in 9epobokéc. 

676. dpxas, oivor] Ahter hic legebat Pollux qui ad hunc 
locum respexit 6, 14. «i 0é kai 'Apusroárys corvópacev pxas 
otvov, OgÀot ur» 1] Aéfis TÓ mpooeowós rà fio kepdguor. [Idem 
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IO, 73. Üpxas otvov ex Holcadibus Aristophanis affert.] Sed 
proba non est illa lectio. Diversse res hic significantur. Suidas 
a scholiaste: jpxas, kepápua. àyyeta $mobüekrikà rapi, Ojo oría 
éxovrra. BRUNCK. 

677. TXovOvylieuav ] "A000. oy(euav R. 

678. coi à Florens Christianus. o? 9. R.V.T. cv 9é y Ald. 

70AAà Ó' é$. $ypG mwrvAeócas] Imitatur Homerum Il. «, 27. 
movA)v éq* jypijv jAvOov és Tpo(qv. Od. 9, 709. mepóceoci 9€ mov- 
Aür éj oypür. 

679. rois éyryrotoci] Vile genus piscium, de quo v. Athen. 7. 
p. 301. Constructio autem verborum exopóóov kejaAir rois 
éyrqrotev eadem est quae Equit. 678. érevra, rais àdóaus eü(bovv 
7ovcpara. 

680. Eixap(9ov] Schol. óvoya exopobonóXov. 

y accessit ex R.V.T. 

áyXidas] Libri àyAc0as. 

681. àzokvaíeis] àvaipeis interpretatur Hesychius. 

682. GovAc(a 'ariv Porsonus. Libri óovAe( éerív. S1c toon 
écri in. Acharn. 171. scribebatur. 

684. ris 69 R.V. ri 00g C. rts ye 0o B.A. Ald. 

rovs rpeis ÓfjoAovs] rois om. B.A. Mercedem judicum non 
eandem omni tempore fuisse tradit scholiasta, Aristotelis usus 
auctoritate in IIoAvreíaus. | Primum ejus distribuendz auctorem 
fuisse Periclem ex eodem Aristotele constat Polit. 2, 10.: quo 
tempore duorum fuit obolorum, donec Cleo post mortem Peri- 
clis trioboh largiendi auctor exstitit. Quod testatur scholiasta 
ad v. 299. roüró $mqsw cs rpuoóXov ToU üuacriKoU Óvros puoO00. 
1v uev yàp &cvaror TO ToU puo000. Toré yàp OufBóXov Tjv, éyívero 
0€ égl KAécovos rpuófoXor. cujusmodi annotationem quum ali- 
cubi legisset novitius quidam grammaticus, scholus ad Pluti 
v. 330. ubi de triobolo mercede non judiciorum, sed comitio- 
rum, agitur, haec admiscuit: roórovs ro)s ékkAgataoràs émoígcav 
oavepóv rt. AauBárew àmó r&v ris mÓAeos mpooó0cv oi ónpayayol 
azeicavres Tijv mÓÀu Vorepov 06 ó KAécr émoígoev avrÓ vpuó[Bo- 
Aor. quo temporum rationis imperitum se esse ostendit. Nam 
quum comitiorum mercedem multis post Cleonem mortuum 
annis primum distribui coepisse constet, absurdum est Cleonem 
ejus augendae auctorem perhiberi. 9ió8oAor et rpió[BoAor rur- 
sus memorat alius scholiasta ad Ran. v. 141. vpós róv Otkaoi- 
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kórv uicO0v, Ov, Ojo OfJoAGv Tjv—' 5v 5 kal rpuofJóAov, roUro TrQV 
cTparqyóv (demagogos dicit) koAakeías xápir mpooriÜévrov. Quse 
aliena quidem sunt ab loco illo Aristophanis, ceterum verissima 
sunt, nisi quod male additum est, émi àé 'Apwrro$árovs kai 
ópaxuQr 7» AafBetv. Quse qui scripsit, ópoxpi]y. ovrgyópov, de 
qua paullo post dicemus in mente habuisse jam ab alus est 
animadversum. "Tertium testimonium scholiastze Avium est ad 
v. I540. uíyrvot kai ék Tàv óvrov mopà rots ' Arrikots. ovx eioTi- 
ke, 0€ abrots TO Trpus9oAov. zoAAaxoU yàp kai Ovo OffoAoUs eclAj- 
$aciw. Quattuor obolos aliquando datos narrat Photius p. 581, 
17. rerpe[JoA((ev : T0 OwacriKkÓr rerpóBoAov AaufBávev' éyévero 
yàp kai Tocoürórv more. Qui male intellexit, ut videtur, Theo- 
pompt comici versus a Polluce servatos 9, 64. kaírou rís oük àv 
eixós €0 mpárro, rerpeoA((ev, | el vóv rpoBoXov épov àri]p rpé- 
$e. yvraixa; qua non de quattuor obolis re vera distributis, 
sed de spe tantum quattuor obolorum accipiendorum dicta vi- 
dentur, quemadmodum Cleo in Equit. v. 797. de quinque adeo 
obols fabulatur ex oraculo commentitio, éeri yàp év rois. Aoyi- 
oui | és Tobrov (populum dicit) 9et sor. év '"Apkab(a vevroj30- 
Aov ZMácac8a. Ceterum in versibus 'Theopompi emendavi 
vulgatz scriptura vitia, kaírou rí(s ok — —— rerpedoA((ew, € 
vOv ye QuóoXov $épei àvijp rpépew yvvaika. in quibus ye 9ió(20- 
Aor ortum videtur ex yófdoAor, i. e. rpióBoAov. Ita enim hu- 
jusmodi nomina cum numeris composita interdum scribuntur 
in codicibus. 

ois R. Legebatur ots. Dativus propter ayazás positus. 

687. karamÜyov | Scribendum xarázvyov, quod restitui 'T hesm. 
200. Sic eioa(uov evOauuor, non etóator. 

688. rpvoepavOeis] rpvoepoeis T. 

690. Üorepos &A8j ro onpetov] In 'Thesmoph. 278. ékomevàe 
raüXéos, Gs rijs ék«kAgaías TÓ onuetov év T Oeopodopíe daítverat. 
BERG. Conf. Schoemann. de comitiis Athen. p. 153. 

691. ró evrqyopwór | Patroni et causidici atque adeo rhetores 
drachmam olim accipiebant pro stipendio diurno, quum patro- 
cinium susceperant civitatis aut civis. Erat autem magistratus 
annuus et mercenarius TG» cevryyópev, qui decem erant sorte 
lecà ut docet Aristotele. FLOR. CHR. De evrgyópois vid. 
Schneider. ad Aristot. Polit. vol. 2. p. 503, 504. 

Oapxpar] Seribebatur ópaxpajv. 9apxpás pro ópaxuás dictum 
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annotavit Hesychius. Quam formam 'Th. Bergkius recte re- 
stituere videtur comicorum locis in quibus Opaxu;j producta 
contra legem syllaba prima legitur. Sunt autem preter no- 
strum locum hi, Aristophanis Pac. 1200. vvri 80é mevrükovra 
OpaxuGr éuroAQG: Plut. 1020. ómóre mpore(voiév ye Óópaxpàs ei- 
«oct, Philppidis ap. Athen. 6. p. 230 b. &yorri mevrükovre 
ópaxpás, Antiphanis 1b. 7. p. 297 e. rovrov 9e ópaxpàs rovAÓ- 
xis rov 9ó9eka, Platonis 10. p. 442 a. Aópócevi 0paxyu1, Kv8áco 
rpuójoAov, Machonis 13. p. 581 b. xoi rà Oópar àmofAéyaca 
Opaxpàs xiAMas. . . Quanquam huic poetae etiam 9paxpàs a pro- 
ducto dicere licuit. Aliam viam iniit Gaisfordus, quem scriptu- 
ram a ''homa Mag. rejectam ópaypi hujusmodi locis inferen- 
dam esse censere ex annotatione ad Suidam vol. 1. p. 1058. 
colligimus. .:Drachumam producta syllaba prima dixit Plau- 
tus: quo argumento cavendum est ne quis abutatur ut Grz- 
cum vocabulum ancipitem litere a mensuram habuisse conten- 
dat. Nam similiter Acheruntis nomen dipodiz trochaicze men- 
suram habet apud poetas veteres Latinos contra morem Gre- 
corum, et qua sunt ala hujusmodi. Ceterum cum 9apxyui) 
comparari potest $apyróva: ejusque derivata, velut vaódapkros, 
quod veteres Attici pro $payrórai dixerunt. 

692. koweváóv] kowdrv Ovrev Y. 

693. r. om. V.T. 

694. mpíov'] vpíev B.C. mpíoves Y. mpí(ov R.V. Ald. servata 
scriptura antiqua. IIPION, quam male interpretati sunt qui 
"pier exararunt. Restitui mpí(ere, de quo vocabulo Photii testi- 
monio constat p. 448, r9. IIpior: ófvróves rÓ üpuevov mpíov 
06, ós maiov, Ó Téuvov rQ ápuévo roro. r0 0€ mAnÜvvruwüv mpío- 
ves 0i& ro? o Kpartvos. Ex his apparet Cratinum mpí(ovas dixisse 
qui vulgo zpieres dicebantur: quod haud dubie metri caussa 
feat. 

àrrevéóeke Dobraus. | Legebatur ávravéooxe. 

695. keAaypérgy R. Vulgo keAaxpérgr. Conf. v. 724. 

696. rórv Otva rapárrei] I. e. penitus mihi animum turbas et 
cor profundum mihi moves. FLOR. CHR. 

698. roírvv codices. roívvv y Ald. 

699. àet A. V.T. Vulgo aie. 

óm Suidas in ákapés et in éykekikAgoat..— Legebatur ómoi. 

701. àkapíj] àxaptij. R. àxapés Suidas. 


496 ANNOTA'TIONES 


kal ToUT épío cov évorá(ovoww etc. Scholia: 5 eixàr ànó rv 
c$ó0pa àcÜevoivroer. In eadem re similiter Demosthenes in 3. 
Olynthiaca [p. 37.]: tos àr laws, à üvópes ' AOnvato,, TéAeióv ri 
xai uéya krijoauc0e àyaÜ0v, koi TOv roiorov Agpgárov àraAAa- 
yere, à rois àa0evoto, sapà ràv larpàv avríows 0|0opérvows Coe 
kai yàp oUre iaxUv ékeiva évr(Onauw, ovr. àmoÜvijjokew éG, kai raóra 
à véueo0e vüv )Opets, ovre rocabrá éorw, Gore ójéAcar Éxew 
riwà Ouapkiy ovr àmoyvórras àAXo rv npárrew éeà4. BERG. 

702. éXatov V. scholiasta et Suidas.  Legebatur áAevpor. 

703. To90' àv Brunckius. Libri roórov. 

otrek« Brunckius. etve& B.C.R.V.I.A. évex. Ald. 

épà co. B. R.V.I.A. éfpeco Ald. 

704. rórv riacevrjrv] Demosthenes paullo ante illa verba, 
qua modo citabam: oi0' év abrfj rj óXet kaÜe(p£avres pas vná- 
yovscw émi rajra, riUacceóovci [ri9ace?ovot], xewpoiÜeis. airots 
Tow00vres. Loquitur uterque de rhetoribus et demagogis. 
BERG. Tórv ridaccevriy R.V.Y.  Imperita est annotatio scho- 
laste rijacevrjv simplici c metri caussa dictum esse. Cui 
fraudem fecit frequentissimus error librariorum, rigaccós ejus- 
que derivata duplici & scribentium, quo Graci in hoc vocabulo 
non magis usi sunt quam in LaccácÜa, quod ipsum quoque 
ubique inferre solent librarii. 

oürós y ] otros A. 

enit émitg V. 

705. émippó£as] émipófas R. ** Hesychius, émippitew  kvvas : 
** éradiévac kat mapopyuüv." BRUNCK. 

707. nóXeis xéxat] Numero millenario nihil aliud. significari 
quam multtudinem recte monet scholiasta. 

709. 9vo uvpiáóes] Eundem numerum civium Atheniensium 
refert etiam Demosthenes: «ioi 9 ópo? Owjptoi mávres ' A0g- 
vato. quem locum adduxit scholiastes. | At Ctesicles historicus 
majorem numerum annotasse dicitur apud Athenzeum 6. p. 272. 
KrgoikAgs év rpíry XpoviwkQv Tij Oekàr] mpós rais ékaróp dua 
"OXvpmdó ' AOrjvyoww éferaauór yevéa0at 010 Aqugrpíov o0 da- 
Agpées rà» karoikoórvTov T)» Arrur, kal epeOsgvat ' AÓqvatovs 
p&v 9vc | vpíovs mpós rois xtA(ots, uero(kovs 0€ uvpíovs, oikeróv 
0€ uvpiábas reocapákovra. Aristophanes in Eccles. 1132. civium 
adhuc majorem numerum ponit, zoAwrór TAÀetor j| Tpwqjsvpíev 
órrov rÓ TÀjÜÓos. Sed hic videtur advenas Athenas habitantes 
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cum Atheniensibus simul numerare. BERG. Vide que ad 
Eccles. dicemus. | Probabilis est Dobrzei correctio 9o. jivpió 
üv—. 

év Tàct Aayoois] Pro év zàciw áya8ots. Conf. Acharn. 1026. 
BERG. 

ev] àv B.A. 

710. qvà]| Scribebatur ze contra regulam Herodian, de 
qua vid. ad Pac. 1150. mvpà Suidas 1n mvpívo. 

Twpidry B.R.V.T.A^. et Suidas. Legebatur mwvapírg. Gale- 
nus vol. 6. p. 384. üvev 0e mvrías kal rÓ perà riv dmokbngouv 
dpeAx0év abríka mTWyvvrau Tmvpeo0erv émi Oepuüs omo0iüs OACyo 
xpóvo. kaAetv 0€ éo(kactv ol maAatol Kopukol T0 otros zayev yáAa 
zvpiacTÓr oi 06 map Tiv év Aocíq mwpiejÜov óvouá(ovow avró. 
mvpiacTór Chartern interpolatio est. Editiones veteres mvpiá- 
oTyy. Scribendum mvpiárqv cum Porsono. 

Tvwpiárg] Sic scriptum est in B, ut legebant H. Stephanus et 
Casaubonus, ille ''hesauri vol. 3. p. 608. hic ad Athenzeum 
p. 910. l. 58. Pollux 6, 54. aov, -vpiárg. Ad quem locum vide 
interpretes. zvapíry, a m/ap deductum, si Graecum sit, hic ta- 
men stare non possit, quia primam, ut 7üor vel vvós, unde ori- 
ginem ducit, producere omnino debet. Formam hanc agnoscit 
Eustathius ad Odyss. p. 1626, 3. Enueiecat 06 Óru Ó. Aeyópevos 
Tapà rois TaXatots mvós àpoevikGs kai Tjj mpooo0ía, aciv, es rv- 
pós, àvámaAuw Éxev mpos róv Ópóv. &ari 0é aot mvós TÓ mperóppv- 
TOP yáAa kal vooTuueTaTOv kaüTü AlAtov. Avovóctor, Ó rwes map 
$aocív. 1j xpfjows Tapà ' Apvarooáre: év Eiprvn (1150.) 90ev $aci 
kai Tvapírugs, TO TüpedÜor, 0 (rera, ék ro0 mpórov yáAakros. Aé- 
yerau. 0€ kai émi rQv áyav y0écv 5 Aéfw. Sed mendosam esse 
scripturam apud Eustathium credo et legendum vpiárgs, et 
mox mvpíej0ov. Vide Hesychii interpretes ad glossam zvpiaróv. 
Latine colostra, quz vox etiam in amatorns blanditus adhibe- 
tur. Plautus Poen. 1, 2. 154. Meum mel, meum cor, mea co- 
lostra, meus molliculus caseus. BRUNCK. 

711. rod Bentleius. Libri et Suidas 7o? "v. 

712. éAaoAóyot V. et Suidas in h. v. Vulgo éAatoAóyot. 

713. mo0'] mémovO Suidas in rápkg: ut scribendum videri 
possit, ofuo,, Tí mémovO ; domep vápku karà xewós pov kara- 
Xetra. 

714. kai TÓ £í$os o) Ojvapat karéxew]| Philocleo iste petebat 
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gladium supra v. 522. dicebatque se ei incubiturum, si in dis- 
putatione victus fuerit: kai fí$jos yé poi 0óre jv yàp 17:00 
Aéyov cov, mepimeootuat T Éibei. nunc autem, quum sentiat se 
victum esse, simulat se pra torpore gladium tenere non posse, 
et e manibus dimitüt, quasi prae infirmitate se nec interficere 
possit, quod se facturum dixerat. Scholiastes tanquam simile 
quid hue trahit illud in. Andromacha Euripidis v. 629. ubi 
Menelaus increpatur, quod visa Helena abjecisset gladium, quo 
eam interfecturus fuerat. Vide ad Lysistr. 155. BERG. 

715. rip Ebfouav 000acw] Verbis dant, id est promittunt 
Euboeam sorte inter ipsos distribuendam. Ut /Eginam etiam 
distribuerunt. BERG. 

716. cirov j$ícravrai] De otroóocíats v. Boeckh. de cecon. 
civ. Athen. vol. 1. p. 97. 

717. mAip "pev mévre peo(uvovs] Vide annotationem ad 
scholia. 

718. £evías oebyov|] Quasi non sis civis germanus, sed adsci- 
titius, nec adeo partem capere possis. BERG. 

éAafles] éAagge R.T. éAaBev ^. 

xarà xotvika kpi0àr] xpi0Gv, quod post peoiurovs poni debe- 
bat, alteri sententize parti adjunxit. Itaque commate post xo(- 
v«k& nihil opus est. xpi&ds conjiciebat Dobrzeus. 

719. otvex« Brunckius. Libri eve. 

724. "Aijv] yAi]» 709. R.V.T. 

keAaypérov] keAakpérov R. Vulgo «eAakpérov. Conf. v. 695. 

koAakpérov yáAa mívew] Dicturus videbatur é0Ae mapéxeuw, 
ó rt (3osAet, coc kal ópv(Óev yáAa ut in. Avib. 1672. ópv(Oev 
zopé£c co, yáAa. Sed nune zap' jnóvoiav dicit 606Ac mapéx«ew, 
ó r. 8osAe, cot mÀijv KeAaxkpérov yáAa. alludens tantum ad 
illud proverbium. Intelligit autem per KeAaxpérov yáAa mer- 
cedem judiciariam, quam distribuebat ó. KeAaxpérgs, quod est 
nomen magistratus, qusestoris. Dicit itaque se patri omnia 
concessurum, tantum, ut judicia frequentet, non permissurum. 
BERG. 

725. 1j Tov coQós jv] Euripides in Andromach. 957. eandem 
sententiam cum comico nostro laudans: ceodór ri xpfjpa To? 
Oibd£arros f)porovs, Aóyovs ákoew róv évavrioev yápa. BERG. 

"piv àv àudotv uóOorv àkoíans] Proverbialis Phocylidis versus : 
p) Te O(kqv Oikáons, mpiv àpdotr 800v àkovogs. Euripides in 
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Heraclidis v. 180. r(s àv O(kqv xp(vewv 7?) yvoíg Aóyov, mpiv àv 
cap àgdotv uü0ov ékuá0n cadíj. ubi vide notam Barnesu. Ce- 
terum laudant hanc sententiam hic judices sive. Heliastee, tan- 
quam bene ipsis notam: nam in eorum juramento erat: áxpod- 
cogat roO re karmyópov kai To9 àmoAoyovpérov ópo(es àjuotv. ut 
est apud Demosthenem contra Timocratem. (p. 746.] Comicus 
infra v. 923. ui) mpokarayíveok , à márep, mpiv üv y. ükovogs àp.- 
Qqorépov. BERG. 

727. ckímevas C. et fortasse V. ok(unevas Ald. p deletum 
in B. exwíovas R. okimovas T. et Suidas in oxifrov. 

karaBáAAc] karafáAo V.T. 

730. àrevijs y Ald. y om. codices. 

àrepdpov] àrepápqiov R. 

732. 02 0 -- | o2 o - o—- 

ócrts R.V.T. Vulgo óoris or. 

733. coi 0€ vüv] vüv 0€ vóv C. 

ris 0cüv B.R.V.T.A. rt 0ceày C. ris róv 0cà» Ald. 

735. €éorw addidi ex V. 

736. 9€ B.C.R.V.T.A. 9 o) Ald. 

741. kotüerv] kai ovotr R.V.T. 

743. mpáypa0 ] spáypara libri, ots (vel oos) in versum proxi- 
mum translato. 

ots rór R.V.T. ots zor Ald. otós 7 C.A. 

744. Versus dochmiacus. £yroke] éyvexev R.V. 

ápríes ór. Ald. órv om. C.T, minio subductum habet B. 

746. à om. V. 

k«eAevovrros R.V.T. mopakeAevovros Ald. 

747. 9 R.V.T. otv Ald. 

roict cots] rots (oo:s R.V.T. Vulgo rots coís. 

748. cedjpovet R.V.T. Vulgo $porvet. 

749. cot R. V.T. Vulgo oco y. 

Trí uot ods] ru Boás V. Recte fortasse. 

751. ke(voev épajat, kei. yevo(uav] Euripides Alcest. 866. 
keívov épapat, ketv. émiüvuà Odpuara vaíew. Vult autem Philo- 
cleo esse in foro judiciario. BERG. . Ex Euripidis Hippolyto 
priore seu Velato. Vide [schol. et] Valckenarium ad Hippol. 
v. 230. BRUNCK. 


€ / 


752. iv ó kipvé (scrib. kgpv£) $qol, rís àyiide- | eros; àr- 
crácÓo] Notandum vocabulum ultra pedem quartum proten- 
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sum, quod aliquam ab formula, ut videtur, solemni rís àynjqi- 
0TOs; excusationem habet. 

$9ci] $gciv R. $aci V. 

7 56. uo. B.C. V.T.A^. pov Ald. co R. 

757. "ápes, o axiepá | Ex Euripidis Bellerophonte, cujus lo- 
cum profert scholiasta, sápes à oxiepà QvAAàs, vnepfà | kpqvata 
vámw TOv jnép keoaAijs | ai0ép' (6éo0at omeí0o, r(v. Exe. | eráow 
Eivoó(a. 

758. éyà 'v] éyo év R. 

761. cou míÓeua,. Porsonus. cov me(0oua. R.V.T. meí(0ouat 
co, Ald. Vitiosam personarum descriptionem (Bà. Aéy —. 
c. zoíov—. Bà. ro0 gj—. d. roro 06—), quse est in. Ald., 
correxit Berglerus. 

763." Aións Quakpwet ] Ex Euripidis Cressis. 

765. év0dOe et avro0 vulgo commate disparantur non recte: 
vide Dobraeum ad Plut v. 1188. 

767. ra00 ] ra?0' Boissonadius. 

769. éniBoNir ] Muletam.. Vid. Ruhnken. ad 'Timzeum p.116. 

770. ye B.^. Vulgo 8€. 

771. jj» é£éxyg] Alludit ad. illud puerorum dictum, é£ey', à 
$(A' Qv, quo usus est comicus noster in Insulis, Aé£ew áp 
GoTep rà maiD(a" &&x , o iN qe. De quo vide Suidam hunc 
locum laudantem, et Pollucem 9, 123. et 124. BERG. 

772. €iÀn ] €&Aq V. 

ópÜpov ] óp0óv varia lectio schohastae. 

jAiáce: mpós 5Awrv] Jocus ex ambigua significatione. verbi 
qAiá(eo0a,, apricari, et judicem esse in. Heliea. Qui plura 
cupit H. Stephani Thesaurum adeat. Ad pleniorem eorum 
quae sequuntur intelhgentiam legendus Pollux 8, 1:23. 
BRUNCK. 

773. vi$y ] veto BR. 

776. y additum ex R.V.T. 

781. rovroyl] rovrot V. 

786. Hunc versum om. Ald., habent B.R.V.A. 

787. Avcícorparos] Vid. Acharn. $55. 

788. axemróAns] exezróNis R. 

789. àvekepparíicer V. et Pollux 9, 89. ex codicibus corrigen- 
dus. Legebatur àvekepuári(é p. Suidas, óvekeppárioe ri]v paxpijv 
év rots i(x0vaw—. 
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791. kàyà 'vékay"] Nam pecuniam in ore gestabant: vid. 
ad Eccles. 818. 

792. ov pópevos] óeopoauwógevos R. Conf. ad 'Thesm. 494. 

795. yotrv ] yàp Suidas 1n &Aekrpvóra. 

Aéyov] Scribendum yeAár cum Tyrwhitto. 

796. kai R.V.T. Vulgo mep. ófjra om. V.T. 

798. ra$0' | Quae ad judicium facere videntur exercendum. 
BERG. z4á»0 Reiskius. Non opus. 

799. rà Aóy/ ós mepaírerav] Euripides in. Cyclope 892. ot ot 
vaÀoi0s xpuopós ékmepaíverai. Phoeniss. 1697. v8v xpuopós, à 
vai, Aofíov mepaívera.. | Noster in. Equit. 1046. aliter: ravri 
reAeto0a, rà Aóyv 509 pov 9oket. Ceterum Philocleo hzec secum 
loquitur. BERG. 

800. 5kgkóy Brunckius. Libri 7kqkóew. 

802. évowoOopajoot] évowobojijoe. B.C.V.A. Ald. àroiwoboudj- 
ce, KR. et Kusterus. árvoiwo0op3joot Dawesius. 

804. "Exdretor Brunckius, comparata Suidze glossa "Exáreiov, 
quse ad Lysistr. 68. est referenda. Vulgo '"Exáratov. ékarator R. 
ékaretor varia lectio scholiastze. 

906. y' om. V.T. 

809. coór ye rovr(] Eupolis apud Athenzeum r. p. 17. eter. 
rÍs einev, àu(0a, ndymporos uera£ü mívev ; IlaXapgütór ye rotro 
rov£eipnua kai cooóv. BERG. 

812. pooetv] Ita coquebant lenticulam, ut sorberi posset : 
quod apparet etiam ex 1ambo 1sto apud Athenszeum 4. p. 156. 
poet» $akfr éc0' )óv uj 9e0oxóra. BERG. 

919. A$kxov] Vid. ad v. 389. 

820. üáva£] üva£ R.V.T. ó"va£ Ald. 

621. xaXezós B.A. Vulgo xaAenóv. 

823. obkovr éxe] Bdelycleo dicebat Lycum heroem similem 
videri Cleonymo, quia uterque esset immanis staturae, sed servus 
aliam causam similitudinis affert, nempe quia neuter habeat 
arma: Lycus, quia erat forensis heros, non Martius: Cleony- 
mus, quia in praelis prz timiditate arma abjecerat. BERG. 

825. káünpua, "y V. Vulgo kátou éyó. 

826. elcayáyce] eloáyo R. 

827. év rokía] Scribebatur év fj oik(g. Nunc mihi articulus 
delendus videtur. 


828. Hunc versum servo tribuit 'T'yrwhittus. 
Ll 


509 ANNOTATIONES 


vpockascaca] Debuisset illa ancilla observare, quod Arche- 
stratus praecipit apud Athenzeum 7. p. 310. kai «(veu mvkvós y] 
mpockavÜérvra Aá0y ac. 'Thratta autem ancilla nomen habuit a 
patria. Occurrit aliquoties id nomen apud comicum nostrum. 
BERG. " 

851. spórov ziv TÀv iepàr] In "Thesm. 638. c) 9 eizé poi 
Ó r. zpóror ?g(v TO» iepQv éOe(kvvro ; Ceterum Philocleo ex 
nimia veneratione fori et judiciorum loquitur de illis rebus 
quasi sacrificiis aut mysteriis. BERG. Vid. Lobeck. Aglaoph. 
p. 54- 

éiaírero R.V.T. Vulgo karedaívero. 

833. ye] re R.V. 

836. 1( 0. éerw éreóv ; ov yàp— ;] Soph. Ajac. 1318. 'Oó. 7t 
0 éoTiw, üvÜüpes ;—— Ay. oU yàp kAsorrés éoyerv aioxiorovs Aóyovs ; 

ó Aáfms] Scholia: rà» éec0év ris otros rQ 0$ kvri Óvopa 
Ads, àró ro0 AauBárvew Oqpía. rvpóv 02 T]praocv otros. à£iotct 
0é r.ves os mapà ypáppa kejuobeio0a, Aáynra. id etiam comicus 
ipse innuere videtur supra v. 240. 6s éera, Aáyqre vvvt. atg- 
BXov 9é $aoi xpupárorv éxew ümarvres avróv. BERG. Cont. 
v. 895. 

837. és] eis libn. 

ápnácas] Brunckius é£apmácas corrigebat, ne i(zvós producta 
syllaba prima diceretur. Scribendum àrapzácas cum Dobrzo. 

838. EueAud]p B.U.A.  oweNijr R.V. Ald. et Suidas in. rpo- 
QoAi. *'* Infra 897. 1n mpressis etiam bene legitur rór XikeAc- 
* kór. Siculi autem ideo casei mentio fit, quia Laches hic in- 
** nuitur, qui Praefectus classis in Siciliam missus fuerat Olymp. 
«* 88, 2." BRUNCK. 

944. xotokopetov "Eorías] Cavea pro alendis porcellis. Hsc 
jam erit instar cancellorum judicii. BERG. Vide ad Lys. 
1073. BRUNCK. Servo et hac et proxima illa oix, àÀA' — 
ruwá tribuit Ald. ''acite correctum in editione Brunckiana. 

947. rupüv (9Aéne)] Acharn. 375. ot0év BAézovatw áAXo, mAijv 
J'i$o óaketv. BERG. 

948. cavíóes sunt tabellae, in quibus, postquam ex urnis cal- 
culos effuderant, eosque numerarant, s! damnatorii plures es- 
sent, judices longam illam lineam ducebant, de qua supra 
v. 106. quamque judex noster ungue ducere solebat. At alu 
illam s£ylo, éykevrpíóu, ducebant, ut docet Pollux, cujus locum 


AD VESPAS. 503 


protuli in nota ad v. 167. Simile quid post cavíóas inferri de- 
buisse videtur. Quam bene autem scholiastes vocem ypad$às 
exponat s/y/wm, ali dixerint: ypa$às 06 vóv, àvri ro TO ypa- 
$etov, év à éypapov. Nusquam, quod. sciam, nomen ypadij ea 
significatione occurrit. BRUNCK. Photius p. 500, 15. ca- 
v(0u: rà Aeókopa Ómov ai Oíka, Aéyovrat. cavís: kal év 3] ToUs 
kakocpyovs &Oovv, kal év fj ràs 0(kas évexáparrorv. rà £v év Oco- 
uoQopia(oódaus, rÓ 06 év Zdwfi OeÓjAera.. Apparet ex his 
Brunckium ab scholiasta deceptum male hzc esse interpreta- 
tum. carí(óes sunt Aevxópara, tabulae gypsate, quibus causse 
coram judicibus agenda inscribi et promulgari solebant, ypadoaí 
autem hbelh accusatorn. 

849. Qarpipeis] Scribendum 3«rpíBeis cum R.T. 

851. i0oU káAet vvr, omissis, quibus etiam R.V. carent, per- 
sonarum notis editiones ante Drunckium. 


852. és kópakas] 1) 'okópakas T. 1) oxópakas V. eis kópakas R. 
Conf. ad v. 982. 





854. kaüiokovs—àpvor(xovs] kabíkovs—dpvoríkovs R. 

857. 0cóp.e0a C. R.V.T. 0eópeo0a. Ald. 

kAeyróbópas] Quis clepsydree usum ignorat in foro Attico. 
Vide Maussacum ad Harpocr. in &apeperpnuévn 7juépa, et Va- 
lesium ad notas p. 108. BRUNCK. 

858. 501, nempe 7) àuis, matula, quam ei filius adtulerat, su- 
pra 807. Scholiastes: jore ró aióotov avrQ Oe(kvvow Ó mpeo- 
Bras, Órv o)pet &s 7) keyóüpa. Longius hoc petitum videtur. 
BRUNCK. 

961. AuBaveróv] In Ranis 895. (0, vvv, MfBaverórv. 9cbpó vis 
kal TUp 00ro, Ómcs àv ettet mpo TOv codiouárov. BERG. 

965. Aé£opev] &£&opev V. 

867. £vvéBqrov] £vvegiyryy Elmsleius ad Acharn. 733. 

873. zavcapgérvos R.V. mavoouévois T. Vulgo ós zovcagé- 
vow TOÓy. Versus dochmiacus. 

mÀávev] TAavàv R. mAávov T. 

875. yetrov àyvieó] Cognomen Apollinis est '"Ayvieós. | Euni- 
pides in Phoeniss. 634. xoi c? oig! áva£ ' Ayvieb, koi uéAa0pa 
xaípere. Dicitur autem sic ab &yvià, via urbana. Macrobius 
Saturnal. r, 9. idem Apollo apud illos et 'Aywevs nuncupatur, 
quasi viis praepositus urbanis: illi enim vias, quae intra pomce- 
ria sunt, àyviàs appellant. BERG. Plautus Bacch. 2, 1. 3. 

r2 


504 ANNOTATIONES 


Saluto te, vicine Apollo, qui zdibus | Propinquus nostris ac- 
colis, veneroque te. BRUNCK. Vid. Sluiteri Lect. Andocid. 
p. 48. 

mpo0ípov] mpovziAov (sic) V. 

zpomóAaie Scaliger ad Virgin Culicem p. 8. 7pós 7óAas Ald. 
TpocSmóXas (sic) R. zpomóAov V. 

877. avro0] avro R. 

Totüro Elmsleius ad Euripidis Med. p. 222. Vulgo rovrí. 

878. eipaíov] Scholia : u3) e(patov, àÀAAà uéAv mapapí£as. a(patov 
68 rÓ éyyquévov yAectkos, Bpaxv 9 éyov mapámikpov Óre ka0evrm05. 
Verti debuit pro sapa.  Diversum est enim quod Latim defru- 
tum appellabant. Plinius H. N. 14, 9. p. 719. Sirzeeum, quod 
alii hepsema, nostri sapam appellant, ingenii, non naturae opus 
est, musto usque ad tertiam partem mensurs: decocto: quod 
ubi factum ad dimidiam est, defrutum vocamus. BRUNCK. 

péAiros—mnapayí£as] Eadem fere sententia verbis magis pro- 
priis in Pace 996. uí£fov 0' 2às—duiA(as XvAQ, kai £vyyvepg Tw. 
"paórepa TÓv votv képacov. BERG. 

pikpóv R.V. et Suidas in oí(pawov.. Vulgo oyukpóv. 

880. rovs $ebyorvrás T] kai rovs ieóyorras RT. 

885. fvrevxópeo0a R.V.A^. Vulgo fvrevyópe0a. Lacuna sic 
explenda videtur £vrevyópeo0a ra)rá (vel ravrá) cot kàmd- 
Oop.ev. 

986. véausw V. Vulgo év véaww. 

&veka] etveka R.V.T. eiveká ye A. &vekà ye Ald. 

887. é£ ot R.T. Vulgo é£órov. 

888. qo00ueo0a B.R.A. Vulgo jo0ópe0a. 100peo0a V. 

89o. rür ye veorépov] rà» yevvaiorépor R.V.T. Utramque 
scripturam cognitam habuit scholiasta. Vulgo r&v vóv ye co 
veorépov. 

891. 0pacw R. Vulgo 6ópawcw. 

892. écjpiicouev R.V.T. Vulgo eia$prjcopev. 

693. àp | ápa R.V.T. 

894. BAEA.] 0e. R. Ald. Xanthis tacite tribuit Brunckius. 
Bdelycleonis esse intellexit Elmsleius. Agit autem Bdelycleo 
thesmothetze partes. 

éypáyraro Bentleius. Libri 77s éypáyraro, nisi quod 7js ypóvyaro 
B.A. 

895. kóev Kvba0gvaevs] Hoc nomine Cleonem notari (quem 
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ex pago illo oriundum fuisse constat ex Demosthene p. 1016, 
3.), animadvertit scholiasta is, qui annotationem ad v. 97o. 
(964. Kust.) scripsit. Cum cane se ipse comparat Cleo in 
Equit. 1023. ubi oraculum interpretatur, éyóà uér ei! ó kócr' 
70 coV (pro populo) yàp àzóc. 

Adáfr Aifevéa] Lachetem intelligi vidit scholiasta: de quo 
dictum ad v. 836. Eum /Exonensem fuisse ex Platonis La- 
chete p. 167 c. ostendit Mitchellus. | Lachetis autem. caussam 
hodie agi dixerat chorus judicum v. 240. 

897. róv XieAwóv] Caseus e Sicilia erat in pretio. Antipha- 
nes apud Athenzeum 1. p. 27. rvpós ZikeAós, puópov &£ ' AOnvóv, 
éyxéAews Botéória./— Sed non tantum propterea meminit Aristo- 
phanes Siculi case; verum etiam quia Laches, qui hic sub 
Labetis canis nomine latet, in rebus a se circa Siciliam. gestis 
fraude aliqua fuit usus, ut quosdam sentire ait. Scholiastes. 
BERG. 

90oC. kai om. V. 

kAésror] kXenróv R. 

kAénrov BAéme] Scholia: àvri ro) kAemrikóv. — Sepe ita. lo- 
quuntur, quia ex vultu fere ingenium, mores atque affectus 
hominum cognoscuntur. Sic v. g. yAiexpov Aézew. Euphron 
comicus apud Átheneum 9. p. 377. kai yàp avrós ojroct mpoc- 
épxe0' ó yépov. és 0€ kai yMoyxpov BAérei. BERG. 

902. Hic versus continuabatur Philocleoni. Bdelycleonis 
esse vidit Elmsleius. 

700 Lov] 708 9 o) ^, et sic, ni fallor, B.C.R.T, vel o9 8* ov, 
quod est in V. «098 9 ó? Ald. mo0 0 ó Kusterus et Brunckius 
tacite. Restitui vo) jov,1d est 700 uo, 0. Eadem crasis obh- 
terata in libris plerisque Eq. 1237. Perinepta est annotatio 
scholiastze, qui ipse quoque zo? 9'o? legit. Frequens autem 
illud «o uov est, velut Pac. 1295. zo jov r0 ToÜ KAeevüpov 
'a ri mai0Lov ; 

903. 'l'otum versum Bdelycleoni tribuit R.  Bdelycleoni so- 
lum aápeoriww, proxima autem érepos—Xx/rpas Philocleom tri- 
buenda esse vidit Dobraeus. oóros bis ponit. R. 

904. y om. T. 

O.aAe(yew ràs xvrpas] In Equit. 1034. in oraculo de Cleone, 
vókTop Tàs Àomáóas kal ràs r59covs Ou.uAe(x av. 

905. Bdelycleoni hunc versum recte tribuunt 'T'yrwhittus et 
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Elmsleius. In libris praefixum xy. (1. e. «jov£). Brunckius So- 
sid tribuit tacite. cíya, ká0i(e, ad patrem conversus dicit 
Bdelycleo; tum servum accusatoris partes agere jubet. 

907. ZANO. Brunckius tacite. 0€. (1. e. Óepázor) hbri. 

$v] j» (1. e. cv et js) B. 

9Og. rÓ pvmmamai] Id est ró vavruór, ut interpretatur scho- 
lasta. Nam fvmmamat est kéAevopa vavrikóv. Vulgo rà pvmza- 
maí. TO pvzanat V.A. 

910. és R.V.T. Vulgo eis. 

911. karectkéAuce] Verbum ex occasione natum, quia de caseo 
Siculo loquitur. BERG. 

914. Verba ó BóeAvpós otros 1n alus codicibus ad Philocleonis 
orationem referri annotat scholhasta. Ergo scholiasta in suo 
libro servo tributa invenit. Quo spectat ejus annotatio, 70 €£fjs, 
kareowkéAwev ó BoeAvpós. 

AANOIAX additum ex Brunckii conjectura. 

915. Huic versui alterius persons nota praefixa in R. 

917. Ita personas distinxit Brunckius tacite... In Ald. to- 
tus versus unius est persons 6e. cujus loco in R. praefixum 
Ó Kt. 

kowo] kvr&ài R. 

yé po: R. Vulgo y' épo(. 

918. àrjp] Libri àzijp. 

921. yàp om. R. 

922. EANGIAZ Brunckius. 6e. Ald. oi R. 

wj vvv] Vulgo uj vv. 

924. Tijv Óve(av] Ita zap' vnóvouav pro ri» XweA(ar, ut notat 
scholiasta. BERG. 

925. r0 ckipov A.B.C.R.V. TO oxípov T. v0 oxippor Ald. To 
ck(opov Kust. rór ckíppor Suidas 1n oexí(pporv. 

TO Gk(ppov, TO pvmóDes TO éml TO rvpQ. TÓ okAgpórv. In binis 
codd. scriptum ró exipov. At Suidas legebat róv oxíppov, quod 
verum esse puto. Idem paulo post: ekíppos, ó yóvos. Idem 
nomen ó cxíppos et crustam casei, et gypsum notat; qua ex 
ambiguitate petitus lusus in seq. versu. Vide Hesychii inter- 
pretes ad glossam exiwpetrai. — Faceta est accusatio, cujus acu- 
men in eo consistit, quod crimina cani objecta fere omnia in 
Lachetem cadunt, quem respicit comicus, ut supra observatum 
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927. &SANOIAZ Brunckii editio. «v. Ald. Persons notam 
om. R. 

rotürov] rotro ui) R. 

928. uía Aóxpux kAénra Ovo] Aóxugv, saltum, dixit pro domo, 
alludens ad vetus proverbium, quod scholiasta memorat, uía 
Aóxpum ov TpéQet 0vo épiüákovs. FLOR. CHR. 

070 C. 90e R.V. Ald. 

929. kekAáyyo B.C.R.T. OwkekAáyyo V. kexAáyko Ald. «e- 
k«Adyfo Suidas m h. v. kexAáyxyo Brunckius. 

0.à kevíjs] Vulgo 9iakeríjs. 

932. karpyópqce V. Vulgo xargyópevce: quod revocan- 
dum. 

934. o '"Aekrpvóv R. Vulgo à 'Aekrpvóv. ** Aderat autem 
* gallus. Vide v. 815." BERG. 

936—940. Bdelycleoni recte tribuit R. (Conf. ad v. 894.) 
0c. Ald. Sosiz tribuit Brunckius. 

937. rpvBALor Brunckius. ro?fAwv R. Ald. rpigAiov A. 

938. rvpókrgorw] rvpokviorw R. 

940. Ante oiüézo 1n B. est lineola, mutatze personz index: 
in C. Philocleonis nomen praefixum. 

941. OIA.] Accessit ex B.R.V. 

xeocio0a,.] Prae timore. BERG. 

942. a0 R.T. Vulgo àr. 

944. Philocleoni, 945. Bdelycleoni, 946—948. Philocleoni, 
949—952. Bdelycleoni tribuebantur. Correxit Brunckius. 

947. Oovkvóióus] Melesize filius. Vid. schol. 

950. OadeBAnuévov B.R.V.T.A.. àufleBAgpgévovs Ald. 

951. vrepazokpíveo0oi] zep àmokpívea0a: T. 

955. Tpofdaríos] Athenienses cogitat, ut v. 32. 

959. £óyyvo0. Brunckius tacite. oyyve0. R.V. Ald. 

kiQapíCew yàp ovk émíorarau] Subaudi: àAAà kAémrew. Sic 
infra 983. xiQap((ew yàp ok én(orapav ubi subauditur: àAAG 
«arabkd£ew. | Sic in. Avibus 1431. rí yàp má0c ; oxámrew yàp 
ovK ézíaraga,. ubi subauditur: àAAà evkopavrei. BERG. 

962. Bdelycleoni tribuit Brunckius. «v R. 6c. Ald. 

0nuuóvié nov R.V.T. Vulgo 9auóv(. epo. 

956. duoi] Bóe. praefixum in Ald. delevit Brunckius. 

957. Deleatur rois, quod ex R.V.T. est illatum. 

rakavmepovuévovs] Id est raAaumepovuévovs To)s debyorvras. 
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Demosthenes p. 761. ov0' éxetvo àv éxois eimetv s éAeijoasg Dewà 
mácxovras &vOpemovs etAov 0ià ravra. BonBÜeitv avrois. 

970. Qt praefixum in R. 

ó 9 érepos] His Cleonem innuit Lachetis accusatorem. oikov- 
pós est 1n libris omnibus: mendosum tamen esse censeo.  Scri- 
bendum, solita Atticis scriptoribus constructione: ó 9' érepos 
otós éoTw oikovpetv uórvov. larpocratio, quem descripsit Sui- 
das: Ofos ei, kal otós re ei. TÓ pé» xopis ToU re, o"puaírvei TÓ 
BoíAet, kal mponpqusav TO 08 aiv TQ Te, TÓ Oírvacat. àpdorépois 
éxpijcaro Avoías. Exemplum e Lysia profert Suidas: éfgid(eró 
T€ yàp, kai otos jv é£evpetv Tij» 00pav. BRUNCK. 

póvov] uóvos V. 

973. Tí] Tí ro R.V. aigot R. extra versum habet. 

974. mepuatvev] srepuséveu KR. 

975. Numero plurali utitur. oikre(par' abróv, à márep, kal ui) 
ó.ao0eipyre, tanquam in consessu judicum.  Monuit. glossator 
codicis Victoriani. 

976. "o0 rà mau0(a;] Supra 565. kàv pi roUrows àvame0ó- 
peo8a, rà moaibáp/ eUUUs üvéAkev— rà 0€ ovykimrovO. dua fAyxà- 
rai. BERG. 

977. Tovgpà] Vulgo mórnpa. 

kvv(osueva] kvv(óueva Ald. kvv(ópeva Stephanus in 'Dhe- 
sauro vol. 2. p. 283. 

979. OIA.] ó yépov 1) ó avrós R. 

«aráBa quater A. et Brunckius tacite: ter R. Ald. 

BA.] 6 sais h. 

992. és kópakas) 7) c kópakas Y. mokópakas R.V. Similiter 
v. 052. 

TO pojetv C.R.T. róppooetv V. ye 1ó poet Ald. 

9983. àme0dkpvca) Lacrymas sibi ortas esse non ex miseri- 
cordia dicit, sed ex sorbitione fervidze lentis: BERG. 

994. oj0év mor HR. o)0év moré y B.C.T.A. ovoémoré y 
Ald. 

éprAnuevos R.V. épmAwyuévos Y. memAgopévos Ald. éyme- 
mÀgopuérvos C. 

997. éni rüv Vorepov] Subaudi káóor, ut mox etiam in mpóre- 
pos. Prior cadus in judiciis erat condemnationis, posterior ab- 
solutionis. BERG. — Harpocratio, ka0fokos:——áyyeiór Tt eis 0 
éyrmQodópovv oi 0kaa aL oUres éAeyorv. dp)rvixos Moos, ** lOov, 
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*€* &éxov ri]v rf;pov. ó kaüíakos 0é cot | ó àv àmoXócv obros, 0 0 
** imoAAvs ó0(." 

989. kiDapíCew yàp oix éníorajgat] Conf. v. 959. 

990. rgo R.V. Vulgo rqv&. 

993. dép éfepáco] Eandem rem alis verbis ZEschylus in 
Eumenid. 745. ékBáAAc0 (s ráyiwsra Tevxeov máAos. Verbo 
éfepüsca, utitur comicus in Ácharn. 340. rovs éfepácare vóv uot 
A(0ovs xàápate mpàror. BERG. 

áp R.V. Vulgo ydp. 

994. Oe(feiw &owev] Plena oratio: ró épyov avró Oeí£eiw &oikev. 
ut in Lysistr. 377. robpyov ráxy  avró Oe(fei. | Sdepe omittitur 
VOX épyorv, sepe etiam ajró, sepe utraque vox; ut in Ran. 
1286. mávv ye uéAq 0avpacoTá. Deí£ev 0j] ráxa. dicunt et ógA dot, 
et oyuaveét. BERG.  éowas h. 

ékréievyas] Plenius /Eschylus Eumen. 755. àvi]pp Oy  ékmé- 
Qevyev alyaros 0(kgr. BERG. 

995. oU 'c0 00cp;) Animi delhiquium patitur senex, quia 
prater morem suum absolvit reum. . Petit autem aquam ut 
ille in Ran. 479. spongiam sine dubio aqua repletam: àAX' 
ópakuà* àAAX oice mpós Tyr xapütiav pov omoyyiíav. BERG. 
Verba oto, zo 'o0' (0cp ; Bdelycleoni recte tribuit Scaliger. 

996. émotpe cavróv] Euripides in Andromacha 1072. à à. r( 
Opáceis, à yepout, pij méoms. €moupe cavrór. deinde 1bi senex: 
oj0év ei , àroAóuav. BERG. 

rape V.. Vulgo ézaip! ézaupe. 

eimé vOv éketvó uou R.V.T. | eine 'ketvó uou A.Ald. | eim éxeivó 
uou. cum codice Vaticano Kust. et Brunckius. 

997. ànéQvye] méoevye R. 

1002. kov] kai B.^. 

1024. Opéire kaAos] Idem iste Bdelycleo dicebat supra 744. 
kal pij» Opéjo y' avróv, mapéxev óca zpeofóry f£ópdopa. et 1pse 
senex fatebatur superius 340. àAAd gu evexeir érouós éoT , éy 
0 ov BjoóAoua. BERG. 

zarvraxot] Vulgo sarvraxoí. Vide not. ad Lys. 1230. 
BRUNCK. 

1005. és] eis libri. 

1008. vüv R.V.I. vvv y Ald. vóv y' Kust. 

1010. 0à réos R.V. 5é raxéos T. 0é ye raxéos Ald. 

uvpiáóes àvap(Opsgro:] Plato 'Thest. p. 175 a. Aoyí(ea0at ór. 
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mü-TTOv kai mzpoyórer pvpiáóes ékáoTo yeyóvacw àvapíOymrot. 
Leg. 7. p. 804 e. oia órt uvpióoes àvapiOpumrot yvvawGv eiat TOv 
zepi róv llóvrov. Antipater in Anthol. Palat. 7, 713. ai 9 
àrvapí8puro, reapàr ocpryóórv àoiGv | uvpiáóes NxBn, £eive, papou- 
vóue0a.  Athenzus 6. p. 253 f. àvgp(Opovs uvpidóas. 

101I. vüv gv] p£v recte delet G. Burgesius 1n diario classico 
Londin. fasc. 31. p. 37. 

10I2. ebAaj9eto0e] Fortasse é£evAaf83eto0e scribendum. Metra 
autem sic sunt constituenda, ut in. libris factum est, àrvapíOpa- 
roi. vüv Tà uéAXovrT €0 AéyeoÜa | u1) méo:] asAcos xapat é£ev- 
AafdetaÓe. 

IOI3. ui] 7éo $asAos xauat] Quod Nubium fabulae accide- 
rat. Vid. v. 1044. 

IOI5. zpóoxere B.A. Vulgo mpooéxere. 

1017. Tpórepos non ad e) mezoujkos, sed ad àóuketoOat refe- 
rendum. 

1018. rà uév ov daveps, àAA' émikovpóàv kpüfóógv érépowct 
coujrais)] Respicit tres primas fabulas, Dsetalenses Babylonios 
Acharnenses, quas Philonidi et Callistrato suis ipsorum. nomi- 
nibus docendas tradiderat. Scriptor vitzee Aristophanis p. xir. 
ed. Kust. eiAa(9jjs 0é obóüpa. yevópevos viv àpyij, dAAes 0€ eU- 
Qvi]s, rà ué&v mpra 0.à KaAAtorpárov kai QiAer(0ov kaÜ(e. Opd- 
para' Qi kal éoke rov avrov 'ApwrTGvugÓs T€ kal Apeupías, re- 
Tpáü. Àéyovres avrÓv yeyovéroai, karüà Tiv mapot(arv, os àAXots 
mzorvoüvra. Eadem tradit scholiasta Platonis Clarkianus p. 331. 
ed. Bekk. 'Apwrórvuos 9 év 'HA(o fvyotvr. kaà Savvvpíev év 
DéXort rerpáüu $aciv avróv yevéo0at, Gur. róv. fov. karérpupev 
érépois TovÀv' oi yàp rerpdóu yevvójievot zovotüvres üANots. kap- 
70000a, Tapéxovotr, 6s kal duAóxopos év vij mpory mepi zjuepdv 
Lo Topet. 

IOIg. E)pwkAéovs] Notissimus ila setate éyyaorpíuvOos: de 
quo vid. schol. Plato Sophist. p. 252 c. àAAà, ró Aeyópevov, ot- 
koÜev rv moAépuor koi évavrwocóÓ|.evor éyovres évrós v3odQ0eyyó- 
pevov domep TOv üromor EvpvkAéa mepupéporvres àel mopevov- 
TaL. 

1021. $arepós] Quum Equites fabulam ipse doceret : cujus 
vide parabasin v. 513. 

1022. Mover oTópa0 qwox5cas] Aristides Quinül. de mu- 
sica p. 88. ueráyopuev Oi] róv Aóyov, óomep ó daipóraros rv 
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kepikQrv duoi Movodr erTópaÓ TrwtoxoÜrvres, peráyopev eis rà 
mepi Aé£eos. 

1024. ékreAécat cum participio ésapOeis construxit, quae usi- 
tata verbi 0.areAetv constructio est. 

1025. otóe raAaícorpas mepwepudcew meióv] Vulgo legitur 7e- 
pidr [quod Bentl. in zapiórv mutari volebat], metro repug- 
nante, nec valde bona sententia. Quid enim addit participium 
illud praecedenti verbo? Quid differunt mepüévou mepikopátov, 
et mepikopd(ew mepiióv? Inepta ravroAoyía est. Certissimam 
emendationem ipse suppeditavit comicus in parabasi Pacis, v. 
762. kai yàp mpórepov mpá£as karà vov, ovXl maAa(orpas mepwoo- 
rÀv | moióas éne(pov: àAN àpágevos rijv okeviv ev(0)s éxyópovv. 
BRUNCK. 

1026. éamevóc] Scribendum éezevoe cum R.V.T. 

1027. $qot mi0éo0a. B.C.D.A. dxqow meí0eo0a. R.V. Ald. 

1029. y' addidit Kusterus. 

àvOpómo:] In parabas) Pacis 751. o)k i0uóras àvÜpemíokovs 
k«epobor. BERG. Sequentia quoque de Cleone verba leviter 
mutata repetit in parabasi illa. 

$c éni6éo0at] doi z06o001 R. 

1030. rotot] rots R.V.T. 

1031. £voràs] ''anquam ad depugnandum cum eo conferens 
pedem. ZEschylus S. c. 'Th. 678. rovrots menoifós eiju kal £v- 
orijcouat. avrós. BERG. 

kapxapóOorr.] Cleonem iepór kvva. kapyapóOorra vocat ex ora- 
culo in Equit. 1017. et KépBepor 1b. 1030. et Pac. 313. 

1032. Kovrgs] Meretrix fuit quaedam dicta Kórvo, ut notat 
scholiastes, adducens comici locum ex Equit. 765. uerà Avot- 
kAéa, kal Kovrar kal SaAaglákyav. ubi vide notam. Dixit autem 
Korvrgys pro kvrós propter similitudinem vocum. Homerus 
Ilad. a, 225. oivoflapés, kvvós Óppar xov, kpaü(gr 0 éXddoo. 
BERG. 

1033. ke$oaAat] yAGrra, Bentleius hic et Pac. v. 756. Frustra. 

oijofouévov C.R.V. (Et sic in. Pace v. 756.) oiue(ouévov 
Ald. 

1034. $evi]y à' etyev xapáópas] Eundem Cleonem Cyclobori 
torrents vocem habere dicit in. Equit. 136. émwytyveras yàp 
BvpeonóAgs majAÀay&v, üpmaf, kekpakris, KukAoffópov devi 


exor. BERG. 
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1035. $óékns 9' óouiv] De fotore phocarum citat schohasta 
Homerum Odyss. 2, 442. item v. 406. BERG. 

Aapías] Lamia erat dea cujus mentione pueros terrefacic- 
bant. Notus est Lucili versus: £erriculas Lamias, Fauni 
quas Pompilüque ànstituere. | Alias Mopy& dicebatur, ut patet 
ex scholiaste ad. Equit. 690. ubi etiam. de Cleone: Mopp ro 
0pácovs. scholion: Aagíav, rÓó uopuoXéketov, 3v Aéyovow Aapíav. 
Ceterum absurde dicit hanc Lamiam habere testiculos. Sed id 
facit, ut majus monstrum videatur Cleo. BERG.  )' post Aa- 
pías om. R. nec legitur in Pace v. 758. Itaque deleatur. 

1036. karaócpoOokijcau] Dona accepisse. Cum monstro illo 
congredi quam metuentem illud dona oblata accipere se ma- 
luisse dicit. Similiter isiciarius in. Equit. 472. minas Cleonis 
aspernatus, kai raUrá p/ oUr Qpyipiov, inquit, ore xpvoíor | ài- 
óovs drvameíoew, obre mpooméumev díXovs, | ómos éyà rabr ok 
'A8nva(ows $pásce. — karabepoOokijoeiv T. 

1037. pr A. uà» R. Ald. 

per avro] Scribendum ger! avrór (post Cleonem) cum Bent- 
leio. Quod probabilius videtur quam jer! airó. 

1038. rois 1 mLÁáAois—kai TOUS wvperotoir, oi Tro)s marépas T 
iyxov vukrep kal roUs "ámTOVs àmémviyov] Hesychius, qmíaAos : 
ptyos mwpó TvperoU. ékaXoÜvro 0€ ore kal ol vvxpot. Arnistopha- 
nes non modo ro?s sq7iáAovs, verum etiam rois mvpero)s ponit 
de hominibus, qui, sicut febres corpus, ita civitatem | frieore 
quasi feriunt et enervant. Manifesto autem respicit Sophronis 
dictum apud Demetrium Phaler. 156. $vcev yàp xápwev mpàypd 
écTiw 1) Tapouula, 6s Ó Eódpor uev, 'EziüAgs, éiy, Óó TÓv marépa 
"Tvíyev. cul simillimum, nisi forte idem illud ejusdem Sophro- 
nis apud Éustathium p. 561. 'HpaxAfjs miáAqra mvíiyov.  Lam- 
prus musicus àgàórvev 17íaXos dicitur a Phrynicho apud Athen. 
2. p. 44 d. HUSCHK. de Annio Cimbro p. 31. Ad incubum 
daemonem, qui q7:áA5s dicitur, respici putavit Eratosthenes, ab 
scholiasta memoratus. De quo Phrynichus in Bekkeri Anecd. 
p. 42. "mi&Aqs : Ó émunímrov kai éjépmov rots kouuojuévois 9atuov. 
TO 0€ 0.à ToÜ o €repóv ri ouatve, T0 kaAoDj.evov pryomUperov. 

zépvciv] In Nubium fabula. 

1039. ro)s zarépas T jyxov) Bespicit ad qmíaAo(: nam in- 
cubus videtur homines strangulare; simul ad fabulam Nubes, 
in qua introducit discipulum Socratis, qui patrem suum ver- 
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berat et prsefocat, ut in illis etiam est, quas nunc habemus, 
v. 1376. ubi pater dicit de filio: «&mew' é$Aa pe kdàomóel 
kürvvyev, ut scholiastes monet. BERG. 

1040. our] gar Ald. 

IO41. àvrGuocías—mpocokXrjoei—paprvpías] Sunt voces fo- 
renses. Vult autem dicere illos orationes in. usum litigantium 
conseripsisse et rhetoricam docuisse, ut etiam in Nubib. 98. 
otro, Oiáckovc , àpyvpiov 1|v Tis. 0.09, Aéyovra vwxGv kai Oíkata 
k«àóua. BERG. 

cvvekóÀAov] Nub. 445. yrevóàr avykoAAqrs. BERG. 

1043. Toi0vÓ ] rototrov 0 V. 

kaÜapryjv] kaÜáprqv Ald. 

1044. ore(pavr R. oemaípovr V. omaípovres Y. omépovr A. 
Ald. eweípovr Kusteri Brunckique editiones. 

1046. soÀAots codices et Aristides vol. 2. p. 387. soAAotew 
Ald. 

óuvvat róv Atóvvcov] Comicus poeta dicit se jurare per Bac- 
chum, quia huic erant sacri ludi scenici.. Sic in. Nub. 519. v1 
rüv Aióvvcov TOv ékÜpéyarrá ue. Ubi de eadem re, de qua hic, 
jurat. BERG. 

1047. uj "émor àpueívov] De eadem comoedia in. Nubibus 
posterioribus, quas habemus, v. 522. raírqv coorar. éxew rv 
éuGv kouo0uor. BERG. 

1050. el mapeAasrov] Legebatur etzep éAavvov. Correctum 
ex scholiasta. 

riv émívouav Évvérpwyev] Metaphora ab illis, qui. curribus 
certant, quibus quandoque currus franguntur. BERG. 

1053. kaivór codices. kowór Ald. Nub. 547. àAX' àei kawàs 
ias éoépov codoíütopa. 

1056. 9] Scribendum 7 cum R.V. 

és T. Vulgo eis. 

1060. à máAat Tor. Óvres z)ueis GAkiuor] Imitatur proverbium 
"áAa, Tor. 1jcav àAkuko. Misit, quo utitur in Pluto v. 1002. 
1075. 

1061. uáxais R.V.T. Vulgo uáxawur. 

1062. kar ] ra)r h. 

avTO 0j] uóvorv To0r üvópes àvópworaro, Bentleius: quod non 
debebat recipi. Legebatur a$70 9i] (07] om. R.V.T.) roóro uovov 
ürópes uaxusdraro: Nihil praeter kai kar" avro roUro, et fortasse 
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ne hoc quidem, scriptum ab Aristophane, cetera a. grammatico 
lacunze explendze caussa addita videntur. 

1063. mpív mor qv, mpiv ra)ra] Scholiastes dicit esse paro- 
diam ex 'T'imocreonte Rhodio. BERG. 

1064. otxera,. V. Vulgo otyeraí( ye. 

kükvov re (kókvoió re Bothius) zoAwórepat (moAwórepa R.T) ài] 
Hac quoque interpolata esse patet. Inutilem particulam àj 
etiam Suidas habet m xvxvov, qui hac ita scripta affert kóxvov 
moAuérepo, 0j] ol0. emavÜoto, rp(xas. Et 1n. postremis oto. ézar- 
0oct rpíixas consentientes habet przeter scholiastam codices V.T. 
et, ut suspicor, R. Ad oió' in margine V. annotatum oí xpó- 
raqQot. 

1066. 0et ràvóc kai rijvóe Suid as. 

peur yvóuv V. et Suidas. yp. yvógqv T. 

1067.1069. ravui]v—vavióv] Scribebatur veavuijv—veavióv. 
Synezesin non fert usus comicorum. Itaque restituenda fuit 
forma trisyllaba, cognita ex. »?ris, quod. pro veàris. dixit Ana- 
creon. 

oxev Reisigius. Libri et Suidas éyew. 

os accessit ex R.V.T. et Suida in k(kwros et kokvov. 

1070. kevpvmpokriav] kqvpvzpokriar R.T. Ald. 

1072. 0ieaykopérov] Hesychius, à.: 0aóeüeuévor r9 kévrpo, 
ànó roU a ykóparos, 1) karà Tó uécor Óvra odfjka. TÓ yàp kévrpor 
éket éxovot. 

1073. rijs R.V.A. Vulgo ríjoóe rijs. 

1074. kàv üpovaos y] T0 mpiv] Ex Stheneboea Euripidis. 

1076. ebyervets] éyyevets R.V.T. 

1079. TO kanvQ roov) Chorus Vesparum loquitur quasi de 
vespis et apibus, quae fumigantur. Supra 455. rü$e T0ÀAAo 79 
xkamrvo. Fuit autem combusta urbs sub adventum Xerxis. 
BERG. 

1081. £)r 9opi £v àoníó. R. V.D, Suidas in Óvpór. £v Oovpi 
£v àcn(à. Ald. Kust., nisi quod Ald. prius £iv omisit. | Resti- 
tul cür Oópei cvv àon(ó. Etymologici M. et Cheerobosci. aucto- 
ritate confirmatum : de quo dicetur ad Pacis v. 358. 

1082. égaxópuec0'] Ad Marathonem. 

1083. eràs B.R.V.L.A. et Suidas in xeAirg. ràs C. màs Ald. 

Tap | zpós R. 

j- Opyüs rip xeAvvQgv éc0(ev] Schola: àrri ro) rà x€(Aq. oi 
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yàp ópyiópevo, évbákvovow rà xe(Ag. Ita 'Tyrteeus in carmine 
adhortatorio ad milites pugnaturos, apud Lycurgum oratorem : 
oTrQpuxOeis émi yf xeiXos 00o0ci 0akdórv. Euripides in. Bacchis 
621. xeiAeoi 0)000s 00ó0vras. Homerus Odyss. 0óà£ év xe(Aeot 
divres, 1. e. abro0à£. ópyiwgévo, ut comicus loquitur 1n Lysistr. 
69co. BERG. 

1084. ro£evuárerv] roforàv V. 

oUk tjv ioetv róv ovpavóv] Herodotus 7, 226. ópes Aéyerat ápi- 

35s / / / mE / N^ 
cros ürnp yevéc0at Zmapru]rgs Aumgvékgs: TOv T0Ó€ daoci eimaL 
P4 M / / ^ rd / / ^ 
eros, mpiv ov gui£a, ad-éas roto, M3]óouct, vÜopevov mp0s Tev TÀV 
Tpgxiwier, ós émcàv oi BápBapot àmiéocot rà rofebpara, róv ijAtov 
0TÓ ToU mngÜcos vOv Oioróv mTokpUmrovav TocoUrÓ TL mAÀÍijÜos 
avréor eva. BERG. 

1085. àmrecápeo0a] Scribebatur àzeecápeo0a. émavodpeota 
R. éco(ópeoc0a V, quod adscriptum in T. 

€ 7 € / € / 

éoépa] éozépas R. éomépav V. 

1086. yAa)f] Quas dicat, felicibus auspicis. Est enim 
noctua Minervze sacra, praesidi Athenarum. BERG. 

1087. éonój.eo0a] eimópeo0a R. 

Ovvvá(ovres] Recte unus ex scholiastis: kevroüvres, és rovs 
Ójvrvovs Trois rpió0ovov peradopikós. videtur enim mihi comicus 
imitari /Eschylum in Persis, ubi narratur proelium navale Grze- 
corum cum Persis: nam ibi similitudine a figendis thynnis uti- 
tur v. 424. rol Ó dore Üjvvovs, i] rw ix0bcv (oXov, àyaiot ke- 
T&v, Ópavuacív T. épevríev ématov, éppáxi(or. BERG. 

KLAR IRA 

és] eis libri. 

1088. ràs yrvá£ovs kal ràs ó$ps] Hic jam rursus quasi de 
vespis loquitur. BERG. 

1090. 'Arrikoti.— odkós] rovs '"Arrikovs codíjkas ex hoc loco 
dixit Alciphro 2, 14. p. 262. ed. Berg. 

1092. Vulgo kareorpeyápzv ye. Particulam om. R.V.I. 

1097. oris] 0s à» vulgo. óoris à» R.V.T. 


1099. rór C.R.V.T. «ai róv Ald. 


1107. £vAAeyévres Bentleius. £vAAéyovres R.V.. oevAMÉyovres 
Ald. 


1108. üápxov] Libri àpxov. 


1109. o9eí(o] Pollux 8, 33. ézi 79 oíro ó(kas év qOcío &Oika- 


t 


(ov. ubi vide notas Seben. BERG. Vid. Schoemann. de sor- 
tit. judicum p. 43. ó0à(e R. 
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7p0s rois reuxío:s] Hoc dicasterium non est aliunde cognitum. 

IIIO. és] eis libri. 

II1I4. kgjfjves] Intelligit rovs àorparerovs. BERG. 

1117. )piv Brunckius. 2uóv codices. yov Ald. 

III8. éxpooj Reiskius. | Legebatur ék$opj;. 

1120. Vulgo éufBpaxv. Recte épjpaxy» R. hic et in "Thesm. 
390. Vid. Joannis Alex. rov. zapayy. p. 37, 21. 

1122. Sub roórov intelligitur rp(8eva. Nam filius intus coepit 
patrem hortari ut, mutata vivendi ratione, etiam habitum mu- 
tet. Jam dudum eo adducere voluerat senem sed frustra ; 
supra II5. kai mpóra pév Aóyowt mapajuvÜobvj.evos àvéneigev av- 
Tür pi) opetr rpiBd viov, qo. éfiévac Oópa(, ó 9 oix éne(Oero. 
Hic etiam zegre adducitur. BERG. 

1123. éo«0«] écocev R.V. 

1125. àya0óv] àya0" R.T. 

1127. émarÓpak(óev| Vide Acharn. 670. Dum pisciculos 
tostos murize intingeret et comederet, maculaverat sibi vestem, 
ut fulloni purgandam coactus fuerit eam dare: cui aliquandiu 
debuit mercedem, tandemque reddidit. Propterea non vult 
pretiosam vestem induere, ne et illam maculet. BERG. Apud 
Athenzeum 7. p. 329 b. scriptum kai yàp mwpórepor ois àvOpakí- 
Óev üAuqv Tióv, memoria errore, de quo dixi ad Aristophanis 
fragm. 366. 

ézrarOpak(óov Scaligeri Excerpta. | Libri éz' àv0pakíócv. 

éumAijpevos R.V.T. et superseriptum in B. éguzezAgoyuévos C. 
zenAgopévos B. Ald. 

1128. xvaoet] Vulgo yvaQet. 

1132. 1135. àraBaAoU B.A. àvaAa8o0 R.V.T. Ald. 

rpi9erikos] yepovrikàs varia lectio scholiastae. 

1133. rai0as R.V. moióa B.C. Ald. 

1134. ámomrifai] Quia patri dat vestem nimis calidam. 
BERG. 

1138. Owvpgair(óa] Scholiasta jsprore  ypamréov Ovporr(óa. 
Fallitur. Ovpatráógs constanter scriptum in lapide Choiseuliano 
(in Boeckhii Corp. inscr. vol. 1. p. 226.) qui rationes quaesto- 
rum Minervs continet olympiadis 92. anni tertii. Photius 
p. 97, 5. Ovpairába: Ofuos Vmrro0ocvr(óos ànó Ovpaírov Too 
50eos. Ala attulit Holstenius ad Stephanum Byz. p. 140. 

1141. roívvr C.R.V.Y. roí(vvvr y' B.A. Ald. 
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1142. Mop?xov cáypari] Iste luxui et deliciis erat deditus ; 
supra 503. eadem de causa hunc notabat, quum Bdelycleo di- 
ceret se velle Philocleonem (fjv Bíov yevvatov dàovep Mópvyos. 
BERG. 

I144. kpókgs xóXif£] Quia lena, qua filius patrem volebat 
amicire, e molli, villosa et crispa lana erat, pater comparans 
illos villos intortis implicitisque intestinis, percontatur an Ec- 
batanis intestinorum 1n modum lans pararentur, seu an fierent 
intestina ex lana. BRUNCK. 

1145. 1ó00cv] Negatio morata. Vid. Ran. 1455. BRUNCK. 

1146. roi] zo R. 

1I48. épióAqv] Facetissimus jocus. épióAy proprie significat 
vehementis venti turbinem. | Hic autem, tanquam si composi- 
tum esset ab épio» et óAAvju, laenam illam, qua tantam vim 
lanze absumserat, non kavvákgr, sed ép.óAgr appellari debuisse 
dicit Philocle. BRUNCK. 

avrijv V. Vulgo rabrqv. 

1149. Ouaiórepóv y' vulgo. y om. V.T. 

1150. er$0( y ügumwoxópevos] or50 àpmwyxópevos V.T. oríj8 
àrapmixójevos R. 

1152. éyey | éyo V. 

1153. eizep y ] etzep (sic) Ald. etrep T. 

kpi8avóv y àápnírxere] Antiphanes comicus apud Athenzeum 
3. p. 112. óp&àr uév dprovs rovoOe Aevkooepárovs Urvóv karajmé- 
xovras. BERG. 

1155. vapá0ov] Vulgo xará£ov. Correxi ex V, qui za- 
pao. 

kpe&ypav] Fuscimam, qua coqui eximunt carnes ex ollis, 
jubet apponi, ut similiter eximatur e veste quasi coctus. 
BERG. 

II58. 1174. vvv Aldus. vév codices. 

àTo0jov] $700vov R.V.T. 

1160. éx0pàr map' àvópàr Ovopevi karrópara] Versus tra- 
gici parodia. Euripidis versum ex Heracl. 1006. compa- 
ravit Berglerus, éxOpoó Aéovros Ovopevi] GAacriíjpara. 

i161. 769 Brunckius. Libri zór. 

xkàróBou R.V.T. karáj3duv Ald. kai karáj8ouv B.^. Ad ànó- 
Bauve refertur àzofdigátev v. 1163. 

1162. és] eis T. 

Mm 
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Tav] ytfj» R. 

és ri]jy moAeuíav] Per Aakeruijy alter significare volebat rv 
épBdoa: at Iste intelligit 77» xópav. BERG. 

1166. Idem versus Nub. 698. 

1169. ÓacaAakórior] Awucakóvicor Hesychius positum esse 
dicit pro óuacaAakevevcoor [corrigendum fortasse 0uacaAakópi- 
cov: quanquam etiam OtacaAakGrevcor verum esse potest, 
comparandum cum ocaAÀakeve/ec0a, quo utitur scholiasta. 
G. D.], h. e. vpv$epós 8áüucov: nam rTo)s Opvzroguévovs dictos 
fuisse caAdkervas, forsitan àzó ToU cavAoto0at, quod est Opinre- 
cÜa.. Et caAákova dici rór o9 pi Oct 0azavóvra. Hzc ile, 
proculdubio respiciens ad locum Aristoph. Q0) mpogàs rpvQe- 
póv rv 9acaXAakóricor. Ita enim habent comici exempl., et non 
solum ejus schol, sed etiam Suid. et Etym. [p. 238, 40.] 
Quorum hi duo illud 9racaAakórwor exp. óuiüpvirat, 9uryavpía- 
cor: quoniam sc. caAdkoeves olim dicebantur oi óua0pvzrójsevot, 
a verbo cavAoto0at, quod est ágBpàs Baívew et velut oeí(ca0a:, 
zapà ró cdAov. Schol. quoque ipsius comici exponit ágp?v6mri 
et Oua0pói0gr.: dictum addens a Salacone quodam Autyloci 
patre, qui fuerit uaAakós, mollis et effeminatus. Addit etiam, 
videri hoc verbo significari 70 caAakereveo0at, h. e. ró caAevew 
TÓv mpekrórv, agitare s. Jactitare nates. Sed in quibusdam 
codicibus seribi àuaAvkórwcor : 1n. Artemidori autem. ovrayoyy 
legi óieAakóvw'ev [09raXakóvwov], quorum illud esse a Lycone 
quodam pentathlo, qui fuisse uaAakérepos videatur. Deinde 
ad prius &acaAakóricor revertens, ipsum exponit ápós xai 
paAakQs cavróv Oukírgcor, a Salacone quodam rpv$qAQ: ad- 
ditque quosdam eaAakevíca, esse dicere ró róv zpoexróv aio xpós 
kwijeai. Rursum Hesych. 9acaAakóviwor exp. 9:ávvaov [Otakívn- 
cov Soping.], ànó roU éykekXetoOat [ &ykeio0a, Kuster.] róv EaAd- 
korva. H. STEPHANUS in Thesauro. Memorabilis est quam 
prior Hesychii gl. praebet seripturze diversitas àuacakóvwov, quae 
ex 0óLacatkóvicov corrupta esse potest. Zauevícat ex Aristophane 
afferunt et ku0f;va. interpretantur gramm. in Bachm. Anecd. 
vol. 1, p. 362, 31, et (qui eaukovíjsat scriptum exhibet) Photius 
Lex. p. 496, 7. Apud Hesychium Zaueríjoa:: 9acawóvy, quod 
Musurus in &ucaikeorijca. mutavit. | Scribendum Xaikeríca: : 
BuakuyyOTra,. — Apparet ex his, non posse ad liquidum perduci 
O.ucakerucor an Ó.acaukevicor scripserit Aristophanes, certissi- 
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mum autem esse forma verbi poetam usum esse éfaevAAdfe, 
non ézracvAAá(e, quz vel proceleusmaticum praeberet, de quo 
dixi ad Acharn. 78, vel tribrachum ante anapsestum, de quo 
dictum ibid. ad v. 47. Quod si 9iacakóricov. pro àuacaAakó- 
v.Tov dictum est, comparari potest koyrevpimiks pro koprevpi- 
ci0kós positum in Equit. 18. Sed probabilius mihi videtur 
Ouucaukóvicov. | Illa autem 8iaXakóriov et 0a Avkórwor gram- 
maticorum sunt hariolationes. 

1172.000/Jvvokópobov 14 weaévo] Scholia : àmpooAóyos maíce:. 
Et sane absurde comparatur homo eleganter vestitus pustulee 
et quidem allio amictzee. | Facit autem id solens et de industria. 
Sic etiam in Ecclesiaz. 126. mulieres, quae sibi barbas applicave- 
rant, comparat cum sepiis tostis, si nempe sepiis illis barbz etiam 
applicentur: domep etris oqmíais moyova mepiijoewv éora0evyé- 
vais. Non minus absurde comparatur idem Philocleo fzeci 
recens ditatz, hic in Vespis 1309. &owas, à mpeoflüra, veomAo)ro 
rpvyl. Hoc vere est Aóyovs Aéyew oiü£v eikóras TQ mpáyyari, 
ut est apud ipsum comicum infra 1320. BERG. 

1173. cavAonpokriür] Scholastes : caAeiew róv mpokróv. ca- 
Aor àé rÓ ko)jorv. Ilomerus hymno in Bacchum 28. cavAà 
Tociv (jaí(vovca.  Hlesychius: cavAà, kot$a, movya, Tpvepá. 
BERG. 

1176. rí(va C.R.V.T. rí(vas B.A. r( Ald. 

1177. Aájw | Vulgo Aagt. 

7] Aou àAoUc. érépbero] Pherecrates fecit Lamiam comoediam: 
inde hac petita sunt forte, ut conjicio ex scholiaste ad Eccle- 
silaz. 77. qui ad vocem Aapíov, quae 1bi exstat, scribit: àpoe- 
vikGs 0e rijv Aapíav, vnép ts ó Depekpárgs Aéyeu év TQ. Óuovóp.o 
Opdpari, ÓrL akvráAqv éxovoa énépóero. BERG. . Non Phere- 
cratis, sed Cratetis fabula Adjua fuit. 

1178. ó addunt B.C.R.V.A. : om. Ald. 

Tijv uxyrépa] 'T'acet verbum obscenum éfíve. 

1180. Aéyopev] Aéyo T. 

1183. Ocoyérgs] Hunc 'Theogenem perstringi à comicis ait 
scholiastes, quod valde pederet. Ilinc etiam ad xompoAóyor 
fingitur locutus; quemadmodum contra àvijp kómptos [kómpetos] 
de crepitu ventris ad aliquem in Equit. 899. Alias comicus 
Theagenem quendam tanquam inanem jactatorem, qui nescio 
quas divitias jactaret, notat, ut in Av. 822. 1127. BERG. 
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Ilis quoque in locis nunc "lTheogenis nomen est restitu- 
tum. 
1184. kompoAóyo] Vid. ad Eq. 89g. 

1185. yaAas] yaAí; R, ex v. 1182. 

MéAAets Aéyew] Aéyew V. 

1187. £vre0cópeis] Ocopoi apud Athenienses appellabantur, 
qui publica auctoritate ad sacrificia exterorum, ad oracula 
consulenda, ad festa, sacra certamina, aliosque conventus mit- 
tebantur, quibusque stipendium e publico dabatur. Vide 
Hesychii interpretem ad. glossam Geopikós. | Sacram se lega- 
tionem semel tantum, in Parum missum, obiisse dicit Philocleo, 
accepto duorum obolorum in singulos dies stipendio. Hic 
autem salse Athenienses perstringit comicus, qui harum lega- 
tionum munus sepe in homines abjectisaimos  conferebant, 
quales erant Androcles et Clisthenes. BRUNCK. 

1188. éyà à& reÜeópqka momor ot0apoD Ayr és Ilápov] Nudze 
veritati est addictus senex et non vult sibi quicquam magnifi- 
cum arrogare. Inntatus autem hunc locum videtur Lucianus 
in 'Timone c. 50. ubi adulator aliquis se insinuare volens apud 
'Timonem dicit: rervíkgke 08 mU£ kai máàAqv kai ópópov év OAvp- 
mía piüs »)uépas, kal reAeío üppuaru, kal ovrcopíót zou. Deinde 
"Timon nihil tale in se agnoscens dicit: àAX' o$0€ é0eópgoa éyà 
Témore els QÀvpsziav. BERG. 

éyà 0€] éyoye B.A. 

ovt6ajgot Bekkerus. Libri oàóauot. Adverbium ov0agot, me- 
moratum ab Joanne Alex. rov. zapayy. p. 36, 2, Xenophonti 
Hist. Gr. 5, 2, 8. restituit L. Dindorfius et apud Demosthenem 
p. 675. 25. servarunt libri optimi, ov. yàp 7A00pev ovóauot rijs 
Opákys. ugóapot dixit Xenophon de rep. Laced. 3, 4. 

1189. xai raüra 00 OfoAO dépov|] Forte nec eo profectus 
fuisset, nis mercedem accepisset. Ita enim accipio verbum 
$époe. Sicin Acharn. 66. legati dicunt: ézéudra0 uas es a- 
ciÀéa Tórv péyav gwoÜ0órv dépovras Oo Opaxpàs Tis Tj4épas. 
BERG. 

1190. éudxeró y abríka] Leg. épaxécar avríxa, ut v. 1383. 
avr(ka verte exempli eratia. DOBRAEUS. 

tigr. "Edovóíiev — 'Ackérüg] De his athletis vid. annota- 
tionem ad scholia. 

1192. àv kai ToAt0s] àv moAiós àv V. 
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1193. JaÜvrárqv] Legebatur gapvrárqgr.  Correctum ex V. 
qui kavrárqv. Ba0)v ràs mAevpàs dixit /Elianus apud Suidam 
in 'Azíxos. Pollux 1, 189. de equi virtutibus, zAevpai (3a0€ta;, 
vpoyjkeus mpàs rijv yaarépa kai óykeDéarepai. Quae exempla in- 
dicavit L. Dindorfius in Thesauro Stephani. 

Aayóvas re] koi Aayóvas R. kal Aayóva V. Scribendum xoi 
Aayóve. 

1195. 9 om. V. 

1206. báiAXov] Vid. ad Acharn. 215. 

1210. karakMvà B. — Vulgo karakAívo. 

1211. karakAuwijva, Y. karakAivau, V. Vulgo karakAi8rvaa. 

1212. més] vo) A. Ald. 

1215. kpekdóia] Multum dubitatum est ab interpretibus quid 
«pekáóua significent. Scholiasta codicis Ravennatis, kpe£ ópveov 
zapamMüswv yepávo. Videtur igitur ornamenti genus quoddam 
intelligendum esse avi illi simile. 

0aspuacov]| Ita ''elemachus faciebat apud Homerum Odyss. 
quum venisset in Menelai regiam ; dicit enim poeta: a?rol 5 
eia fjA0ov Üctov 0ópov: ot 0€ ioÓvres Oaípacorv karà 0Gpa Ourpedéos 
BaciMijos. quem locum adducit Athenzeus 4. p. 179. ubi etiam 
Aristophanis locum citat. BERG. 

1216. Üócp karà xeipós] Docet eum etiam formulas in con- 
vivis usitatas; in Avib. 465. xarà xewós depéro raxó mw 
deinde alter: 9evrQoew pgéAAXoguev, 5 r(; Vide Athenaeum 10. 
p. 408. et 14. p. 641. BERG. 

éoépew] eloépew libn. 

1217. àmovevíug.eO'. ij omévüouev. | Sic distinctum est in B. 
melius quam vulgo post 705. BRUNCK. 

1220. Oécepos] Vide infra 1236. BERG. 

Alexívgs|] Est /Éschines Selh filius, ut patet infra 1243. 
BERG. 

I221. 'Akécropos] Perstringitur hic. Acestor, cui barbaros 
natales et peregrinitatem exprobrarunt Comici, ut e scholiis ad 
hunc locum et ad Av. 31. docemur. Idcirco peregrinum al- 
terum convivam, qui non nominatur, Acestoris ad caput sedere 
ait comicus, quia, ut ait ille, 

— aiei róv óp.otov üyet 0cós às rv ópotor. BRUNCK. 
'Akécropos Bentleius. Libri àxéorepos. Sed 'Axéeropa pro 
vulgata 'Akéerepov 1n scholiis praebet codex Venetus. 
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1225. Auakpíev óé£era, Florens Christianus. Libri ye $ia- 
«piov óé£erai. in. quo aliud quid latere videtur. Neque enim 
intelligitur quid Diaeriorum nomen hoc loco sibi velit, fortasse 
ex Ouakpívev corruptum. Quod tamen non sufficit ad hujus 
loci emendationem. 

1224. éyà etocouoi] in unam syllabam coalescunt e eu ut 
supra v. 416. éyà o? disyllabum est. Sophocles Phil. 585. 

éyó eiu " Arpe(óaus Ovopevtjs" otros 0 épyoi — BRUNCK. 

1225. d0c 0€ mpGros ' Apuoütov] Subaudi péAos, ut sit carmen 
de Harmodio: comicus noster in Pelargis apud scholiastem ad 
1231. ó uv qoerv ' Aüj]rov Aóyov mpós uvppiívqv, ó 9 avróv jváyka- 
cev ' Apuob(ov uéXos. Idem in Lysistrata 1242. el uév ye ris dot 
TeAapros. Sic àóov Opvríxov supra 269. nam et ibi subau- 
ditur &éAos: tantum hoc interest, quod ibi significatur carmen 
auctoris Phrynichi, non de Phrynicho. Alias dicitur 'Apuóütov 
dOew, utin Acharn. 977. ov0é vore sap. éuoi TÓv Appó0tov dora. 
Erant autem usitata scolia de Harmodio, 'Telamone, et P:eane; 
Antiphanes comicus apud Athenzum r1. p. 503. rór 990v Adp- 
Bave émewa py0év rà» ümQpyawouévov rojrov mepávgs, róv T€ 
TeAapuGva, pjó€ róv IIauóva, uyó Apuó0tov. Erat autem Qóós, 
odus, moT)jptor TO ézi okoÀuo OU0pevor, ut ibidem docet Athen- 
zeus ex "'ryphone. BERG. 

0é£ei] 0c£a« V. 

1226. éyéver | Scribendum éyevz' cum Bentleio. De qua 
forma aorisi dixi ad "Thesaurum Stephani vol. 2. p. 621. 
ubi preter hunc Aristophanis locum addatur Sapphus ex- 
explum apud schol. Pindari Pyth. 1, 10. syvxpós p£v éyevro 
Ovyós. 

'A0nvatos] Scribendum 'A0jvass cum Elmsleio ad Acharn. g. 
79. 

1227. Post vavoópyos exciderunt syllabae dus. ós c? sup- 
plebat Bentleius. | Probabilius o9? 'Th. Bergkius. 

1231. éày R.V.  Legebatur édv y. Vid. ad v. 228. 

érépav] érepovr Brunckius tacite. 

I234. XO. prefixum in Ald. et B.A.E. omissum v. 1236. 
Correxit Brunckius ex B.  Scolion esse Alczi annotavit scho- 
liasta. 

pouópevos R. et scholiasta 'Thesmoph. 162. Vulgo pawó- 
pevos. 


Em Tego caet Mom te om omen ome mM ti d re im ml di i ER ie i ere MA A DR LAT RS sis 


AD VESPAS. 5223 


1235. &vrpéyeis] Libri àávarpéyres.  Rectam formam restituit 
Bentleius. 

1236. órav] órav ó R. 

"pós To0Q»v B.C. mpoemoüGr A. mpó moy R.V. Ald. 

1239. "Aóyijrov| Hoc etiam principium | scolii alicujus. dicit 
esse scholiastes et addit sequentia, rà» 0er 0 àréxov, yvovs 
Ór. OeAQv OM ya xáps. Exstat apud Athenzum 15. p. 695. 
BERG. 

1240. o0ikQs B.C.A. &0iós T. düós Ald. Fortasse e zs 
corrigendum. 

I241. àAeeki(ew] Scholia: savovpyetv, koAake?ew. | Hoc 
in "heorum canit, qui erat adulator. "Vide supra 45. BERG. 

1242. àpdorépowi R.V.T. Vulgo ápdorépois. 

1245. — 1247. 'Tres dochmii in unum versum conjungendi. 

1245. xpüjuara] Quia /Eschines iste semper jactabat magnas 
quasdam opes; quas tamen possidere non credebatur. Hinc 


comicus in Avibus 825. dicit opes illas esse in urbe, quz in . 


aere sit zedificata: àp' éoriv ajry y 7) NeieXokokkvy(a, tva kai rà 
O«ayévovs |GO«oyévovs] rà 10AAà xpijyara, rà T Aloxtvov y ázav- 
ra. BERG. 

Bíav] Scribendum 8íor cum Tyrwhitto. 

I246. KAevayópa] In Lysistr. 1242. ubi etiam de scoliis : 
ei uév ye ris á0o, TeAagvos, KAewrayópas doeiw 8éov, émqvécayev 
áv. Fuit autem poetria, ut hie ad Vespas scholiastes ait, "'hes- 
sala; ut autem ad istum Lysistratee locum scholia, fuit Laco- 
nica. BERG. 

1248. 0j] B.C.R.V.T. óe Ald. 

óvekópisas] Scribendum óiekóumacas cum G. Burgesio. Quod 
videtur legisse scholiasta, qui annotavit ézel kowraarijs Tv. 

cv R.V.T. Vulgo o re. 

1249. rovri] ravri V. 

1250. és] eis libri. 

1251. ovakevaGe] okeace V. 

1254. zaráfai] karáfa. R.V. (Quod librorum omnium vi- 
tium est Acharn. 1166.) karapáfa: codex Vaticanus, quam 
lectionem scholiasta memorat. | Conf. v. 1422. 

1256. y additum ex R. 

1259. EvBapirikóv] Vide Hesychium im. ZvfBapirikol. Aóyot et. 
Fabricium Bibl. Gr. 2, 9, 5. BRUNCK. 
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1262. ráp Hermannus ad Orphica p. 216. y' áp' vulgo. àpa 
R. àp V. y áp 9» T. 

1263. eímep y Amoríco] etmep üAmorícej.ev V. e(mep dàmo- 
río T. 

1264. ye vvv tegev] topuev 50g Suidas 1n loxéro. 

Mv zjpàs iexéro] Eadem verba Eq. 724. 

1267. Amynias fuit. Pronapi filius, non. Selli; supra v. 74. 
'Auvvías piv, ó Ipovámov. Sell autem filius fuit. /Eschines, 
supra 1243. pgerà roürov Aloxírgs ó ZXéAXov Oéferav — Dixit 
autem Amyniam Sell filium, significans similibus moribus prz- 
ditos esse. BERG. 

ook TOv KpeffóXov] Ex Crobyli posteris, quasi de homine. Est 
autem xoeó/dvAos nodus comc: et Amynias comam diligentius 
curabat; hinc supra 464. fecit vocem Koggrauvvías. BERG. 
k«pofdóAev V. et Suidas 1n 'Apvr(as. 

1268. óv y R. óv V. óvrw. Ald. 

potàs] Scribendum foàs cum Brunckio. 

àvri uijov kal poüs] Pauperem et frugalem victum per hae 
significat. Vult enim dicere, hune olim laute victitasse, ut 
Leogoras solebat, nunc autem eum poma esitare. BERG. 

1270. meii) yàp t7€p] meívy yàp 1mep R. 

qymep Kusterus. 5mep Ald. e(mep Suidas. 

1272. Excidisse videtur dipodia iambica. 

póvois R.V.T. et Suidas. Vulgo uóvoiot. 

1273. rots] rà» A. et Brunckius tacite. 

1274. OerraAàv] OerraAots Suidas. 

1278. éiéonero] éoénero R. 

1280. 'Apifpábqr] Vid. Eq. 1281. 

1282. $íceos Bentleius. | Libri $éceos. 

1283. és Suidas in zopveta. Vulgo eis. Post hunc versum 
exciderunt quae responderunt versibus 1265 — 1274. De 
quo vide grammaticorum veterum annotationes apud scho- 
liastam. 

1285. qvíka KAéev yw vmeráparrev| Scholiasta, dáogAov 
mórepov Tij KaAAioTpárov eis Tiv BovAjv elcaycoyts kai vr 
àrvajuirakerau, Óóru. avróvr KAéor eioyayev, ?] érépas kar av- 
ToU yevopuérvgs '"Apiorooárovs, el kai pi] elcayeytjs, 4ÀAà dmeiXfs 
T.VOS, rep kai uaXAor éudaírerat. éketvá re yàp àvamoAetv àp- 
xaiórepd éaTt vÜv re os mepi aUroU Aéyev. et alius, ézékevro. yàp 
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avrà 0 KAécev Órt ékoj.oOetro 9m avrov. üonAor 0€ el uerà r0 Qi0d£at 
Tous "Lwméas Aéyei. Recte scholiaste suspicati esse videntur 
Cleonem non solum propter Babyloniorum, sed etiam propter 
Equitum fabulam, qua multo gravius lesus fuit, insectatum 
esse Aristophanem. | Cujus rei nulla preter hunc locum in- 
dicia superesse tanto minus est mirandum, quod Cleone mortuo 
htes ilas iterum iterumque tangere opere pretium non 
esset. 

1286. kak(a:s Florens Christianus. Libri kak(orais, nisi quod 
V. KÜKLOT . 

àmebeipópmr] àebaupóugr Brunckius. | Vid. ad Nub. 442. 

1287. obkrós] Vulgo oi 'krós. ékrós C.T. 

kekpayóra] p. oí addunt R.V.T. 

1289. éx8aAQ Suidas in exeupdriov. ék8dAo T. Ald. et Sui- 
das in uéAov. éxáAAc Kust. et Suidae codex Oxon. in uéAov. 

1290. rabra] ravri R.T. et Suidas. 

émjkwa) In Nubibus, de quibus dixit supra in. parabasi 
1038 — 1050. 

I29I. é£yrárgoev ?j xápa£ rijv üáumeXov] Scholiasta, zapotuía, 
órav )mó To) cd(ovros rÓ co(ópevov àmarg0p. Hoc est quod 
V. 1045. dixit 7épvotv karampojoore. 

1293. réyovs Bentleius. "Vulgo épaís, quae conjectura est 
grammatici. épais omittunt C.V. et Suidas. Qui factum sit ut 
réyovs excideret, nunc planissime intelligimus cognita Raven- 
natis libri scriptura, in quo sAevpaís oréyew legitur, omissis 
proximis versibus duobus, qui ab recenti manu in ima margine 
sunt adscripti. Apertum est antiquioris alicujus librarii oculos 
ad similem exitum versus 1295. aberrasse. 

1295. ràs "ÀAyyàs B.A. ràs mAevpàs C.R.V.T. Ald. et Suidas 
in créye.: quod superscriptum in B. 

1297. 1] iis R.F. "Thesm. 582. r( 9' éerw, à mat; maia yáp 
o' elküs kaAeiv | &os àv otre ràs yvá0ovs yriAàs éxns. 

1300. sapowwtwóraros| Vid. ad Acharn. 98r. 

1301. "LrmvAAos Bentleius. Vulgo "ImmvÀos, quo servato 
Blomfieldius ad /Eschyli Prometh. 214. zapíj» in sapíjcav mu- 
tabat. tezvAos V. "ImmóAvros Suidas in zapowwóraros. 

Aókerv] Pater Autolyci: vide scholastam Platonis p. 332. 
ed. Bekk. 

1302. Ooí$pacros] G«ó$pacros Suidas. 
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1305. évjAar R.V.T. et Suidas in érjAaro et mapowikóraros. 
évjAAar. B.C.A. Ald. évjANer Kusterus. 

xareyéAa] Dubitari potest an káyéAa scripserit. 

1306. óomep kaxpóerv Oóv(Otr ecvexuuévov] Xenophon Ex- 
ped. Cyri 5, 8, 3. et év roto?ro katp VBpi(ov, óuoXoyO kai rv 
Óvev )fpirórepov eivot, ots aci $10 rijs VOpeos kózor ovk éy- 
yívee0a.. BERG. 

1307. kürvmTev épé (nisi và scribendum sit et de utroque 
servo accipiendum.) Elmsleius ad Acharn. 127. xürvzré pe 
R. et Suidas in vearwós. Vulgo karbmre 05 pe. Quod qui 
probat, vavikós potius scribet quam vearikós. karérvzré ue V. 

zai ma( kaAGv| Antiphanes comicus apud Atheneum 6. 
p. 262. Tí yàp &xOtov 1) Tai zat kaXeto0a, mapà nórov; BERG. 

1308. dkacev Avaíorparos] Supra 787. Avoíorparos Ó okco- 
mT0Àys. BERG. 

1309. veozÀAoUro] Solent enim recens ditati esse insolentes ; 
Euripides in Suppl. 742. Aagàv mévgs es àprímAovra xpüjuara 
bBpie. BERG. 

1310. áxvpóv R.V. et, ut videtur, scholiasta, qui &xvpov ex 
Eupolide et Platone memoret. Legebatur áàxvpóvas, quse 
parum subtilis hbrarii conjectura est. Phrynichus in Bekkeri 
Anecd. p. 7, 2I. àxvpós: ós morgpós, AvmQpós. ornuatve, óé rÓv 
$70 TOv àp.aÜQr áxvpàva kaXoUpevov. ' Arrikór 06 Aíav Ó àyvpós. 
kai 7j rapousta, óvos els dxvpóv. eüpyra, ó€ kal mpomapofvvóp.evov 
ós áÀAvros. Arcadius p. 72, 5. r0 0€ àyvpós ó àyvpàv mapà ' Ar- 
TLKkols Of)vera, ós mepuekrukóv. — Hesychius, áyvpos: ó àxvpov. 
His etsi satis cautum est ne quis áxvpávas illud scriptum ab 
Aristophane credat, non magis tamen concedi potest áxvpór 
media syllaba producta esse pronunciatum. Quamobrem sus- 
picor etiam áxvppuóv esse dictum, ut àxvpjuáv et àxóppuos dici con- 
stat. "'T'rtia proverbii forma est óvos eis &áxvpa in versu Phi- 
lemonis apud Athen. 2. p. 52 e. 

1312. 0pta R.V. et Suidas in máproy. 0pía ye B.T'. Ald. 

1313. X0evéAo] Histrioni tragico ad paupertatem redacto : 
de quo vide scholiastam. 

1315. OeuiAAauvev ] óeuóAauwwev V. 

1318. keyugboAo:x v R.V. kepeboAvyàv D. Vulgo kego9o- 
Aeux Qv. 
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1323. £vróxn B.R.V.T.A. £vvróxor Ald. 

1324. ài] om. V. 

1326. ürexye mópexe] Ebrius et bacchans hsc dicit senex. 
Euripides in 'Troad. 308. ávexe, mápexe $ós $épo, oéfo, QAéyo 
Aaumáci TÓO iepóv. quem locum indicavit scholiastes. Loquitur 
autem ibi Cassandra furibunda et facem gestans, ut apud 
comicum senex. Apud eundem Euripidem in Cyclope 202. 
quum Silenus dixisset ávexe, mápexe, Tí rd0e ; rs 7) pa0vpía ; 
Cyclops dicit 7í Bakyid(ere ; Quid subaudiatur in his verbis, 
incertum est. Vide notam ad Aves 1720. ubi chorus in nuptiis 
saltaturus dicit: áraye, 0(exe, 0íaye, rápaye, zápexe. BERG. 

t329. jj pprjoe0. Bentleius. Libri uj 'pprjoec". 

1330. ravryi Bentleius. | Libri ro?r;. 

1331. 0g0) Brunckius. àai0. Ald. 

1334. à0póot] Scrib. á0poo. Vid. ad Acharn. 26. 

1335. tj] Brunckii editio : priores i5. 

ie] Scribendum i. 

1338. lauot aijjoi] aiBot om. V. Scribendum videtur ial 
imugot. Similiter Baal Bafgauá£ et amat mamoiá£ dicitur. 

1340. &rei 0$] dzewi R.V.T.: unde dzet oí correxi. &rewi 
yàp B.C.A. Ald. Post hsc verba indicavi lacunam, fortasse 
verbis 7) 'ori explendam. 

ToU 'crw R.V.T. Vulgo qo 'o6*. 

1341. xpvcojyjXoAóvOtv] Ita vocat meretricem blandus, quam 
ex convivio raptam secum adducebat. Est autem insecti genus, 
quo pueri ludunt. In Nub. vocat ugAoAóv6qv v. 763. BERG. 

1342. ToU cxowíov| Scholia: iews ro? méovs. BERG. 

1346. Aeofuetv] Conf. Eccles. 920. BERG. 

1347. otvex Brunckius. Libri etvek'. 

1349. ov08 duiaAe's] Sic B. juxta impressos. In C. &à 
diaAets, mendose quod ad priorem vocem. $iaAe(s tuetur etiam 
Suidas in hac voce, ubi inter alia hzc prostant: $iaAeiv o8 
kvptes €oTi TÓ Gpxea0a, mpáyuoros. loc sensu occurrit rursus 
hoc verbum in Pace v. 432. 

üye 0i] ov rTaxécos Vmexe ri]jp duáAmv, Ómos 

épyo diaAoOyuev, eb£ápevo, rots Üeois. 
Utroque in loco $uiaAobDuev et diaActs futura sunt, quae nescio 
qua ratione a themate $iaAée formari queant. Proinde melior 
videri possit Eustathii lectio 008 éqiaAets, et. &pyq 'diaAoüpev. 
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Archiepiscopi verba apponam e Commentario in Odyss. p. 
1403. 'Ioréov ór, 7Ó. láAXew vrotrat. ó 0€ 'Oggpikós "EqdudATQs 
jmoáAAet voetv, 6s kai 0acírera,; àmó roO tup. Bonet 0e rij 
évrat0a, 0accía, kai ék TOv Tí)s kop.o0(as T0, 'AAX' ook àmobdoeis, 
5o? 95 ^ "e^ tU ? s ^ 5 ^ e / s , N 
ovÓ éduaAeis, ot0 Ori. üàvri. ToU. émwBdaAets, ópuujoets. kat ei jer 
e € N / »* N , / ^ ^ 
ovres 1 ypadv cvrvaAeierat, éxojev. Trj üàvüAoyov Oacctav ToU 
ldAAeiw. €0 0€ karà róv Eovitav o)k écart rerpaovAAdfes édiaAeis, 
àdAAà rpucvAAdfes duaAe€ts, àmó Tfs didAgs, àvrl ToO, uer. evxiijs 
e ^ / * P / e/ s e » 
&&y roO mpáyparos, karà T0, ''axéos Ünexe ri)» dudAqv, Ómos &pyo 
diaAoUuev: Tot)ro pev xpijoutov éorat eis TÓ. voeiv, Ori ék ijs duá- 
Àqs kai prd éor. TÓ diaAGQ: — kal piv àAAes o)k árvarríppyrov, 
órL €év TO, €pyo diaAobpev, TÓ ToU éduaAetv éykevrat praua. OóbvaraL 
D, épyo QuaAovpev, TO ToU €QuiaAetv €yk pnpa. 
yàp, Go mep àrrik((era, ó. Aóyos év rQ, TO. é&Q, Topo, ores eiat 

* N N b » 5 ^ * N ^ 5 ^ 
karà cvvaAoupyrv kat TO, €epyo duaAovjev, avrt TOU éitaAovper, 

NM 5 ^ » ej » N ^ ."' / e 
kaL €miJaAoUuer €épyo' iva Karà TO Xeipas LaAAeu Kpéagtv, ovrQ 
kal épyo édQiaXetp pd, TÓ éyxewtra. mpáfev rw(. Inde liquet 
hbrorum nostrorum lectionem Eustathio non aliunde, quam e 
Suida, innotuisse, ipsumque in libro suo legisse ov5' éQuaA cis, 
quod sincerum esse credam, donec me quis doceat, quomodo a 
moLeiv orlatur futurum zo.. BRUNCK. 

1349. rovro] Se ipsum dicit. BERG. 

1351. éàrv yévy óé pi] kaki] vvri yvr5]] Euripides in. Hippo- 
lyto 512. 1v ov ui] yévy kaxj. BERG. 

$ x € N eS 5 / : . 

1352. émeiüàv oops viós àoÜàry] Ita loquitur senex, ut so- 
lent filu de patribus severis et duris atque aridis. Quia ipse 
jam mores adsumsit juveniles, filium dicit esse senilibus mori- 
bus przeditum. BERG. Lucian. Dial. meretr. 7. vol. 3. p. 296. 

M5 Ln M N N 5x € / N b] / / ^ 
pakpat éXmióes kat 7T0ÀU TO €àv Ó maT»)p Kat €& küpios yérogat TÀv 
TaTpeor kai závra cá. 

1354. kparà "yó| kparà 7 Elmsleius ad Acharn. 580. 

1356. vióuor R.V. Vulgo vütov. v(óov Suidas 1n kvjuvomp. 
jtór Elmsleius ad Sophoclis QEdip. Col. p. 83. 

1357. Alexis comicus apud Athenseum 8. circa finem : kv- 
pavonpíoTus ó rpómos éoví cov máXa,.. Hesychius: kvjuvompíora: : 
ol $eiboAol, óuoíes kal kapbauoyAooo. — Nempe parci et sordidi 
ita vocantur. Vide parcemiographos. BERG. 

1358. mepí pov] mepi 'uoU B. mepi épot C.R. 

1359. mari]p yàp ov0eis éoriv abTQ, mÀijv épo?] Ut filii solent 
dicere: viós yàp ovis écriv avrQ, mij» éuov. BERG. 
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1360. kavrós ézi Elmsleius ad Acharn. 1189. Vulgo xav- 
Tós emi. 

1361. 9eràs] 9aíras R. 

1363. olo; R.V. Vulgo otes. Quod revocandum. 

1364. Alterum otros om. Ald.: habent B.C.V.T.A. 

rv$e0avé] orv$ebavé Suidas in orv$ebavós et xowó0Awy. 
rv$e0avós in lexica sua receperunt Hesychius et Photius. 'Tum 
xat(póoüAw R. 

1365. mo0etv] 7o0eis V .T. et Suidas. 

ópaías copov] Pro ópaías kópus map vmórvoiav, ut inquit 
scholiastes, i. e. formosam puellam.  Ludit simul in voce 
ópatos, quie non tantum formosum significat, sed et maturum. 
Euripides in Phoenissis 975. a)rós 0, év épaío yàp lorapat (8l, 
Óvijckew €rouusos. Itaque cepaía copós accipitur pro morte non 
immatura, quando jam alicui ka(pióv éarw àmo0rijokew, ut lo- 
quitur noster in Lysistr. 601. ov 0€ 0i] r( ua0v o)k àmoOvijokeis ; 
kaípióv écrit, copóv evijoce.. BERG. In Lys. nunc legitur xowíov 
éaTat. 

1366. roro] ravró V. et Suidas in é£ ófovs. ratra Suidas in 
karampoi£erat. ravri T. 

1367. é£ O£ovs 0(xgv] Jam mutatis moribus senex filium illis 
delectari dicit, quibus ipse olim delectabatur, htibus scilicet, 
et quidem plus quam cibis delicatis. Ita enim dicebat supra 
507. o)0€ xaípe arícw o0 éyyéAvow, àAX TOuov àv OwiOtov 
cuikpóv dáyou)! àv, év Aomábu. memviyuévov. Ceterum et alibi 
similiter locutus est comicus : kaí zs éyà XüevéAov $áyow àv 
püj.ara, eis ó£os éuBamrópevos 7] £ypovs &Aas. Quem locum citat 
scholiastes hic Vespis ad 1393. et Athenzeus 9. p. 567. BERG. 

1368. o) Dewà re0áCev cc — kAéyarra ;] In Ranis 623. 
eir oUxl Oeiwà rara, rÓnTeiw Tovrovi kAémrovra mpós ràAAÓOTpia ; 
BERG. 

1369. fvunoràv] cvunoróv Y. 

1370. Scholia: kai ro)ro os eis yépovra, àvri ToU àmó voU ka- 
ramecór. ad quod proverbiale dictum alludit etiam in Nub. 
1277. r( Ofjra Agpets àamep àm. óvov meoov. BERG. 

1371. cot] ro. R.V.FY. et Suidas in rara. Ab hoc versu 
usque ad finem fabulze personarum note desunt in B. 

1372. káera.] Vulgo xaíerat. 

1374. avr5s om. V. 
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rovv]| év V. et Suidas in àaís. | Obscenum horum verborum 
sensum explicat scholiasta. 

1381. vvv] Vulgo viv. 

1382. 'OAvuzíaciw] óAvymiáow V.T. óAvumcw BR. Vulgo 
"'OXvyutáct ydp. 

1383. 'Edovóíev] Vid. v. 1191. 

1384. 0evov] Vulgo 0évov. 

1385. karéBaAe] karéBaAAe R. 

1396. )némia] vvómov V. 

1389. àríüjp éoriw 0s y! R.V.T. Vulgo éorw 6s w àvijp. 

1391. kàmi£kqv] kàn(0nkav V. 

1394. Aóyot ÓuaAAá£ovoir avrà Defio(.] Nempe /Esopicaze aut 
Sybariticze fabulzee: ita enim docebat eum filius supra v. 1259. 
7| Aóyov &éAefas a)rós üoreióv rwa Alowmikóv yéXotv 1) EvBapur- 
KÜv — küT és yéAov rÓ mpüyy. érpeyas, dor àbeís o^ ànoíxera:. 
BERG. 

1405. 8okots B.A. et Suidas in Aícwmos. Ookis C. et Suidas 
in je0005. 9okeis R.V. Ald. 

I412. APTOII. Brunckii editio. Bóe. Ald. 3e. 7) epa. R. 

$IA. addiderunt Reiskius et Brunckius. 

1413. éowas Brunckius tacite. éowós hbri et Suidas in 
0avívg. 

1414. 'Ivot xpeuapérg] Allusio ad Euripidis Inonem, quod 
drama quum ad nos non pervenerit, difficile dictu est, quo 
comicus respexerit. Utique in scena non exhibebatur Ino in 
mare se dejciens. BRUNCK. 

1415. BAEA. Brunckius tacite. 0e. R. Ald. 

1417. KATHI'OPOZ] Quia paulo ante mentio facta fuerat 
Euripidis, ineptus hbrarius illius nomen his versibus pre;epo- 
suit: et, quamvis idem semper homo loquatur, qui primum 
erat Furipides, postea accusator appellatur. Nulle in hac 
fabula partes sunt Éuripidis, cujus nomen in personarum syl- 
labo conspici non debebat. In C. huic versui praefixa persona 
àr)jp ris, sequenti vero Eopuríógs: postea ubicunque homo ille 
injuriam passus et poenas repetens loquitur, persoria est xarj- 
yopos. BRUNCK. 

otjio,] àpo. R. 

1418. kaAéscgs] Formam mediam kxaAéo; restituit Hheis- 
kius. 
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1420. Tpoceícopa, B.R.V.A. Vulgo mpoeícouat. — Aristidem 
vol. 2. p. 269, 7. comparat Porsonus. 

1424. mpáyparos] rpaparos A. Quod conjecerat Reiskius. 

1426. KAT.] Lineolam — personz indicem ponit R. 

0éop] óéoua V. 

1430. eim ] eizev Ald. 

1432. és (eis libri) rà TIerráAov] Vid. ad Acharn. 1222. 

1433. Ge. püs rüv kÀ1. R. 

cov] coc R. 

14934. àmekpívaro (1d est &ámexp(varo) C.R.V. àv' àmekpíivaro 
Ald. 

1441. KAT.] xà. R. 

&pxev] ápxcov libri. 

1442. Aüpgrp ] 9rprpav V. 

évravOÜi] Vulgo érvravOot. 

1443. üpápevos] y addunt B.A. 

éyó ce] Vulgo ofc ce, consentientibus R.V. éyeye B.A. 

1449. àmoAQ c' Reiskius. Vulgo áàmoA«ts. 

roici] rots R. 

1450. — 1452. Suidas in of, 1450. — 1453. in (qj à. 

1450. ye R, Ald. ce V, et lemma schol: om. Suidas in of. 
Altero loco quid scripserit Suidas incertum est: nam quod 
nunc legitur (AQ ce rífs evexías ex Acharn. versu 1008, qui 
ibi praecedit, est repetitum. 

14,51. ueréo Ta] uéreor. B.C.A. ueráorgs Suidae. codex Oxon. 
in (gÀó. 

14.54. Méya Teíoerai rt] uéya vt uéya meioera, R, uéya 7& ue- 
rameícera, V, quod recepi transposito v&. péya rt meioerau C. 
perameioerat A. ueraneícer Ald. Kust. 

1455. eni r0 rpvoóv] émwpvoór (sic) R. éri 70 pvoüv V. Le- 
gebatur ézi rÓ rpvjepóv. Scholiasta, otov émi rTÓ rpv$àv paAa- 
Kis. 

1458. $íccos] $Xceos B.C.R.V. et Suidas in ànóorz6&.. 

exo] R. Vulgo éxe. 

1460. £vvóvres yvdpaus] Nub. 1404. yrópats 92 Aemraís kal 
Aóyots fóveu kal pep(uvoss. BERG. . 

I461. perefáAAorvro] pereBáAovro B.C.A. jerégBaAAorv Sui- 
das. 

1466. Prius ó accessit ex C. R.V. 
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1471. ov] 9 R. 

1472. rüv QXcavra R.V.  Legebatur rovs $ócarras. 

1473. karakocpijcat] Nub. 515. reerépois rijv d$oiv abro) 
Tp&ypact xporícerau. BERG. yp. karakgAMfjca, V. 

1474. SANOIAZ Brunckii editio. oi. R.V. Ald. hic et 
infra. 

Tpáypara] rà zpáypara R.V. 

I475. éokek)kAqkev] eiokekókNgkev. R.V. «iokex]kAgkev. C. 
elcekókNyke Moschopulus ab 'Titzio editus p. 55. Vulgo eic- 
KékAnkev. 

és Moschopulus. eis libn. 

1479. ravera, R.V. et Suidas in otüév jrrov. mascerai. Ald. 

1490. kpóvovzs In Nub. 926. ovxi Óibá£eis ToUrov kpóvos Óv ; 
BERG. 

1481. ro)s vóv Bentleius. róv vov libri et Suidas in. xpovixG- 
repa. 

O.opxnaópevos] Oupxnaápevos R.V.A. non Suidas. 

1482. rís ém a»Ae(owt Obpais 0ácoci] Scholia: ópxoípevos ó 
yépev maparpayweverat. loquitur enim tragicorum more. BERG. 
em avAe(oust R. ém avAe(avst V. émavAetoww Ald. 

1484. xMjfpa xaXácÓo ráóe. Euripides in Hippolyto 808. 
xaAüre kAgjÓpa, mpóomoAo, "vÀepárev. Idem in Iphig. 'l'aur. 
1304. et in Helena 1196. oi, xoAaàre xAjüpa. BERG. 

kal — pavías àápyij in. Ald. et. Kust. servo tribuuntur.  Cor- 
rexit Bentleius. 

0j yàp R. V. Vulgo yàp 61. 

1485. ox5uaros] Gestus saltantis. Ita in Pace 323. 324. 
cxiyora, et oxnpaar(tew. BERG. 

1487. $10 C.R.V. $vai Ald. 

peus] Scribendum íópggs cum Lobeckio ad Phryn. p. 404. 

1490. cr:]00€t Dpirixos ds rts àAékrop] Scholia: mapou(a éri 
rÓr kakóv ru. TacXÓóvTor. Videtur de illis proprie dici, qui in 
certamine aliquo victi se submittunt trepidantes. Apud Plu- 
tarchum in Alcib. p. 193 c. exstat senarius poets alicujus ve- 
teris, quem usurpat de domito a Socratis disciplina ingenio 
Alcibiadis: émrqf£' àAékrep OoüXov às kAMvas mrepóv. Euripides 
utitur verbo zrecew quum timentes comparat cum avibus, 
Cyclop. 406. àAXo( 0' ómes Opvi0es év uvxots mérpas mrüfavres 
exor, atua 0 ovk évijv xpot. et in Hercule fur. 974. àAAos 9t 
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Bepóv óprs às Émrq£ Vro. BERG. Vid. interpretes /Eliani 
V. H. 13, 17. et Valckenar. ad Phalar. p. xiii. 

1491. BaAXrjceis] BaAMijo R. 

1492. y om. R.V. Ad hune versum et 1550. referenda 
videtur Hesychii glossa o?paví(arv. 

1499. etris — dmoiv ópyeioÜa. kaAós — év0dO. cic(ro] Eu- 
phanes comicus apud Athenzum 8. p. 343. rí(s ow eivai 9«- 
vós ék KoLvo? dayetv ; — tre mpós 3pàs. BERG. 

1501. viós Kapkívov] Fili Careimi poetzee varie enumerantur 
a scholiastis; ad Nubes 1264. Xenocles, Demotimus, Xenoti- 
mus: ad Ranas 86. Xenocles, Xenoclitus, Xenotimus: ad 
Pacem 782. Xenocles, Xenotimus, Xenarchus. Hic in Vespis 
ad przesentem locum quatuor dicuntur fuisse, quorum tres fue- 


rmt choreute, quartus poeta, nempe Xenocles. BERG. Aaris 
Carcini filius memoratur 1n schol. Pac. 289. 


1502. puécaros] jecaíraros R. 

1504. ot0ér écT ] 1n Ecclesiaz. 144. cv uev fá!i(e kal kdOi^ 
ot0év yàp ei. Euripides in. Phoeniss. 601. kára ovv moAÀXo!s 
1A0es mpós rÓv oj0ív és páxmv; in Cyclope 662. àAX obri gi] 
$byure rjcO &£c mérpas xaíporvres, ot0£v Óvres. 1dem in Iphig. 
Taur. 115. ro)s zóvovs yàp oi yaoi oXov. ÓciAol Ó. eloiv ov0v 
ov0auo0. et alibi sepe. BERG. 

1506. exyórgk ] oóyévgk. R. 

1507. otóér y ] y recte delet Brunckius. 

1509. Xenocles hic innuitur, unus e Carcini.! filiis, tragoedia- 
rum malus poeta, cujus meminit noster 'Thesm. i71. 440. et 
Ran. 86. Corpore erat exiguo et gracili, ob quod vitium ir- 
ridetur etiam in Pace, ubi Carcini filii. vavvo$vets appellantur. 
In qusestione ó£ls 7j $dAay£, idem est schema, quod Av. 1203. 
ubi Pisthetzerus Iridem rogat : 

órvojua. Oé aot Tí éo t, mÀotov, 1) kv] ; 
Sic res dissimilhimas jungere solent, quum mira et insolita 
oblata specie, quo eam nomine appellare debeant hzsitant. 
De cancro, qui pinnoteres, vel pinnophylac appellatur, videndi, 
ne plures memorem, Plinius 9. p. 528. Athenzeus 3. p. 89. E. 
et Oppianus Halieut. 2, 186. BRUNCK. 

1510. mwrvornjpys] mworijpgs R.V. 


1513. opx(Aev. Pro ópynoróv propter similitudinem vocum. 
Nn 
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Indicat eos parvae esse stature: mox eos rpipxyas dicit. 
BERG. 

1514. p additum ex R. V. Vid. ad Eq. 72. 

1517. Bepufikitooiw codices. GeuBqki(eciw Ald. 

1518. — 1520. ab manu recenti adscripti sunt in mar- 
gine R. 

1518. — 1527. hemichorio tribuebantur. 

1519. I521. 0aXaccíoio — àrpvyérov] Legebatur 0aAacoíov 
— rpvyéroto. 

1523. 00a kvkXocofletre] Legebatur 760 év kókAo cofeire. 
(arpoBeire, yp. aofdetre V.T.) 

1524. TÓ Opvvíxevov]. /Eschylus in. Persis 1059. «ai orépv 
ápacce kàmudóa rÓ Mócior. Ceterum in Phrynicho videtur 
aliquid notabile fuisse, ut scholiastes ait, quod crus altius 
vibraret. BERG. 

1526. ióóvres B. R.V.T.A. àóovres Ald. 

G(ecw] Ab à, quod est admirantis. Scholiasta. /Eschyli 
Eum. 524. 6s zsapà ró ai ai aiá(ew, otro vapà rÓ & à oe. 
BERG. Conf. Valcken. ad "Theocr. Adon. p. 404. oi(eciw Rh. 

1528. — 1537. hemichorio tribuebantur: lineola praefixa. in 
R. Metrum horum versuum hoc est: 


4 
— 47 Rh 
VU o—o—wuUsQU-—xuUuuvvcx-u-u--u 


1528. orpófe.] Cordacem saltant ; hue enim respicit. scho- 
liasta Nub. 542. quum ait, róv 0€ xópüaka év rois Zémfiv cia1- 
yayev. BERG. 

1530. ptzre akéAos ovpáriov] Euripides in "Troad. 325. 74AA€ 
v00 ai0épiov* àávaye xopóv. Idem in Electra 859. 08s eis xopóv, 
à $a, txvos, ós véBpos ovpáriov m109p.a kovoí(ovca. Est autem 
o)párior pro eis oopavóv. ut hic in Vesp. 413. vi] AC, és rov ov- 
pavór ye (kekpa£oue0a) BERG. 

1532. movrouéócrv] Neptuni epitheton. tribuit. Careino. sive 
Cancro poete, quia Neptunus est deus maris, ubi cancri sunt, 
quibus iste Cancer poeta longe praestat. Neptuni epitheton 
occurrit apud /Eschylum in Septem c. 'h.134. 0 0  tztos sorro- 
péóov üàva£ —Ioceióày. Eunpides in Hippolyt. 744. (/ ó zor- 
rogéóor mopdovpéas A(urgs vavraus o0ké0. 000v véyei. BERG. 

1533. rots codex Havniensis. "Vulgo roto. 

rpuopxois R. V... Vulgo rpipxaus. 
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rpiópxats. Scholia: ézaife 0ià TO. Tpeis eivav éori 06 Ó Tpióp- 
xus ópreor, Vide in Avibus r181. Sic paullo ante eosdem 
orchilos vocabat v. 1506. BERG. 

1536. )pàs] $pàs Bentleius. Hoc legisse videtur scholiasta, 
qui é£áyere éavrovs &£o interpretetur. 

1537. Opxobpevós rts R. ópyovpevos oris T. 

àmjAAa£ev] Chorus enim ingrediens saltarc solet, non egrc- 
diens. 

rpvyooor R.V. rpayeóov B.C.A. Ald. 


NnZz 


ACTA hzc fabula est Dionysius urbanis olympiadis unde. 
nonagesimee auno tertio, Álezo archonte, octo post mortem 
Cleonis mensibus: vid. scriptorem argumenti Graci et. schol. 
ad v. 48. Primas partes egit Ápollodorus, histrio aliunde non 
cognitus. 


1. Duo servi occupati sunt in saginando scarabzo, quorum 
alter e1 praebet cibum, alter praeparat. BERG. 

2. — 8. Personarum vices sic sunt describendze cum Dobraeo, 
Oix. B. i6o$ — dáyot. A. 00s —. B. i0o0 —. À. uà róv AC — 
TUKkvVds. 

2. avrà] avri» Bentleius, qui non animadverterat ro. kákio 
àroAovpuéro per appositionem esse adjecta, ut v. 1121. aórüv — 
rüv àAa(óva. Monuit. Dobrzus. 

4. Proprie uá(a est offa ex farina et oleo vel etiam lacte, 
et dicitur a uárrew, unde etiam conjunctim dicitur uà(ar uár- 
rew, ut in Eq. 55. éuo? guü(av uepgaxóros, ct 1100. pa(iokas 
Ouuepaypérvas, 1163. ua(takqv é£ 0AQv uepaypuévgr. Hic autem 
improprie et ridiculi causa jàca accipitur pro turunda stercorea. 
Quemadmodum etiam verbum járrew improprie de pinsendo 
stercore usurpat Plut. 304. émewer — pepayuévor oaxàp éc0(ew, 
avr) 9 éparrev avrois. BERG. Suidas: ór(0es, rà ràv Óvov 
&rozarüjuara. BRUNCK. 

5. 9; $epes Berglerus. 9 7epes Ald. et codices prster D, 
qui y' "jjepes. 

7. TepikvA(cas scholiasta. | Libri zepikvkAMoaas. 

9. kozpoAóyoc] Vid. ad Eq. 899. 

14. uárrovr éc0(ew] Solebant enim servi inter pinsendum 
vorare. Hinc iis collare quoddam ligneum circumponebatur 
collo ne manus ori admovere possent, quod dicebatur «avoi- 
k«&àmy. De quo vide Polluc. 7, 2c. BERG. 

16. £0  érépas] Legebatur érépas ye. ye om. R.V. 
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17. Antliam nunc vocat mactram ilam, in qua pinsebat 
stercus, propter tetrum odorem, per metaphoram ab antlus 
navium, quibus sentina exhauritur, quarum odor est teter- 
rimus; nam aqua diu consistens in fundo navium pessime 
olet. Schol. ad Eq. 432. ieréov 98 Óri ierápevov kal xpoví(ov 7ó 
b0wp káktarov ó0d0ei, unde antlias etiam Ovocóeis dicit Pisides 
apud schol.: éx rür éxórvrev ràs 0vodoeis àvrA(as. | Est autem 
proprie: ovx oiós T' elu. onepéxew Tíjs àvrA(as, non possum su- 
perare laborem àn. haurienda. sentina, nimis ubertim affluente, 
i.e. vincor labore, o? Ojvapat àvréxyew kal vmepyíveo0a. T09 
zpáyparos, ut, hunc locum citans, dicit schol. ad Eq. 432. 
Sed servus iste apud Aristoph. metaphorice loquitur et vult 
dicere, se odorem mactrz ferre non posse, unde scholia: $mep- 
éxeu* ávri ToO àvréxew xal mepvyíveo0at v3j$ óopífjs. | Scholiastes 
Eurip. Hipp. 767. ubi xaAenG 9 mépavrAos o)ca cvpdop, 
fere comici nostri verbis utitur, cum àzó peraqopás, inquit, 
Tv év vqt unkéri Tijs üàvrA(as vmepéxew Ovvapévov. BERG. 

otos T] T om. R. 

18. àp ] yàp C. 

cvAAaBov R.V. et Suidas in àvrA(a.. Vulgo mpooAa(dóv. 

24. àv xéon] àyxéoq RB. 

25. abes épe(oe.] Il l'avale sans facons. $aíAos significat 
Jücile, ut Lys. 566. 'T'hesm. 711. et alibi apud comicum sepe. 
qaos dépew, leviter ferre, parvi facere. qa$Xov mp&ypa, levis 
momenti negotium, res nihili, Lys. 14. Mimnermus apud Sto- 
bzeum p. 423. Florilegi Grotii : 

ó7ota, 01) QiXo001v. larpol Aéyew 

rà $aiAa ue((o, kai rà Oe(v' omépiofa, 

TpyoUrTes avUTOVS. 
épeióew autem, ut 7aí(ew, Acharn. 835. valet evrróves éoc6(ew. 
Porco $a$Acs épe(óovru opponitur scarabszeus ffpevÓvópevos, id 
est Opvmróp.evos, delicias faciens, male tangens dente superbo. 
BRUNCRK. 

28. yvvaui] yvvaw£ Athenzeus 4. p. 173 a. 

yoyyóAqv] Est adjectivum. Pro substantivo male accepit 
scholiasta. Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 103. 

30. mapo(£as rijs Óópas] Modice aperire januam, ut sit. semi- 
adaperta. Euripides aliter Iph. Aul. 857. rí(s ó kaXAGv TAas 
zapoí£as; BERG. 

Nn32 
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31. ui) zra$bcoto — éc0(ov — Adá0gs] Phoenicides comicus ap. 
Athen. 10. p. 415. — otros, &o7ep oi0as, éo0(eu uéxpis àv. 0009 
7s, 1j AdOy Oappayeís. Ibid. p. 416. Anaxilas comicus: Atappa- 
yyre xàrepos Oevrvóv Tis €0, jjj Kryoías uóvos. BERG. 

pbémor BR, Priscianus p. 1206. ex codicibus corrigendus, 
scholiasta Platon. p. 86. Ruhnk. (335. Bekk.) et Suidas in 
épetóew. — Legebatur jifzor. 

32. Ad0ois Reisigius Conject. p. 64. Ad0gs libri et scholiasta 
Platonis. Parum probabilis Dawesii conjectura fuit Miscell. 
p. 274. (490. Kidd.) ées ccavróv àv Aá8gs 9uappayeis. 

36. Citat schol. Eurip. Orest. 322. Sunt autem isti exot- 
vioovpoAets restiones. BERG. 

37. és] eis libri. - 

38. Bopóv xpfjua ex hoc loco annotavit Phrynichus in Bekkeri 
Anecd. p. 30, 12. 

40. Distinctze personze ad fidem codd. — Vulgo, posito inter- 
rogationis signo in fine praeced. versus, hic et seqq. duo alteri 
famulo continuantur. Notum est singulis deis singula animalia 
a veteribus attributa fuisse, quse eorum &ydAgara vocabantur. 
Hoc designare videtur vernula nomine 70oo8oAj, quia animal 
deo zpocáAXerat, vol, ut est m ÀAv. 563. mpoovéperan. 

spoove(uao0at 0€ mpenóvros 
rotot Üeotoiw rÀv ópv(Uev, 0s àv ápp.ó(r kaÜ. ékaarorv. 
Scarabeum autem dicit Jovis Fulgeratoris esse áyoAgua, seu 
mpoo(joMgr, quia, ut fulmine nihil. nocentius, ita. hoc. animali, 
cui spurcissimum pabulum praebere cogitur, nihil novit intole- 
rabiius. Aliter. hunc. locum interpretatur P. Burmannus in 
Dissertatione de Jove Fulegecratore cap. 6. BRUNCK. 

42. ov] ro? V. 

43. — 49. olkéry À, 50. — 59. 61. 64. — 81. oikéry D. tacite 
tribuit Brunclaus. 

47. 9okéo] Hoc Ionicum est pro 9okà* fingit autem, Ionicum 
hominem hac dicere, et est mimesis. és KAéovo. Qui erat 
coriarius. Male autem olent coria non minus ac scarabsus 
iste aut ejus esca. Hine ad Cleonem in Eq. 887. oix és. «o- 
paxas &nodepet [Bópons káxuorov 0(ov ; BERG. 

aivírrera,] atvizoera, potius dicturus erat vir Ionicus.. Quod 
restituit Dobrzus. 

49. àvaiüéos R.V..— Vulgo áraióGs. 
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omaríAgv] Libri vj» emar(Ayy. | Articulum quem in editione 
prima servavi, nunc delendum censui cum Elmsleio ad Acharn. 
178. 

éc0íe.] Non Cleo, quod scholiastee videtur, sed scarabseus. 

50. Aóyov] Hesychius, Aóyos: 7j r09 9páparos onó0cots. 

52. vneprárowiw B. — Reliqui libri omnes imp rofroiwuw. 

53. Vmepuvopéovcw] Verbum Homericum: unde servata 
forma Ionica. 

56. yàp] uér R. 

és] eis libri. 

59- Mi] kkópe.] Vulgo ui] kópei.. Correctum. ex R. (qui ujk- 
«opei), Suida in kópgua, Eustathio p. 951, 42. 

60. éa &a 'Trygseo tribuit Brunckius. — Tribuebantur servo. 

63. ceavróv libri preter Ald. et marg. C. qui eeavro$. 

64. rovri R.V. Vulgo 95ra. Conf. ad Nub. 26. 

70. àveppixür | àvappixaàr. Etym. M. p. 99, 29. et Suidas in 
àrapptyücÜau àv üvappixaàra, eis ovpavóv Etym. Gud. p. 50, 
54. àr àppixür. üv els ovpavóv alius grammaticus ib. p. 621, 38. 
àrapixG&c0a. scribi jubebant Phrynichus (in Bekkeri Anecd. 
p. 19, 25.) aliique grammatici qui pro àpaxrviàoÓa, per trans- 
positionem literarum dictum statuerent: ali ab áppixos deriva- 
bant. De quo vid. annotationem ad scholia. 

73. Alrvator — káv0apov] De hoc scarabzeorum genere vide 
annotationem insignem scholiastze nuper editi. 

76. uo. om. R.V. Quo non abutar ad duas qu& in promptu 
sunt conjecturas. zreperór pro mrepóv V. Euripidis ex BBel- 
lerophonte verba contulit scholiasta, &y' à díXov pot ITyyácov 
TT€pOr. 

82. kávÜev] Sic scarabzeum appellat, nomine quod proprie 
asinum significat, unde deductum xár»6apos, quia scarabzeum 
ex asinino stercore nasci nature rerum imperitum vulgus cre- 
debat. BRUNCK. 

85. 09aXXoms üpÜpev ivas] Hoc 9uaxyaAav rÓ cópo de equo 
agens dicit Xenophon Eq. 7, 11. 

9o. Hie et in sequentibus Brunckius oixérov B. personam 
posuit. 

95. ré uárqv ovx vyiaireis] Sic ó vooóv párav de Ajace 1nsa- 
niente dixit Sophocles Aj. 635. eodemque sensu pgáratos pa- 
raid(e paraióipov et quae sunt reliqua hujusmodi dicuntur. * : 

NnA4 A ert 
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98. rois T' àrvOpémowi] rots T' àvÜÓpómo:s R. Vera videtur 
lectio vulgata nec seribendum rots àv0pómois re, quod metri 
caussa dixit Nub. 444. rots àvÓpémoiws v. eivat 9ó£c. 

IOO. üvoikobouetv] yp. ámoiwobouetv margo ed. Florentis 
Christiani... Quod verum videtur. Iden restitutum Lycurgo 
p. 166, 9. riv 00pav àmowobopycavres (hbri àvouoOoyjaavres) 
kai rijv Opodo] àzookevácarvres. 

IO4. I1I2. és] eis Ald. 

106. ánafanavrov] ána£ánávrov R. 

IO7. co, om. Ald. 

BovXeverau] BovAeócera, a pr. m. R. 

IIO. lov ter positum in editiombus Kusteri et Brunckii, 
quater in Ald., bis ponit R. Quod si recte factum, iov io? ex- 
tra versum erit. ponendum, indicata post àAX' lacuna. Sic 
Nub. 698. et Vesp. 1166. oik éor. mapà ra?v àAAa. || kakobaí- 
por éyd. üj ter dixit v. 195. 

108. My5óowi — "poói6órvai] Infra 405. dicit Solem et Lunam 
1d facere: 7j Eexjyn xe mavotpyos "HAtos — rots Bap[3ápots Tpo- 
0i0orov rij», EAAdóa. BERG. 

114. 7 p. scholiasta. Vulgo àp', quod revocandum. 7 fa 1n- 
terdum dixerunt tragici: sed hic et ''hesm. 260. librarii errore 
illatum videtur. Euripidis ex /Eolo verba comparat scho- 
liasta, àp' érvpov $áriw &yvov AtoXor evvá(ew, rékva díArara. 

àp érvuós ye] érvuós ye àp Ald. errore typothetie, ut vi- 
detur. 

118. et r.] órr: B. et Ald. 

119. áx0opat opirv] ovk éxce eimeiv dixerat Euripides, cujus ex 
ZEolo hic versus est petitus. 

120. TámTav codices. zázav Ald. 

121. 5 R.V. et Suidas in yaxate. — Legebatur 7j. 

123. koAAópar] koAAOpav Ald. accentu vitioso. Vid. Arca- 
dium p. 194, 16. 

kóovóvAov] Scholiasta, Aquijrptos ó Zqvooórevos peraypádcet kóv- 
óvAor (corrig. kávüvAov): ei0os 8€ écrit mAakoÜrvros. àAAà Quà TO 
óvov mepwrri ? jeraypaQyu. Non animadverterat Demetrius 
kórOvAor dictum prseter exspectationem a poeta esse pro káv- 
ÓvAOv. 

128. és] eis hbri hic et v. 130. 132. 

- mammía] nanía R. et Ald. 
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129. éfevpéün R. éfmvpé0g hbri reliqui et scholiasta Vesp. 
(437. Vid. ad Nub. 137. 

130. merewóv] merqvàv R. 

132. (8ov] Vulgo (Gor.hic et alibi. (óio» R, ut solent codices 
antiqui. 

133. àero Brunckius. — Libri aierot. 

134. 9 ] Vulgo à. àv V. 

136. rpaywerepos] "Tragoedus enim materia fuit Pegasus, 
quo vecti sunt Perseus, de quo Euripides in Andromeda dixe- 
rat, et Bellerophonies, de quo in cognomini dramate, quo hic 
praecipue respicit. BERG. 

137. uéX üv] uéAe àv B.C. uéN éáv R.V. peAéa (omisso áv) 
Ald. et dualem legit scholiasta. *€* Unam e filiabus, eam que 
** eo sermonem miscet, alloquitur 'Trygzeus." BRUNCK. 

139. Trosro::] Nam scarabzus est exaroáyos. BERG. 

I4O. Tí Ob Tv és oypóv — ] Recte scholiasta ro)s rpaywovs 
zai 0à rà cepi 'Ixápov Aeyópeva. 'lragicorum enim sermo- 
nem hic exprimi et sententize conformatio ostendit et és praepo- 
sitionis forma, qua ante vocalem uti non solent comici. 

142. 750áAtov] Schol. 70 aióotor Ocikvvot maí(ov. 

143. rÓó 0€ mAotov R.V. Athenzeus 11. p. 488. et Suidas in 
7-:0óAua. TÓ mÀotov Ó Ald. 

Na£wvpyijs kávÜapos] Jocus in ambiguitate significationis. 
Schol. zsAota Tv otro Aeyópeva, kávÜapo, év Nádfo yiwwoópeva 
Tj r5oo. Athenzus p. 474. C. kávOapos ór. uéy mXoíov Óvopa 
kotvór. Ort 0€ kal mor5jpuov TL otro kaAeira.. BRUNCK. 

145. IIewaet] IHeiauet scholiasta Luciani vol. 2. p. 684. ex 
codice Vaticano emendatus a Bastio in epistola critica p. 97. 
IIeipateós correpta diphthongo dixerunt Crito apud. Athen. 4. 
p. 173 c. Alexis 13. p. 562 a. Macho p. 582 b. comicus 
ignotus apud Dionem Chrys. vol. 2. p. 335. (de quo fragmento 
vide Gaisford. ad Hephssst. p. 216.) Philiscus in Anth. Pal. 
11, 441. Quibus ipsis quoque fortasse simplex vocalis est 
restituenda. 

Kav60ápov Auujv] Erant in Pirzeo tres portus, quorum unus 
a Cantharo heroe appellatus. Vide Meursi Pirzeum cap. 3. 
BRUNCK. Vide schol. 

147. xoAós] Sspe comicus ridet Euripidem, quod claudos 
introduxerit multos; hine etiam xeAomzoiór eum vocat Ran. 
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964. Sed hic ad ejus Bellerophontem respicit, qui de Pegaso 
cadens factus est claudus. De illo et in Acharn. 426. àAX' 1) 
rà Ovomwij 0éXes menAópara, à BeAAepojóvrqgs ety, ó xoA0s o0- 
roc(; BERG. 

148. Aóyorv mapáexns] Et,fàbula fias, ut ait Horatius Epist. 
I, 13, 9. FLOR. CHR. Conf. ad v. 5o. 

153. káro kápa] Scribebatur karexápa hic et Acharn. 946. 
Joannes Alex. rov. zapayy. p. 29, 24. de adverbiis: xai ró kápa 
TaGp 'AÜnvaíots, káre kápa Dias ue BovkoXijcerat. | Photius. p. 
I5I, 4. káro kápa: káro rijv kepaAi]v éxorvra. 

155. xpvcoxáAwor] Ix Bellerophonte Euripidis, t6, xpvco- 
xàÀuw , atpev mrépvyas. 

159. yrs] 7s yrs h. 

161. ópÜós] ópfós V. Quod fern potest. 

eis] és R.V. 

163. 6 V. Legebatur 6. 

círov Brunckius. Libri evríov. 

závrov] ámávrov C. 

165. IIetpaet] vetpatet B. 

mzapà rais mópraus] Issus p. 58, 14. àmeAevOépa jv avrod, 1) 
évavkAijpeu avvotktav év IIeipatet avro? kai vat(akas (1. e. nópvas) 
érpebe. DOBR/EUS. 

166. àzoAets y! om. Ald. Soph. 'Trach. 1008. ázoAets uj ámo- 
Aets. 

171. mérre TáAavÓ ] Vid. ad Acharn. 6. 

7] T0Ats 1) Xéov] Respicit ad proverbium Xtos àzozaróv, cujus 
onginem et vim explicant paroemiographi. kejíoóet 8€ Xíovs, 
es eüpvzpokrovs Órras kai éroí(uovs Tpós TÓ dQm-omaret. schol. 
DBRUNCK. 

174. pixavozoté| Nempe scarabzeus ille, super quo veheba- 
tur, erat machina scenica cujus directorem nunc alloquitur. 
BERG. Conf. fragm. 234. 

175. 1/09 orpooet] Antiphanes apud Athen. 3. p. 123. éà» 9 
üpa oTpédm pe mepi riv yaorép 3] rórv OpdaAórv. Vult autem 
dicere 'l'rygzeus, se ita timere ne cadat, ut luctantibus in ventre 
flatibus pedere incipiat, ut illa in Plut. 693. ózó ro? 9éovs 80é- 
ovca, et mox sit cacaturus: solent enim, si venter turbetur, 
tala subsequi. Hoc sibi volunt hzec Damoxeni comici verba 
ap. Athen. 3. p. 102. d. Erpó$o: kai mrevuária yiwópeva Tr 
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kekAguévov áox9povetv Tototot. et apud. nostrum "Thesm. 491. 
oTrpódos u Éxev rijv. yaorép, Qvep, kdüírg és rüv kompQv oUv 
épxouat.. Simul autem, quia de loco sublimi despicit, vertigine 
corripitur; quod etiam ex metu fieri solet et Dvyyiàv dicitur 
Graecis. Acharn. 581. $zó To) Déovs yàp ràv ÓmAev Duyyi, 
ubi schol.: órav mepi rijv kapB(av oTpódQos yérgraw, émakoAovOet 
ckóros, kal Tovro TO TáÜos kaAoUoiw iAvyyor. Hinc etiam con- 
jungit iA[yyovs et orpódoovs Diogenes epist. 29. vzepmióvres kai 
bneppe0voOévres, óm iA(yyov kal oTpóov ovvexópevoi. BERG. 
Fortasse orpé$e: scribendum. | Conf. Plut. 1131. 

"relüpa] yp. kai vrpàypa V. a m. rec. 

176. xoprácc rórv kávOapov|] Yd est, cacabo ; per metonymiam 
consequentis pro antecedente ; scarabzeus enim vescitur ster- 
core. Supra 138. ürr ür avrós karajáye rà ovra, rovrowi 
Trois avTOtci TOUTOP Xopráco.  Similhter ille, cui podex ardebat, 
in 'T'hesm. 248. otpov ráXas, V0ep, Vócp, à ye(roves, mpiv àvriAa- 
Beco0at spokróv rijs $ÀAoyós. DERG. 

179. Euripides Phoen. 1074. ce rís év móXawiv Dopárev 
kupet ; àvoíyere. Idem Bacch. 170. rí(s év móAauct ; Kdópov éx- 
kdAei 60g. Ita enim malo 1bi scribere et distinguere. BERG. 

Üópouciv] 0pnow V. 

180. Bporo? | Subauditur doyj vel $orvíj. BRUNCK. 

pe mpocéflaX] pe mpooéBaAev R.V. et Gregorius Cor. p. 36. 
F'ortasse igitur scribendum zpooéBaAé y. 

181. trzokáv0apos] Alludit ad "Izmokérvravpos. Sic kvkvokár- 
Üapos de nave, Nicostratus comicus ap. Athen. 11. p. 474. 
BERG. 

182. fóeAvpé Suidas in juapot. ptapé libri et Suidas in. roA- 
pica. Conf. Ran. 465. à fOeAvpé kàra(oyvvre kal ToAjumqpé 
cV | kai ptapé kai mapjutape kai juaporare. 

193. kai piope kai mappíape] Sic Joannes Chrysost. vol. 7. 
p- 359 a. 

185. éer. óroy D.V. et Suidas 1n juapo(. écriv óvoy R.  Le- 
gebatur éovi robroy'. 

185, 186, 157. uaperaros] Locum similem. Epicharmi com- 
parat scholiasta. 

186. om. V. a pr. m., 187. om. R. 

196. à" additum ex R.V. Conf. ad Av. 108. 


187. éuruw] éor Bentleius. 
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188. éc0 Unos R.V. et Suidas. écce0. ós Ald. 

192. jkeu O6 xarà rí(;] Nub. 239. 7A0es 9€ xarà 7(; ubi 
scholiasta versum ex Pace afferens 7A6es posuit pro Tikeis. 

co. om. Ald. ex conjectura, ut videtur, correctoris qui kpéa 
pro iambo habutt. 

193. à OeiXakpiov] Blanda miserentis compellatio. Vid. Av. 
143. BRUNCK. 

196. ór ov0:] Conf. Nub. 7. 

198. iov yis] Reprehendit eum, qui dixerat yfjs, cum esset 
in eolo. Sie Nub. 873. cum unus dixisset xpépauo, alter repre- 
hendens eum repetit eamdem vocem : i$o) kpépouó y. és r|A(Otov 
é$0éy£aro. BERG. 

Tot | «ov R. 

199. róv kórrapov] Metaphora ab apibus, qus in alvearia et 
foramina subeunt. BERG. 

20C. kareAe(d0ns| karaAe(Q0ns R. 

201. rà alterum om. KR. 

202. kàpgdope(óua. — Perperam vulgo kàpeopítua. In vulgatis 
etiam libris àpopeitta recte excusum legitur Conc. 1119. Vide 
Dawesium Miscell. Crit. p. 214. (371. Kidd.) BRUNCK. 

210. oóvex Brunckius. etvey hbri. 

211. óru] hic et in Pluto 948. (ubi órc 7) V.) Bentleius.  Le- 
gebatur órv. óruj servatum 1n. libris Nub. 757. óru) karà puíjva 
ràüpypiov Oavei(erot. Vesp. 786. óruü] kar é&avróv kov pe0. érépov 
Xwyopat. Av. 182. óru] 98$ moAevrau — . Lys. 1r. óru] mapà 
uev — . 

214. árrikiov] Libri àrrwíov. | Est forma diminutiva adjec- 
tivi 'Arrikós. "Arrkíov nomen proprium in inscriptionibus At- 
ticis apud Doeckium vol. 1. p. 372. 394. 

215. zpá£awr |] Scribendum spá£ai cum Bekkero. 

árrikorwoi] Libr àrrwerwot. AdjJectvum formatum ut 
AakovLkot. 

218. mewréov] mwoTéov R. 

219. IlóNov] móAv R.V. Utramque seripturam memorat 
scholiasta. Sed móAw aut errore librarii scriptum fuit aut a 
grammatico positum qui non intellexisset heec eo tempore dicta 
fingi quo Pylus obessa quidem ab Atheniensium copiis, sed 
nondum capta erat, id est aliquot ante fabulam hanc actam 


annis. Vid. ad Eq. 55. 
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225. és] eis libri bis. 

kümeid | kànei£" os V. 

230. Post hunc versum in libris quibusdam additum esse 
Tí $qoí; (Trygso tribuendum) annotavit scholasta ad v. 
190. 

233. év0o0ev R. . Legebatur &róov. 

239. rot ÀAéuparos B.R.V. kai rob 8Aépparos Ald. 

241. ó Óewós ó raAaspwos] Hec epitheta tribuit Lamacho in 
Acharn. 964. BERG. 

ó karà rotv okeAotv] Scilicet iépevos, qui ad affligenda, con. 
fringenda crura tendit. REISK. 

242. IIpactai, urbs Laconicze ditionis in Peloponneso. Ejus 
pra alis meminit, quia alludit ad 7pácov, quod in moretum 
immisceri solebat. IIóAeuos autem hic moretum confecturus 
inducitur: ideo mortarium in scenam effert, quo simulans se 
aliquid injicere, urbes et regiones nominat. BRUNCK. 

rpwod8Auau] Praestat divisim. scribi rpis á&Aia0 cum Dobrzo. 
rpis ka ooa(p.ov in loco simili Plut. 851. servarunt libri multi, 
ubi alii rpurkakoba(uov. 

246.6 R.V. Vulgo ió. 

énvrerpíyeo0" Elmsleius in Edinburgh Review fasc. 37. p. 68. 
Legebatur ézvrpiireo . 

247. &ána£ánavra] &ra£ üravra KR. 

249. rotow R. . Vulgo rotor. 

251. TóAis] Siciliam vocat zóAu», cum sit insula multas ha- 
beus zóAes. Sic tamen et Euripides Euboeam insulam, in qua 
etiam plures sunt Aes, vocat zóAww 1n Ion. 294. E?9ov ' A0fj- 
vais éoTí rts. yeírov móAis, Ópows vypotauw, os Aéyovo', Gpwgérq. 
BERG. Hunc versum Trygzo recte tribuit Dobrzeus. 

O.akvaucOroera,.] 9uaAvp.aivera. memorize errore posuit Har- 
pocratio in K eio:. 

253. otros Tapawwà co, uéAvrt. xpfjo0àrépo] cou quod habent 
B.C.R.V, omisit Aldus, cum codicibus xpfjodav 0arépo ex- 
hibens. Recte Brunckius crasin restituit, quamvis literis male 
expressam, xp5jo0a. 'répe. Quod vitium quum non animad- 
vertisset scholiasta, zapaivà ut vapevó pronunciari voluit. 

254. Terpóflolov] Scribendum rerpeóAov cum Kustero. 
Vid. ad Eq. 798. Vulgata scriptura Suidas utitur in rerpó- 
BoAov. 
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255. Kv?owé] Kv6ouuós deus apud Empedoclem Athen. 12. 
p. 510 c. DOBR/EUS. 

256. co, R.V. Vulgo ydp. 

257. Verba és Opus, nulla interpunctione post xóróvAos 
posita, continuabantur IloAéuo.  "l'rygso tribuit Hermannus. 
Versus 257. 258. Kvóowo tribuit V. 

257. ot4oL ot] uou om. R.V. Seribendum oipouguot. — Apol- 
lonius Dyscol. de adverb. p. 588, 25. kal yàp rà nperórvmra 0éAei 
ómecümmore mep.onügÜaL, os éxev TO olpotuot kai TO Órorot kal TO 
oioiot. lllud oio? in Persis /Eschyli v. 954. 956. nuuc scri- 
bitur oi ot ot. oiot etiam Herodiano probatum fuit apud Joan- 
nem Alex. rovik. zapayy. p. 36, 15. 

259. Trygso tribuit Hermannus. | Continuabatur Kvóouo. 

ckopóóer| In moretum alla immiscer solebant. Pugno 
pereussus famulus herum facete percontatur, num moreto des- 
tinata allia in pugnum indiderit. BRUNCK. 

évéBaAev Hermannus. — Legebatur évégaAes. 

és] eis libri. 

261. 'A0gvaíov C.R.V. 'A0gva(ovs Ald. Tum addidi ye. 
Post hunc versum 1n libris quibusdam lectum fuit 8j ój..— Vid. 
schol. ad v. 179. 

264. )jtv] jv. R. 

265. ffe R.V. Vulgo s£e ye. Quod qui seripsit, aAerpc- 
Bavov correpta syllaba tertia dici existimavit. Idem error v. 
269. 282. 

267. ui] A8o1] 'ujA00c R. jJA05 V. 

269. 'A8gvatowiv Porsonus.  Legebatur 'A0ngratois. 

áAerpiBarvos Porsonus. àAerp(gavos R.V. àAXerpigavos, ópas, 
vulgo. 

áAerpíBavos] Cleonem allegorice dicit pistillum, quo urbes 
contunduntur. Similter de eodem in Eqq. 976. ei ui] yévoi 
['yéve0'] otros év Tfj nóAev péyas, ok àr ijaTqv oxeón 000 xpy- 
c(ue, Gotüv£ oj0€ ropórg. ic in Pac. 654. eum vocat x?xy- 
Ópov kai rápakrpov. Dum autem dieit perusse Atheniensibus 
pistillum illud et instrumentum belli, significat Cleonem jam 
mortuum fuisse, quod infra 1n loco jam adducto clarius dici- 
tur. Perierunt autem eodem tempore Cleo dux Atheniensis et 
Brasidas dux Lacedz2emonius. BERG. 


271. 1órvia 0écnow B. Legebatur óéomowa mórp. 
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272. Post hunc versum sequitur in libris 7) zoí(v ye róv uvrro- 
Trór jpiv éyyéa.  Futile additamentum, ab interprete ad. prze- 
cedentia verba kàv 9éorri 7fj 0A«v adscriptum, agnoscunt scho- 
lasta (qui ei mpív ye legisse videtur) et Suidas in év 9éorri. 

274. yé rw |] Legebatur 9r. yé r: R. Hoc est quod posui 
yé rw. 

275. Tt. KA. rabr , à 0éo700] ri. xopà raVr. () béamora R. 

277. Xapo0páky ] Herodotus 2, 51. doris 06 rà Kafeípov ópyua 
peuógra,, rà XapoÜ0pyikes émweAéovci.. BERG. — Vid. schol. 
Apoll. Rh. 1, 918. BRUNCK. 

280. otjuot ye] oto: mamat ye Lucian. Tragod. 296. 

kür] Legebatur «dr. Ran. 864. kai róv MeAéaypov kürt uáAa 
Tóv "l'jAeor. 

281. Brasidam innuit, qui periit ad Amphipolin in. eodem 
praelio quo Cleon occisus fuit ann. 3. olymp. 89. qui erat belli 
decimus. V. Thucyd. 5, 10. BRUNCK. 

282. Aakebauuovíoww Porsonus. | Libri Aakeóatior(ois. 

áAerp(Gavos Porsonus. àAerpígavos R.V. kaxós àXerpíBavos 
vulgo. 

285. Atockópo] 00s kópe R. 

287. ànóiepe R. Vulgo àzoQvpe. 

289. Aárióos] Scholiasta, Aàris carpámgs Ilepody — éAXqi(- 
(ew flovAójevos etmev 500opuat kal. xaípouat, kai. éapflápioev: &óet 
yàp eimetv xaípe. — Aéyera, 8& TÓ ToioVro Oaricuós. | Conf. ad 
Eq.1i15. Alia genitivi forma Aártios utitur Strabo 9. p. 399. 

291. xaípopuat kebjpairoua, R.V. et Suidas in Aàris..— Lege- 
batur répzopat kai xaípojuat.. evdpatvopat kat xaípouau Suidas 1n 
vür ToUT ékeivo. 

292. npitv] optv Rh. 

303. doiwwiküv] Vid. ad v. 1173. 

304. pucoAápaxos] Lamachum sspe notat tanquam belli 
cupidum, et infra 472. dicit eum obstare, quo minus pax fiat, 
et inferius introducit ejus filium non nisi przlia canentem in 
convivio, unde ipse pater male audit v. 1290. Maxime autem 
in Acharnn. perstringitur. BERG. ' 

307. és] eis libri. 

310. rór IIóAeuov ékCorvptjoer | Solon. apud Demosth. p. 422. 
a Berglero citatus, ?] erácw &udvXov móAeuóv 0  eü0ovr. éneyeíipet. 

312. ov yàp Fr €xorras Tkew cw puepórv vpiórv] Delh tem- 
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pore, quum expeditio subitanea suscipitur, sepe edictiones 
publicantur, ut milites victum tot vel tot dierum, plerumque 
trium, sibi preparent. Vult itaque dicere: Istud edictum 
(quod incipit à yecpyol v. 294.) non ad Bellum spectabat, sed 
ad Pacem ; propterea laetemur. Similiter in. Acharn. 196. ille, 
qui unguentum quoddam suave, quod ibi fingitur esse Pax, 
naribus admovet, dicit Pacem olere edicta de non asservando 
victu trium dierum: aira, u£v ó(ovo' ápüpoaías kal vékrapos kai 
pi] mwrypetw ovrÜ. Tjepür rpiàv. — Illuc alludit tantum in. Vesp. 
242. x0és oüv KAéor ó kgóejr piv éQetr. év dpa. Tikew &xovras 
7)4epàr ópyiv rpiàv movgpàv. BERG. 

313. Legebatur evAa(8ge(c0' éxetvov róv Képfjepov kai óe0ír- 
recÜ0e.  Correctum ex R.V. 

vuv] vó» R.V. 

KépBepov] Cleonem. 

314. De eodem Cleone in Eq. 136. gvpeoróAgs IlaQAayov 
üpna£ kekpákrygs. BERG. 

317. iot io 'Trygseo tribuunt B.C. 

326. abe] zavov h. 

328. éAkócaL] Verbum saltationis proprium. Nub. 540. oi0é 
kópbax eiAkvcer. BRUNCK. 

329. ópxxjago0" Bekkerus. | Legebatur ópyi5joec. 

331. rovroyi R.V. ro)ro yé C. roro B. rovroói Ald. 

334- To( uoto |] Tí uot or. vulgo. rou y éor. C.R.V. 

337. yi] t kai vvvt ye xaíper R.V. — Vulgo pugkér. oóv vvi( ye 
xaíper . 

340. yàp B.C.R.V. Vulgo à. 

341. xwetv] Scribendum fuweir. 

245. to? io? |] Libri iov io. Recto accentu scriptum v. 317. 
ubi vid. schol. et Suidam 1n io?. 

346. el yàp ékyévow. i0eiv rabrqv ué more rijv ?uépav] Sic R, 
nisi quod zore in fine versus legitur. Cum R. consentit V, 
nisi quod yérotro scriptum est. ei yàp yérow ioeiv pe rasT)v TV 
q;épav moré C. ei yáp pow yévow. i0etv raírqgr Tijv ?uépav moré 
vulgo. Porsono scribendum videbatur e6 yàp ékyévow' iüetv 
riv juépar ravrQv z0Té. Quod praeferendum nunc puto. 

347. àveoxóugv Brunckius. Libri qjreoxópgrv. Hic versus 
cum duobus proximis in unum est conjungendus creticum hexa- 
metrum. 
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origábas] Durum et vile cubile, quali uti solent milites. 
BERG. 

348. dopuíev] Celeber dux, de quo vid. schol. 

351. — 353. in unum versum conjungendi, pariterque 354. 
— 856. 

351. àv p. C.R. y à» V. y àv p B. Ald. 

355. ànoAAipe0a Kusteri et Brunckii. editiones. &zoAAVpue0a 
R. Ald. 

357. Abketor] Gymnasium, ubi, antequam irent in bellum, 
exercebantur. BERG. ex scholiasta. 

c)r Oópev o)v àom(à] Legebatur ev 9opi aiv àom(0, Te. re 
om. R.V. Veram scripturam servavit Choeroboscus ád 'Theo- 
dos. apud Bekker. Anecd. p. 1364. ró ev 9ópe oiv àcm(h, 
Ómep "Apioroárgs mapeuoatrver év Eipijyy év Mópo  EoQokAéovs 
mpokeQuevov às à ToU 0ópos éoriv. Sophoclis versum integrum 
affert scholiasta Aristophanis, male tamen Achzo tribuens, 
"Apqus ó Agorijs c)v 9opi (corr. 0ópev) oov domi. ovv 0ópet aov 
àcnió. ex Aristophane afferunt Etym. M. p. 284, 32. et Zona- 
ras p. 564. Quod Vesparum quoque v. 1081. reposui, ubi 
libn et Suidas (in Ovpóv) £v 9opl £v àoníà.  Dativum $ópe« 
tragicorum locis pluribus restituit Hermannus. De quo dixi 
in 'Thesauro Stephani. Proximi versiculi quattuor. àAA' — 
róxy in duos sunt dividendi, alterum hexametrum, alterum 
trimetrum. 

363. àAN Ómep kai KüXuxór] Pro àAAà mávra áàya0ó. Ita 
enim dixerat Cillicon iste, cum proditionem Mileti parans ab 
amicis interrogaretur quid faceret. BERG. — Diversz sunt de 
Ciliconte narrationes veterum, de quibus vide scholiastam. 
KiUukór perispomenon est in C. R.V, Kouuxóér B, Ald. KaAAi- 
«Gv apud Eustathium p. 1669, 58. KaAAióv apud Suidam in 
morppots, qui tamen KuAAuxGr suo loco posuit. In scholiis qua- 
druplex est nominis seriptura. Kuuküv. Küuxór. (et genitivus 
Kuüukévros) KaAwxàv (in genitivo KaAikóorros) KaAMkov. 

364. otkotv, ijv Aáxo] Scholia: ** S1 quando plures Athenis 
*€ essent condemnati ad mortem non omnes uno die interficie- 
* bantur; sed sortitionem subibant singulis diebus, et quem 
** sors tetigisset, mors sequebatur ; itaque uno die unus mo- 
* rebatur. Quandoque etiam poenitentia ducti reliquos serva- 
* bant. Cum autem Mercurio tribuantur sortes, joco ad eum 
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* hoc dicit." Nempe Mercurium directoreum sortis efficere 
posse, ut 'Trygeum, tanquam condemnatum cum alis pluni- 
bus, primum aut inter primos tangat sors, secundum quam ei 
moriendum sit, et non relinquatur inter postremos, qui sperare 
possunt adhue salutem. BERG. 

367. eis] és libri. 

àAA' oioév cqmóAgká co] Jocus in militiam, tanquam si ea 
esset certissimus pereundi modus. Milites et nautze in expedi- 
tionem profecturi viatica sibi comparabant : quem morem equos 
etiam observasse, facete narrat chorus Eq. 599. BRUNCK. 

370. àya0óv rocovrori Aagóv] àya80v ironice. dictum. Soph. 
Antig. 275. kai ra)ür évíka, kàpé rórv 9voba(uova | záAos xa- 
Oatpet roro ràya00v Aafetv. 

373. er. C.R.V. y Ald. 

374. €s xotpíóiov] In mysterüs sive sacris initiorum Cereris 
porcum mactabant initiandi; hinc in Acharn. 747. xoipía yvay- 
piká. Dicit autem ante mortem oportere se initiari, quia initia- 
torum melior est conditio post mortem. | Chorus mystieus in 
Ran. 454. jóvots yàp 1)uiv 1|Xtos kai éyyos iXapórv éariw óc0t pe- 
wvope0. BERG. 

380. uéA'] uéAe R.V.T. 

ro additum ex R.V.T.. et Suida 1n reropijoc. 

383. àrópes D.R.V. árópes vulgo. 

585. unóapuós, ui] wi uyoauos R. 5) om. V. 

396 — 387. ei rc — xkareügóokos 1n unum versum conjun- 
gendi. 

387. yeom. RT. 

388. vóju( €» Bentleius. Libri voji(ov év. 

rovrei Brunckius. Libri ró0e. rovroi rà mwpáypari in fine 
tetrametri trochaici legitur Lys. 615. . 

390. — 394. Hc in duos versus sunt distribuenda, alterum 
pi] — pi] kageiv, alterum àAAà — Gauuóvev. 

390. Verba jui yévy maA(ykoros àvruBoAo0oww )uiv (nam sic 
scriptum est in C. R.V.T'. et apud Suidam in maAM(ykoros) sup- 
plementum sunt a grammatico excogitatum, quum verba poetae 
excidissent, quae quattuor creticorum mensuram explevisse ex 
stropha intelligitur. Q7 yévg zyaA(ykorós ris àvriBoAotow 1piv ye 
B. Ald. 

391. rir0e] róóe Ald. 
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392. xápic' ] xápwca. C.R.V.T. | 

395. IIewdrópov] Per ironiam, ut putat schol., hujus tan- 
quam bellicosi meminit, quia tanquam timidus notetur a ple- 
risque. Sane et in ÀÁv. 1555. év0a IIeícarvópos rA0ev Ocópevos 
yrvxijv ier, 7) (vr. éketvov mpotAunev. BERG. 

396. — 399. ka — àe(] Hzc in hexametrum et trimetrum 
dividenda. 

296. tepatst] tepats RT. 

399. óéomor] mórria vel mór»w grammaticus in Bekkeri 
Anecd. p. 328. Suidas in àyjAat.. éco moi scholiasta Euripidis 
Med. 1027. Qus grammatici memoriz errore posuerunt de 
Pace dea cogitantes. 

?eis om. Ald. Habent R.V. Vaticanus, scholiasta et gram- 
matici modo memorati. 

402. kAézrai] Fures venerari deum furum par est. BERG. 
Hunc versum om. R. 

kAérrat re yàp vüv pàXAóv eicw V, in acre correctus. — Lege- 
batur kAézrat yáp eiot vv ye páAXov. — Particulis re yàp, nam- 
que, utitur Sophocles 'T'rach. 1019. «oí re yàp óupa | éynAeov 1) 
0U éuoU o d(ew. 

406. xo] 'xó R. 

409. 0e] 05; C.R. Conf. ad Nub. 1192. iva 5i] r( rot ro — 
Bentleius. 

óru) vi] Aia R.V. — Vulgo óri vi) vóv Aía. 

412. )pàs] ?jàs R.V. et scholiasta. 

413. Adfoiev avroi] avroi AáBovev TY. 

414. mapexAemrérgr Brunckius. mapexAémrerov vulgo. 7ap- 
ékAemror B.C.T. | 

415. mapérpoyorv] mapérpayov Suidas in h. v. et in óppa- 
ToÀí(a. 

$$ ópuareA(as] Paronomasia pro $$' ágapreA(as. Schol. 
Oéov eimetv, $nó ópaprías, àvri ToU üáuaprávorres, etmev o. ápap- 
reÀ(as vri ToU, deuiOpevou TÓr ápuároev a)rQyr dAAes. ríjs 
TÓv ápuárev mwioxe(as. Confer finem  parabasis. Nubium. 
BRUNCK. 

417. rárÓe kai évvéAkvoov] Id est koi rvóe £uvvéAkvoov, ut 
rQrÓ éfeAkóca, v. 506. Vid. ad Acharn. 884. fvravéAkvoov 
Dobraeus probabiliter. | 

420. AwióAec] Libr AwmzóAe'. Recte Porsonus AcuróAeta 
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restituit, qua forma sola usos esse veteres ostendi in "Thesauro 
Stephani. 

424. rjro ] Phialam auream. 

432. diaAo8pev] Vid. ad Vesp. 1348. 

433. 434. Hxc verba 'Trygao sunt tribuenda. 

437. &vAAáfdou] £vAAáBy B.C.T. 

439- 9i:i£ew] Legebatur àtyew pe. Pronomen om. R.V T. 

441. Scholiasta, 0ío Tpóocma rabrá duow, àv ó uv evxerat, 
ó 0é érepos dkóAovOa Tfj evxfj karapéevos Aéyei. Ex his Do- 
brzeus falso, ut opinor, collegit versus 441. 444. 445. 447. 448. 
450. 451. 453. 455. 456. et de versu 457. verba "Ape, 0€ et 
pj. "ErvaM ye, 458. 'Trygaso, 442. 443. 446. 449. 452. 454- 
et de versu 457. verba y) jj et rursus in fine jj choro in libris 
quibusdam tributos fuisse. 

444- és] eis hbn. 

zór»v R.V.T. Vulgo móriid y. 

raiow] Libn rois. 

446. máoxoi ye rota00 ] záeXorro rouatraÜ V. Scribendum 
videtur záexo: rowatr. àrO . 

olá -ep KAeórvpgos] Id est, fiat fójaomis. In Nub. 352. 
KAeórvgor rüv pójaozw. Hic in Pac. 677. de isto: €i yáp 
more é£éABoi arpariórqs, ebÜéos àmofloAuuatos TOv ÜnÀAov éyévero. 
BRUNCK. | 

447. kel (et R.V.) rus — ui) £vAAáBm] De et particule con- 
structione dictum ad Eq. 698. 

Oopv£ós] Oopv£óos Suidas in h. v. Forma trisyllaba infra 
utitur v. 549. 1260. 

448. éwroAG] éunoA; B. 

453. üj B) roívvv, üj] UG] rotvvr U] ü] R.V.T. à) roí(vvv y ü) 
Ald. 

456. " Opausiw] ópais R.V.T. et schohasta. 

457. Primum yi libr tribuunt 'Trygeo. Correxit. Bent- 
leius. 

'ErvoA(o] Distinguit Enyalium ab Marte, quod alios quoque 
poetas fecisse observavit scholiasta. 

458. kdAos] káAois B.C.R.V.T. et Suidas in óykóAAeota:. 

459. €ia] «(a R. hic et infra. Hoc est eta. De quo accentu 
vide ad Lys. 1303. 


460. «ia. uàAa] Hac acciamatione hodie quoque nautee Graeci 
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utuntur eia póAa dicentes. Vid. Didotii nofes d'un. voyage 
vol. 1. p. 181. 

462. éru. udAa R.V.Y. Vulgo ea éri uáAa. 

464. üvüpes] Vulgo drópes. üárópas R.V. 

465. oxi B. Ald. 

468. eia o] et à V. 

469. àÀX  áyeO' &Akerov * * kal oo] Sic correxi scripturam 
librorum &yerov £vvéAkerov kal oó et indicavi lacunam. Ex- 
cidisse videtur à 'ya0€. 

472. Hunc versum libri et scholiasta Mercurio tribuunt. 

473. 474- 479. 4980. Choro tribuebantur. Correctum ex R. 

474. Tíjs a]js uopuóvos] In Acharn. 582. ad eumdem istum : 
&àAX ávri89oAQ oc', àméveyké pov rijv uopuóva. Alludit autem 
ad Gorgonem, signum in clypeo illius. In Acharn. 1094. ad 
eumdem : xai yàp c? ueyáAqv émeypádov l'opyóva. BERG. 

475. ápyeto.] Libri ' Apyetoi. 

476. kareyéAov] karáyeAov R. 

477. Ou d0ev puo80dopotvres] Demosthenes [p. 739, 6.] édv 
Tis 7) Ox ó0ev juo0oQopij 7] ópe(ov rà Ogpocío éxkNgotá(n 7) 9ud(n 
k. T. . Cseterum Argivi potuerunt et apud Lacedaemonios et 
apud Athenienses stipendia mereri, quia utrisque ex aequo fue- 
runt amici. Thucyd. 2, 9. Aakeüauoviev pev ote füppaxov IIe- 
Aomovvijciou uev oi évrós ToU lo0poU mávres, mÀijv Apye(ov kal 
' AxaiQy* rovro, O és üudorépovs quA v. Et 5, 28. ot re Apyetot 
ápio ra, éoxov rots mücw, ov £vvapágevor ToU ' Arr.KoÜ moAépov, üji- 
Qorépois 9€ uGAAov évamovóot Óvres, ékkapmocápuevo.. BERG. 

480. xaAkeis] Armorum fabricator, qui paci adversatur. 

483. $m ro) ye Aio] Causa famis, quia foro Attico caren- 
dum erat ipsis durante bello, etiam antequam bellum inciperet, 
cum ex edicto Periclis arcerentur foro et portubus Atticis, 
statim. penuria laborabant; hinc aliorum opem implorantes 
efficere volebant, ut illud edictum tolleretur; qua etiam prze- 
cipua causa belh fuit. In Acharn. 534. évreü0ev oi Meyapfis 
re 8j ^melvev Bábqv Aakebauiovíov é0dovro 0 qyjQww! Ómos ue- 
racrpa$e(g. In eadem fab. 729. cum Megarensis longo post 
tempore Athenas ad mercatum venisset, dicit: "Ayopà 'v 'A0á- 
vais. xaipe, Meyapebüow díAa' émóÜovv rv, vai róv dv, dmep 
parépa. Paulo post 751. cum ex eo quaereret Atticus: ós 
éxere ; ille respondet : óumewapes morró sóp. BERG. 
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484. àvüpes B. Libri reliqui árópes. 

4985. àvriymréov | àvrixquaréov et Mjpqreo0" v. 493. R. 

489. eta ri] Aía] eia delendum. Post A(a addebatur EPM. 
à eia, à eia, quae om. R.V.T. 

490. p4kpóv ye kwoÜper] Versus ex duobus palimbaccheis com- 
positus. Hujus metri exemplum attulht Dionysius Hal. de 
comp. verb. p. 226. ed. Schaf. coi, ote, Motcaí re evuBloper. 

491. otkovr R.V. Vulgo ov. 

Post óewóv indicavi lacunam, fortasse sic explendam, odkovr 
óeióv Ofjra TOO. écrív. Confer locos similes Eq. 810. 820. 875. 
878. Av. 27. 

493. — 547. om. T. 

496. kakórou. R, scholiasta, Suidas in xakoóvov. kakóv ot C. 
kakór et Ald. kakoc V. 

gir Suidas. | Legebatur yir. 

497. y addidit Bentleius. 

498. dàrópeios Bentleius. Libri àárópikós. Eandem cor- 
ruptelam notavi Eq. 453. 

500. — 507. Mercurio tribuit R.. Recte. 

502. a«opóOots 1Aeóare] Scholia: quas? alliorum acrimonia 
unaxistis Pacem (i.e. exacerbastis nos, ut Pax turbaretur.). 
Sunt autem multa apud àpsos allia (v. supra v. 246.)). Ft 
videntur Mearenses belli inceptores fuisse, propter raptum 
meretricularum Aspasic et inde ortam iram Periclis et ejus 
contra ipsos edictum. | V. in Acharn. 525. Prseterea loquitur 
de Pace, tanquam de puella delicata, odorem allii aversante. 
BERG. 

505. OudCere] Av. 40. 'A0qrvator 9 àel | émi. ràv Oiküv dOovot. 
BERG. 

507. Ingeniosum est hujus loci acumen, quo submonet Atho- 
nienses, ut maritimarum opum studio se applicent, quod iden. 
tidem eis suadere solebat "Themistocles: BRUNCRK. 

509. ro. R.V. ài] B. Ald.  Particulam om. C. 

511. of ro, yeopyoi R.V.C. (0 oi yeopyoi B. oi yeopyoi Ald. 

513. Ópo0 'orw 109 C.R.V. et Vaticanus. ópo0 'oriw 10e scho- 
hasta ad Eq. 244. ópo9 'orw 10. éyyós Ald. glossemate illato. 
Vid. interpretes Hesychii ad. ópo "oi. 

518. 519. Sic R.V. Vulgo à eia à eta eia eia | o € 
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520. Jam Pacem extraxerunt et salutant. BERG. . Grandi 
figura mulierem reprsesentatam fuisse colligi potest ex scholio 
ad Platonem p. 331. ed. Bekk. keuoóetrac 986 ('Apiarooárgs) 
ór. kai TO rijs Elip5jvgs koAoactikóv é£fjpev &yaXua: EtnoAis Avro- 
Aóko, IIAárov Níkaus. 

521. 760ev àv AáfBowuu] mó0ev Aáfow/ àv Stobseus Floril. 55, 
8. Aristophanes fragm. 85. mó0ev àv Ad(gouu ioa rQ mpokro 
$Aéov ; 

pina pvpiápqopov] Verbum quo satis exprimam, quantus vini 
proventus tempore pacis esse soleat; vocabat enim pacem (o- 
rpvóóepor. BERG. 

523. Opora et "Theoria cum Pace ex antro educebantur. 
Mulierculzee autem erant meretricum more ornatae. BRUNCK. 

527. Mercurio tribuit R..— Erat "Trygei. 

528. — 532. usque ad v. E?pi(óov Mercurio, 532. — 538. 
usque ad v. káya0Gr 'Trygso tribuunt R. et Ald. Tacite cor- 
rexit Brunckius. 

531. rpayo9Qv] Hic forte melius legeretur rpvyogbóv. Mirum 
enim, ni artis suze mentionem tam opportuno loco fecisset poeta ; 
nec opus erat, tragoedorum meminisse, quum postea nomi- 
nentur przsstantissimi illus temporis duo. BRUNCK. — Seri- 
bendum rpvyoóàv cum Brunckio. 

532. kÀa$cápa] De hac cras vid. ad Eq. 1373. Libri vel 
xAa)c àpa, quod est in R, vel xAa?c" dpa, quod habet V. 

536. els àáypóv B.C.R.V. Vulgo és izvóv. | Utramque scrip- 
turam novit scholiasta. 

537. xo0s] Scribebatur xoéàs.. Vid. ad Ach. 1coo. 

542. &ra£áraca.] üáraf áraco, R, ut solet. 

xváBois] Cyathos calida 1mpletos (cucurbitulee solent vocari) 
admovebant ejusmodi tumoribus, ut detumescerent. Eo re- 
spicit in Lysistr. 444. ubi Lysistrata plagas minatur cuidam et 
dicit: x/a0or airjces ráxa' ubi scholia: iva mwpooO5oqs rais 
yrváOows. yepi(ovat, yàp kva0orv 0cpuo kai mpookoAAGau rois oiDj- 
uact kai 0epanevera. BERG. 

545. yotv V. y obv R. Vulgo ydp. 

547. karézapüev R. karezámapüev V. karamémapóev C. mémap- 
àev Ald. 

549. 9opvf£ór R.V. et Suidas in. éoexuudAucev. — Vulgo 9opv- 
£dov. 
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559- €c7i codices. yàp éml Ald. 

561. ro)s Aóovs — kai ràs l'opyóvas] Cristas in galeis, qua- 
rum usus in bello, ut et clypeorum yopyorórev. BERG. 

562. Atrapytotjev | Avrapyevoüuev R.V. 

563. €umoXQcavres] àyópacov Athenzus 3. p. 119 d. me- 
moria lapsus. Ex hoc loco sumpta videtur glossa Hesychii 
éumoAncarres. 

565. yopyóv]| Antatticista in. Bekkeri Anecd. p. 86, 26. 
yopyós: ToÜro àfioüciv émi roÜ xarà Trà Oppara ToiorOoV Tác- 
cecOa, ?) émi ToU kekwmpérvov karü mpóoemov, o? uévroi émi ToU 
raxéos 1) àrüpe(ov. éAéyxev 9. avrovs  ApiaroQárys Elpijrvg. Huic 
loco melius convenit Avzapós et e)rpadjs, quibus vocabulis He- 
sychius inter alia yopyós interpretatur. 

566. vi] AC] vij rór 0€ R.V.T. 

copa Bentleius. Libri e$/pa.. Vide Arcadium p. 96, 26. 

áp R.V.T. Vulgo àr. 

567. Opívakes sunt rpíawvat, éridentes rastri, s. ligones, idem 
fere quod à(keAAai. — Mox. rpiauvotv Tjj OGukéAAg. V. Hesych. in 
Opivaf. rpvawvov est terram vertere, TÓ. üvo káro mowtv. | Pro 
diruere, evertere, utitur Eurip. in Bacch. 344. 0ákovs roO, tv 
olervockomet, uoxAots Tptaírov kàvárpeyror éumaAiw, üpo káro Tà 
Távra cvyxéas óuov. BRUNCK. 

568. kaAàs — àraAAd£ewv àv] Id est, bene curabitur. 

570. yruov| Hoc grammatici quidam yyéiv scribunt. De 
quo dixi in Thesauro Stephani. 

573. piv] vutv B. 

574. 1aAacier B.C. [et R.V.I.] recte. Ita apud Hesychium 
e literarum serie excudi debuit, ubi nunc legitur: mAaoía, (scr. 
zaÀácia) rà cvykekoujséva. otka. kai 0uÀ roO 0, mAd6ia (scr. za- 
Aá6ia) kai maAá0n. Photius ad hanc glossam citatus: maAáota, 
rà ovykekouj.éva adka, vaAd8nrv Aéyovat, kai zaAa0(8a. eloi oe é£ 
loxáóev 1) ocóker Kekopujuévo, fàAo, mÀw6Ooeibets. Male in im- 
pressis zaAAacíov. BRUNCK. 7aAa6íov Suidas 1n maAá6at. 

592. es 1A0es zur àapsévots, & dixTáry] Legebatur à $(Ara0' 
és àcpérowur Tiv TAOes. 

594. €0áugv] Legebatur éóàpgpev. | Ceterum hic versus cum 
duobus proximis in unum conjungatur. 

595. 9dórvia R.— Legebatur óa(uova. Plut. 675. éme8povv 
óauuories édepmicai. 
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587. péywrov R.V. Vulgo ró puéywrov. 

588. — 590. Legebatur mái ónócor yeopyt- | kóv ov érpt- 
Bopev. uórvg yàp ?juàs QdéAes. | Quse postrema verba uóro yàp 
q)Hàs GéAeis s) scripta sunt ab Aristophane, in eum quo trans- 
posui locum esse transferenda liquet, indicatis et ante et post 
ea lacunis. 

589. 590. Hsec in unum versum contrahenda, cujus in prin- 
cipio duo pedes exciderunt, velut závra zapéxovo' àya0à müow 
ó7óco. (ov érpíBouerv yeopyuwóv. 

591. — 594. ?0AAà — d(Xa] Versus unus hexameter. 

594. kàbánava] Horatius de vita rustica Epod. 2, 48. dapes 
inemtas apparet. Noster Acharn. 32. àzofAémov eis vóv àypóv, 
eipijvys épàv, orvyàv pv ró üorv, róv 0 épóv Ojpor 00v, Ós ov- 
Oemómor evmev, üvÜpakas mppíc, ok Ótos, oük éAatov, oU0. joe, mpío, 
GAA' avr0s épepe mávra. BERG. 

595. xiópa] Libri x(ópa. — Conf. ad Eq. 806. 

596. — 599. Versus unus hexameter. 

599. ónóc" Bentleius. Libri óc preter V, qui óec. 

600. sposa yeAácera, C.R.V. — Vulgo mpooyeAácovra:. 

Aafóvr R.T. Vulgo ce Aagorr. 

601. rotrov om. I. Pro eo 70g est in Ald. 

603. co$éraroi] Awepvfres memorie errore posuit Diodorus 
I2, 40. ad versum Archilochi aberrans à Avwzeprtjres moAtrat, rà- 
pà 93) £vv(ere, quo Cratinum in Pytine usum fuisse ex annota- 
tione scholiastee cognoscitur. 

01 £vviere] rts £vriéro. Diodorus. 

605. 2ofev ürgs Seidlerus. Libri et Diodorus a?r$s mQp£e. 
mpeérapxorv üárgv dixit /Eschylus Agam. 1163. Adjectivo árgpós 
utitur Aristoph. Vesp. 1299. 

Peib(as mpá£as kakàs] Vide annotationem ad scholia. 

606. uerácxo: R.V. Vulgo ueráoxg. 

607. ?yàv] zyàv R. et Ald. 

609. Meyapio0 rnóícuaros] De hoc dictum Acharn. 533. 

610. kà£e$íoqgcoev Bentleius. éfe$íoqee (vel — ev) R.V. et 
Suidas in h. v. é£e$óogoe yàp Ald. 

612. ükova R.V.  Legebatur r5kovo'. 

éyód$yeerv üpmreXos] De vite loquitur tanquam de animali, 
more /Esopico. Ita et de dolis. Vult autem dicere, agros 
esse vastatos et vites excisas: kàjioi yáp éartw üjmréAua kekoupéva, 
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inquit rusticus ille in Acharn. 511. dicens, se propterea iufen- 
sissimum esse Laceds«emonis, qui szepe impressionibus factis in 
agrum Atticum omnia vastarunt. Vide mox 628. BERG. 

615. memiaugv] "meniogqr C. 

616. 5kgkóg] Libri zkgkóew. | Correctum ex scholiastze anno- 
tatione, ró 9e skgkóeiw (corrig. zkgkóg) ore Opórixos àià roD $ 
Qvayiwwaoket. 

620. ypwojsévovs ém àÀAijXouwct kai ceonpóras] Phrymchus in 
Bekkeri Anecd. p. 42, 6. z)yp(evrat xai ceorzjpaow ém àAXQXovs 
(ser. àÀXijAots) : rpozikQs ànó rÀv épi(óvreov mpós àAMXovs kvràv. 

623. alexpokepüeis] Euripides Androm. 445. de Spartanis, 
otk alexpokepüets ; ov Aéyorres àAAa uv | yAócoo3, $povotvres 5 
àAX  épevp(okec0. àe(; BERG. 

O.eupovó£evoi] In Av. 1013. óoep év Aakeóa(povt £evgAarotr- 
rai. BERG. 

627. ày additum ex R.V. 

àrvüpàr] àvüpàv ye Ald. 

628. 629. 'Trygazeo, 630. 631. choro tribuit R.. Vulgo inverse 
personarum vices. 

628. kopóveev] kopóvavv R.V. Est ficuum species, de qua 
vide schol. 

629. '$íreveca kàá£eÜpeyápgv Bentleius. Libri $vrescas c£- 
eüpeyrápqv. 

630. néX' ] uéAe. R.. uéAe T. 

ye oir Bentleius. 05rá y, Ald. óf7 C.R.V.T. 

631. é£uébuuvov] De hoc composito vid. Lobeck. ad Phryn. 
p. 414- 

632. kdra 0| kàv0do Dobraus. Non opus. 

éx Ty àypàrv] Nempe initio belli, quum omnes in urbem 
commigrarent. "Vid. ad Eq. 792. BERG. 

633. épávOavev R.V. Legebatur éAdrOavev. y superscriptum 
in T. Utramque scripturam memorat scholiasta. 

635. rovs Aéyovras | Oratores in concione populi. 

637. Owpois] Suidas: Oupots, Oupvéot. £Xots, Oupariots " Api- 
cToQárgs: Oukpots édóÜovr Tiv O0eóv kexpáypaov rir EiprQrgv Aé- 
yov. €0e 06 eimeiv £íAots, kai eve kekpáypaaov. émeiói] oí frijropes 
Onumyopotvres 71] kpavyfj €mei&ov u1] moujoat eipjrgv. BRUNCK. 
De accentus inconstantia Oukpots et O(xpow vide Lobeck. ad 


Phryn. p. 233. 234. 
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638. zoAAdkis] Vide Thucyd. 4, 41. DOBR/EUS. 


639. rovs maxeis] "Talis ille est, cui exitium minatur judicum 
chorus Vesp. 287. koi yàp àrip maxUs üjket TOv mpoOóvrev vmi 
Opákgs, üv Omncs alcxvveis, éyyvrpiets. Maxime autem illos 
aggrediebantur sycophante, qui essent simpliciores et simul 
divites v. Eq. 260. et 265. quae ibi ad Cleonem spectant ; nam 
is talia docte norat facere. BERG. . De verbo c«íew, quod 
dicitur de sycophantis, qui alios vexant et exagitant, vid. 
Photius p. 504; 25. 

640. és $povet rà Bpao(*ov] quod cum Brasida sentiat eique 
sit addictus. Iste erat admodum prudens nnperator, eoque 
efficiebat, maxime quo tempore in Thracia erat, ut multi ab 
Atheniensibus ad Laced:emonios deficerent. Hinc sycophantie 
Athenis szepe arripiebant occasionem, ut etiam innocentes insi- 
mularent, quasi cum eo conspirarent. In Vesp. 473. à pucó- 
Ónue kal uovapxías épaarà kai £vràv Bpací(óg. BERG. 

$povot C.R.V.T. "Vulgo $povet. 

Bpacíóa Suidas in Bpao(óas. Vulgo Bpaoí(óov. Quod revo- 
candum. Conf. ad Lys. 1153. 

643. &árra Florens Christianus. Libri árr' à». 

ó.aBáAor] Ita dixit pro zapafáAot, quod objicere sive. proji- 
cere cibum est canibus aut aliis bestiis: et hoc verbum erat po- 
nendum, quia similitudo est a canibus, cum cibus eis projicitur; 
sed quasi errans utitur verbo àuagdAAew calumniari, quia rhe- 
tores isti. sycophantae per calumnias efficiunt, ut innocentibus 
bona sua extorqueantur. BERG. óu8áAXor V. Ald. 

644. érózrovÓ R.V. et scholiasta. | Legebatur érvzrorv. 

645. éBévovv R.V.T, Hesychius, Suidas et Zonaras in éfó- 
vov. Vulgo éovv. 

rÓ oTÓua] In Plut. 379. ró crópa énifócas képuact ràv puró- 
pev. Cratinus ap. schol. ad Eq. 523. €i 3j yàp émigícet ris 
avroU TO cTÓpa, &ravra ra)ra karakAsce, moujuaci. BERG. 

648. BvpconeAgs] ó BvpconóXqs C.R.V. 

650. ér éor ékeivos R.V. éov éxeivos B. &orat ketvos ('ketvos 
P.) C.F. ris &oT. éketvos Ald. 

ávip] àrip, libri. 

àÀAà cós] Erat enim Mercurius etiam rvekpozopumós. Et Cleo 
jam erat mortuus. BERG. 

654. kókm0por] Phrynichus in Bekkeri Anecd. p. 48, 28. 
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KóknÜpor : émi ToU rü mávTra kvkGvTos kai rapárrovros.  Femini- 
nam formam xvt»pa ponunt. Hesychius, Photius aliique gram- 
matici. 

655. &ra£ánarra] ána£ &ravra R. 

656. ceavrot] cavro? ht. 

657. Ad personam Pacis, qua muta introducitur. BERG. 

6598. etmot] etrowua R. 

661. avroici] a?rots R. V.D, recte, s1 7pós éuey. scribatur. 

663. etev R.V.T. et scholiasta.  Legebatur eiév y'.— A/Eschy- 
lus Choeph. 655. eter, àkoíw' mo0amós o £évos, qótev ; 

665. uerà ràv IIéAo] Postquam cepissent Athenienses Sphac- 
teriam, insulam Pylo vicinam (Pylum autem antea occupave- 
rant) et captivos ex ea duxissent trecentos Laconas, quorum 
plerique erant ex nobilioribus, Lacedaemonii. aliquoties legatos 
miserunt Athenas de pace, qui re infecta sunt dimissi. Thu- 
cydides 4, 41. émpeofejorvro mpós avro)s kal émewóvro Tv re 
IlóAov kai rovs üvópas kopí(ea8a4. oi 0€ ueiüver re opéyovro xai 
ToÀAÀákis owrdóvror avrovs àmpákrovs dmémeumor. ravra guév rà 
zepi I1óAov yevópeva. BERG. 

667. rpis év r:)kkXgoía] vpets év rijc kAgoíac R. 

669. év rotis oxóreow] Facete : 1d est, coriarius Cleo rempub- 
licam tum regebat. BRUNCK. . Conf. Eq. 795. 

672. küomevoev] karéoevóev V. 

674. otv om. Rh. 

675. yvxip B. yrvxiiv y. R.. Ald. yrvyii» 7 C.T. 

676. obzep Bentleius. ózep C. R.V.T. óomep B. Ald. 

678. Notissimus clypei abjector Cleonymus, in quem facetus 
hic est Jocus e similitudine vocum petitus àzofoAqíatos et vmo- 
BoAuatos. BRUNCK. 

680. avkvé R.V.T. Vulgo gvv«(. — Vid. ad Eq. 165. 

682. vot R.V. cov Ald. om. C.T. 

684. ézeypáyaro] Hioc verbum proprie usurpatur de inqui- 
linis, quos habere oportebat zpoocrárgr. BERG. 

689. yerqoóp.eot8a] yevgoópe0a B. 

yerqoónec0a. EPM. ríw rpómo ;] Legebatur yerqgoópueota 
rpómo rwí. | Postrema verba duo Mercurio tribuit R. 

690. Avxronotós] Nub. 1065. "YmépfBoAos 9 o)k rÀÓv Avx- 
vov —. 

694. karéAumev] karéAeurev V. 
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695. mpárre: C.R.V.T. mpárrew B. mpárro, Ald. 

699. képbovs &kar, kürv éni fvrós mAéoi] Versum proverbialem 
poete ignoti Oeoü OéAorvros kàrv éml fumos zAéo: memorant Plu- 
tarch. Mor. p. 405 b. Theophilus ad Autol. 2, 9, scholiasta 
Eurip. Phomn. 398. De $uAapyvpía Simonidis copiosa est an- 
notatio scholiastae. | 

eni pvrós C.R.V.T. émi 7s pviós Ald. 

700. 6a C.T. Reliqui libn àé. 

ànéÜavev| Brevi ante hanc fabulam actam tempore. Ulti- 
mam ejus fabulam Ilvrírgyv fuisse constat, actam olympiadis 89. 
anno primo. 

701. 60 oi Aákeres évéBaAov] Nihil de hac incursione ab 
historicis proditum vidi: quod non mirandum, quum Lacedz- 
monii fines Attice non raro illis temporibus | infestaverint. 
Aristides vol. 1. p. 387, 10. exéyrac0e ài] kai ró0e, Ór( Aakeóat- 
Móvtot ka0' &acrov éros. éuBBáANovres els rijv 'Arrui]v ook. Tjoxo- 
vovro üàvaxcepoUvres, rocatra óca vj0vvavro (Adyravres.  Absurde 
scriptor zepi kejoüías p. xi. ed. Kust. de prima Lacedaemonio- 
rum invasione cogitavit, quse archonte Pythodoro facta est, id 
est olympiadis 87. anno primo, vivo atque vigente Cratino. 

703. iàov] ópàv B. In ióv consentiunt grammaticus modo 
citatus et Suidas in éfqgvéoxyero. Notatur autem his verbis 
Cratini vinositas. 

705. à$gcópec0a R. — Vulgo á$e£ópueota. 

711. ríjs Osópas kareAácas] In Eccles. 1082. morépas mpo- 
répas o)ür kareAácas àmaAAayÓó; BRUNCK. xarayeAdcas V. 
corr. Idem vitium apud Zlian. epist. 7. ríjs 'Omópas otv ka- 
rayeAáca, Tí à0.kQ ; correxit in annotatione ad locum Ecclesiaz. 
Kusterus. | 

712. BÀnxevíav] Pulegium dicitur valere contra mala, quse 
ex nimio esu pomorum oriuntur. Forte et aliquid obsceni 
subest; nam gAgxó etiam dicitur ró yvratketov aióotor, ut patet 
ex Lysistr. 89. T'ale quid est, quale in jojyjoews Copór v. 715. 
latere videtur. BERG. 

714. fjomép moT 9v] Schol. 7 yàp BovAi) ràs Oecpías é£émeyne. 

715. BovAi] a? scholiasta. Libri ev 8ovA1j. 

716. podojce. Elmsleius ad Acharn. 278. Libri fodrjees. 

€epór tjsepóv rp.Qr| Quia in. triduum supplicationes decerni 


solebant. BRUNCK. 
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722. Euripidis ex Bellerophonte versus. 

724. rijv ro l'avvujüovs àg9pocíav cwrijoera.] Schol. áu8po- 
cíav àvri roO, rijv kómporv. Nec apud deos manenti scarabao 
suavius quidquam dari poterat, juxta illud, quod dixit famulus 
initio fabulae: érépav 00s mau00s ?rawpqkóros. | rerpuuuévgs ydp 
$uow émiüvueiv. BRUNCK. 

725. 0áppe.] Male vulgo 6ápeei, quod tragicis relinquendum. 
BRUNCK. 

728. écrvkóres] Perperam in B. éorgkóres. Frequens ista 
permutatio. "Vide ad 'Thesm. 158. BRUNCK. 

729. cke?] Énumerata v. 299. 

732. QvAdrrere V. diAarre R.T.— Vulgo daarre ov. 

àvópe(os] àrvópíes R. 

733. Videtur alius cujuspiam poeta versum non optimum 
ridere: qua sola ratione explicari. posse videtur cur tetrame- 
trum trochaicum anapsestis admiscuerit. 

àv] v V. 

éxopev] éxopev C.V. 

Aóyev] Aóyov B.R. 

0ca re voüs €xe. C.R.V.T. xóca re vois avrós éxev ye B. xóca 
re vois avrós éxeu Ald. 

734. TÓmrew rovs pafiooóxovs] 'Thucyd. 5, 50. A(xas ó 'Apke- 
ciAáov Aakeüauuóvtos év TQ àyOvi $mÓ TOv paffüobyer mAgyàs 
&Aafgev, ór. etc. Vid. Valckenar. ad Herodot. 8. 59. DO- 
BRJEUS. 

736. Ovyárep Ais] Minervam dicit. 0vyarépa V. Idem 
vitium 1n versu Simonidis apud scholiastam, oet 9" ápa riufjoa:, 
Ovyárep As, oris üpwros | O9gue "AOqvaíev é£feréAeoca 
póvos. 

740. rois] rovs R. 

742. rvmroyévovs] Conf. Nub. 542. 

743. mapéAvoev R.V. Vulgo karéAvoerv. 

744. otreka] eiveka V. 

745. etr àrvépowo Bentleius. ézavépowo libri et Suidas in 
cvvOovAos. 

747. 6s] eis libri. 

rÓó ràrov Suidz in $orpixís. róv vàrov R.V.T. Vulgo rà vóra. 

749. kàmopyoc ] Ran. 1004. de /Eschylo, àÀX à mpóros r&v 
"EAANdrov "vpyocas pypyara ceurá. BERG. 
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751. — 759. Hos versus leviter mutatos huc transtulit ex 
parabasi Vesparum 1029. -— 1037. 


752. énexeípe: R.F..— Vulgo émuxeipet. 

7 56. olo£opjévov] oiue(ouérov B. 

&uxpuérro R.V, Suidas im Kóvra, et Vesp. 1033. Legebatur 
éuxvvro. Scholiasta, 8éov 9€ eimetv, &Àixpvro, éAxvóvro etre 0ià 
TÓ Aíxrvor rÓr koÀlákov. Hesychius, éAóyvov (scr. éAuxvóvro): 
roüro memoíqrat émi ToU Auveew mapà ' Apuaro$ávei év Eipirg. 

758. kap)jAov] kagtvov R.V.T. 

759. roio0Tov] rovoor. RT. yp. roto$rov 9' T. 

760. áAAov] De hoc usu adjectivi vid. Elmsl. ad Soph. CEd. 
"qon. 

rü4cerv] A$gima potissimum insula intelligenda, quse patria 
fuit Aristophani. 

otrveka Brunckius. etveka libri. 

761. uo, om. B. Ald. 

)püs eik0s] eikós 9pàs Ald. opas eixós à: D. 

768. £vonovód(ov] £vvomovüd(ov Rh. 

771. Plutarch. Mor. p. 634 d. exémrew yàp éavróv DbokGv 
éxetvovr àAimos évovÜérgoe. Oi kal TOv kwpukr €viot Ti]v mtkptav 
à$atpetv Ookoto. TQ okdémrew ÉéavroUs, às 'ApioToiárus els Tijv 
$aAakpórqra. 

774. àvüpós] Corrigendum Aajmpór ex annotatione scholi- 
astze, Aajmpóv 0ià Tijv $aAakpórgra. 7] evrappgataorov. Equit. 
550. tr Ó moujri]s àníiy xaípev | xarà vobrv mpá£as | $eupós Aáp- 
TOVTL uer GT. 

783. Kapktvos — p.erà ràrv maíóov] Vid. Vesp. 1501. 

785. ónákove Bentleius. — Libri ózakovos. 

790. e$vpdbev] Hesychius, e$vpábües: rà Ouxopüjuara TÀv 
alyàv kai mpoflárev' oi 0€ omwpábas. Vid. Pierson. ad Moer. 
p. 361. BRUNCK. 

àTokrío ara] vrokvíogara BR. 

pgxovoóípas] Xenoclem, Carcim filium, tangit, cujus. in 
tragcediis multus fuerat machinarum scenicarum usus: de quo 
vide schol. 

794. — 796. kai yàp — àzáy£ai] Haec 1n unum versum con- 
jungenda pariterque in antistropho. 

795. TÓ Ópüpa] In scholis: ópaàga 88 émoígoe ro?s Mas, àià 
rolro kal yaAWv etmev àmáyfai. Vult autem dicere, victum esse 
Carcinum in commissione illius fabulae. BERG. 
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797. rotáóe — kaAAwóp.or vuvetv ex Stesichoro, cujus verba 
apposuit schohasta. óaudpuara idem interpretatur rà Onpuooíg 
aoóp.eva. 

800. órav ypwà uv $ovg xev — keAabrj |] Haec quoque ex 
Stesichoro adumbrata. jpw& Ald. 

803. Mópews] Malus poeta, de quo vid. Ran. r52. 
BERG. 

904. MeAár0vos] Et hie poeta fuit tragicus. Inter hel. 
luones eum numerat v. 1009. In Av. 151. leprosum fuisse 
significat. 

808. ábeAós] Libri àóeAós. 

814. roayouácxaAoi] Acharn. 852. Otv kakóv TÓv uacxaAQv 
zarpós Tpayacaiov. 

ix0voA8pa.] Phrynichus in Bekkeri Anecd. p. 43, 23. ix6vo- 
Aópqgs üvOpemos: émí riwwos A(xrvov kai mepi lyOícv &0c1)v ueua]- 
vÓTOS. 

819. éA0etv jv àp R.V.T. Vulgo jr éA0eiv áp. 

820. éyeyé rot] éy& 5é rov Chaeroboscus in Bekkeri Anecd. 
p. 1411. et Joannes Alex. rov. sapayy. p. 14, 23: sed éyeyé roi 
Herodianus in Aldi Hortis Adon. fol. 201. verso. 

r$ R.V. et grammatici ilh. Vulgo 74. 

822. àzó rovpavoo R.V.T. Vulgo àm ovpavoo. 

'$aívec0c] Vulgo $aívea0e. $aíveo0a. R.T. 

824. OIK.] 6e, R. 

es éyà mvÜópgv] os éyoy émv0Opgv R.V.T. Fortasse ós y 
éyà '"mvOopqv. 

829. In Avibus introducit dithyramborum poetam Cinesiam 
alas petentem, ut sublime volans possit captare prooemia, v. 
1383. ónó co0 mTepo0els (3oóAoua. perápaios üvamTOevos ék TOv 
vejeAQv kawàs Aafletv àepoborQrovs koi vwpofjóXovs àvafgoAds. 
Ad quem alter: xpénara, gi» o)v évreüOev (piv 7) réxvq. 
BERG. 

830. fvreAéyovr ] evreAéyovr. scholiasta Platonis p. 363. ed. 
Bekk. 

831. érbtaepiavepurgyérovs] Id est àepóvgyets: nisi. quod ha- 
betur ibi érótos, 1. e. serenus, lucidus et àrjp. Vox àepovgxets 
occurrit in Nub. 336. ubi etiam ridet dithyrambos : depías 
Oepàs yapwroUs olovovs üepovgxeis. BERG. érótaepiavepurmyérovs 
R.V. Scholiasta, A(óvpos 6e sezAávgrai Aéyov avepuwnxérovs: 
ob yàp Aéyovciv aüépa oUroi. évOLaepiavepurmxérovs Suidas in 
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OidvpaufBo0i0dckaAo,, Fr. 'Thierschio in Actis Academize Ba- 
varicze (a. 1835.) vol. 1. p. 709. scribendum videtur ràs éróia- 
ep.eapurxéras rwás, vocabulum ex éràtos, ài]p, éapwós et rxérys 
compositum, cujus partem postremam sumptam esse ab He- 
siodeo ("Epy. 580.) cxéra rérri£, qui 0evüpéo éje(opevos Avyvptv 
karexeiar àoijr. Intelligi igitur áragjoAàs per liquidum aérem 
verno tempore resonantes. 'l'ertia vocabuli syllaba ab àyp ducta 
quum longa esse debeat, scribendum certe erat érüiaepeapurnyé- 
ras. Sed ultimas syllabas ab. ráxeo0at recte derivare videtur 
Berglerus comparato ex Nubibus àeporgyets. De éapivós vel 
€ap si recte cogitavit "hierschius, scribendum erit. éróiaepeapi- 
vixérovs, vel évüteapwaepwyxérovs. 

835. "Iev ó Xtos] De Ionis memoria optime meritus est 
Bentleius in epistola ad Millium p. 5o. Fecerat Ion dithy- 
rambum cujus initium ab schol. et Suida prolatum, àotorv áye- 
podoírav àcTépa ue(vajev, àeA(ov Aevkomrépvya mpóüpouor. Inde 
comici jocus. BRUNCK. 

836. es 0 A0, e0éos R.V.. Vulgo Gore y' eféos. 

939. Oiarpéxovres üorépes] Qui Ou&rrovres ab. Aristotele aliis- 
que dicuntur. | 

0638. — 892. om. T. 

941. imvo)s] Glosse: imvós, furnus, laterna. | Schola. ad 
Plut. 816. 6 9 imvós r0 payeipetor 1) 7) kanvoOóx, ?) Ó $avós ós 
T0, "Er re etc. Ad hunc in Pace locum scholia: ois vv ?ueis 
AayTTíjpas 9) Qavovs kaAotuev. BERG. 

944. T épuoi Brunckius. ré uoi libri. 

047. ravra Brunckius. Libri rara. 

rovpavob R.V. Vulgo rà» o)pavóv. Quo plurali utuntur 
scriptores ecclesiastici. 

055. küvOáOc] kavaóe C. kal kavà B. Ald. 

856. y om. B. 

958. rà vór ráóe] Eurip. Heracl. 641. eirvxets rà vv rác. 
ubi vide Elmsleium. 

864. evoouuovécorepos] evóauorvtorepos R. 

$avet Bentleius. $aveis hbri, qui versum hunc Trygzo ad- 
scribunt. Chon esse vidit Bentleius. 

Tày Kapk(vov evrpoflí&ev] Ita vocat Carcini filios, ludens in 
homonymia voc. orpófjiXos, quae et nucem pineam significat. et 
saltationis genus quoddam, quia erant saltatores ; simili ratione 
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eosdem istos vocat ópx(Aovs Vesp. 1513. ludens in vocibus óp- 
xeto0a. saltare et ópxiXos orchilus, avoicula quedam. BERG. 

965. 'migàs R.V. et Suidas in óygua.— Legebatur B8ás, versu 
tetrametro oükovv — fJds. 

866. év rois àypois R.V. — Legebatur ér rots àypotoir avrovs, 
versu tetrametro éceca — avrovs. 

965. óvras om. V. 

kuetv | Scribendum fiwetvy cum Florente Christiano. 

968. OIK.] 6e, R. 

«ai rà] kára h. 

869. oncayj] eqodpois B. 

972. àvícavre rjj BovA1] vv ravrgi. OIK. ví $9s;] Legebatur 
àrócavre Tj BovAf. OIK. rís éc0' ajrq; Tí dus; Correxi ex 
R.V, quorum R. àrócavre rfj BovAfj ravrqi. 0e, Tí djs; V. au- 
tem àrjócarre Tj BovAg vi ravrQví. olk. ví djs; Hecte habet 
ravrpí: nam praesens est BovAj. ri. cum drócarre conjun- 
gendum. 

673. 874. Trygzo dat V. 

9074. bzonenokóres B. et scholiasta. )zomemrekóres C.R.V. 
Ald. 

876. mpoekromevrergpíóa] Quia Brauronia quinto quoque 
anno agitabantur. Vide Meursium in Grecia Feriata. 
DBRUNCRK. 

979. Locus paulo obscurior. | Conspecta 'l'heoria, famulus 
libidine inflammatus, ne rumpatur tentigine, manu utitur amica. 
Inde facile omnia explicantur. BRUNCK. 

882. avrós és uécovs Seidlerus. avrovs és uécovs R.V. — Lege- 
batur és uécovs avrovs. 

885. Vide secundam parabasin Equitum v. 1274. BRUNCK. 

956. Idem versus Eq. 155. 

890. áráppvcsis vocabatur secundus 4dpaturiorum dies. Sed 
obscena in his est allusio ad 4» 709 omépuaros ow. 
DBRUNCK. 

89t. Opa] Legebatur ópare. 

roUnrápiov] ózráriov coquinam. significat. | :Sed. óémpudentis- 
simus iste obscenas interea partes 'heorize monstrat. — Prop- 
terea dixit kekànvwe.— . Nam pars illa. tanquam fumo nisra 
€5t, &ià rüs rpíxas. | E, notis Florcenüs. BRUNCK. 

utr] R.V. Vulgo ópitv. 
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os om. B. és kaAóv piv V. 

992. érvre00ev yàp 7v — moré] Lepebatur érraü0a yàp — 
7TOT Jv. 

894. 9] Legebatur y. 6^ R. 
097. nÀayíav — écrávat] Hic versus accessit ex R. 
Taykpártov] saykpárewv R. 
€ 

vraAetjrapérvows] jroAeujapgévots V. 

899. ü£ere] es R. é£ero/ T. 

900. iva 05; R.V. 2víxa C. $ví(ka ye B. víka 0€ Ald. 

kéAgs kéAyra] Horatius Serm. 2, 7, 50. Clunibus aut apita- 
vit equum lasciva supinum. In Vesp. 499. kàpé y 1j mópvn óv 
keAgrío! ékéAevorv, Tpero ci rjv 'Lymíov rvpavr(óa kaÜicrago:. 
BERG. 

9o1. àvarerpauj.éva] In Ran. 543. év orpópaciw  Mugoíots 
àrarerpauj.évos kwórv ópxygovotóa. BERG. 

996. — 9o2. Nihil est in superioribus, quod facile non in- 
telligatur e notis in przecedentes fabulas. rerpamoogó0rv éoráva 
schema innuit, de quo ad Lys. 231. et ad Eq. 1386. kéXgs in re 
venerea quid sit, declaratum in nota ad Lys.6o.  Faceta in 
metaphora pergens, &puara v. 901. dicit pro oópara.  Exphl- 
catur 7zpockuncera, e Lysistrate v. 227. kakós mapé£o, kovUxl 
spockuncoua.. Denique languentis penis post rem peractam 
imago postremis versibus depingitur. BRUNCK. 

904. epi] zepi 0€ R. 

«apmats] káuzaus T. Ald. 

906. 0&c ] 0éac R.V.T. t$ Ald. Hoc est 19, quod posuit 
Brunckius. Quum 6éaea) disyllabum per synizesin, qua 
comici non utuntur, pronunciari nequcat, Dorica forma 0aca:, 
qua 1n sermone vulgari usi esse videntur Attici, et huic loco 
restituenda fuit et ''hesm. 280. à Opürra, 0Gcat, kaouévev ràv 
Aapnábcor, ubi libri numeris minus elegantibus 0éaca. et Eccles. 
270. &oep róv üvOpa 00 , Ór. eis ékkAgo(av —. 

ó mpiraris] Prytanum avaritiam carpit, ut qui eratis peti- 
torem nullum in Senatum admüátterent, »nduciarum forensium 
nomen pratexentes. | Vulgo enim dicebant : éxexeipía éoriv, oo 
OvrápeOa elcüyew. | Etsi non tam. amarent. éxeyewíav, quam 
roUs Éxovrás rt év rats xepatv. Verba sunt Sam. Petiti ad Leg. 
Att. p. 273. Alludit etiam ad vzéxew rijv xeipa, quod. mporeí- 
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vew dixit 'Thesm. 937. à spórart, mpós Tíjjs Oeftüs, zrmep. diets 
| kotÀqv 7rporetírvew, àpyiptov 1jv ris 0009. BRUNCK. 

907. Tpotka] vpotk àv R.V.T. 

908. ékexeipía sunt inducie et metaphorice ferie et vaca- 
üiones quaevis; nunc alludit etiam ad éxew 7i év rjj xeii 7apà 
TGv Ocopévor, ut dicit schol., 1. e. habere aliquid (scil. munusculi) 
in manibus, ab is qui volunt introduci in Senatum. BERG. 

gro. zoA(rgs] Scribendum soAírais cum Hermanno. Elem. 
doctr. metr. p. 420. 

911. y. €ori] éoriv R. écri T. 

916. d»jces y', émeióàrv] dnjoeis éneióày R.V.F. et Suidas in 
Aemaor): quod recepi addito ye, ut v. 1350. $njoeis y', Órav éc- 
0s — et Equit. 1388. quoe y, émeibàr —. ues ví Oür 
ézeiàr D. Ald. Corrupte apud. Athenzeum 11. p. 485 a. zi 
Ogra vgzíots otvov kóAtka, Aeraoriyv. 

otvov véov R.V. et Suidas. | Aberat véov. 

919. Tpvyatos om. Ald.: habent B.C.R.V. 

áOpovevs] áOporvevs libn. 

920. Legebatur rór 9guórg» OpiNov. | Ejeci ójuXov, addita- 
mentum correctoris metrici, duos restituentis tetrametros al- 
terum Oeuór — OpaXov, alterum kai — -a$cas. Similiter stro- 
pha interpolata fuit v. 865. 866. 

922. XOP.] 6e, R. 

923. x?rpais lüpvréov] Subintellige àÓdpys aut $akfjs aut. àc- 
"piv, aut simile: solebant enim pultem coquere aut legumina, 
cum erigerent statuam aliquam aut aram, et id dicebatur ipe 
xvrpais. Sic Plut. 1198. ràs xVrpas, ats róv 0cór iopvaópc0a, 
Aafoto' émi rijs kepaAtjs $épe. BERG. 

924. puepuqQopevov "Epaióvor]. Hermula, quz queritur se coli 
vili ritu. BECK. Vid. schol. 

926. 6éo.] Scribendum és. 

928. Oeoyévovs] Scribebatur O«ayérovs, quam formam etiam 
quattuor alos in locos comici (Avium v. 822. 1127. 1295. 
Lysistr. v. 63.) invexerunt librarii, sed intactum reliquerunt 
GOeoyévgs in. Vesp. v. 1183. Eadem librorum discrepantia in 
Thucydidis, Xenophontis aliorumque scriptis est, sed ut O«a- 
yévgs plerumque in deterioribus, O«eoyérgs in antiquis codi- 
cibus legatur, commendatum illud etiam marmoris. Sandvi- 
censis auctoritate. 
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vqria] Vid. schol. Pun 9986. 

929. ro R. Vulgo rf. 

930. Torav Attici enim dicunt ols, Iones ois. BERG. 

931. ffj& R.V.  Legebatur frjud y. 

otv Elmsleius ad Acharn. 335. Libri y. 

932. Aéyov Berglerus. Libr Aéye. 

939. 0cós om. Ald. 

0éAn R.V.T. et Suidas in záv0' óc àv. Vulgo 0éAy ye. 

942. 0jpact R.V. et Suidas in feuós et 0jpaci. | Vulgo 0v- 
pa4ct. 

943. ereíyere] àme(yere Ald. 

945. perárpomos abpa] Euripides Electr. 1147. 'Apougai xa- 
kQ»" perárpomo. mvéovoiw a)po, Oóueov. —Jschylus Pers. 947. 
Oa(ucor yàp 00 a? perárpomos ev. euot. BERG. 

947. 'erminantur hi anapesti versu jambico, ut in. Av. 
1322. 1324. 

948. — 1011. om. B.C.T. Ald. Ex libro Ravennate primus 
edidit Antonius Francinius 1n editione Florentina a. 1525. 

948. TESI 0c, KR. 

949. 7Ài]v TÓ andan) Quasi dicas: et ophippium ct frenum 
habeo, tantum equum non habeo, év ómép éort mávra pov rà 
zpáypara. Neque hodie certe mactabitur illa ovis, etsi omnia 
ad sacrificandum parata sunt, àAA' Oyrei mpoiáoets avrov mapé- 
xovra infra 1020. BERG. 

951. Xaíipis] Vid. ad Acharn. 16. 

952. avAGv] avAjocev libr et Suidas in Xawióets. 

953. cáo ] Legebatur roór «0. loc et avArccv qui posuit, 
versus lambicos dimetros facere voluit. Similes interpolationes 
notavimus supra 865. 866. 920. 

957. emibé£ia Brunckius. ézi Oefiá vulgo. émióefià R..— Vid. 
Valcken. ad Eurip. Hippol. 1360. p. 311. Lobeck. ad Phryn. 
p- 259- 

959. OIK.] 6e, R. 

959. 9aMor] Libri àgàtov. Scholiasta, obre 9uà ro A 0 r'v 
keui]» ypávras Aéfww àvaywoeokei. — Brunckius ** Suidas veram 
* hujus loci lectionem adfirmat. àaA(ov. obres oi kepukol Ou 
* rog A. Gépe ài] r0 0aAtov 00. éuBáxye. éOdkovr yàp kaÜatpeww 
** dmo(3ámrovres roU avpós. oi 0€ Oa0(ov ypádovo:. — Erudita est 
* ad illum Suide locum Kusteri nota. Hesychius: 9oA(ov. 
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** óaAOr. év rais iepomouaus eló0aot róv 6aAÓv éuBáAXew els Tiv 
«€ xépriBja, kai mepippatrew rov Bepuóv. Hujus moris mentio est 
* apud comicum in Lys. 1129. oi juàs éx xéprigos | Beypiovs 
** gepippaivovres — . Et apud Euripidem Hercule Fur. 930. 
** uéAXGr 0€ 0aAÓv xcii OefiG. épew, | els xépri9! s Báqrevev, 
€€" AAkuar9s TOKOS.. 

euro] éuBápyo R. 

960. o? — Aóyov] €? — Aóycer scholiasta 'T'ownlei. et Victor. 
Hom. Il. 1, 458. 

962. rois] rote, vulgo. rotew ER. 

ràv kpi0Gv| Videtur facere comicus, quod alias indecorum 
esse ait: nempe sparsionibus risum captare: nempe in Plut. 
797. 00 yàp mpenó0üés éor. TQ Oi0ackdAo loxábua kai TpeyáAta 
rois Üecj.évots mpoBaAóvr. émi rovro, émavaykd(ew yeAüv. Sed 
h. 1l. admodum scite id facit, ludens in homonymia vocis xpi£i], 
quze et hordei granum significat et membrum virile ; nam lepi- 
dum est, cum dieit mulieres non. accepisse kpi&ijv, sed fore, ut 
sub vesperam eis dent vin. BERG. 

966. y' additum ex R. 

eis codex Victorianus. "Vulgo és hie et Eccles. 1047. 

967. üvópes] árópes libri. 

968. Adludit ad sacrificiorum ritum, in quibus pr:zeco clama- 
bat rís 70e ; Respondebat vero sacris operantium turba z0AAot 
káyatot. BRUNCK. 

970. OIK.| 6e, R. 

978. — 986. choro tribuit Brunckius. Male. 

991. éketvai] aiketvat R. 

992. rapak/inrovcw | Eadem fere sententia Thesm. 797. BERG. 

986. 72j4às] uiv V. 

992. Avcwuáxgv] Nempe ut ex re nomen habeat. Sic in 
Lys. 554. otuat ore Avcwuáxas 7uüs év rots " EAAgot kaAetoÜat. 
BERG. 

1003. «àkx Bowróàv] Conf. Acharn. 860. — 894. 

1005. Konáócv] Libr keratocr. 

1007. rvpfláceo0a.] Cum dativo ut eoríteo0ai in Acharn. 844. 
ubi etiam de turba in foro opsonantium, oi? óoriet KAeoróuo. 
BERG. 

1008. Morychi et Glaucetze helluonum simul meminit Plato 
comicus ap. schol. ad Nub. 109. à 0eie Mópvxe, vóv yàp eióaí- 
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pev ejus, kai PAavkérgs 7) yyijrra, ka Aeoyópas, ol (fjre repmvóv. 
Caeterum. observandum, ut in eodem isto loco Glaucetes voca- 
tur psetía, quod. est piscis genus, ita eumdem vocari cetum in 
"Thesm. 1062. Küre PVAavkérg Bopà mpókeuav quia est helluo 
piscium.  Morychi etiam tanquam helluonis piscium noster 
meminit Acharn. 887. ubi anguillam dicit (Ayr Mopóxo. De 
Telea vid. in Av. ad v. 169. BERG. 

1009. MeAárOtov] Vid. 804. — 810. 

1012. Mryócías] Hsec ex Melanthii ipsius Medea, quam scrip- 
serit, esse oportet. Schol. affert locum ex Eurip. Medea: à 
óvoTqQvos x. T. . Exstat similior locus Iph. 'Taur. 153. óAópav 
eÀópar [óAópav OAópav]: o)k eic otko! marpQov oltgou dpotoos 
yévva. BERG. 

1013. óÀópav óAópav] oAóuav oAópav Ald. 

àmoxnpeOeis V. àmoxeipo0eis libri reliqui et Suidas 1n. uovo- 
Óciv. 

1014. év re)rÀowt Aoxevouévas] évrerevrAavoguérvgs dixit 
Acharn. 894. 

I017. OIK.] 6e, R. 

1020. àAX' elow $épov] Sic. 1n Àv. 1056. sacerdos, qui hir- 
cum mactaturus erat: ámíejer Tjuets s TáxwoT. évrevÜevi 00oov 
eio rotot Ücoto, rüv rpáyor. BERG. 

1023. cot R.V. Vulgo à. yp. 91] V. Post xpi) indicavi la- 
cunam. Nunc mihi probabilius videtur ejecto roírv»v versus 
initium statuendum esse cé roi Ójpact xpi] uévovra (vel uévovr ), 
excidisse autem partem alteram. 

0jpaci] Libri 0ópawi. | Vid. Elmsl. ad Eurip. Medeam p. 
157. 

1025. 7póc$opa návr R. Vulgo vpóaqop. &zavr. 

1029. óróca] ónóc àv R.V. 

xpeov] xpeórv écr. C.R.V.T. et Suidas in. r£ ydp. Vulgo 
éco, xpedórv.. éori apud Suidam omittunt libri aliquot. 

róv C.R.V.I. et Suidas. Vulgo rór ye, versu dimetro écr7i 
xpeav vóv ye cod 9ókuuov. 

1030. Post cofj excidit anapsestus vel spondeus unus. 

mopí(uo re C. R.V.T. sopíuo Suidas. kal mopiso Ald. 

1Oo31. róv EriAg(ógv] Fuit Stilbides haruspex celebris, quem 
Athenienses ad expeditionem Siculam secum duxerunt. Illius 
meminit etiam Eupolis in versibus a scholasta prolatis: r(»' 
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oür ueréABo Oijrá coi rüv uávreov; | mórepos üueivov àporépov; 
7] EriNB(óns ; Dixerat paulo ante 'Trygzeus: Nonne tibi videor, 
ut peritus haruspex, cremia ponere? Nunc vero in eodem 
persistens joco ait: Zncensi ligni fumus haruspicem ledit. 
Sed pro haruspice Stilbidem nominat. Nulla hic allusio ad o7(A- 
B«w splendere, quod esset perpol quam frigidum. BRUNCK. 

1033. ris obv àv ovk] Legebatur rí(s oix áv. r(s àv otv oóx R.V. 
ris àr oUk T. 

1037. ovxi pi] rascet] ovxi zezasae, Ald. 

àr] ày B.C.T. Ald. 

1040. OvXr]uara] 0gXópara R.T. 

1043. avrà R.V. Vulgo ra?ra. 

I047. otros R. Vulgo avrós. 

1050. kricav R. xví(car V.T. Vulgo krvíccav. 

1060. 7j yAàrra xopis réuverau] Ad hunc morem sacrificiorum 
alludit in. Av. 1701. kàámó ràv éyyAerroyacrópev ke(vov — 7j 
yAórra xepis — Item in Plut. 1111. 7j yAàrra rO krjjpvkt roírov 
réuverai. BERG. 

1062. iepà] tepà B.C. 

1063. à uéAeoi] Ita incipit oraculum Atheniensibus datum 
apud Herodot. 7, 140. BERG. 

és kejaAiv aoc] Vulgo és ke$aAXqjr coi. 

1066. aiot ot B.R.V.I'. aifot aigot Ald. Scribendum ai- 
BoiBot, ut oipoiuot, de quo dixi ad v. 257. — Ceterum hoc ai- 
Boigot 'l'rygao, rí yeXGs Herocl, proxima 70689» xapomotot 
Tir kois iterum "T'rygzeo sunt tribuenda. 

009v xaponoict i0)jko:s] Quia epitheton leonum simis 1m- 
posuit. BERG. 

1067. kérooi] Proverbialiter de stolidis, quia talis est avis illa. 
Plut. 913. à xézQe. BERG. 

1068. àv 00Aiat yvxyai] Lacedaemonii intelliguntur, quorum 
pacem semper suspectam habebant Athenienses. Vide supra 
v. 216. et Lys. 631. BERG. 

1069. o?rooc1 Üepuós] Nempe ut caro ista, quae assatur. BERG. 

1070. Báxw] Bacidis oraculorum meminit in. Eq. 123. 998. 
Av. 963. BERG. 

1074. ró0c] róye R.V. Vulgo róre. Conf. v. 1103. Oracu- 
lum apud Diodor. Excerpt. Vatic. p. 8. róóe 0$ mpórepóv ac 
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zpórepor R.V. Vulgo mpórov. 

rots] rots 9" R. 

1076. xev] kai R. 

Avkos oiv juevotot] Ante lupus sibi junget ovem. De his 
inter quos insanabile dissidium. — Consimili figura dixit Hora- 
tius Od. r. 33, 7. sed prius Appulis jungentur capreze lupis. 
BERG. 

1077. kai Ts — vpevatoi] Hic versus accessit ex R.V. 

1078. àkaAavOis émevyouérvy rv$Àà ríkre] Recte scholiasta,, 
Tapà rijv mapou(ar, 7 kücv aTreb0ovca Tv$AÀà ríkre. TO 0€ üka- 
AavOis eios Ópvéov.  Absurde alii grammatici ákaAav6(óa pro 
nomine canis habuerunt. Conf. schol. Av. 873. 

IO8I. uei(or R.V. Vulgo peí(o. 

1084. Aovrot 'v V.T. Aovr. év R. Aovro y. év. Ald. 

1086. rpaxvv] rpyxov R. Sed rpayxiv v. 1114. 

1087. 'A0qvaíovs] &8gva(ows V. 

108g. órmep|] óo7ep Ald. 

I090. — 1093. Versus non Homerici, sed ex locutionibus 
Homericis compositi. 

1096. àefióv] 9efiós Ald. 

1097. 1098. Versus Homer Il. 2, 63. 64. 

1099. 91] 07) và» R.V. 

wimes ce 00Ào dpévas éfamarygoeas tkrwos uápyr.] Male haec 
vertit Berglerus: Ne dolo aliquo mentem tuam decipiens TE mil- 
cius prehendat. Nempe constructionem sic instituebat: wmos o 
ikrwos udpyrm, $pévas éfamargaas 00Ao.. Át vero ordo est: uiros 
c« éfamartjcas $pévas 0o tkrwos uápyr — Quid ? rà enAdyyva, 
de quibus est sermo.  Prodigiosum, si milvus 'Trygaeum un- 
guibus prehensum abrepturus fuisset. éfazarrjcas ce $pérvas est 
pro é£azarjcas cov d$pévas. Elegantis hujus constructionis 
exempla apud quosvis poetas obvia. Noster Av. 497. 

—kal Aemo0írqs maie. pomdAo pue TÓ vdror. 

985. —xp!) TÜnTeiw abrÓv mAevpóv rÓ pera£ó. 
Ach.1029. | ómáAewyor eipüvn pe T 'üaXguo rax. 

Vide quz notavimus ad /Eschyli S. 'T'h. 836. Ceterum post 
pápy:g punctum, quod est signum absolute sententize, poni 
non debuit. Imperfectus enim est Hieroclis sermo, quem 
perculsus his vocibus fkrwos pápym 'Trygsus abrumpit. In 
versione etiam nomen ezía poni non debuit. Vide ne dolo ali- 
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quo mentem tuam decipiens milous, corripiat — TR. Istuc tu 
cave. BRUNCK. 

1IOO. ikrivos] Vulgo txrwos. | Eustathius p. 1825, 12. 'Hpo- 
O.avós Loropóv Órt Ixrtvos zapà ' Arrukots ovk üowyuos Onutovpyós 
óp.óvvj.os TO OpriÓL, ot kal Tij» mepuomoj.érqy QvAácae, &v rj) ma- 
paXgyosan. 

1103. 'uavrá] épavrór Antiattücista in Bekkeri Anecd. p. 84, 
16. et Suidas in. (aAarevew. épgavrà Suidas in. éuavro. aAa- 
veóco. [nterpretantur autem grammatici per ótakorj]oo. 

1109. &zéveykor R. Vulgo àméreyxe. 

IIII.-p0006cet V. 7poóóce: R.T. Vulgo scc. 

o"ÀA&yxvov] Libri omnes rà» e7Aáyxvov. 

I112. zpocOu0órat V. zpoóióva, R.T.. Vulgo mpiv àióra. 

xev C.  Legebatur kai. Conf. v. 1076. 

II15. ovvonAayyvevere R. 

II 16. r( éy& 9€] Legebatur r( 9' éyoye; sed r( 0 éyó R.V. 

viv E(gvAAav éc0:e] Quia dixerat v. 1095. o) yàp ra)T eime 
E(BvAAa. BERG. 

1118. áprácopat ov] áprácopaí eov Ald. 

1II19. à additum ex R.V. 

Báxw] Ita vocat Hieroclem, quia Bacidis oracula jactabat 
assidue. Simile est illud : zaie, yate róv Aiós Kópw8or, de quo 
scholia ad Ran. 442. BERG. 

1122. rovrovi TOv ke0íev] Hieroclem, qui prodierat. pellibus 
aliquot involutus, quas nempe e sacris, quibus eodem die prz- 
fuisse fingitur, abstulerat, juxta morem ad 'lhesm. 758. et Pl. 
1185. observatum. BRUNCK. 

1123. ékBoA(duG ] ék8oAuG R. 

1126. àmomerijoe. 0&rrov els "EXógpiov] Quasi ipse sit corvus 
ile. Elymnium autem dicitur esse locus in Euboea, in qua 
etiam erat Oreum, unde Hierocles erat. BERG. 

1127. — r19o. om. T. 

1127. y additum ex R.V. 

1129. rupo? T€ kai kpopjsóov] Qui est cibus militum.  Intel- 
ligit autem per haec bellum. BERG. xpouev R. 

I13I. zp0s 350p OiAkov] Vid. ad Acharn. 751. Aristophanis 
fragm. 163. comparat Berglerus ei yáp zor' époi Tavcapérvo ro 
ToÀépov yérotro akáyrat kàzokAácat Te kal Aovcapévo OueAkóa at 
T/js rpvyós. Yd est certare potando. 


AD PACEM. 515 


II31. — 1135. Hxc in pentametrum et heptametrum sunt 
dividenda pariterque in antistropho. 

1132. éra(pov B.C.R.V. érépov Ald. 

ékkéas R.V. oix éáoc B. oix éáàs Ald. Hesychius éxkéas (co- 
dex éxkaí(as) : éxkabcas. 

1I35. ékrenpwouéva R.V. Quod aut glossema alius vocabuli 
est aut inventum librarii lacunam explentis. Vulgo ékzerteo- 
uéva, cui verbo hic locus non magis est quam verbis ékmiácew 
et ékmtaívei. 

1138. kvrvày C.R.V. Vulgo kwóv. 

1140. éc0 C.R.V. Vulgo écerw. 

IIA4I. ézojraká(ew R.V. Vulgo ézupeká(ew. 

1142. T(] T( 9 àv B. 

ryprikatra Bentleius. | Libri 7gvidóe. 

1143. ToU 0cot ópüvros kaAGs] Conf. v. 1157. 

1144. üdeve, adscriptum in V, habet Suidas in á$eve. Vulgo 
á$ave. áeXAe Suidas in $áoqs. ápavcov varia lectio scholiastee, 
&vri ToU (écov. Sed codex Venetus ü$avoe, id est á$ave. 
Itaque scholiasta quoque à$eve legit. 

1146. x additum ex R.V. 

1147. olvapiGew] Scholiasta, rwés 08 ypádovow àpmeAovpyeir, 
ovk ópÜós. 

1148. rapbakóv] mópóakor posuit Strabo sive ex libro suo sive 
memorie errore 13. p. 619. ubi de vocabulis agit qui aliquam 
cum zopój similitudinem habent, koi Tó. Euiev(0ov, cvv 70pód- 
KO.civ. ékreaóvres eluactr, àvri ToU Otafpoxors. kai év vij àpxyaía 
vov kej.o0ía, zópbakor TO xcpíov, ró AusváCov. De quo dicemus 
annotatione ad scholia. 

1149. kà£ éuob] E domo mea. BERG. 

1150. zvós| 7otos R, hoc est 7bos, quo accentu scriptum in 
Etym. M. p. 697, 2. Recte zvós Herodianus apud scholiastam, 
Suidas in h. v. et Eustathius p. 1626, 5. 

1152. kükvboibóra] kai kvOoióoza R. 

1154. T additum ex R.V. 

1155. Tfjs avríjs 0000] Sic Nicostratus apud Athen. 13. p. 587. 
BERG. 

11598. ràpópnara] ràápópara Ald. De utraque forma vid. 
Lobeck. ad Phrynich. p. 227. 

1159. zrí« ày 9 Hermannus Elem. doctr. metr. p. 204. 5vixa 
6 àp R.V. Vulgo zríx àv. Conf. v. 117g. 
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1166. d9Anx' — oibávorr | Qui oióa£ dicitur. Vid. Suidam 
in otoakes. 

oióárvovr Bentleius. Libri oibaí(vovr. Conf. Porson. ad 
Eurip. Phoen. 1398. | 

1168. kàméxo pro kai ézéxo, quod schol. exponit ro. erógari 
mpocáyo, ori admoveo, citatque locum Homeri Il. |, 485. óyov 
ücaua mporapàv kai otvor émoyxórv. BERG. 

1173. Trpeis Aódovs] In Acharn. 964. 7áAXe kpabaírcer vpets 
karackiovs Aópovs. BERG. 

$ouiktó o£elav mávv] Berglerus vertit : rubram galeam acu- 
iam. admodum.  $owikis nunquam eaeam significavit. Vide 
Pl. 731. 735. ubi Pluti caput galea non erat involutus. Neque 
Periclidas Lacon, quum ad aram sederet &xpós év dowiwbi, 
(Lys. 1140.) galeam habebat in capite. $owikis hic, ut in Ly- 
sistratc loco, militare sagum, seu chlamydem significat, quz 
plerumque apud alias gentes, apud Lacedaemonios semper, 
punicea erat. ófeiar autem neutiquam significat acutam. |. Ad 
colorem refertur, vividumque, saturum et intentiorem notat. 
Vide Salmasium ad Hist. Aug. p. 3989. BRUNCK. Hinc ex- 
plicandum quod v. 303. dixit kakàv $owiwkikór. Ceterum 1n- 
terpretatio illa de galea non a Berglero est inventa, sed jam a 
grammaticis quibusdam probata, ut ex scholiastae. annotatione 
cognoscitur. 

1174. Xapüiarwkóv] capóariakóv R. — Conf. ad Acharn. 112. 

1175. 9é zov 0ég] óép 0 mov V. 

1176. Báppa Kv£wqvikóv] Scholiasta, rovréeri karaexnpuovet. 
oí yàp KuwQmgrvoi émi OeuM(g kai OnAvTgr. ékcjuo0o0vro. | Conf. 
Hesychium, Etym. M. et Suidam in Báuga Kwtikgvóv. 

1177. £ov0ós imraAekrpuóv] Vid. ad Ran. 932. 

1179. qv(k àv 0 R.V. Vulgo grvíka 9 àv. Conf. v. 1159. 
Sic 2r(k à» ydp. Nub. 1124. De qua collocatione particularum 
diximus in 'T'hesauro Stephani s. v. ydp et oé. 

1180. éyypáQovres] Hanc rem tangit etiam in. Eq. 1369. 
ere ó moAírgs |ózA(rus] évre0cis év karaAóyc otocls karà o1ov- 
6às peraypadnjoera,, àAX domep wv TÓ mpdrov, éyyeypáwrerai. 
üvco, káro susque deque, temere. In Eq. 862. BERG. 

118r. à. R.V. Vulgo y. 

1183. àvüpiávra rov IIavótoros] Scholia: Una est ev duodc- 
cim columnis, àn quibus militum nomina scribebantur et edicta. 
Vidit igitur, inquit, suum ipsius nomen inscriptum columne 
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Pandionis. Istee columna dicebantur àrópiárres TOv. émovópov, 
et aliquando simpliciter oi ézóvvuo. DERG. 

1184. 0«t rO kakQ R.V. &0ei kakóv B. &Qev 10 kaxkóv Ald. 

I 185. üoreos] àoreos V. 

1186. kàrüpáci] kàvópácv Ald. 

1188. yàp óX]] utv ydp R. 

II89. Gvres oíkot p&v Aéovres, év uáxn 9 àAdmekes] Scholia : 
proverbium de illis Laconibus, qud in. Asia. rem ?mnfeliciter 
gesserunt: domi leones, in. Epheso Lacones. | Alaiphro 2, r1. 
kal uáAÀtoTa, ot. puo roi Aakebauuóvtor, tva Ookóctv üvüpes eivat ol 
év 'Edéoc àAenéxes. BERG. | Hoc proverbium orationi suze 
accommodavit Plutarchus Vit. p. 476 e. àAN. ei ài] ris àAXos 
ékmepevyàs rovri TÓ mep(akrov, otko, Aéovres, év vnaí(0po 9 àAG- 
Tékes. 

1193. ravrn(] Scholiasta, vepikeQaAaíav 9(0ectw, iva rois Aó- 
dois àmopárr: Ti)y rpáneQav. 

1195. éméa epe] émeío epe vulgo. ézeiwópe T. émio ope: R. 
émupópe, Dobraeus, recte, ut videtur. 

ro); R.V. "Vulgo rds. 

120r. 9apxuóv] Libri àpaxpóv. | Vid. ad Vesp. 691. 

Opaxp.Qrv éuzoAÓ] yp. ópaxpats kepbóatvo V. 

1262. ó0i] oiói R. 

és R.V. hic et 1206. Vulgo eis. 

1204. spotka" kaj B.C.R.V. Vulgo mpoíxa ydp. 

ravrii| ravra R. 

1205. yàp àmebópueo0a] y àp ànebópe0a. Ald. 

kükepüdvauev R.V. Vulgo kákepóatvoperv. 

1210. otu és] otor es R. 

1216. odxjkoy &xeu móvov moXbv] Brunckius numeris meliori- 
bus c$»jkopa T0ÀUv éxevmóvov. 

1217. avrotv B. avrórv C. avràv R.V. Ald. 

1221. àz0 R. V. Legebatur é«. Eadem scripturae diversitas 
Nub. 1296. 

1224. 0ópakos] 0óprkos R. Idem liber rpgxiv pro rpaxiv v .1096. 

1225. érgupévo] Ab évánroya, induo. Videtur autem loricie 
superinductum, aut intus subductum fuisse corium. BERG. 
évnuévos R. 

1226. moujce«] moron V. vo)oc R. 

1230. mapaÜérri rpeis Aidovs] Lapillis usos fuisse veteres ab- 
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stergendis natibus, postquam alvum exonerassent, ostendit 
etiam hie Pluti locus, v. 817. 
àmovyréójueo0a à. ov A(Oois ri, 
àAAà ckopoO(ots vz0 rpvdjs €ékdorore. 
Proverbium ad hunc locum profert scholiastes : 
Tpeis eiciv ikavol mpokrór ékud£at A(0oi, 
àv àci Tpaxeis'. à» 0 Acto,, Térrapes. DBRUNCK. 

1232. ÜaAapuía, ómal vocabantur in inferiore navi foramina, 
per quse exserebantur remi. aAapuías autem per jocum appellat 
thoracis laterum aperturas, per quas exseruntur brachia, occa- 
sionem captans Trierarchorum avaritiam perstringendi, qui na- 
vium aliquot foramina obturare solebant, ut remigum sti- 
pendia luerifacerent. BRUNCK. 60Aapu(as Brunckius. | Conf. 
ad Acharn. 553. 

1233. kai 750 ] Duse tantum 1llee voculee Trygzo tribuendee 
erant: sermonem ejus abrumptit loricarius, quaerens : áj àpqpotv 
ójr ; Vulgo vocula à 'Trygso male continuatur. BRUNCK. 

1237. xuudàv R. Vulgo xiMev. xiv ópaxuóv legitur in 
Acharn. 1055. ubi Ravennas qvpíov Opaxuóv. | Suidas, xouóv 
Opaxj Ov : ores ot' Arrwk«ol mepuo nào, Equit. 660. karà xiMov 
mapijveaa. ubi scholiasta, ró 0€ xir mepwomóot. Joannes Alex. 
rovtk. Tapayy. p. 19, 6. ró xuuàr $act map. A0nva(ows mapaAóyos 
zepuomüo0a.. Idem de genitivis xuuabór et uvpiaóàr docet 
Arcadius p. 136, 4. 

1240. Tí 9' àpa (pa Ald.)] r( 09 éyey  ápa D. 

1242. 1246. uóNv(9óov B.R.V.T. Vulgo uoA(oov. 

I244. karakrür korrágerv] Quid hoc nomine intelligendum 
sit, praeter. schol. docent Athenseus initio l. 15. Pollux 6, 109. 
et Meursius in Gracia ludibunda voce korragwpós. BRUNCK. 

1247. cmapríov] o»apríor dicitur 1n ausa trutinze ab. Aristot. 
Quzst. mechan. c. 2. SCHNEIDER. ad "T'heophrast. vol. 3. 
p. 22. 

1249. kavró Dentleius. | Libri kavros. 

1249. terávai] éorávau R..— Conf. ad Eq. 269. 

1250. às p, àndAecas, ut me perdidisti! Male vulgo ós — 
Sic Nub. 1265. o IIaAAàs, às y àróAecas. BRUNCK. 

1251. ávréóoká y ] àrréóox. K.V. 

1254. cvppaíav| Quia /EÉgyptu sepe syrmea utuntur ad 
purgationem alvi, ut testatur Herodotus 2, 125. Hinc etiam 
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comicus 'T'hesm. 864. vocat eos ueAavoovpuator Aeóv. BERG. 
cwppatar R. 2» 

1255. AOP.] caXn: R. 

ois B.R. Vulgo ojo. 

1257. ér' éori] éveart R. éveori (yp. év. éovi) V. 

roic,] rots R. 

1258. ud0n] ud05s R.V. 

1260. y additum ex R.V. Nub. 688. oióapós y', énei — . 

1261. y' om. R. 

1263. rijs Ópaxpuiíjs] rpets ópaxuás R. 

1265 va00 R.V. Vulgo saa y. 

1270. In Aldina hic et in sequentibus versibus praescriptum 
IIAL, in R. zaióes. IIats Aauáxov et Hats KAeorópgov Brunck- 
lus. 

1270. Scholia Latine conversa: Duos sistit pueros cantantes, 
ut occasionem habeat perstringendi horum patres, alterum 
tanquam patrem bello deditum, alterum tamquam timidum 
quive clypeum abjecerit. Primo 1ta fecit cantantem bello de- 
diti filum. Et videsis, quam congruas res ili tribuerit. 
BERG. 

1270. Initium est versus iste 

vürv a$0 ómAorépov àvüpàv àpycope0a, Mobcat, 
Epigonorum, non, ut ait scholiastes, Antimachi; sed longe 
antiquioris poetae, Homeri scilicet ipsius, vel saltem. Homeri- 
darum alieujus. | Antimachus Colophonius, quem Platone pri- 
orem zetate fuisse ait Suidas, 7'hebaidem fecit, quae si Athenis, 
quum comicus noster fabulas suas docebat, nota fuit, non 
tamen ita erat pervulgata, et tanti habita, ut eam. pueri etiam 
discerent. .Epigonorum vero quisquis fuerit auctor, ex He- 
rodoto constat antiquissimum fuisse. Dene autem poeta ille 
secundi belli "Thebani duces, eorum, qui in priore bello occu- 
buerant, filios, ózAorépovs appellat, eo sensu, quo nomen 1stud 
apud Homerum occurrit frequentissime, 1d est véovs kai ómAa ot- 
pew Ovrvapgérovs. Quia vero ab armis, ómAoi, ducta est vox 1lla, 
eam 'Trygzus abominatur. | Scholiastes: zapà ró ÓmAorv maí(et. 
Facetum hoc est et comicum. Frustra Dawesius optimam 
lectionem sollicitat, reponendumque statuit ómAo$ópov et ónAo- 
dópovs, quod, ut mollissime dicam, nimis quam frigidum est. 
Sane antiquus poematis auctor, ex quo hic versus desumtus 
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est, Epigonorum historiam exordiens, ómAo$ópov eos non indi- 
getasset nomine, quo nec a prioribus ducibus, qui etiam ózAo- 
$ópot erant, nec a quibusvis aliis bellatoribus distincti fuissent. 
Versum illum tanquam ex Homeri Epgonis profert auctor 
certaminis Homer et Hesiodi, edit. 'Th. Robinson p. 243. 
BRUNCK. 

1272. eipijvgs y ] y delet Brunckius. 

I273. Versus, quos cantat puer, sunt omnes ex Homero 
expressi. In Iliad. à. legitur v. 446. 

ol 0, Ore à] p. és xGpov &va £vvióvres ikovro, 
oiv p. égaXov fwwoUs, oiv 09. €yyca kal uéve. àvüpav 
xaAkeoÜcpijkev* àràp àomíóes OjupaAóeocat 
émAngrr àAMjAgot, 70Àvs 0. ópvysayo0s Opdpet. 
Hi versus totidem verbis repetuntur Iliad. 0, 60. BRUNCK. 

1274. oiv p] copp I. 

1275. peuvqaévov] Legebatur uepuvnpuévos. 

àoTi0os] àoníóas V. 

1276. "Ev6a 9'] Legebatur 'Ev6d9'. 

1277. kAavce, Brunckius. Vulgo «Aavoet. Conf. ad Acharn. 
203. 

1281. 7ácac0a, B.R. uácac0a. Ald. nacàcQa, V. 

1282. ékAvov] Id est é£éAvor. BERG. 

1284. kár' ijo0tov | kartjoOwov C. Ald. 

1286. 0eprjocovr ] Acumen est 1n ambiguo sensu verbi 0o- 
pijeoeo0ot, significantis armari, thoracem induere, kaüomAíoac- 
0a,, et inebriari, éyzízAao0at otvov. Vide Etymol. M. p. 460. 
Ex hae ambiguitate petitus lepidus jocus in Ach. 1135. ubi 
quum Lamachus sibi thoracem afferri jussisset, dixissetque : 

év TQ0e mpós rovs moAep.tovs Ocpi]fop.at. 
congium Diczopolis sibi dari jubet, aitque : 

éy rG0€ mpüs rovs fvunóras Ocpfopat. 
Hic vero puer quum dixisset heroas facto edendi fine, 6epij- 
£ac6a,, intelligit 'Trygszeus majoribus eos sese poculis invitasse, 
ideoque addit. áeperou, oiyo. BRUNCK. 6opücovr. R. 

1292. Oabpa(ov] 8aspotov Ald. 

pij eis V. uy eis R. uj 9s Ald. ui 7jo60a B. 

1293. kAavotudxov] kAacusáxov R. 

1295. ró om. Ald. 

1297. doce. Dawesius. Vulgo àoceis. 
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yàp €t] €t yàp h. 

1298. 1299. Archilochi distichum, de quo vid. schol. 

1299. érvros] évrós Ald. 

1300. 7óc0cov| Vid. ad 'T'hesm. 291. 

és] eis libri. 

1301. usque ad finem fabulz om. B.T. 

1301. syvyni 9 é£enáoca] Initium est sequentis Archilochi di- 
stichi : 

Vruxijv 9 éfecáoca dvyóv. àAX omis ékeívn 
éppéro, 1s a)TLis KT»jo0J.QL OU KQkLo. 
Apud Sextum p. 18r. edit. Fabricii aliter legitur. hexametri 
initium : 
avrO0s 0 écéivyov Oavárov réAos. àozis — DRUNCK. 
0e R.V. 7€ C. ye Ald. 

rokjas R.V. Vulgo rorjev. 

1306. $Aàv de esu etiam in Plut. 694. kàyó rór. 109 rfjs à0a- 
pus ToAXjv é$Aov. Alibi junxit. $Aà» et ooóetv, sed non de 
esu, nempe Nub. 1380. kámeir' é$AXa ue kàonóbe. BERG. 

«ai i] kevàs mapéAkew] Subauditur yrátovs aut ouayóvas, ut 
sit sensus, qualis est in isto Alexidis loco ap. Athen. 14. p. 642. 
ó TpGTos ep kopw/ós 1]v rpayypara ToO ovjmociov yàp Otarpi- 
Bijv é£eüpé mos, küpyots &xew pjbenómore [pp0énore] ràs otayó- 
vas. Videtur autem proverbiale fuisse «ervàüs zapéAkew, quo 
alludere videtur Antiphanes ap. Athen. ro. p. 446. qui ex 
contrario dixit: m0. o)r, Q éraipe, kai pi] peo Tàs àel €AkGj^ev, 
ubi subauditur kóAikas, hoc sensu: bibe igitur, amice, et ne 
plenos semper calices trahamus. BERG. 

1309. cucxer C.R.V. et Suidas in h. v. Vulgo oyxer. 
Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 254. 

raiv| rotv h.V. 

otóérv| ovóc Ald. 

1310. éor Brunckius. éoriv libri. 

pacórvrat| uaccGrrat V. 

I312. éuf3d4AAeo8e] éuBáAec0e V. 

1316. et sequentes 'l'rygzo continuat Ald. 

1317. évyxatpew Brunckius. | Revocandum oevyxaípew. 

kàmixopebew V. — Legebatur kámikeAebew. 

1318. és] eis libri. 

vvvi Kusteri editio. róy R, Ald. om. V. 
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1320. kàmev£apgévovus R.V. yp. kümew' eüfagévovs V. kámewr 
émevf£auévovs Ald. 


0cotc. V. Vulgo 6eoís. 

1322. Antiatticista in. Bekkeri Anecd. p. 111, 20. s0AAàs 
zOi€(v KkpiÜás: vri TOU moAÀAüs yecopyeiv kpiÜds. kal moÀUv 
otvov TOL€0v. 

1328. r R.V. Vulgo 9. 

1331. Post xarakeíce. legebatur "Yr "Yuévov à | "Yu 
"Yuévac à. In R.V. gpux. jy» (à addit V.) ógéva(c à. 

1332. XOP.] àAAo, R. 

1340. mporeraypuévo, Bentleius. Libri zspooreraypévoi,. Quod 
sequebatur in hbris editis oí Xopevrai àvaAaffóvres, om. R.V, 
inter lineas scriptum habet C. 

1344. — 1348. choro in libris adscriptos 'Trygzo tribuit 
Dawesius. 1344 — 1357. choro tribuit Ald. 

1351. y R.V. Vulgo yov. 

1355. 1356. accesserunt ex R.V. Versu 1355. in V. pra- 
scriptum rpvy. 7pós rovs 0cards. Sed ulümi versus 1355 —1357. 
choro potius tribuendi videntur. 

1356. kàv] kj» V. 


A V E S85. 





ACTA hzc fabula est Dionysius urbanis archonte. Chabria 
olymp. 91, 2.  Primze partes fuerunt Philonidis. 


I. Graculum alloquitur, quem gerebat, sic ut alter corni- 
cem; ut ambo ex istis avibus discerent, ubi sit. Ejpops, ad 
quem quarendum et consulendum iter ingressi fuerant: sed 
non bonis avibus, ut 1psi putant; nam frustra oberrantes diu 
eum quzsiverunt. BERG. 

Personz huic versui prefixae in A. nomen plene scriptum 
est E$eAm(ógs, recte: infra 645. nominatur EveAz(óns Opifjüev 
[Kpià0ev]. I$ compendio scripturze orta est nominis depra- 
vatio, quam exhibent edd. omnes, EveAzis. Sie majoribus 
literis scriptum in B. Sed ultimze syllabze superscriptum AH. 
Graculum, quem tenet, alloquitur Euelpides. BRUNCK. 

2. IITEIZOETAIPOZ) Semper legendum putoIIEIZETAIPOX 
sine O, ut IIe(cavópos IIetíorparos, vel saltem IILw0éraipos. 
Sed quum 7gyepuorikós omnino sit llle, magis convenit nomen el 
dare às meí(0ovr. To)s éra(povus quam ut msiorQ éraípo. DO- 
BRJ/EUS. Nihil horum verum videtur, sed seribendum po- 
tius IHeiféraipos. ITewc0eraípov nomen quinquies in. hac fabula 
legitur, v. 644. 1046. 1123. 1271. 1495. 

4. TpoQopovuéro | Recte scholiasta, 9e0po káketoe zopevóp.evot 
eis ràravr(a. Xenophon de venat. 6, 15. mpoqopoíperat (ai 
Kóres) mapà rà avrá. ubi vid. Schneider. 

9. o0. ózov Dawesius p. 287. (514. Kidd.) o$8é mot vulgo. 
o006 Ti] A.A. ov0e mo) D.C. 

Lr. o?0. àv uà Aí(a y ] De ye particula cum formula jurisju- 
randi conjuncta dixi in "Thesauro Stephani vol. 2. p. 537. ovo 
àv uà AC évretOév y à» 'E£gkeor(ógs Porsonus, probabiliter, ut 
v. 22. ot0€ uà A évrat0á. y àrpamnós ovbajuov. 

Qq2 
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'E£gkeoriógs] Hunc tamquam servum et barbarum notat 
infra 765. 008Aós €oTi kai Kàp &omep "E£gkeor(ogs et 1525. Báp- 
Bapor ó0ev à marpgós éorw "E£gkearíógs. Hic autem tamquam 
planum et erronem atque àvéorior. BERG. 

12. raórgv] Ubi oigo: clamandum est. 

I3. ook rv ópvécov] Ille ab aviario foro. Sic oix rv Ajxvov 
Nub. 1065. 

14. ó swakomoAys] Hesvch. swakozóAgs : opriQonóAqgs.. TíA- 
Aovres yàp avrà kal riÜévres émi mírakos émóAovr rà Aezrà Óppa- 
Oovres. |. Ad quam glossam vide interpretem. BRUNCK. 

duXokpárgs] De isto infra 1077. exstat edictum avium, quz 
jam in rempubl. coaluerunt: 5r àzokre(vg vis "uv GiXokpárn 
etc. DERG. 

15. vov] và R. 

I6. éx rv óprvéerv] Scholia: zsap' ónóvoiar 6&óev yàp éx TrÀv 
àvÜpemerv. Vid. ad 102. Quum autem prseterea. scholiastee 
hie multa. dicant, nihil afferunt, quod mihi placeat. | Videtur 
autem voce óprea metaphor. significare homines. superbos, aut 
leoes et inconstantes ; hoc sensu : ex homine superbo, aut levi 
et inconstante, factus est ales superbus, aut levis et inconstans. 
Ita voc. e?zrepos usurpavit Nub. 798. ék yvrawàr. ebmrépov, 


t 


ubi schol. inter alia: ávri ro? ebyevóv, 1) kobiov, àv ó Aoywpos 
Grarav d) TÓv puereopov kai omepnoárov: 7 peraoopà €ék TOv Op- 
véov. BERG. 

18. rqgróeót D. rijv 06 00 A.R.V. vrjvóe 01] C. rijvóe o6 Ald. 
Vid. ad Eq. 1357. 

19. ro 0] róó Ald. 

jorqgv] :5erw KR. éoróv B.A. Etymol. M. p. 438. extrema: 
5 ] / pd 3 ^y » LA s SUN »y 
0oj.ev. iaTéorv OTL àmO TOU jóew, jets, gOet, TÓ OvikKOrv, rOevrov, 
jOeírg»y: kai karà ovykomv rij 0.p0ó L Tpom; TOU O eis 
jóeirgw kai karü ocvykom]r rijs ev 0uf0Oyyov, kai rpomi) Ls 
c, ytverat j]oTqr" oiov, TÓ Ó àp ov0év 7 4ÀÀAo wAQn» Oakvetr 

$4 jor) , TO 0 üp ovj0érv jorqy àAAo mAQr óa : 
Inde depravata est altera lectio, cujus meminit. schol. ioryr. 
joTqv et toryv apud. Suidam in orgy. Cum org» comparari 
potest Ran. 227. otóév yáp éor. àAN 3) koá£. Sed Avium versul 
melius convenire videtur jorgr. Aves illas viam scire opinati 
erant Euelpides et Pisthetzerus. 

23. 10, 1d estj 0 R. jo (yp. koi ov0) T. Legebatur o/?, 
quam correctionem grammatici esse, in antiquis autem libris 
» : E " .: . & ud t 
jón repertum fuisse, ex scholiastee annotatione colligi potest, &s 
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109 $0ey£apérns abríjs. vara kai éporguarikOs kai àroQavrikós. 
T.Vés ypádovauw, ov0€ 7) kopévyg. 

ri, Aéyei]. Photius p. 588, 13. rífew : r( Aéyew. otros '" Apuro- 
$árgs. Quse glossa ex hoc loco petita videtur. 

24. ravrà — Aía| ratra — àv à R. Post o? male interpungit 
A. et Ald. 

31. Edxq] Ita vocabatur Acestor, poeta tragicus. De quo 
vid. schol. et Vesp. 1221. 

32. eiofiáCerau] Scribendum éoffid(eras. 

39. évamoricat xpijuara] Ita dixit map! jmóvowr, ut ait schol., 
pro éufdtoüv aut évowetv ad vivendum in ea, aut. habitandum : 
ut perstringat ró $uAó0wov. Atheniensium, et quod mult prop- 
ter sycophantas bona sua perdant. BERG. 

40. d0ovc ] Vulgo &8ovow. 

"AÓgvato, — à9ovct om. R. 

43. Schol. rà zpós Qvoíav kopí(ovau, tva olk(cavres év rrj, tópi- 
cet 0jcoci. Veru etiam fercbant, ut apparet infra 359. quae 
omnia coguntur in usum armorum convertere. Quod autem 
hic karvotv vocat, ibi 361. et 388. rpvgA(or. BERG. 

éxovre] &xorres R. 

44. Cyroüvre] (groüvres R.V.T.A. 

45. oov lemma schol.  Legebatur ózov. 075] B.A. 

kaQiüpvOévre] katibpvvOévre R.V. 

46. 1apà] mpós A. 

47. Oeouévov codex Vaticanus Kusteri. 9eouévev Ocouévo A. 
0coj.érvo codices reliqui et Ald. àeouévow Scaliger. 

48. eiüe] oióe A. et Ald. 

53. 1v] Scribebatur àv. 

598. € Beckius. Legebatur y, quod om. R.V.T. 

ézomoi| Vid. ad v. 227. 

59. om. R. 

rou. A.V. vr. C, Ald. érc B.A. 

60. TPOX.] 0epámoev éronos R.V, et deinceps Oepámov. 

61. ETEA.] za? R. 

62. rovro(] ro9et A. 

63. ores vr. A.V. et scholiasta.  Legebatur otro 'ort. ovr 
ecr. R. Sophocles Philoct. 104. ores éxev rt 0ewóv. ioxvos 
0pácos ; i 

65. $mobeüuiós] Finxit nomen avis, ut ait schol, a 9eóiévat 
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timere ; quasi dicas: subtimidus, subtrepidus. Addidit autem 
Aifvkóv Opreov, ut videatur avis peregrina et vulgo ignota fa- 
cihusque lateat mendacium. BERG. 

66. épob rà mpüs wo0Gv| Roa illa que vides in. cruribus 
meis: quse testabuntur me esse avem timidam: Aéye 96 ós 
$50 ToU Oéovs évadeikós, ut ait schol.; nempe ut merda per 
crura defluxerit, Sic Ran. 476. Bacchus pre nimio terrore 
éykéxoüer. Simul autem eo respicit, quod qui aliam formam 
induunt, pedes tamen occultare vix possunt, quasi dicat: certe 
quod. ad pedes attinet, avis videbor, quamvis humanam formam 
induerim. Sic rà 7600s 700ór sunt 2psi pedes, ut et schol. sentit, 
qui exponit zvvOárov ràv mo0Qr. Sic de Cecrope in draconem 
desinente et loco pedum serpentis volumina habente, Vesp. 436. 
& Kékpoy/ 1]pos üva£, rà zpós moóQ» Apakovr(ón. BERG. 

68. émukexoóís daciaruwkós] Scholia: kai roüro os Oprios 
érai£e, mapà rÓ $aíreo0a, avro TO oxóp. Ist autem ézukexo0ís 
qui insuper etiam. cacavit prae timore, nempe, ut prior ille. 
Vox autem $actarikós hic triplici respectu dicitur: primo zapà 
TO $aíreo0a, avroÜ TÓ cop, ut dicebat schol.; deinde zapà TO 
$aívew, vÓó evkoparvret nam Athenis, unde isti. veniebant, 
plurimi sunt sycophante: deinde et a PAasi fluvio: noti au- 
tem sunt pAasiani inter aves. V. Athen. g. p. 386. BERG. 
Futilia hec sunt. commenta scholiastarum. | Phasianicum se 
esse ait, quemadmodum alter Libycum, ut peregrinus videatur 
et e longinquo advenisse. $actavós V. 

69. àràp KR. Vulgo aAA. 

72. qo£aro|] Vulgo ei£aro. 

73. éxn] €xo« B.A. 

75. y üár R. y V. yàp ár. B. et Vaticanus. yàp Ald. 

77. éy& Aaflàv] AaBév éyo R. 

rpvBAtov| Brunckius. rpvfAwov hbri. 

78. ropórgs] re ropórgys A.B.A. Quod libraru posuerunt, 
ropirvis pro anapzesto habentes. 

84. otvex Brunckius. | Libri etvex'. 

émeyepà | émeyetpo R. 

86. y accusativus est, non dativus. 

87. Onpíov] 0gp(ov C.R. minus bene. Plut. 439. & 9eiAóraror 
cU Ünpior, o9 zrapajevets. 


90. àzémraro| àvésraro A. 
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91. àp ] áp. Ald. 

92. rijv VAgv pro rijv Óépav, tanquam avis. BERG. 

93. 0nptov] r0 05npiov R.V. et Vaticanus. 

95. oi ód0eka 0col ... abruptus est sermo. Hzc Epopi 
dicit Euelpides, additurus, ut videtur, sávra cot 9otev àya0à, 
vel simile quid. Sed avertit se, et secum, ita ut ab Epope non 
exaudiatur, pergit e(£aciv émwpijai ce. BRUNCK. 

97. ópàvre] ópóàvres R. 

7] Legebatur jv. Choeroboscus in Bekkeri Anecd. p. 1379. 
7 àvri ToO ómijpxov, 6s mapà ' Apiorooáve év "Opriow, 1) yàp €yà 
févos üvÜpemos. kal zapà IIAdre»t 7j xpfiows eüpgyrai. — Hanc for- 
mam ubique vel e libris vel ex conjectura restitui, exceptis tribus 
locis Pluti, medize comoedize fabulis, de quibus dixi ad versum 
illius 29. 

100. XoóoxAégs] Sophoclem perstringit, qui in. 7'ereo dra- 
mate regem illum introduxerat in avem conversum, quem 
eodem, quo in tragedia, habitu ornatum exhibuisse videtur 
comicus. BERG. eco$oxAfjs A.B.R.V.T.A. 

102. móreporv Ópris 1j rads ; utrum ales an pavo? Lusus est 
in ambiguitate nominis ópris, quod in genere avem qualemcun- 
que significat, et speciatim gallinaceum.  Qusrit. Euelpides, 
utrum gallinaceus, an pao?  Epops respondet: aes equi- 
dem, sed generali significatione. — Latinis ales, ut Grsecis ópris, 
a'0€m. in genere, et speciatim "allum significat. EHloc autem 
quaerit Euelpides, sive respiciens ad Epopis speciem et orna- 
mentum, sive quia gallinaceorum et pavonum spectacula pub- 
lice Athenis exhibebantur. Ideo ex utro harum avium genere 
sit percunctatur. Non placent scholiastarum interpretationes : 
émauce, 0cov etmetv üvOpomos 1j rads. — 1) énau£fe rÓ yevwóv eimàv, 
eira émayayür ró eibuór. Istiusmodi lusibus nihil frigidius. 
Aristophanis ztate rari erant admodum Athenis, magis adhuc 
in reliqua Graecia, pavones. Vide qua Athenaeus p. 397. ex 
Antiphontis oratione epi. raóv inscripta excerpsit, unde disci- 
mus singulis noviluniis pavones populo spectandos Athenis ex- 
hibitos fuisse. — Citatur eo in loco hic versus cum altero ex ea- 
dem hac fabula, ad confirmandum pronuntiandi morem, qui 
olim Athenis obtinuit, juxta quem ultima syllaba nominis raós 
asperabatur, ita ut scribi oporteret raós. — Aspiratio in literam 
o mutata in Latino nomine pavo. BRUNCK. 
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105. róprea. A. rà ópvea. R.V. rà "pvea. Ald. 

168. Addidi 9. Sie in Pac. 187. zo0azós r0 yévos 9 €i par- 
ticula, quae aberat, e libris melioribus addita. 

169. nàAAà] pij àÀAà vulgo. p àAXà (3yyovv pi), ovx) T. uaAa 
R. udAa A.V. et Suidas in 3Aiacrijs. ovk àAXa. B.A. ov, uáXa C. 
De crasi nàAAd conf. Ran. 103. 745. et Porson. apud Kidd. ad 
Dawes. p. 356. 

4AAà Oarépov rpómov| Eurip. Med. 807. jggóe(s ue. $avAmv 
kàcGerij vouuéreo, Mijo govxaíav, àAAà Oarépov rpózov (sed alius 
ingeni), Bapetav éx0pots kai o(Xowur ebuevij. BERG. yévovs (yp. 
rpómov) V. 

110. ézqAiacTá| HE manet, ut in àzgyAiórgs. BERG. 

III. ozépua| Eurip. Hec. 254. '"Axápuorov pv amépy (na- 
tio, genus) óco. ógygyópovs | C&jXotre ruiás. BERG. | Clearchus 
apud Athen. 6. p. 256. eis rovs &£c rómovs 0ia0(0oo0at TÓ o éppa 
rOp éAXoytucov koAákor. "'Dlhemistius or. 27. p. 339 c. éoezt à€ 
70ÀU TÓ oéppua ToUro kai év OwaoTyp(ots kai €v ékkXgaíaus. 

112. 0i] ToU] ro? ài) A. 

ijM0erov| Scribendum jA6érg» cum Elmsleio ad Acharn. 733. 

116. ko)k] kotüér V. 

118. ézenérov kai Ejhmsleius ad Soph. CEd. T. 17.  Lege- 
batur émérov kai rv. 

0dAarrav| 0dXaccav h. 

€» om. V. 

120. ikérat] tkéra. E|msleius ad Eurip. Iph. 'T. 777. 

122. éykarakAui]rat R. et scholiasta. | Legebatur. éykarakAi- 
Üjrat. | Aoristo secundo utitur Ach. 981. Vesp. 1211. 

123. Kparaór; Cranaz antiquum Athenarum nomen a regc 
Cranao. V. Meursii Regn. Att. 1, 13. BRUNCK. 

126. róv EkeAMov] Scellize filio nomen fuit Aristocrati.. Vid. 
Thucyd. 8, 89. Platon. Gorg. p. 472 a. Demosthenem ED 
1343» 4- 

127. oikotr üàv| oikotrov Porsonus. 

128. roua01 B. R.A..— Vulgo ro(áóe. 

129. "p Tis €AÜv] mpoóris" éA0Gv RR. mpot eioeA0óv V. 

132. Aovcágueva po] Lws. 1064. ker otv eis épo9 Tüpepor: 
7,09 0€ xpi] ToUro Óóp&üv AeAovpérovs, abroós re kai rà sauó(a. 

133. moujans] moujaes A. 


: , ^ [4 * ^08 Pil * Li 7] 
134. rTóre y — órar]| zor — or Tuidas in po) got. 
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139. k«aAGs] Per ironiam. Demosth. Philipp. 3. (p. 128.) «a- 
Aós 'OAvrOtev épeícaro. BERG. 

pov R.V.F.A. Vulgo poi. 

XrnAgevó«] Aut Stilbons cujusdam filum intelligit, aut 
adjectivum protulit in forma patronymici, ut sit pro oTiÀzvé, à 
Aaumpe, à àmó Blakaveioev kekaAAemioéve: 0 nitide, o àn balneis 
comte, ut loquitur schol. BERG. — Vera videtur altera inter- 
pretatio. Similiter. fictum. nomen. zovAvxapíóas est in Lys. 
1098. 1242. 

146. ye additum ex R. 

0áAarrav] Legebatur vij» 0dXarrav.  Articulum om. argu- 
menti Graeci scriptor. 

147. »; aAajuvía] Navis publica, quae paucis ante hanc fabu- 
lam mensibus in Siciliam müssa erat, Alcibiadis reportandi 
caussa, qui Inter épjokom(0as esse videretur. De quo vide ar- 
gumenti Graeci scriptorem, qui minus accurate ézi 'Apiuvrjorov 
ro) cp Xaf8p(ov, id est anno ante hanc fabulam, factum dicit, 
et 'Thucydidem 6, 61. Conf. Clinton. Fast. Hellen. vol. 2. 
p.74 

149. Trí o?] Scribendum rí 9' o? cum Pausania 5, 5, 3, scho- 
hasta ad Acharn. 724. et Suida in àyopavopías. 

150. éA00»0' ] éeA0óvre R..T. 

óri]] órc R.V.F.A. 

0s] Sic libri et scholiasta Pac. 803, Suidas in. 8üeAéocc et 
Aénpeov. Sed corrigendum óc', cum Bothio. 

151. àró MeAav6(ov] Poeta 1s fuit tragicus, cujus ideo me- 
minit comicus, quia lepram habebat. BRUNCK. — Vid. schol. 
Pac. 803. 

153. àÀN. éyey' 'Onoórris| Hic nomen est proprium viri 
illius temporis, qui luscus erat. Hinc petitus jocus. Perinde 
est ac si diceret : Equidem luscus esse nollem pro talento auri. 
BRUNCK. Conf. v. 1294. 

155. éo0] écriv R.T. 

157. BaXavriov] BaAXavríov R. 

160. uj«eva] wjkevas codex Vaticanus. 

161. voudiov (8íov] Quia illa omnia sponsis dabantur, sive ad 
coronas sive in edulis. BRUNCK. 

163. ní0o.0e Dawesius. 7e(0000e editio Juntina a. 1525. met- 
0ca0a. R. zeí0eo0e V. et Ald. 
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164. mi09jec0. Ald. ei0ópeo00. R. zo(uec0 B.V.A. 

7(0nc0e Dawesius. 7í80100e vulgo. 7e/00w0« Rh. 

165. ravraxtj] yavraxo A. 

167. rovs Terouévovs metaphorice accipio pro hominibus in- 
constantibus, variüs et mutabilibus, et ita verto hunc locum: 
Illic apud nos, si quis de illis, quos volitare dicimus, interroget : 
quanam est heec avis ?. T'eleas hac dicet : homo est, acis inc- 
qualiter 'colitans, vaga (itineris incerti), numquam àn. eodem 
loco manens. Hsc autem 'Teleam de aliis dicere facit comicus, 
quia "T'eleas ipse erat talis. BERG. 

168. rís ópvis otros R.V.T. Vulgo rís otros ópris. ópyts pro- 
ducta syllaba altera dicere solet Aristophanes: sed hoc loco 
imitatur "Tyrus Sophocleze initium rís ópris otros é£eüpov xópav 
éxor ; cujus versus altera parte utitur v. 275. 

Hunc 'lTeleam tamquam helluonem notat in Pac. 1009. 
Forte et aves libenter comedebat; hinc de ns loqui scit, et 
infra 1025. ab isto se in. Avium civitatem quidam missum 
dicit. A Phrynicho autem notatus fuit tanquam. àvópaAos, 
l. e. àcraÜuqros, àrékuapros, ut ipsius "Teleze verbis utar, ut 
suum ipsius ingenium describat. Locum Phrynichi citat schol. 
ad v. 1 1. Avkéav, TeAéar, Ieícavópov, '"E£gkeor(oqv, 'AvopáAXovs 
etras mi0kovs. | Apud Suidam dicitur eügeráfAgros, mutabilis. 
BERG. 

169. Ópris Qvi$, 1. e. tamquam avis. àoraOp.. zerópevos. Chion 
ep. 7. àÀAà ró àcdÜpmrov avro) kal merOj.evov ov0€ raírqv émóé- 
xerat rij» $pórqow. BERG. 

177. 1t, om. A.R.V. 

9 R. Vulgo y. Equit. 175. ei0auuorjac 0, e€& 0&uaoTpadi]- 
coJLat ; 

179. otv om. V. 

Ogmov 'orww codices. or écriv Ald. 

180. óomep etmoi r«s si recte legitur, non est pro do mep àv et- 
70,, Sed pro óemep ei e&ro, dictum. Quae tamen parum proba- 
bilis ratio est, quum usitatissimze sint formulae &cep àv etzot vis 
et às àr e(zo, ris, quarum alterutra restütuenda est Aristophani. 

181. órsj] Senibebatur ór.. Vid. ad Pac. 211. 

182. ye om. R.V.T. 

183. $páfy0' ] Restituenda. forma Attica $dáp£90'. | Vid. ad 
Acharn. 95. Vesp. 352. 
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üzaf£] àmav0' R. 

186. In proverbium apud Grecos abüt fames Melia, ut 
apud Romanos fames Sajruntina. | Verbi originem vide apud 
"Thucydidis interpretes L. 5. cap. ult. BRUNCK. 

190. árÜpcemoi] ol üvOperoir rois 0cots Suidas in s IIv0o6e. 

I9I. ogiv] gjtv V. et Suidas. 

192. Idem versus 1218. 

193. kvicav R. kvícav V. et Etym. M. p. 271, 47. Vulgo 
kvíovarv. 

O.aprjaere] Siaopijcere A, scholiasta et Suidas in h. v., qui 
O.apijsere habet in v. o) Óuadpijcere. 0óuaupprjoera. Etym. M. 
O.arjeere A. 

194. rejéAas] .JNebulas. Metis est tenuissimi genus. 
BRUNCK. 

199. BapBápovs] Herodotus 2, 57. ées 0€ éBapBdápi(e, éüókeé 
cQ OpviBos rpómov 0éyycc0a.. BERG. 

200. Évvàv soÀvv] moAiv £vrvàv A. 

203. rij» éuijv ágóóva] Eam traditionem sequitur comicus, 
justa quam Procne in lusciniam, Philomela in hirundinem con- 
versa fuit. Mamfestum est hoc e v. 665. Recte itaque schol. 
àjoórva, rijv IIpókrvgv yajeri]jy oocav, iris eis ànóóva guere9A1]05. 
Non soli Aristophani Procne luscinia est. Apollodorus mytho- 
logicze historie scriptor optimus 3, 14, 3. kai IIpókvr uv yíverat 
ànóor, diuouájAa 06 xeXbór. Sicque a plerisque mythogra- 
phis traditum est, quos laudat Hygini interpres ad fab. 45. 
BRUNCK. 

204. kaAotev] yp. kai kaXotut àv. R. yp. kaXotut y àv T. ka- 
Aot! àv codex Vaticanus. 

206. ópv(Üev] àv0pémov codex Vaticanus. 

207. à ày és ráyioT ] oéy ósáyiorT R. 

210. Afcov R.V. et Vaticanus cum Suida in Adceor. yp. kai 
Aücov kai ácov V.Y. Legebatur x?eorv: qua forma aornst 
veteres Attici non utuntur. Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 725. 

212."Irvv|] De mensura hujus vocabuli dixi ad Soph. Electr. 
148. 

213. 214. éAeAi£ouéryg Ovepots uéAeotw yévvos £ov0rs] Eunripi- 
des Hel. 1118. o rà» àoitorárav ópri8a. Gakpvóeacar (àvef)óaca): 
£A0' ( uà £ovÜGr yevócov éAeMw(ouéva Opyvows épots £vvepyós. 


BERG. 
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215. xopet] xópe. B. 
216. uíAakos] atXakos R.V. — Vid. ad Nub. 1007. 
5 ^ "D 

222. ajAei ris] Hoc non ab Epope dicitur, sed eo tantum 
adscriptum est a poeta, aut ab antiquis grammaticis, ut scia- 
tur, aliquem interea, dum tacet actor, tibia 1mitari cantum lu- 
scinig. Dicitur zapesiypa$i] a grammaticis Grecis. Sic in 
Ran. 314. abet vis. ér0ov. 1263. QiaÓAtov spocavAet, Eurip. 

5e* » : / 
Cvycl. 485. 007 éróo0ev. /Eschyl. Eumen. 117. pvypós, 113. 
eypós, 129. uvyuós OmAo0s ofós. BERG. ris om. HR. et scho- 
liasta. 

223. — 226. Qus in his versibus Pistheteri sunt verba, 
Euelpidi, que Euelpidis, Pisthetero tribuebantur. | Correxit 
Brunckius ex A.B. 

225. ctemjoeu] euomjoeis A. et Ald. 

226. pueXeo0etv a? mopackevá(era.] Eadem verba "Thesm. 
99. 

227. émomovmot. momomomovzomot B. émó. mo(. TO. mó. mó. m0. 

? ^ 7 d , [d ^ ? / 
T0. r0. To, V. émomot. srÓ. 70. TO. m0. momot T.A. émomo(. momomnó. 
zoTol. 7o1oí B.C. et Ald. Difficile exploratu est quid verum 
sit. Aptissimi videntur duo dochmii ézomomomomomoi émomo- 
zomomomot. Supra v. 58. 59. 60. libri aln. ézozoi, alii émomot. 
Addam his grammaticorum annotationes. Scholiasta ad v. 58. 
5 ^ / N / £g " e N ^ 
émomot. Xóupaxos kai A(0vuos mporapof£irovow* oi 0€ mepiomó- 
cw, iv 7 enipprpja, àvri ToU émomioTi. ei 0€ mpomapo£vvorro, Ofj- 
Aor Or, éeynpárw rat àzó eiOc(as rijs énomos. et ad h.l. ro óé émo- 

M N * ^ ^ 5 d / e * ki / 
70i kai rà ToLaUTO Oct Ofvróres mpodepeaÜOau, co T€ Xov oprveov 
"pooépeo0a,. karà píugow. | Suidas, émomot: émippuua àvri ToU 
E. / 5* b: / Pel ej 5 / e $? * 
émomLOTÍ. éàr 0€ mpomapo£uürgrai, ÓónÀAovr OórL éoxnpaTiOTOL S QTÓ 

5 / ^ »y 5 / / ^ / / o0» 57 3- ^ 
eU0e(as Tis émomos. émomo(t. mo. momol. momol. momo. (9 LO. LTO. 
iró. irà. iró. rajra Oet Ofvróves mpodjépeo0a,. Ti ovy core 
ópréov jxor mpodépeo0at karà u6ugjow. Tío. Tío. río. río. río. Tio, 
río. Tío. kai ratra O£vrorqréov. rpioTÓ. rptoró. Torofopit. ücüpo OcUpo 
Oc0po Ocüpo. ropó. Topó. Tropó. roporí£. kxukajfdat. kukkafa?. roporo- 

/ / / / / / / / , / / / / 
poToAiAÉyE. roporty£. Té. Tí. rí. Tí. TÉ. TÉ. ri. TUO. TuoTÉy£É. TiO. TiO. 
TiO. rL0TÉyÉ. — 'Theodosius mep? ypapartiktjs p. 79, 2. zamat moi- 

/ / 57 »/ P. / 5 / $ / / 3 d 
oL, zomoL, (à, là ieró, iró Ofvróves mpodoépovrar karà uio 
Óprvéov ovis. ópjuo(es kai TiO, TLÓ, TLO. Opotes Kai TOpÓ, TOpÓ, TO- 

^ ^ ; 
poTriy£. ópoíes kai kwkafla), kwkafda?, ropó Topó TOXeAUyf, TiÓ 
TiO Tiy£. | 
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228. íre quater scripsit Brunckius. Vide grammaticorum 
locos modo allatos. 

230. óco, R. V.T. Vulgo óca. 

yvas] yvías R.A. yvías T. 

231. véuea0e QüXa uvpía kpiQorpdyov| Versus iambelegus. 

234. 0ca R.V. et scholiasta. Vulgo ócca. 

239. kAáóeat] kXAáóecot R. 

242. ào0áp R.T. Vulgo ovódv. 

243. rpioró rpiorO rorofpié R. et Suidas l. c. rpiorró. Tpiorró 
rofAp(£ V. rpiorrÓ rportorró ro(9p(£ T.A. rptoró rQtoTÓ TporioTó To- 
Bpí& Ald. Scribendum videtur rpioró rpiorororo(9p(£. 

244. ot R.V.T. "Vulgo 6oca. 

éAeías] éAeGS T. De feminino aiAóv dixi ad. Soph. 'Tracb. 
1OO. 

ófvoróuovs R.V.T. Vulgo ràs ófvorópovs. 

245. 0ca V.T.A. óca. R. Vulgo 6cca. 

e)üpócovs R.V. Vulgo eiüpócovs re. 

yüs] yàs ^. 

246. Aeuiová T R.V.T. Vulgo kal Aeuióva róv. 

247. re om. R.V.T. 

251. uer" üAkvórecot morüro,| Imitatur versum. Alemanis ab 
scholiasta et Antig. Caryst. hist. mirab. c. 27. servatum, ós 7 
éni küpuaros üvÜos üp^ üXkvóveocu Toràrat (knpóAos). 

253. áOpolcouev] Vulgo à6poitouev.  Correxi in. editione a. 
1822. collato Iphigeni; Aul. v. 267. vavlaáras | vaàv ékaróv 
70poicuévovs, ubi vulgo 98powpévovzs. Hac dialysi quum alios 
poetas tum Archilochum esse usum constat. 

254. oievGv ravaoóetpev R.V.U.A.  Legebatur oievóv róv 
ravaobe(pov.  Clauduntur versus dactylici versu paroemiaco 
ut in Nub. 290. 312. Ceterum his verbis iterum utitur v. 
1594. 

257. kaütvüv T épyov A.B.C.A. Vulgo kawáóv épycv T , con- 
sentientibus R.V. 7 om Suidas in kauwós. 

éyxeunrijs] éyxewtrgs apud Pollucem scribitur 2, 154. 

259. 9eüpo quinquies R.V.I.A. 

260. — 262. xopós ópr(Üev A. xopós Opv(Ocv 1] yAav£ B. 

260. ropo quinquies V. 

—rTié& R.V. et Suidas in ézomot. | Vulgo —Ty£. 

262. --A(£ R.V. Vulgo —Aíy£. 


594 ANNOTA'TIONES 


263. ópüs] optjs Rh. 

264. és] eis hbri. 

ovparvórv] àépa Vaticanus. 

265. 266. Pistheteero tribuunt A.B.R.V : Euelpidi Ald. 

266. ézó(e] ézàie R.  Seribendum ézee. Vid. Hemst. 
ad "Thom. M. p. 362. 

267. l'ersonam przeposui Phoeenicopteri avis, ut factum opor- 
tuisse sequentia ostendunt.  'l'estis est etiam scholiastes, in 
antiquis exemplaribus verba haec non Epopi [cui vulgo wribu- 
untur] sed avi cuidam adscripta fuisse. BRUNCK. óprt »À H. 
Scholiasta, oi iv xol roüro ToU "Emomos Aéyovow eivai, oi ó& 
ÓpriÜós riwos zepwurrapévov. 

roporié roporí£ scholiasta. 2E foponié R. Vulgo roporiyf 
TopoTiy£. 

268. àAAà xovrocí] àAA' ovroci libri. dAAos orooi Porsonus. 

269. rads] raós Athenseus 9. p. 397. 

273. avTQ y €ocri] avro 'or. R.V.T.A. 

$owwónrepos] Ejus meminit egregio loco Heliodor. 6, 3. 
p. 268. BERG. 

274. 275. II. otros — EII. ré — II. érepos — EII. v) — I1. 
Tís — OpeiBárgs Ald. 

275. é£eüpor xópar éxev] Sophoclis ex Tyrone verba: vid. 
ad v. 168, 

éceüpov] Hesychius, é£eüpov: rórv oix aiciov olovóv, o)k eb- 
Oerov ópvw, ok év Oeóvri Ti» €par éyovra. | Vid. Spanhem. ad 
Callim. h. in Pall. v. 124. KUST. 

276. vor éc0. 6 A.B.C.R.V.T.A. 700 ó Ald. Verba rís mor 
éc8. à uovoóparris Aischyli ex Edonis esse annotavit scholiasta. 

ópeugargs hbri. ópidárgs Brunckius. De qua forma non 
debebat dubitare Porsonus ad Eurip. Hecub. 208. Vid. Etym. 
M. p. 461, 25. oopigárgs apud. Eurip. Phaethont. fr. 1. v. 27. 
c)pryyas 9 obpiBára, | kwvotoww so(pvas. éXAára,, — In. ejusdem 
Electra v. 170. seribendum Muvxkqratos, oüpigáras, et 1n. anti- 
stropho v. 192. 9oxets roiot aots Dakpvois. 

227. Mijóos] Scholiastes: (mretrat €i óeóvros [Ovros] kaAetrat 
ris Opis Míjóos. Idem postea 485. ad haec verba, quse de gallo 
sonant, dere koAetra. Ilepoikós, scribit: jqupmore xai év rois 
mpócÜev TOv àAekrpvóva Mijbor Oprw kaAet, éxel kai rovs Ilépoas 
Mijóovs éAeyov' et inferius ad haec verba v. 834. Gpris ád? zpóv 
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rof llepoiko0 yérovs, scribit: pojmore vüv rórv àAekrpvóva Aéyet. 
M10os yàp Aéyera.. BERG. 

278. kaujXov] Medi, ut et ali orientis populi, camelis equo- 
rum loco vehebantur. V. Plin. H. N. 8, 18. BECK. 

eicézraro] Legebatur émémzraro. éoémraro R.V.T. et Suidas 
in káugAos. 

281. àÀX' additum ex R. 

pév éor, R.V.T. et scholiasta. | Vulgo éort uér. 

duXokAéovs] Allusio est ad Philoclis tragici poete drama 
T'ereum, cui zenigmatice objicit comicus, quod Sophoclis ejus- 
dem argumenti drama in alium habitum inverterit. Nam Te- 
reus in hac comedia eodem exhibebatur ornatu, quo in So- 
phoclis trageedia, ut supra monui. Ideo avem, quam Pisthe- 
terus percontabatur, quaenam 1lla foret, dicit comicus '"'ereus, 
Epopem esse filium Philoclis, Epopis nepotem, se vero postremi 
hujus Epopis (cujus non nominatur pater) avum. esse, eadem 
nominum successione, qua in Callie prosapia alternis sibi suc- 
cedebant Hipponici et. Calli. Vide Perizonium ad. /Eliani 
V. H. 14.16. Quia vero altera illa avis, epopi forma similis, 
foeda aspectu erat, ideo salse comicus Epopem illum Philoclis 
filium esse fingit. Nam Philocles visu feedus erat, sive quia 
zspoké$aAos erat, sive ob quodvis aliud corporis vitium: utique 
foedum eum fuisse constat e comici versu 'Thesm. 168. raó7 
àp. ó DiXokNs alexpós àv aloxpós moet. BRUNCK. 

283. De Callie familia vide annotationem ad scholia. 

284. os mrepoppvei] Facete 1n his versibus perstringitur Cal- 
lias, qui paternas maximas opes dilapidaverat. BRUNCK. 

285. róv om. R.V. 

286. ai re Ojeiuu] Nempe quia Callias Hipponici f. opes pa- 
ternas impendit scortis, ut docet schol. ad h.l. et ad Ran. 432. 
item ad Eccl. 805. propterea, inquam, Calhas iste est ópris, às 
TTepoppvei. Similiter Anaxandrides comicus ap. Athen. 4. p. 
166. "Opris kekNjon (uot): 9ià Tí, mpós ríjs '"Eorías; llórepor 
karapayàv rijv rarpoav ovoíar, "Qoep IIoAéevkros ó kaAós ; ov 
Or àAX Óri" Appgv $10 OnAeiov karckómgs. BERG. 

297. érepos Bentleius. | Libri ós érepos. 

av ris] avris R.V. 

289. kareoayas] De hoc vocabulo dixit Phrynichus p. 4353. 
ed. Lob. ubi kare$ayás scriptum. — Sic etiam R. utrobique. 
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KAeórvvpuos] Scholia: (ows àmó ro) xara$ayetv rÓ Oropa me- 
moínke, 0ià riv ToU KAeorónov moAv$ay(iav.  Voracem fuisse 
Cleonymum, patet etiam ex Eq. 1290. xal Ow(rgx ómó0ev 
QaóAces éc0íe. KAedrvpos. EHuc pertinet illud Anaxandridae : 
ópvis kekNijay ; àià Tí; móreporv karaQayóàv rijv marpoav ovoíav ; 
BERG. 

290. àméBaAe rór Aópov]| Nempe gale; cristam, quia tam- 
quam jpójaezis notatur, ut ait schol. Comicus Nub. 352. KAe- 
drvuov róv piyaonzw. BERG. 

291. 7 D.A. éoT' zi R. éo0 5j i V. 5 si Ald. 

292. 1) Brunckius. 7 vulgo. 

&omep ol Kapes] Cares, bellicosissima gens, primi cristis usi 
esse dicuntur, auctore Strabone 14. p. 661. ndemque Ionibus 
invisi et ab iis exagitati loca edita. occuparunt, ubi tutiores 
essent. BECK. — Vid. schol. Thucyd. 1, 8. 

293. Aóioev oikotoiv] ràv Aóier oikoto R. 

296. rijv etoobov. Scholia: e(co0os 0$ Aéyerau, 1 Ó xopós e- 
ceww ev 7j oxgys.  Ingreditur autem nune chorus sub forma 
avium et constat ex 1llis avibus, qua proxime sequentibus octo 
versibus recensentur. Scholiastes ad Eq. 586. oí. yàp rijs àp- 
xaías keopupüías Tou]rai kai rpaytkol xopoüs loracar, oi rà xopikà 
bTekp(vovro kai jov uéAq. ovvewrrijket 0€ Ó kejukós e£ àvópóv ijü1 
kal yvvaukQv, ópo0 0€ kal ék ma(óor KO , &s kal oUros àzup(Üpgoev 
év "Opriow, üppevas uév Oprvews i, 0gAeías 0€ roca/ras: Ó 0€ 
rpaywkós ié. BERG. 

297. 6€ Elmsleius ad Acharn. 168. Libri ye. 

298. 0é y] ri &c R. 

298. Distinctze personze ad fidem codd. A. B. nisi quod in 
is avium declaratio Epopi tribuitur, cujus in. locum quater 
Pisthetzeerum posui. Namque practer omnem verisimilitudinem 
ista, o) yáp éor. Xmopy(Aos; Epops diceret. BRUNCK. 
Avium declarationem. apertum est Epopis persons melius 
convenire quam Pisthetaero, harum rerum adhuc ignaro.  Ita- 
que in v. 297—304. pro Pisthetero Epopis, pro Euelpide 
Pisthetzeri persona ponenda. » 

299. et 3co. kngpóAos vulgo et R.V. xgpóAos E. loco priore, 
«qpóAos altero. kewóAos codex Vaticanus. Eadem scriptura 
commemoratur in scholis, quanquam non ita ut xeuvAos 1n 
textu seriptuni reperisse grammaticos satis clare appareat. Ex 
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codice A. Brunckius aliam affert scripturam xwpóAos, quam ne 
casui deberi putes admonet Hesychius vol. 2. p. 267. «(pvAos 
(ktppuAos Favorinus p. 1058. ed. Bas.) ix00s sois. kal ópvéov 
etóos. ke(pvAos habet idem ibid. p. 217, keipóxoc Photius p. 152, 
I3. Certum est avis nomen fuisse kgoóAos: sed xewóAos dixit 
Aristophanes, ut Sporgilo tonsori nomen accommodaret.  Ce- 
terum de facetia hujus loci disserit Eustathius ad Homerum 
p. 125. ex quo scholiastam Pluti v. 589. interpolavit Mu- 
surus, 

301. yÀa0f] Scribebatur yAa/£: quo accentu Atticos non 
esse usos docent grammatici, quorum locos attuli in "Thesauro 
Stephani. 

Tís yAaUük "A0:va(C. qyaye;] Hsc dicit respectu spectatorum, 
qui erant Athenis; non respectu eorum, qui sunt in scena, 
quae erat procu! ab Athenis. Notum autem est proverbium. 
BERG. Dictum de iis qui labores supervacaneos suscipe- 
rent. 

302. — 304. Euelpidi hzc continuantur in. Ald.  Tacite 
correctum in edit. Brunckn. 

304. kepxrys] képxvgs R. Vulgo xepxvqis. Conf. v. 594. 
1181. Photius p. 158, 14. kepxvrits : ópveov. 

305. — 309. lo) — xápé Pisthetsero, sequentia roro — Ooket 
Epopi tribuunt, editiones ante Brunckium. 

308. àp] ec àp' R. 

309. és] eis libn. 

310. mo—moU pw] Legebatur vo—moí 7-00 w, syllaba wo 
in libris aliis octies, alis novies, aliis decies posita.  Syllaba 
zo est initum vocula 7o), ut ré v. 315. initium pronominis 
ríva. 

ápa] ápa mor A.B.R.V.T. et Vaticanus, ex v. 315. 

315. ríva, octies praemisso r( R. — Legebatur ri rt rt rt Tus- 
zrpov. Quod Reiskius suspicabatur ex Tí 4 rpov esse ortum. 
Octies rí, addito in fine rizpov rikzpo? T. A. 

éxcov] &xerv mápe. Suidas in sápei..— Scholiasta, (va Aóyov : 
àmó kowwoU TÓ Tmidpet. 

318. Aemrà Aoyisrà]| AemroAoyuarà B. AemrocoQiwrà Vat- 


canus. 
à$ix0ov R. à$tx0orv (yp. kai àdíkov0) T. àdix0a. A. Vulgo 
àoikorO'. 
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321. mspéuvov] Metaphorice, pro magnitudine, ut. radice, pro 
principio. | Venzunt habentes molem rei ingentis. BERG. 

322. é£órov] é£ócov R. é£ cov T. 

324. épacrà] épacràs R.V.T. 

326. To? ; EII. sap. ?uiv, € — Ald. 

333. — 335. Horum versuum metra sic olim restitui, 

és 0? 00Aov ékáAeoev mapéBaAév v &y, àvójuos 

Tapà yévos àvóctov Ómep é£ór éyéver ém épol 

moAépuor Taperpádn. 
Sed vereor ne hzc jam antiquitus interpolata sint, verbis poetae 
ex parte deletis: quod in Pace accidit v. 390. et pluribus locis 
Vesparum. 

333. éxàAece R.V. Vulgo ékáAecev. 

zapéBaAe R. Vulgo zapégaAev. 

334. éfór' éyéver' ér épol B.R.T.A. éfór éyéver ém épo A. 
Legebatur é£ór' éyéveró y ém épot. 

335. ToAéjuov R.V.T.A. — Legebatur soAégjaór y. 

336. rotrov pev Porsonus.  Legebatur pév obv (otv om. pr. 
V.) rór Óprvw. Vers scripture vestigia servavit Suidas in 
Vorepos Aóyos, àÀAà mpós pév roírovs ÜDorepos Aóyos. 

338. àneAópec0" Bentleius. Libri àzoAoópec0. vel àoAovpe0. 

342. 1às Euelpidi, sequentia Pisthetzero tribuebantur. Cor- 
rectum ex R. 

kAa)aet] Scribebatur kAavoet. kXa?og F. Vid. ad Acharn. 203. 

"«komfjs] kkom. R. 

345. mavrü] mávra A.R.V, vitioso accentu scriptum pro 
"avrü, ut apud Soph. 'Trach. 648. závra B.T.A. mávra ye Ald. 
346. mepí(BaAe Reisigius Conject. p. 276. Libri ézíBaAe. 

348. póyxe] Scholiasta, ypádera: kal, Dápeei. Ómep. BéArtov. 
páp dos yàp émi Oprvéov. émi 0$ xoípov vyxos. pápoer ex gram- 
matici correctione profectum est. Euripidis ex Andromeda 
versum éxÜetva, krjrev $opBáv comparavit Asclepiades apud 
scholiastam. | Conf. ad v. 424. 

349. otre yàp ópos — TéAayos] Ita dici solet de illis, qui in- 
fortunium effugere non possunt; hoc sibi voluerunt dona 
Scytharum ad Darium, apud Herodotum: miserant autem ei 
avem, murem, ranam et sagittas quasdam ; horum donorum 
rationem alii aliter exponebant, Gobryas autem sic 4, 132.:. ijv 
pij ópvi0es yevóp.evo, àvazTíja0e és rór ovpavór, & IIépoat, ?) ues 
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yevóuevot karà Tije y5js karabUgre, ? fárpaxot yevopevoi és ràs 
A(uvas ékmrqonjoqre, oük àrovoarijoere óníoco, vró rüv0e vv Tro£fev- 
uárev BaXAópevot. Eurip. Med. 1291. àet yáp vi ifrov yfjs obe 
kpuj0gvat káro, 1] 1Tqrór üpau cQ. és al0épos Bá8os, ei gi] vv- 
pávvov óópact 0óoev Dikgr. Idem Or. 1375. voi $vyo, £évai, 
zoAi0v ai0ép üumrápevos 1) 1óvror; BERG. 

359. 70 Oefiórv képas] Ut in proelus. Sic Eq. 243. ovx éAare 
vpós TO Ocfióv képas. BERG. 

356. ro. A.B.R.V.T.A. rc. Ald. 

357. rüv xvrpàv| Instrumenta, quibus in sacrificio usuri 
erant, pro armis ad defendendos se 1psos adhibent. V.ad v. 42. 
Videtur autem mihi respicere ad ludum illum, qui dicitur xv- 
rpívóa, quia chorus paulo ante dicebat, se velle istos duos r(A- 
Aew, vellicare, e& mox 364. dicit: &Axe, r(AAe, mate, óetpe, kómre, 
zpórqrv Tj» xX)rpav' quod etiam in illo ludo fieri solebat. Julius 
Pollux 9, 113. 7] 9€ xvrpívóa: ó pév év uécc káÜnrat, kai kaAetrat 
xirpa, oi 08 r(AXovour, 7) mepukví(ovot, 3] kai sraíovow avrov mept- 
Ocovres etc. mox : éc0' óre ó u&v éxerat rijs xórpas karà rijv ke- 
$aAÀir (tenet superiorem partem ollz) 75j xe vij Aeuà mepi8éov 
€» kiko etc. BERG. 

3598. yAav£ p£v ov mpócew vàv]| Scholia: o? àià rjv xvrpav 
o) Tpócewnw, es Eüd$pórios roro yàp kowóGs mávra rà Ópvea 
Qoflet* àAXAà Oià TO '" ArrukOv. eva, TO (Gor. 'Arrwkol 02 kai avroí. 
BERG. yAai£ lemma schol. Seribebatur yAo?£, ut v. 301. 

359. In B. [R.V.] prior pars hujus versus Euelpidi tributa 
cum interrogationis nota: posteriori prafixa Pistheteri per- 
sona, multo melius quam in reliquis libris, ubi. Pisthetzero 
omnia continuantur. BRUNCK. 

rout R.V. Vulgo rotcóe. 

360. »pó cavro? Bentleius. | Libri vpós abróv. 

361. 7000000] Scribebatur 700o00v. 

rovBACov] Brunckius. Libri rpógAior. 

362. y' àveüpes] yàp ebpes B.T.A. y' áp ebpes Vaticanus. 

363. Nik(av rais ugjxyavois] Nicias inter illustrissimos belli 
duces fuit. Hunc in machinis bellicis. excelluisse. apparet. 
Thucydides, qui eum magni facit, testatur eum in expeditione 
adversus Minoam insulam duas quasdam urbes ope machinarum 
cepisse 3, 51. év óé rà avrQ Oépe. uerà Aéoov üXaciv ' AÓnvatot 
Nikíov ro Nunpárov aTrparqyoüvros éorpárevaar éri Mívoav rijv 
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vijcor, 7) «etra, 790 Meyáporv. Deinde mox: éAóv oiv ànó ríjs 
Nicaías mpóror Ovo zópye mpoéxovre, uyxavats ék« 0aAácons etc. 
BERG. Etiam in obsidione Meli adhibitzee machinze. bellicze 
eum nobilitarunt. BECK. 

364. éAeAeAc0] éAcAe0 V.T. 

pévew R. et Suidas in éAeAe0 et póyxyos. Legebatur uéAAew : 
quod revocandum. 

365. óetpe] oaipe A. 

368. £vyyev; Bentleius. Legebatur £vyyevée: quod scho- 
laste, non poeta esse ostendi ad Isocr. Paneg. p. 6. In 
Thesmoph. 282. zepikaAAg, ubi scholiasta, Ovikór. TÓ évTeAés 
T'€QLKQAA €e. 

$vAéra] Nam Procne, ''erei in upupam mutati uxor, Pan- 
dionis Atheniensium regis filia fuit. 

369. yàp 1(] Vulgo yáp ri. Quod defendi potest. 

372. $pàs] 7jnas T.A. 

373. o0. Brunckius. — Libri oty'. 

xpijmusov] ?; addunt. RT. 

375. 8fjra] 05] R.V.T.A. et scholiasta. 

377. 390. cce] coe R. 

377. ro0' R.V, Vaticanus et Suidas 1n àz' éx0póv. rotO. A. 

TOUO' 
ovóév Ald. ov0év B. 

eb0vs R.V. avrós vulgo et Suidas. 

378. y om. A.B.A. post £&a8or» ponit V. 

382. udo. yàp àv ris — cooóv] pá8ois yàp üv ru — aodóv 
Dobrzus. 

kànó] «a. R. 

383. rfjs Ópyfjs xaXàv) Simili constructione eikew Ovpo? dixit 
Sophocles Antig. 718. 

üvay émi ckéAos] Hesych. ézi okéAos" eis rà Omioc, id est, 
retro. Eurip. Phoen. 1419. 6s à" &zopor T|kev Oópos, éni akéAos 
7TàÀw xopet. BERG. 

383. 386. IIEIZO.] a7 R. 


385. 70] vov V.T.A. et Vaticanus. 
évqvriój.e0a, Bentleius. 7ravriópe0a codices. évavrisjse0a. Ald. 


386. Ald. versibus duobus gqG8AAor elpürqr üyovow | npir 
Gore rfjv re xXirpav. re om. A.B.R.V.A. piv, quod Brunckius 
posuit, non liquet an hoc accentu scriptum exstet in codicibus. 
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7piv ex Phrynichi Mysta affert Eustathius p. 1112, 38. éov- 
Aópqv àv üpiv doTep kai mporo?. Aristophanis exempla parum 
firma sunt Lys. 124. á$ekréa roitvvr nuív écrit ToU méovs, ubi 
éorw Tpiv scribi potest, et Pluti v. 286. ubi libri meliores, 
óvTOs yáp éori TAovaíots &maciv zpiv (1. e. plv) eivai, vulgo autem 
74v &raciw legitur. Quamobrem de hoc quoque loco dubitare 
licet, in quo 7j4iv ab interprete addi, a poeta autem scribi po- 
tuit, uGAAor eipyijvn» üyew Ookot21v. 

387. r6 re rpvBA(o] r9 ye rpvBA(o B.C.A. Ald. 

390. "ap. avTiv Tj» xXórparv ükpav ópürvras Dawesius p. 192. 
(347. Kidd.) Legebatur apà rijv (rap. avrijv A.) xórpav áxpav 
abri]v ópavras. 

394. karopvxqcópec0a Emslems in diario classico Londin. 
fasc. 16. p. 459. Libri karopvx85neóueo0a. | Vid. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 318. 

395. 9 Kepapewós] Quia ipsi ollis et catinis fictilibus, quae 
Graece kepápeua dicuntur, utebantur loco clypeorum, dicere vult : 
si ista kepáp.eua ab hostibus frangantur et cumulentur, futurum ex 
ilhs Kepapetkór, in quo sepeliri possint, ut Athenis in Ceramico 
sepeliuntur, et quidem publice, qui in bello ceciderunt. BERG. 

396. ónuócia neutrum est plurale adverbii vicem sustinens. 
Perperam vulgo 95nuocía, contra metri ranonem. BRUNCK. 

398. uaxouére rois moAeuíowiw] Sic optime A. [R.V.T.A.] 
Vulgo, pessumdato metro, uaxouére Tote. zoAeuíow. In B. 
papvapére rots zroAepíowtr, bene quod ad duas postremas voces. 
Qui in bello occubuerant Athenienses, publice in Ceramico 
sepeliebantur. "Vide Meursu Ceramicum cap. 22.  Ornez 
nomen est urbis inter Corinthu: à et Sicyonem site, de qua 
videndus Strabo p. 586. | Lusus est in paronomasia. Infra v. 
967. ubi fatidicus oraculum edit de societate inter duos illos 
Athenienses et aves inita, eorumque communi in aére domicilio, 
obscure istud innuit, Ornearum situm memorans, ró uera£) Ko- 
pívOov kai uvévos. BRUNCK. . Ornez anno ante hanc fabu- 
lam actam ab Argivis et Atheniensibus dirutze fuerant: vid. 
Thucyd. 6, 7. 

405. emi ríva T énívoav] Versus interpolatus. voíav rw' éyovr 
enívorav Reisigius Conject. p. 261. 

409. £évo] Legebatur £e(vo, quam formam etiam 1n tragico- 
rum versus libram interdum temere intulerunt. 
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410. — 414. Tóyq — T0 süár| Hac in duo hexametros sunt 
deseribenda. 

ATI. Opri£as codices. pris. Ald. 

415. 9i] om. R. 

419. Tür éx0pór] ràv éxOpGàv R.V. et duo codices Brunckii. 

424. cà ra)ra| cà ra)ra yàp O;j vulgo. cà yàp raóra 
R.V.I.A. Scholiasta, ór. závra rà év TQ kóop od. ori kal TÓ 
ríjüe kal T éxeiae. (róv oüpavóv kal rijv yfjv.) r0 0€ re kal TO keice, 
rotro ék TÀv ug0émo OibaxÜcwür dowwodórv (v. 273.) $e, kà- 
ke(me kal rÓ DeUpo, ui] 00Aos Tis 1. kal ÓÀcs moÀU mapà mci TO 
ro.otrov. et ad v. 348. xal 8otvat póyxev QopfHàv : mapà rà Eupt- 
zí0ov éf 'AvOpopuéOas, ékÜctvat kijrev dopfáv, 6s ' AokNniáüns rà 
wübézo Oibax0cíons Tis Tpayo0(as mapariÜépevos, ós kai rÓ, cà 
yàp ra)ra TávrG koi TO Tjjüe kal TO ketoe, vapà rà ék TOv uyóémo 
óLQaxÜevr Qv bowiwoóv duoi, kàketce etc. Euripides 1b. 320. 
éketae kai TO Ocüpo mepixopeíovca. Apud Aristophanem scriben- 
dum videtur éoriww cà ra?ra mávra kai etc. 

425. Keioe kal] kal om. R.V. ketoé re V. a m. rec. 

430. ravráAnppa ] ASschrion ap. Athen. 8. p. 335. IHoAvkpárgs 
0€ rir yoriv 'A0grvatos, Aóyev Ti mavráAqgua kai kakj yAGoca. 
BERG. 

431. Aéyew Aéyew kéAevé po. R. Legebatur Aéyew xéAevé 
pot Aéyetv. 

434. u&v additum ex R.V.T. 

435. róxàya05] réx. aya05. R. róx' àya0j; Suidae ed. Mediol. 
in émisrárgs. Scribebatur róxyg 'ya05 (róy9ya05g V. ct. Ald.). 
rxn àya05 Suidze codices, ut videtur. Conf. ad Thesm. 283. 

436. és] eis libri. 

rovmioTárov] Varias nominis interpretationes afferunt veteres 
critici, quarum hzc Kustero prz aliis placet : z(5Awos"Hqoucros 
7p0s ràs €orías tOpvpéros, os éjopos ToU mvpós. Non minus tamen 
probabilis est illa, juxta quam ézuwrárgs vocatur &(Awwóv rt roAA ovs 
zs arráAovs éxov, é£ o0 oi uáyeupot àámekpépov, acl, rà kpéara, kai rà 
épyaAeta. Alu, forte verius, simpliciter exponunt 7óv xvrpózoàa, 
la marmite, Vide Eustathium ad Odyss. p. 1827, 44. ubi di- 
versas hujus nominis significationes exsequitur. BRUNCK. 
Interpretatio hujus vocabuli tanto incertior est, quum ne hoc 
quidem exploratum habeamus utrum ab nominativo ductum 
sit Ó ér,orárys an 70 émíorarov. Quse altera forma legitur in 
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inscriptione Sigeensi apud Boeckh. vol. 1. p. 19. xàyà xparíjpa 
kàmícrarorv kal gÜnóv és mpvravetov &0oka Xiyectoi. ubi Bent- 
leius locum Aristophanis comparavit et interpretatus est basin 
sive tripodem, in quo olle et lebetes igni apponantur: quod 
probat Boeckhius p. 20. Simile nomen est ?zócrarov in veteri 
monumento Attico et in demiopratis apud Pollucem, quem 
jTocráryv vocat Pausanias: de quo Boeckhius dixit ibidem. 
Ex quo fortasse colligas Aristophanem ézícrarov potius quam 
émioTárqQv dixisse. 

. 440. ó zí(0gkos|] Panaetius quidam duxerat uxorem, cum qua 
cum saepius rixaretur, tandem convenit ut se invicem nec mor- 
derent nec plagis afficerent. Vid. Suidam in 9iaQjkqr et yvri] 
peyóAg. BECK. — Vid. schol. 

442. wr ópórrew] Ad hzc verba scholia: jj óp?rrew, róv 
mTpokróp Ocewvós qoi. Comicus in. Nub. 712. «ai rovs Ópxets 
é£éAkovot, kai róv mpokróv Owpürrovoi. BERG. 

443. róv| Probabilis est Valekenarii conjectura (ad Herodot. 
3, 46.) róvó. 

444. Suur(&eyat "yo Porsonus. Ourí0eu éyoye vulgo. óurí0ey 
eyo R.V. 

445. Post émi roro:s minor distinctio poni debuit, ut recte 
distinctum est in B. Non enim roórois refertur ad xpwais. émi 
rovrois valet hac lege, hac conditione, ut, si fidem prestiterim, 
judicum omnium calculo, et spectatorum omnium applausu vin- 
cam. BRUNCK. . Comicorum poetarum judices quinque fue- 
runt. Vid. Suidam v. év mévre kpvrüv yoívacu keira.. BECK. 

448. ITEIZO.] «jpv£ codex Vaticanus. Sunt verba Pisthe- 
tzerl, qui praeconis munere fungitur. 

vurjp.ert, una voce: male vulgo divisim vérv uer(. Vide Koe- 
nium ad Corinthum p. 56. [134.] BRUNCK. 

449. 007X] Perperam vulgo 0' ózA'. a o in c coalescunt. 
Vide ad Lys. 277. BRUNCK. 

454. 9 rt pov rapopaás] Id est à rv ópás map. épo(. Quod mihi 
inesse vides. Mirum in modum se torquet Abreschius ad 
Arstsnetum p. 240. ut constructionem expediat, quam sic, 
multa supplens, quae minime desiderantur, instituit: 7áxa yàp 
róxois àv éfewrüv xpuorórv ri, 0 ÓpGs mapà TÓ éuol éopapgévov. 
BRUNCK. Interpretatio non probabilis. zapopár Bentleius. 

456. $pevós] Scholiasta, év rw( 0€ o0 ketra, T0 $pevós. "Te- 

RrA4 
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mere delevit grammaticus aliquis, qui non animadverterat in 
antüstropho xará excidisse. àfvvérov e proximo versu in hunc 
transtuli pariterque in antistropho. Metrum 1dem quod 
Acharn. 285. 

457. ópas non immerito suspectum fuit Bentleio, qui à rür 
conjecit. 

és] eis libri. 

459. koiwór écra, corruptum esse ex antistropho intelligitur. 
Fortasse kou 'ora, aut saltem écrat kowór corrigendum. 

460. órenep A.R.V.T. Vulgo óremep àv. ày minio subduc- 
tum in B. 

"páypart Tijv. oi] 7]keis Dawesius. — Libri 5jkew (5kois B.C. A.) 
Tar or mTpáypaTt. 

462. mpomeopara,. Aóyos] Scholia: qérpémw rar 5 peradopà 
à7Ó TÓv rà üAevpa $vpóvrov, etra já(as zotoóvrov. In 'Thesm. 
81. éer. kakór pov uéya rv mpomeQvpauévov. BERG. 

463. ov (o? om. R.) keAóerc] Sic fortasse intelligendum apud 
Stephanum Byz. in Bo(8n, ei 0€ kai Boigatos, ov keAet. 

karaxetc0a,. ex codice Vaticano edidit Kusterus. koraxetote 
Ald. cum R.V.T.A. 

464. Oemvijoew péAXouev j| rT( Epopi tribuit C, Euelpidi 
Brunckius, recte. 

465. Aapwór éros] Scholia: Avzapór: ék ueradopas ràv Bor: 
Aéyovrat ydp Tiwes Àapwoi (oes, oi Avmapot. Pac. 925. ví ai 
0oket; BoíAec0e AapweG Boi; BERG. pta uvpiápopor dixit 
Pac. 521. 

468. Post avroü addidi comma. | Nam ita hac procedunt, 
otriwes óvres (aciArjs — üàpxauórepou — éyéveoOe. 

470. rovri (ravri A.) — | Epopi haec adscribit V. 

471. Aicemor memárgkas] Id est, assidue legisti. Plato 
Phaedr. p. 273. àAAà uis Tóv ye Tioíav abróv menárgkas dxpi- 
pàs. 

475. karopó£a.] Hinc avem hanc ézvrvufi(otov vocavit 'Theo- 
critus Id. 7, 23. ad quem I. vid. schol. KUS'T. 

476. Ke$aAfjoi| Allusio ad pagum Attice, cui nomen Ke- 
$aXj. BRUNCK. — Euelpidi hunc versum tribuit Bentleius: 
choro libri. 

477. 479. Pisthetzgro tribuit Bentleius. 

479. EY.] nea) R.V. 
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480. Epopi tribuunt libri. Correxit Bentleius. 

481. 6s R. Libri reliqui ós 9". 

jpxov rv àvÓpómor Bentleius. Libri rà» àv0pómov vpoxov. 

484. mpórov] Scribendum mpórepov. Nam 1llo si uti voluisset 
poeta, zrpóros potius dixisset. 

Meyafátov R.V.: de qua forma nominis pervulgata vide quae 
ad Herodotum Wesselingius, ad Thucydidem Dukerus, Dorvil- 
lius ad Charitonem annotarunt. Scribebatur Meyafótov. 

485. IIepoukós ópris | Infra 708. 6 0€ xíjv, ó 0€ ITepowórv Oprw. 
Cratinus ap. Athen. 9. p. 374. Go7ep ó llepowós parv mcav 
kavaxer óAóQovos áAékrop.  Athenseus 14. p. 655. kai yiymore 
mpGTLOTOL kal €yévovro kai érpáigcav év Eápo (pavones), kal év- 
TeUÜev eis Tous &£c rómOvs Üue000qcav: domep kai oi dAekrpvóves 
éy rjj Iepo(ói. BERG. Hesych. illam glossam interpretatus est 
ó àAekrpvór. BECK. 

486. 487. Epopi tribuit. Ald. 

486. àuafBácke.] In "Thesm. 793. Báeker, émetyere. BERG. 
Reges Persarum gestabant tiaram rectam, ut ceteri Persae retro 
flexam. v. Brisson. de reg. Pers. princ. 1, 10. 2, 184. Atque ea 
óp0i Ti4pa dicebatur proprie xvpgacía. V. Elesych. h. v. 
BECK. 

488. lexvoe] toxve Elmsleius ad Acharn. 207. 

Méyas kal moA)s] Herodot. 7, 14. és kai puéyas kal moAAós 
(potens) éyéveo év óA(ye xpóvo, ofre kal rametvos xarà ràxos 
écea...— Vid. ad Eq. 754. BERG. 

499. ópÜpiov] Sic C. ut impressi, recte. In A. [et R.] óptov. 
Sic etiam in. B. a prima manu, sed p superne additum. 
BRUNCK. Tamquam de cithareedo aut citharistria. In 
Eccl. 739. oe) 9€ óeüp! 7) kudapo00s. é&(0, moAAdkis àvacrijcaca p. 
eis ékkApoíav àepl vukràv 0ià róv OpÜpiov vópor. BERG. puóvov 
in rópovr mutabat Porsonus. 

490. akvAobéyra, Bentleius. oxvroóéya: vulgo. exvroóeyoi V. 
et sine accentu. R. exvrdbeiroi LI. Conf. ad Thesm. 56. Plut. 
514. 

. 491. roprevraaiboAvpomqyot vulgo. | Correctum ex R, scho- 
hasta et Suida in h. v. 

492. roUró y |] ror R. 

494. €s 9exárgv] V. Meurs. Exerc. Crit. part. 2. l. 3. c. 33. et 
Maussac. ad Harpocr. v. "Eg6opevouévov. KUS'T. Solebant 
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tunc nomen imponere infantibus ; infra 923. oók &pru Oóe ryv 
Oekárgv ra/r:)s éyà kal robvou Gomep maio vürv 0jj 0éugv ; Sole- 
bant etiam pervigilare tunc aut in seram noctem convivari. 
Eubulus ap. Athen. 15. p. 668. etev, yvvaikes, vóv Ómos rqv 
vÓx0 OXgv év Tj Oekdry ToU moid(ov xopejcere. Hinc Euelpidi 
illud infortunium noctu accidit. BERG. 

Vrémwov] Post prandium, non cenam. DOBR/EUS. 

495. ka0eióov A.B.R.V. 'kádüevóov Ald. 

Oevmvetv| ó& mívew A. ó& mweiv T. et Vaticanus. 

497. 10] ró» RT. 

498. uéAAc ve] uéAXov re À. uéAXo 92 C. 

4.99. ikrtvos] tkriwos vulgo hic et Íkrivor 502. 

500. y otros mwpóüros] y om. A.R.V.DT, quorum A. mpóros 
ovros: unde Brunckius mpórós y' otros. 

50I. TpokvAuvOeto0a.] Ex scholüs: éapos àpxopévov ikrivos 
Qaírvera, eis. rijv. 'EAAd0a — éd! à bópevou kvA(vOovra, — et 
mox : oi mévgres oüv ànaAAayévres ro? xeuuQrvos ékvAuvóotvro xai 
mpoceküvovv avrór. Post hyemem statim apparere milvum patet 
etiam ex comico infra 714. ubi de hiberno tempore loquutus 
ait: "Ixrwvos 0. a0 perà ra)1a davels érépav ópav ámodaíre. 
Adorare autem solebant etiam ciconias qui primum illas conspi- 
cabantur; Philostratus epist. 44. vóv 86 mweAapyóv oi mpároi 
0cacap.evot kat pookvvotci, BERG. 

503. ófoAór karegpóx0.a] De pecunia in ore condita vid. ad 
Eccles. 818. 

504. kókkvé est cuculus, qui, quum adulto vere sub initium 
sestatis appareat (/Elian. N. A. 5, 30. Plin. H. N. 18, 26. He- 
siod. "Epy..4986.), intelligitur, cur Phoenices de messe facienda 
admonere dicatur. BECK. 

505. Tóre y' Bentleius. rór R.V. r00' Ald. rór a? oi B.A. 
rór ür Porsonus. 

507- yeAoi] Erant enim circumcisi, ut constat ex Herodoto 
2, 104. BERG. 

511. roírvv A.C.R.V.A. roívvv y. Ald. 

jg y A.C.V. et Vaticanus. 7óew 'yà Ald. é éyào R. oi 
éyo B. 

513. àp' elorike: R. áp éorike: A.B.C.V.T.A. áveorrjke: Ald. 

Avcikpáry] Hie notatur tanquam munerum captator, in 


Eccl. 629. tanquam deformis. BERG. Avoiwpárg» R. 
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514. y additum ex A.R.A. Vesp. 605. 8 9é y' fotorov Toó- 
TOV écTiv TávTOY. 

515. Geróv | aieróv libri. 

óprw é€orokev '"Tyrwhittus. éorgkev óprw A.R. éorgk. ópvw 
Ald. 

517. ravr | roov R. 

518. és] eis libri. 

519. 0&9 Brunckius et, ut videtur, V. Vulgo ói8ot. 

Tpórepo, om. R. 

520. óprv R.V. ópvvs Ald. 

ür Porsonus addidit. 

521. Aáumov] Iste erat vates: mentio ejus et infra 989. ój- 
vuc, T0r x)va. Scholia: óri spérot ol Eekparwol obres énerij- 
óevcav óuvóvat. V. Vesp. 83. BERG. 

óurvvc A.R.V. óprvow vulgo. Gpvvoív (Opvvot A.) y 6m 
BA, 

yvyri Kusterus. vàr libri. 

522. &ytovs] kaXovs Vaticanus. 

523. 9 om. R. 

525. kàv rois iepots] Nam in templis tutze debebant esse aves, 
tanquam diis supplices; nefas autem violare supplices. Hinc 
cum Aristodicus Cumseus in templo apud Branchidas nidos 
avium detraxisset et pullos exemisset, ex adyto talis vox audita 
fertur: àvociórare àvOpérmov, Tí rd0e ToAuGs motéew ;. ToUs ikéras 
pov ék ToU vqoÜü kepafeis ; ut est apud Herodotum rz, 159. 
Apud Euripidem tamen Ion zdituus Apollinis Delphici pellit 
aves in cognomini dramate v. 106. BERG. 

527. Athenzus 1. p. 25 d. ov0& róv àépa 9 fjpees rots Óprtoww 
€&ov éXAeUOepov, may(Oas kal vejéAas eri rats k(yAats kat meAeiusouw 
(oTávres. vide et supra 195. BERG. . Pro jáf30ovs in. schol. 
[et '.] adnotatur var. lect. eravpoós, sensu non mutato. Nam 
ct oravpol sunt l[í»na erecta. v. Nlesych. et "Tho. M. p. 808. 
BECK. 

529. épkxy] Etiam retis species. Eurip. Bacch. 955. koi pijr 
0okQ c às év Aóxpaus, ÓpviÜas às, Aékrpor éxeo0Qau. diATáro:s év 
épkect. BERG. — Photius, "Epky ; mAekrá riwa ék rptxGv ol ko- 
pikol oL TaAaiot. kaAotow. Homer. Od. x, 468. 7 meAeial. €pxet 
évumAn£oot. BECK. 

529- à0pdovs] Scrib. á0póovs. | Vid. ad Acharn. 30. 
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539. keveflpeierv Bentleius. | Libri keveBpíov. Vid. Erotian. 
p. 204. ed. Franz. 

539. moÀv T0ÀV 07 (01 om. T. A.) xaXenorárovs Aóyovs] Imi- 
tatur Euripidis Alcest. v. 442. 70A) moAv 975 yvvaiX dpíorav. 
Alium ex eadem fabula locum imitatur infra v. 1244. 

543. €x. éyot, me vivente, mea setate. Perperam in A. éz épo(. 
BRUNCK. Parum apta Brunckii explicatio. Recipiendum 
€T époi, 1. e. damno meo. 

544. Alterum xarà addidit Brunckius. 9a(pova et ovrrvxíav 
conjunxit, ut Demosthenes p. 1173. extr. xarà róyqv rwà xai 
óa([ova. 

547- Legebatur rà veórria. vá re veórria R.V.A. Quare rá 
re vorría correxi. Notum est grammaticorum praeceptum hanc 
vocis formam ab Atticorum usu alienam judicantium : de quo 
Hemsterhusius ad Plutum p. 363. et Lobeckius ad Phryni- 
chum p. 206. 207. Sed vóecorv (scr. voccóv cum Lobeckio) ex 
JEschyl Kopv£w produxit Anüattücista in. Anecdotis Bekkeri 
p.109, 22. FLjusdem generis est voAaía pro rveoAaía dictum, 
quod Euripidi restitui Alcest. 103. 

oikijoe R.V.I. Vulgo oikijoo o1. 

548. àÀA ó rv. R. Vulgo àAAà ri. 

xp] xpíiv A. 

552. mÀAivOots ómrats] Herodotus 1.179. ubi describit, quomodo 
Babylon fuerit zedificata: éAkócavres 06 mA(v0ovs ikavàs ümrqcav 
avràs év kapívou. BERG. — Adde Diog. S. 2, 7. BECK. 

553. KeBpióva] Cebriones fuit unus ex Gigantibus; hie au- 
tem tamquam avem eum nominat simul cum Porphyrione, qui 
etiam fuit Gigas: sed est etiam ejusdem nominis avis quze- 
dam : infra 1249. mépro 96 mopivpíevas és róv obpavóv — kai 
óyrore eis IHopovpior avrG vapéoxe zpáypara. Facit autem is- 
torum mentionem, quia et ipsi contra deos insurgunt, ut Gi- 
gantes. BERG. 

554. kümew Tr] k&meir à» vulgo. kàzeió. àv. A. kàneibàr B. 

555. M $i] Editiones veteres et fortasse codices jjj '$j, id 
est nào. Quod defendi potest. Sic à$iérac de imperio ce- 
dendo dixit "Thucydides 4, 28. ó 08 ró uév mpórov oiój.evos abróv 
Aóyo uóvor àdiévat éroijos rjv. 

560. éni rijv yroXgv] In B.C.[A.] éni c5» keAijy, quod conside- 
ratione dignum. Quemadmodum hze voces hic commutat fue- 
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runt, idem contingere potuit Nub. 989. 1018. ubi forte melius 
legeretur, rfjs yoAfjs et yy/eXijy eydAgyr. Sin quod ibi legitur 
sincerum est, ex hoc loco significatio nomini keAfj tributa ad- 
strui et confirmari potest, et hoc e duobus codd. recipiendum 
est. JyeA3v est in A.[R.V.T.] sicque primus edidit Ant. Fra- 
cinus [Francinus, ex libro Ravennate.] In duabus primarüs 
editt. est keAyjr. Si res meo arbitrio permittatur, et. hic et in 
duobus Nubium versibus yroAzj» preetulerim. — ér ékeívas. Sic 
B.C.[A.] In A. maleé7 eis ékeí(vas. Vulgo éri «etivas. BRUNCK. 

564. 8cotow] 0cots RT. 

os A.B.C.V. óc ày R.T.A. 0 àv Ald. 

ápuó(n] &puórry Lobeckius ad Phryn. p. 241. Frustra. 'Ap- 
pócew s tragicis dicere licuit, licuit etiam 1n anapsestis Aristo- 
phani. | 

565. Venerem cum Phaleride jungit, alludens ad. Phaleten s. 
Phallum, qui est penis coriaceus. BERG.  7zvpoós. Vocem mv- 
pois in duobus continuis versibus repeti, longe est ineptissi- 
mum, ubi singulis diis singulae. contribuuntur aves, quarum 
unicuique diversum quid offerendum est. In alterutro versu 
vocem illam 7vpo?s ab oscitante librario pro sincera alia ex al- 
tero versu repetitam fuisse, statim quivis deprehendere potest. 
A10 in priorem versum male eam intrusam fuisse. $aAgpíbt avi, 
quam Beoeotus im Ach. 875. e sua dialecto $aAapíóa appellat, 
quid apud nos Gallos sit nominis haud ego dixero. Adeat 
natura peritos, qui id scire volet. Sed quia Venen con- 
sociatur, lascivam esse oportet, cui proinde nihil magis offerri 
convenit, quam xpi&às hordea, quia id nomen ambiguse signifi- 
cationis est, unde more suo jocum captat comicus, gratam Ve- 
neri mentulam innuens. Preterea in alimentis avibus preben- 
dis sic junguntur xpi£ai et zvpoi quum alibi tum mox v. 621. Va- 
pulent ergo hbrarn, et, quamvis ringatur, si quis illorum pa- 
tronus exorietur: tu vero, candide lector, meo periculo repone: 

ijv ' Adpoóíry 00n, kpiQàs Opru&. aXqpii Ove. 

Est aliud quid in hoc versu facetum, quod interpretibus ne 
suboluit quidem. Neptuno sacrum fit ove, Herculi bove, Jovi 
ariete. Quid ita? Nullane victima Veneris aram imbuet ?. .S? 
quis Veneri immolet. Quid ? Id ipsum quo secreta celebrantur 
orgia, cujusque significatio latet in sequenti xpiüds. — Ne credas 
alius cujusvis hostiae poetam hie memünisse. Ego nihil prz- 
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terea mutari velim, tametsi facilis ratio est, qua omnia examus- 
sim exaequentur, et sibi congruant. Necesse non est verbum 
Óíe.w utroque in membro adesse, ut nec repetitur versu abhinc 
secundo. Proinde legere possis : 
ijv ' AdpoO(ri xotpov, kpiQàs ópvi& $aXgptó, Obew. 
Sed nec ipse hoc valde probo, et jure quis objiceret [ Ach. v. 
793: 2... uu 
GAX ovxi xoipos rfj $poocrg 00erau., BRUNCK. 

$aAngpiàv] $aAapió. Athenzeus 7. p. 325 b. 

566. oiv A.R.V.T. v Ald. ** Sincerum est otv. Neptuno 
* sgepissime ove vel ariete solo sacra fieri videmus; nullibi, 
* quantum memini, sue solo, quod animal deo illi non immola- 
** batur, nisi adjunctis alus generis victimis, idque in lustra- 
* tionibus. Vide Eustathium p. 1676, 32. ad hos Homeri 
* versus in Odyssea : 

** pé£as tepà kaAà Iloceióácri àvaxrt, 
** üprveióv, raUpór re, avàv T. énihijropa kámpov." 
BRUNCK. Neptunum, deum marinum, conjungit cum anate, 


ave aquatica: Herculem, deum voracem, cum laro, ave vo- 
race. 


kaQayicew Brunckn editio. ka&ayi&Cew T. karayítew R, Ald. 

567. 'HpakXée: Brunckius. 'HpakAet libri. 

0óy addidi ex R.V.T. et scholiasta, et delevi 0$ew, quod libri 
omnes post racrovs inferunt. Ceterum notandum Aápo pro- 
ducta syllaba priore dictum. | Correpta, ut Homerus, utitur 
Nub. 59r. 

peXroórras] pueArrovras A.B.C.R.V.T. 

568. Au] Ex scholiüs: émei karedepis ó Zevs kai oix 0s, 0uà 
roro OpxíAov mapéAa(de 0à rovs Ópxeis sunt autem Opxeis cole? 
sive Zestes. Huc alludi patet, etam quum dicit mactandum 
orchilo eépior éropyiw, coleatum. | Etiam in. Vesp. 1511. fit 
mentio hujus aviculze et simul allusio, sed non tam ad opxes, 
quam ópxetcÜai. BERG. 

569. cépiov évópyyv] S$1c B.[R.V.T.A.]. Alu, ut vulgo, 
évopxyw. — Alteram formam agnoscit noster Lys. 661. Eq. 1385. 
BRUNCK. Similter zAakxobvra évópyyv mpo0vew dixit Plato 
comicus ap. Athen. 10. p. 441. spóra pév époi kai. Kovporpó$o 
mpoÜera, rAakoüs évópxus ügvAos éykójov. BERG. 

570. 100nv] Propterea jocosa ei res videtur serphus immolan- 
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dus, quia verbum e$ayiácew magnis victimis convenit, non au- 
tem bestiolze tam minute. BERG. 

ó uéyas Záv] Perperam in A. Zeós. Ad hunc comici locum 
respicit Eustath. ad Il. p. 436,18. BRUNCK. (a» R. 

571. ür0perroi] Scribendum ár6pomot. 

573- 574- mérerai] mérarai libri omnes, nisi quod in T. anno- 
tatum yp. kai vérerat. 

574. lpw] Non Iridem, sed Junonem et Minervam cum 
columba comparatas esse ab Homero Il. e, 778. ro 0€ Bárgv 
rpüjpeat meAeiáow 10a. ópotau, notavit scholiasta. Conf. ad v. 
609. Bentleio "Hpyr restituendum videbatur. Quod "Hpav 
scribendum foret, quum nihil causse sit cur Ionica forma 
servetur. 

0é y R.V. et scholiasta. 0€ xy' vulgo, quod V. correctus 
habet. 

576. iv A.B.C.R.V.T.A. óptv Ald. 

581. ET.] éz R. 

584. 0 y "AgóAAov] ánóAAor Elmsleius ad Acharn. 93. 

iarpós y Brunckius. Aberat y. 

puo8odopet 8€] Scholiasta, roro 8€ e'merv, érel Aaopé0ovra rijs 
reixooouías uuto00v 1)ryoev. Simul alludit ad juo00$opíav medico- 
rum, qui Athenis publice conducebantur. BERG. Apollo non 
tantum 'Troje muros, accepta a Laomedonte mercede, exstru- 
xisse, sed etiam Admeto, Arcadim regi, serviisse ferebatur. 
BECK. 

596. c6 06 l'j»] 0e om. T. 

587. 595. 606. EIIOY] XOPOX editiones ante Brunckium. 

590. kvtres kal syüves] vrves kal kvizres Pollux 7, 144. Scrip- 
turam vulgatam habet Herodianus zepi pov. Aé£eos p. 16. 7. 

599. mpórepor R.T.A.et Vaticanus. mpórepot vulgo. 

600. (cac. A.B.R.V.T.A. oteact C. otóacv Ald. De cssura 
hujus versus dixi ad Nub. 987. 

601. oiüev] eióev Ald. 

àáp om. R. 

604. $ywía] Scribebatur $yíeta. 

605. éyiatve:] Nemo penuria laborans est sanus. Sophocles 
ap. Stobzum [Flor. 91, 28.] «iei 9' otrwwes Alvotow üvocov 
ávóp* époi & oj0cis 9oket Eivat, névus àv, àvocos, àAX àcl voor. 


BERG. 
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609. mérr ürvüpür yeveàs Bentleius. Libri mwévre yeveàs 
àvópór. 

Aaképuta kopórg| Alludit ad Hesiodi versum iu fragmento 
ap. Plutarch. de Orac. defectu (c. 11.] 

évvéa uv (ài yeveàs Aaképu(a kopdr 

àrüpQv 1ovrov, éAadoos 0é re rerpakópovos. 
Numerum zetatum mutavit metrinecessitate coactus. BRUNCK. 
Scholia: kaxàs xai roÜro mapà rÓ "How0etor maí(ev évvéa yàp 
(óet yeveàs Aaképv(a kopóvy. Nempe ut supra 576. quum dice- 
ret, Homerum comparasse columbis Iridem. BERG. 

610. aif8ot, ós] ós delet Hermannus in. Elem. doctr. p. 405. 
rectius quam in Addendis, ubi oigo? és per crasin conjungi 
vult : quod non videtur fieri posse. 8aBai, es Brunckius. 

611. Indicavi lacunam. Respondet enim hoc systema versi- 
bus 523. — 539. 

612. kai addidit Brunckius. 

"póra B.T.A. Vulgo mwpórov. Eadem corruptela Eq. 542. 
et alibi non raro. 

617. àérópor éAáas] In hujus vocis scriptura, quum satis 
mihi constet de Atticismi proprietate, hbrariorum errores nihil 
moror. Perperam in libris éAaí(as.  Ineptum est, quod tradi- 
dere quidam grammatici, arborem. Atticos éAaíav appellasse, 
fructum autem éAday. |. Ut reliquis Graecis commune utriusque 
nomen erat éAaía, sic Atticis éAáa. — Diphthongi eximebant : 
iu hoc nomine, ex usu suz dialecti, ut in kaéeiw, kAaíetw, atre, 
pro quibus dicebant káew, kAáew, ürrew. | Optima est "Thome 
M. observatio, cui tamen certatim contradicunt interpretes, sed 
omnes temere et imperite. éAda xai émi ro kapmo0, kai émi To 
Oérüpov, kpeirrov 7] éAaía. 'ApwroQávgs év Barpáxois: éxrós ota 
TÓv éAaQr.  Ranarum versus est 995. ad quem vide qua no- 
tavi. Confer Vesp. 450. BRUNCK. 

618. koi R.V.F.A. Vulgo «o0. 

és] eis libri. 

623. àvare(vorres] àvaretvarres KR. 

629. rotot] rois R.V.F.A. Utitur metro tragico 


4.4 4 , 
kp ten eme xac a em uos 


632. — 634. Parum probabilis haec est numerorum conso- 
ciatio. Apertum est dochmium efficere ista, óuóporas Aóyovs, 
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quae nihil habent quo vitii suspicionem moveant. Firma etiam 
et ipso loquendi usu stabilita sunt àiatovs et àóóAovs. 'Thucy- 
dides 5, 18. éuyevà rats fvvÓükats kai rais omorOats raic0e DL- 
kaíes kai à0óA cs. 5, 23. ratra O. «tva, Oika(es kal mpoOUjuos 
kai ààoAcs. 5, 47. épup.evà Tij Évuuaxiía xarà rà Évyke(peva, 
óukaíoes kai àgAaBóOs kal àóóXcs. Aristophanes Lysistrata 
v. 168. 

kai TOs ev üj.àrv üvópas àpés meíoopes 

zavrG Oikaíes àOoAor eipávar üyew. 
Contra vero perniciosa metro vox ócíovs non habet quo se 
tueatur, expellendamque esse arbitror. Reliqua autem fortasse 
ita scribenda, 

jv cv map. eue Ócuevos óuójpovas Adóyovs 

Okalovs áDoAos émi 0covs tps — . 

634. (js Porsonus. Libr fois. 

639. y éri] y addidi ex Plutarchi vita Niciee c. 8. ubi yé 
7:0 Scriptum est, 7 ex ri; corrupto et « ex ópa illato. 

640. ueAXovikiüàv] Locum hunc citat Plutarch. in Nic. p. 528. 
ubi monet, Niciam hic ab Arist. perstringi, ut cunctatorem, 
idque ob lentam obsidionem Pyli, in qua quum multum tem- 
poris frustra consumsisset, Cleon postea successor ei datus cas- 
tellum dictum brevi tempore expugnavit. Suidas vero v. 
peAAorikiüv ex vetere m h. l. scholiaste aliam reddit rationem, 
quare Nicias a comico nostro appelletur cunctator ; nimirum 
ob expeditionem Silicize in aliud atque aliud tempus ab eo dila- 
tam. Sic enim ait: ueAAorikiüv, TÓ Bpab)vew kal àvafláAAeaÓQat. 
Nuk(as yàp viós Nikgpárov, 0s àve(áAAero àmeAOetv eis XwkeAav. 
fpaóos yàp tjv epi ràs éfóO0ovs etc. Hinc scholiasten nostrum 
supplere poteris. KUST. Non dubium est, quin ad vo- 
cem illus respexerit, qui Niciam in concione increpavit, quod 
nimis cunctaretur suscipere praefecturam classis in Siciliam mit- 
tende, a qua expeditione quum Nicias deterrere Athenienses 
vellet, in primis magnitudinem sumtuum prztendebat, quos 
urbs esset factura, teste ''hucyd. 6, 25. koi réAos mapeA0óv Tis 
Tür '"AUqvaíev kai mapakaAécas róv Nukíav, ook édw xpfjvat mpo- 
$aocí(eo0a. o0à O.au €éAX evv, àAX. évavríov ámárvrov 90g Aéyew, 
jv wa avTQ mapaockevi]y ' AÓqvatoi yrgdíoevra.. BERG. 

641. 9é ye Dobrzus. Legebatur 8é re. 8é v; A. Nunc malim 
0É TOI. 
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642. eioéABer | écéA0er Ald. 

és] eis libri. 

veorriàv| veorríav libri. Correxit Lobeckius ad. Phryn. p. 
207. 

ye] 7e Dobrszeus. 

644. IIeto8éraipos] Scribendum IIeidéraipos. Vid. ad v. 2. 


To90e0(] Legebatur ro 96 vé. r30e r( V. roi r( R. et yp. V. 


Kk m 
645. Kpi$0ev R. V. et scholiasta 0pío0ev Y. 0pijev vulgo: 
quam lectionem memorat scholiasta. 0piá8ev A. 
646. 0exópeot0a] Scribendum 9eyópe0a ex R.V.T. 


5 y 


648. 649. II. àràp r0 Óetv' émavákpovoat máAiw. EII. ép. (oo. 
II. $pácov ye vàv ónes — Ald. Vera lectio restituta est ex 
A.B.R.V.T.A. 

649. €y re xobroci] éyeye xobrool A. et Suidas in mós Ooxeíis. 
Equit. 1159. éué re kai rovroií. 

651. Aiecmov] Scholiasta auctore fuit ea Archilochi, non 
JEsopi fabella.  Archilochi fabulam de aquila et vulpe il- 
lustravit Huschkius in. Matthize Miscell. philol. 1. p. i2. 
BECK. 

653. àerà. Brunckius. aiero hbri. Eadem diversitas apud 
Suidam l. c. et in $Aavpórarov. 

656. &ye 91] Eav0(a kai MavóOcpe] Hic primum apparet, una 
cum istis venisse servos; sunt enim hiec servilia nomina. Xan- 
thias servus introducitur in Vespis et Ranis, statim initio fabu- 
larum. In Ran. 165. ad eum similiter atque hic dicitur: o) 08 
rà orpópar a0. AápBave. Qui autem hic Manodorus vocatur, 
videtur idem esse qui Manes dicitur v. 1329. et 1311. BERG. 

658. cé kaÀà cé kaAQ R.V.  Legebatur cé kaÀAQ cà Aéyo 
(Aéyov Ald.). 

cavrot| cot R. et Suidas in ápiorrjcac0e. ro9 co C. 

659. àpiorwrovr R.V.T. et Vaticanus. Codices reliqui et Ald. 
àptoTqcoor. 

e? om. B.C. Ald. 

Moicais R. Motos vulgo et Suidas in éxgifidcas. 

667. Auctore schol. prodit meretricula valde ornata, sed 
persona lusciniz instructa. — Nimirum histrio ad modum mere- 
tricis erat exornatus. BECK. 

669. àupmpí(ou] Hesych. 9uaumpíoa,. Tobro kai émi ma(bov 
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àppévev kai 0nXeiàv éAeyov. Ad quam glossam vide interpretes. 
De mascula Venere adhibitum hoc verbum occurrit. mox 706. 
Totus hic locus perperam vulgo personis divisus; eas codicum 
auctoritatem sequutus melius distinxi. BRUNCK. Versus 670. 
Euelpidi continuabatur, deinde qua Euelpidis sunt, Pisthe- 
taero, quze Pisthetzeri, Euelpidi tribuebantur. 

avrar] ovrís V. 

670. ócov 9 éxyev róv xpvcóv] Imitatur Homerum Il. B, 872. 
Ós kal xpvcóv éxcov móAeuórO lev mre kojpg. v. W yttenbach. 
Ep. Crit. p. 28. sive ad Juliani orat. p. 248. s. ed. Schaefer. 
add. Porson. ad Eurip. Eq. 153. qui docet morem fuisse apud 
veteres virginibus plurimum auri gestare. BECK. 

671. kai] Fortasse kàr scripsit, quae Seageri conjectura est. 
De quo dixi in 'Thesauro Stephani s. v. Aokéo. 

672. ófeMakow] ófBeAiakov B.A. ofleAtokov A. 

675. róxàya0j] àya05 Tóxg vulgo. róxp 'ya05 T.A. róxn 
àya0g R. Conf. ad. v. 436. 

677. $(Xrarov] duXrárQ codex Vaticanus. 

682. kaXAuóav — abAóv] Sic biam vocavit Sophocles Trach. 
648. BERG. 

685. QÓAXev yeveG mpocópowr] Alludit ad. Homericum ver- 
sum Il. €, 146. quem schol. citat. De quo versu Simonides ap. 
Stob. (p. 530. ed. Gesn.] à» àé ró kdAAieror Xios Éevmev àvüp: 
Ot mep QVAXor yevei, roujóe kat àvüpàr. BERG. 

686. /Esch. Prom. 549. rís é$agepiov üpqfis ; ov0. é0épxOns 
óALyoOpavígv ükwvv, locóvewov, à TÓ ixeróv àAaór yévos éyneno- 
Qu évovr. BERG. 

74Ào8] kgpo? Clemens Al. p. 584. ed. Pott. 

àpevqvà] àpevgvot Clemens. 

6857. eikeAóvetpoi] ikeAóvetpoc R. 

688. mpóoxere Bentleius. zpocéxere hbri. 

692. IIpoóixo] Ahas hunc videtur laudare, Nub. 360. 
BERG. 7ap' é&ot IIpoó(ko R. Vulgo ITpo8(ko Tap. eo. 

693. seqq. Hec copiose illustrarunt Cudworth. Syst. Intell. 
p. 117. Salmas. ad Solin. 1. p. 309. Pleraque horum tradide- 
runt Orpheus aliique veteres Graecorum theologi, qui ex Nocte 
omnia prognata (v. Áristot. Metaph. 12, 6. et Damasc Ex- 
cerpta ap. Wolf. Anecd. Gr. vol. 3. p. 256.) et Noctem, Chaos 
atque Coelum antiquitus regnasse aiunt. "EpeBgos ex Hesiodea 
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theologia habet (v. Hesiod. 'Theog. 116.; permiscet enim 
poetarum et philosophorum varia decreta, joci causa. 
BECK. 

695. omqvépiov — oóv (oióv R.)] Scholia, $rgvépia. kaAetrot 
rà O(xa ovvovoías kai pí£ees. | Lucian. de Sacrif. c. 6. ávev rijs 
7pós üvópa ópiA(as omqvépuov avrijv zai0a. yevvijocat. BERG. mpo- 
róyovov &óv est Orphicum. v. Plut. Sympos. Qu. 2, 3. Diod. 8. 
I, 27. ibique Wessel. et Bentlei. ep. ad Mill. p. 454. Lips. ed. 
Ut hoc rideret noster, jrqréptov dixit. v. Plin. H. N. 10. 58. 
Varro de R. R. 2. p. 62. Albert. ad Hesych. vol. 2. p. 1465. 
Eadem ova dicuntur àveuato. BECK. 

696. Quas: de Amore omnium rerum auctore dicuntur, He- 
siodea sunt, v. Plat. Symp. 6. Primum omnium creatum esse 
Amorem Parmenides dixit. v. Sext. Empir. adv. Phys. p. 550. 
ibique Fabric. BECK. 

697. ar(ABev vórov mrep?yow xpvcoiv] Breviter infra 1736. 
épes xpvoómrepos. repeat. Eurip. Phoen. 166. àvepdeos et0e 
0pópov vejéAas mooirv éfavócauu. BERG. 

701. 9 om. R. 

yéver ] éyéver. R.V.T. 

703. pakápev. zj4ets 0 às] Non praeferendum videtur quod 
Dobrazeus conjecit uakápov 7j4eis. os 0 —. 

704. 7e addidit Brunckius. 

705. 0€ kaAovs om. R. 

707. ó g&v óprvya 9oós. Non semper adeo simplices fuere 
pulchri pueri, ut setatis florem pro avicula darent: majoris 
lueri cupidos eos factos fuisse, queritur Glaucus jn. epigram- 
mate in Analectis vol. 2. p. 347. 

*Hr óre mai0as éneiUe máAat moré 0Gpa duXeüvras 
óprv£ kal parri) a patpa kai áo rpáyaAov 
vüv 0€ Aonüs kal képua. rà maíyvua Ó. ov0€v éketva 
loxéev. Cgretr. áAXo 7t, 704906(Aa.. BRUNCK. 
Plura de hoc more coturnices aliasque aves pueris amatis do- 
nandi congessit Jacobsius ad Anthol. vol. 10. p. 13. BECK. 

ITepctkóv óprw] Vid. ad v. 485. 

708. mávra] raóra V. 

710. Ex Hesiodo in Operibus v. 448. 

$pd(co0a, 0 eür àv $ovijy yepávov émakovogs, 
bró0ev éx vejéov éviavoua kekAnyvígs, 
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jT àporoió T€ ofjua dépei, kai xe(uaros ópyv 
Oetkviüet ójgpupo. 
Sequens versus etiam ex Hesiodo adumbratus, ibid. 45. 
atyrá ke aüdAtov j&v inp kamvo? karaeto. 
et 629. 
Tq0dALov Ó. evepyés vntp kamvoÜ kpeudcac0a.. BRUNCK. 

712. 'Opéerrzs, nocturnus illius temporis grassator, de quo 
faceta mentio rursus occurrit infra 1490. et Acharn. 1167. 
BRUNCK. 

713. lk«rtvos] Vulgo fkrwwos.. 9", additum in editione Kusteri, 
om. R.V.TI.A. 

714. mekréiv] Sic perspicue ÀÁ. ut bene Kusterus e Suida 
edidit. In duobus aliis, ut in prioribus editt. mendose et cum 
metri ruina zékew. BRUNCK. mékew R.T.A. 

715. Agüápiov] Perperam vulgo Agióápwov. | Saltem oportebat 
Apbápior, ne superflua syllaba versus oneraretur. Sed sincerior 
est hujus nominis scriptura per simplicem vocalem y. Auctor 
Etymol. M. A5ótor, PUujov ol oqjaívew etreXes xvróviov, 7) XAa- 
v(9amaAatáv. Ayodptov, iudriov. Agnoscit eam quoque Hesychius 
in his glossis: Aaíóos, Afj0os, rpugdviov. A1tjtor, rpuBdviov evreAés. 
Diserte vero Didymus apud Eustathium ad Homerum p. 1146. 
extrema: xai oüre mapofóvec0a, OeXjcas TÓ Aqgouwv ó Aí(Óvpuos, 
üzocTepet aUrÓ kal ToU karà Tijv mapáoociv mwpoocyeypapgévov t. 
érel, oi, Aiüos T0 mperórvnov, 0 Avpiets Aa0os $aociv, os 'AAx- 
páv: Aa00s eiuéva kaAóv, Ó éoru, Arjütov évbeüvuérg eveibés. ànó 
yov ToU Afj0os, noi, pui) €xovros TÓ t yeyovós T0 Mj0tov, ovO. avró 
àv éexov r0 4. BDRUNCK.  Revocavi Ajódpior. 

717. Ópris À. et Suidas in "Aper. Vulgo pres. 

vpós ü&ravra Tpémeo0e] mwpós épya rpémeo0e€ Suidas, ex scho- 
hastze interpretatione, ores émi rà épya xcepeire. Omnino le- 
gendum, inquit Porsonus, spós rápya. 

718. àvüpós] árvópes Brunckius. Non opus. 

720. TTappuóv] Sternutamentum oiorór, avem, vocat Xenoph. 
3, 2, 5. de exped. Cyri rotro Aéyovros abro? mrápvvrat rts* àxos- 
cavres 0€ oi orpariürat, mávres p4Q. oppi] mpoaekórgcav Tov Ocór* 
kai Bevooóv eire Ooket jo, & üvüpes, émel, mepl owrnpías Tv 
Aeyórvrov, otovós ToU Ais ToU o«wrijpos éQárg, evfac0a, rQ 0eo 
roóro Oócew acp. BERG. 
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721. óvov óprw] Hoc ex narratiuncula quadam ductum, 
quam exponit scholiasta. 

728. vapà rais vejéAais| Quasi propter nubes non possint 
videre et audire, quid homines velint. Ita infra dicit, homines 
sub nubibus secure pejerare, dis nihil animadvertentibus, v. 
1607: viv pév y $50 rais vejéAaww éykekpuppévow kóvravres 
émiopkoÜsir oi Bporo(. Etiam Pac. 207. dicit de dus: abrol 9 
üvokícavO Ómos àreráro, iva. ui) BAémowv paxouévovs opas ért, 
u99. àvrigoAovvrov ugoé£y aic0avoíaro. BERG. 

731. mÀovOvyie(av] mÀovOvyieiav Ald. sAo00  oyie(av B. 

733. yà^a v' ópv(Óev. In proverbium abit de valde fortunatis 
et omnia possidentibus /ac gallinaceum, aut de rebus rarissimis. 
Sic Philocleon in Vesp. 508. 

éyó yàp ov0. àv opv(Oev yàAa 

àvri ToU (3(ov Aáflour üv. 

Lucianus de Mercede conductis p. 668. kai &£ews ró Tfjs' ApaA- 
Ocías Képas, kai àuéA£eis Oprv(Üerv yáXAa. Strabo de Insula Samo 
p. 945. rà 9 àAAa eiOa(uov, es OfAov €x ve roD mepiuáxrrov ye- 
véoOa., kal ék ToU roUs émauvotrvras, pij Ókrveiv épappórrew avri] Tijv 
Aéyovcav mapottar, órt oépet kal ópví(Oev yáXa* kaÜámep mov kai Mé- 
varüpos éjy. Plinius in Historize Naturalis przefatione: Znscrip- 
tionis apud. Grecos mira felicitas : kgpíor inscripsere : quod 
volebant intelligi favum: ali képas " AuaX0e(as, quod. Copize 
cornu, w£ vel lactis gallinacei sperare possis àn volumine haus- 
tum. — Petromus cap. 38. Nec est, quod putes, illum quidquam 
emere : omnia domà nascuntur : lane, cere, piper : lacte gal- 
linaceum, $i quesieris, ànvenies. BRUNCK. 

739. ri sexies hie et v. 770. R. Vulgo quater. 

-ri£] Vulgo viy£. Conf. ad v. 260. et 753. 

740. vánawi] vánais C. 

xai kopv$ats Fr. 'Thierschius. Libri kopv$atot (kopvoatow V.) 
7. Metrum idem quod Ran. 1362. cv 9, à Ais, Óvropovs àv- 
éxovca. 

741. —ri£] Vulgo riy£. 

742. KOpevos] iCouéry A.B.A. 

743. —ri£] Vulgo réy£.  Omittunt hanc syllabam R.V. hic et 
in antistropho v. 775. 

746. ópeia] ópía. R. 
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747. —ri£] Vulgo r(y£. 

749. deep 1j] Scribendum ócemepei cum Reiskio. 

750. Opivixos| Vid. ad Vesp. 220. 

752. o0áv R.A.T. et Suidas in dpírvixos. q!rijv vulgo. 

753. —í(t R. Vulgo v(y£. 

758. éxet A.B.C.R.V.T. éketvo Ald. 

759. aipe mAWrpov] Scholia: 7 juera$opà à-ó r&v àXekrpvó- 
vev* küketvo, yàp éxovoi mAfkrpa év ots uáyovrot. | Est autem 
proverbium. Scholia infra ad 1365. kai sapowia: atpe mAtjkrpov 
àuvvrüjpiov. BERG. 

páxe ] paxn. R. udxn A. 

761. àrrayüs)] àrrayàs R. 

763. $pvy(Xos codices et Suidas. $pey(Aos Ald. 

764. '"E£nkeor(íógs] Vid. v. 11. et 1527. 

765. $vcáre mánmovs] mázmos est avus et acis quedam. In 
hac ambiguitate ludit. Vult autem dicere: curet se inscribi 
inter pappos aves; et sic per fallaciam poterit ostendere, se ha- 
bere pappos avos, poteritque probare se esse civem Atticum. 
Ceterum, ut hic $óco mámmovs, ita. $0cat $páropas Ran. 421. 
BERG. 

$páropes] Scribendum $paàrepes. Vid. ad Eq. 255. 

766. IIwíov] Scribendum IIeoíov. 

767. mépbi£ yevécÓo] Ut astute elabi possit, more istius avis. 
BERG. 

veorríov] Scribebatur reórriov. 

768. éxmepüwisau] Hesych.: 70 0ioA(00fjoa4 kal 9ia0püvat, àró 
rÓv TepÜikov, ueraqopikàs. mravoüpyov yàp rÓ (Gov kal Oua0i0pá- 
ckov ToUs Ünpàvras. Ignoratur, quis fuerit ille Pisize filius. 
Proditor juxta cum patre fuisse videtur et tunc, quum agere- 
tur hasc fabula, in carcere asservatus fuisse. BRUNCK.  $i- 
militer dicitur üuazepüuk(ew et Ovekmepüuk((ew. ékmepüik(oa, ex 
Ecclesiazusis memorize errore affert Antiatticista p. 97, 14. 

769. rotüe A.R. et Suidas in xpéxo. — Legebatur roue. 

770. et 775. ri quater R.V, omisso rtorí£. 

-ri£] Vulgo ríy£ hic et v. 773. 779. 784. 

772. vrepots A.R.V.P. — Vulgo mrepotot. 

lakxovr A.V. Vulgo (axov. 

773. Tio TiO rir(£ R. 

777. $iAd re codices. re $0Ao. Ald. 
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778. ai0pq] oi05p (yp. kal ai0pq) Y. ai05yp etiam Vatica- 
nus. 

784. rió quater R.V. 

788. ékrrópevos Brunckius. ékmerógevos hbri praeter C, qui 
ékTrerdj.evos. 

799. a$] àv A. 

790. IlarpokAe(óns| Iste xecàs dicebatur a xéca,, ut notat 
scholiasta et Pollux 5, 91. BERG. 

791. éf(üioev] éfer(Agoev. | Eustathius ad Homerum p. 950, 
53. kàki] yàp ov uóvov 1) kakía. karà rovs Tepi HAdrova, àAAà kal 
7) OeiA(a, €£ oU kakós, 0 OeiAÓs. kal kakí(ea0ou, rÓó Ociuv, os TÓ 
(IA. o, 214.) émel ob € kaxi(ójuevóv ye karékra. éf£ avro) 0€ rÓ 
kakkàr cvrijÜes eri vatü(cv, eret kai Tois ÓelALQotv Ezerau, TOLOÜ- 
TÓP TL dO Xe. 0 kal e£ib(ew oeuvás 1) kap«o0ía dyoiv, àpyij Xa- 
Botüca é£ 'Opgpiko0. rov, (Od. v, 204.) (üiov, 6s évógoa, iyovv 
i0opoca é£ àyevías. BRUNCK. 

794. BovAevrixà ] Loco theatri, quem senatores occupabant. 
Vid. Hesych. in h. v. et Polluc. 4, 22. BECK. 

795. àrémraro duo codices Brunckü et A. àrí(yroro R.V. 
Ald. 

796. a$] à» R.V T. 

798. Aurpéjus Suidas im h. v. Seribebatur Aurpedijs. De 
scriptura hujus nominis dixi in "Thesauro vol. 2. p. 1470. pra- 
eunte Elmsleio ad Eurip. Med. 139. 

Tvri.pato, — mrepá] Lepide comicus Dutrephem per vim?neas 
alas emersisse scribit: significare nimirum volens, Ditrephem 
plectendis vasis vimineis divitem factum esse, eaque ratione ad 
honores emersisse. Awusterus. Nempe Phylarchus fuit et 
Hipparchus, seu tribunus equitum et equitum magister. dU- 
Aapxov Athenis appellabantur equestrium turmarum praefecti, 
quae decem erant, una ex qualibet tribu. V. Polluc. 1. 128. et 
9,94. BRUNCK.  Hipparchi autem duo fuerunt. Vid. Xe- 
noph. Hipparch. 2, 8. BECK. 

805. eis evréAeunv] Contrarium. eis kaAAos. — /Eneas Soph. 
epist. 25. uij ravróv mrdÜouev, do7ep àv €i Tis Goypados vij». EAé- 
viv eis káAAos ypddov rijs kebaAfjs émAd0ovo. BERG. 

906. akàdor] Fallitur scholiastes ex&Qwov pro tonsurze genere 
accipiens, eoque magis quod tonsuram illam confundat cum ea, 
quam vocabant Graeci vij» év xpà kovpár. "'lonsuram oexádwor 
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notare possit in "Thesm. v. 838. ad quem vide notam. Hic 
autem caput significat, ut in hoc comici versu [fragm. 502.] 
(va pi] karayzs TÓ akáduor, mXjyels £óAo. 
Scholiastee errorem ostendit Salmasius in Tertull. librum de 
Palho p. 269. | Verti debuit: 7'u autem merule caput deplu- 
mate. BRUNCK. 
àmoreriAérvo | apareriAaévo R. 
807. rjkáogueo0a] elkáope0a. R. et Suidas in h. v. 
808. Versus est /Eschyli ex Myrmidonibus, quorum locum 
plenius adducit scholiastes : 
es 0 éoTi uüÜOcv TOv AulvarwkOv Aóyos, — 
TAgyérr. àrpákro Tofiko TÓv derüv, 
einetv (Oórra ugxavijy aTepój.aros: 
TÓO oUX v7 üAAcv, àÀAà rois avTÓÀP TTEpots 
GA kOp.eoOa. 
Vocem áAiKój.ea8a ad sensum necessariam comicus suppressit, 
ut fit, quando proverbialia dicta, vulgo nota, citantur. Qui 
dictum usurparint e veteribus, Gatakerus loco laud. recenset ; 
facetissime omnium Ptolemaeus, rex /Egypti, deluso Sosibio. 
Historiam vide ap. Athen. 11. p. 493. f. BRUNCK. 
812. $ép (0c, T( 9—] Vid. ad Acharn. v. 4. 
rowroj. Bentleius. ovo B. et Ald. óvoy. A.C.R.V.T.A. 
816. xaueórgy A.[R.V.T.]. Inepte vulgo xape?vgy. Jocus 
est in ambiguitate nominis ozápry. Eustathii verba a Kustero 
jam prolata adponam ex commentarüs in Iliadem p. 191. kai ó 
«ej.Lkós 0& roÜro mapejaírveu év rots "Opricw, év0a ma(Cov mepi 
Tis Aakerikis Emáprys, os Tapevvuovguévus ànzó dvroü omáprov, 
Qoi ui] à» 0eg0sva omáprys, kewíar éxcv. ijrot uj) óeg0vat a7ap- 
rívov mÀAéyp.aros, éày üÀAqv éyn keiíar, 1/rot 0eapóv kA(vgs. Per- 
verse admodum erant in impressis libris personze, quas e scrip- 
torum auctoritate in ordinem resütu. DRUNCK. 
Delendum y' post xewpíar illatum ex R.V. et Suida in 
keutar et xapeir. 
819. NeeXokokkvyíav ] Conf. Lucian.Var. Hist. 1,29. KUSTT. 
820. yàp Porsonus. y' hbri. c? y' Brunckius: quse nihilo de- 
terior conjectura est. 
821. avrgyyt Elmsleius ad Acharn. 784. Legebatur a$r5 y 7. 
922. Ocoyérovs] Scribebatur Oeayévovs. Vid. ad Pac. 928. 
Tà Oecayévovs|] Quas 'Theagenes jactet opes, dicit esse in 
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urbe, qua est 1n aére szedificata, id est, nusquam eas esse. Infra 
1127. ubi de vastitate murorum hujus urbis, conjungit eum 
cum simili jactatore: ó&o0' ómepáve [Gcr àv émáve] piv IIpo- 
£ev(ógs ó Kouraaeis kai Ocayévgs etc. BERG. 

823. Alexívov] Iste etam volebat dives videri et semper in 
ore habebat opes, quas non habebat domi. In Vesp. 1243. 
perà roUrov Aloxívgs — xár ücerai xpijyara. BERG. 

y] ys R. 

otv R.V.T. ?) vulgo. 

824. ró dAéypas me0íov] Aut campum Phleerceum dicemus 
esse illum locum, ubi sunt istorum opes, aut urbem istam 
stheriam ; quia hac non est: Phlegraeus autem campus et 
res, quae ibi dicuntur contigisse, sunt 1nanes poetarum fabulae. 
rovs l'qyeveis. vid. ad Nub. 851. BERG. 

825. àAa(ovevópevoi] àAacovevouévovs Suidas in. dAeypaías, 
convenlenter epicorum narrationibus. Sed consulto rem in- 
vertisse videtur comicus. 

827. r9 £avotuev róv mémAov] De peplo in Panathenzeis de- 
duci solito omnia. pervulgata. V. Meursii Panathen. c. 17. 18. 
BRUNCRK. 

832. 9d A R. 89€ V.I. 9 a D.C.A. 9' à» Ald. 

r0 IleAapytkóv] De Pelasgico arcis muro, quem facete IIeAap- 
ywxàv appellat comicus ad ciconiarum nomen alludens, v. Meurs. 
in Cecropia c. 5. et Att. Lect. 6, 1. ''ametsi [IeAapyoi etiam 
quandoque appellantur Pelasgi. Incoluerunt illi preter alias 
multas regiones, 'yrrheniam, unde sepe 'Tyrrhem vocantur. 
Hinc est, quod Callimachus de quadam urbe dixit Tvpegróv 
re(xuou a ITeAapywór [fragm. 283.]. BRUNCK. 

835." Apees] ápeos A. 

942. keOcrodopór mepírpexe] Nempe ad explorandos excubi- 
tores. Infra 1160. keOcvod$opetra,, mavraxij qvAakal ka8eor1j- 
«aci. BERG.  Tintinnabulis enim. excubitores explorabant. 
v. 'Thuc. 4. cap. ult. ibique Duck. et Fabric. ad Dion. Cass. 
vol. 1. p. 733. BECK. 

843. Scribendum xrjpv«e cum Brunckio. 

és] eis libri. 

945. a)0:s] abris R. 

846. o(ue(e map. ép ] Dixerat alter kàákei8ev a0is ap. éy£, id 
est, 7pós éué. . Ultima verba repetit facetus Euelpides, sed alio 
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sensu. Isti zap ép? valet mea causa, ut est apud Plautum 
sepe: Epid. 5, 2, 14. Dum sine me quaeras, quaeras mea 
causa, vel medio in mari... Et Menszchm. 5, 1, 27. 

Mea quidem hercle causa vidua vivito, 

Vel usque dum regnum obtnebit Jupiter. 
Insulse ista vulgo Epopi tribuuntur. In A. cujus fidem se- 
quutus sum in distinguendis totius hujus colloquii personis, 
Euelpidi bene h&c adscripta sunt. BRUNCK. 

851. ópoppo0G avv0éAo] Scholiasta, XoQokAéovs ék IIgAécs. 

856. mpoBáriov Bentleius. zpógaror libri. 

Tr, Oóew] vis Oóe. V. 

857. ire bis Ald. tre ter A.B.C.R.V.T.A. Quo recepto de- 
levi rà «9 post B8oá lectum. Nunc mihi scribendum videtur 
cum Bentleio tre (re óé IIv(iàs B8oà 0eo. 

IIv6iàs 8oà] Scholiasta, ró IIí(tor jéAos. otro 0€ éAeyov róv 
Tiva. 

858. edv om. C. Cujus lectioni accommodari potest versus 
antistrophicus (902.) recipienda Suidze lectione. 

859. Edd. ante Brunckium rovrzi ví 9v | rovré., vel rovri Tí 
jv | rovrí; Brunckius rovri, r( 5v | rovr(; Non intellexerunt 
verborum constructionem. . Emendanda erat interpunctio ita 
ut ab me factum est. Similiter v. 956. 

rovri uà AC éyà TÓ kakór otüémor Amica, 
olre raxéces roUrov memvoÜaL rijv TÓAw. 

861. éumedopBieouérvov] Qui prodibat in scenam tibicen cor- 
vino vultu ornatus erat, et capistratus tibicinum more. $op(9eià 
quid sit optime omnium docet Salmasius in Plinianis p. 585. 
cui omnia sua debent Longini interpretes ad caput 3. epi 
"Ywvrovs. Graecum nomen est $opBeià, unde verbum épdopfleuóo, 
éumeoopBeuouévos. Prava est librorum nostrorum scriptura. 
Legitimam formam, hic omnino reponendam, adfirmat Eusta- 
thius ad Homerum p. 539. $opf9eià, iyyovv 1Ó kai mepvorópuov 
kai aTÓJ40v, Doj.aikGs 0e eimetv, kamiorpiov: Ó0ev kai ó mapà T 
kepuko eumepopgeuouévos. BRÜUNCK. | Praesens est éuopfla- 
otv, praeteritum éyredopfiuo0a:. 

862. Hic versus Epopi tribuebatur. 

865. In editione Oxoniensi typothetze culpa oratio prosa in 
versus est divisa hic et infra 870, 875, 878, 881, 1035, 1040, 
1046, 1050. 
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9868. 'OAvuumíÍQc. — mácogoi] HRestituende videntur forme 
Atticae "OÀvpr(auc, — mácauci. — Conf. 'Thesm. 332. 

869. Sacerdoti continuatur in libris. Choro male tribuit 
Brunckius, Pisthetero recte Beckius. 

Xovriépake] Compositum ex Xosrior, quod est promontorium 
Attieze, et iépa£, accipiter. Alludit autem ad. Zovridpare, quod 
est epitheton Neptuni. In Eq. 556. à OeAdívov peüéov Xov- 
vidpare, quem locum citavit scholiastes. | IIeAapyiké. meAapyós 
ciconia, méXayos mare. Ex his permistis facit avibus Neptu- 
num deum maris. BERG. 

870. Epitheta Apollinis tribuit cygno, qui est Apollini sacer. 
BERG. 

Aqrot 'Oprvyouirpa] Latona in Ortygia, quae àmó ràv ópróyov, 
a coturnicibus, dicta est, peperit Apollinem et Dianam. BERG. 

875. $pvyiAo EXafglatio] Quasi dicat: fringlle barbare ; al- 
ludit enim ad vocem Phryx, ut 763. ei 9€ rvyyáve ris &v dpi£, 
opvyíXos üpris év04O. éara..— Sabazius autem barbarorum deus. 
V. ad Vesp. 9. BERG. 

crpovÓo] Intelligit struthiocamelum quse est avis maxima. 
BERG. Scribendum crpo6o et v. 877. erpot0c. V. ad Vesp. 
207. 

877. Pisthetero tribui... Sacerdoti continuant libri. 

pijrep KAeokpírov] Scholia: T0 0&, ufjrep KAeokpírov, map. vrró- 
voiav émyayev, (3ovAópevos avróv Oua9dAAew (s oTpovOmo0a, 
rovréaT, ueyaAómovr. BERG. 

878. 0.00va. — vyleuar kai cocrngpiav] Hxc fuit formula. pre- 
cum. Menander ap. Athen. 14. p. 659. in loco simili : 9iórat 
cornpíar, vyícuav, àya0à ToXXà, rXr Óvrov re vüv àya0Gv Óvqouv 
zücov Ta)T evxópe0a. BERG. 

879. avroic. kai Xíoic:] "Theopompus historicus ap. schol. : 
Tüs €Uxüs kal Tepl ékeipvov kai mepi aóv avrGv émoto0rTo, koi 
aTmévOovres égi rais Ovoíaus rais ÓnuoreAécirv qoxovro rois Ócois, 
X(ois 0i0órvat rTàya0à kai oicw avrots. BERG. 

881. kal ópric, delendum. 

mopivpíev. R.V.T.A.  Legebatur xoi cop$vpiori Recte 
abest kaí: nam "7opdovpíev et reliquae quae enumerantur aves, 
sunt 7/pees, quos sacerdos dicit, xai ?pdov matóes. 

885. éAeG] éAeüs avis memoratur v. 302. Inepte reAéav 
avem comminiscitur scholiasta ad v. 163. 
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886. 8aexá] Scribebatur 8áeckg. De quo dixi in Thesauro 
Stephani. 

887. éAaoá] éAácau R.. 

épe0u9] é0cA(o legit scholiasta, qui aliam formam nominis 
elódAvos ex Callimacho memorat. Hesychius, éócuos: eibos 
ópvéov. 

«arapákr]] karappákry T.^, ut apud Aristotelem scribitur. 
Recte. 

891. &Xaérovs] Scribebatur àAiaiérovs. 

892. ikrivos] tkrwos libn. 

894. rovroyi] iepetov intelligit. rovrovi B.C.T.A. 

995. a0 ràpá co, Elmsleius ad Acharn. 323. Libri ojr ápa 
0 OL. 

902. yévetor V, ut videtur, et lemma scholi. yéveió» 7 vulgo. 
Apud Suidam in 6jpora legitur yéveta kai képara, recte, 51 qg0àrv 
deleatur v. 858. 

904. Intervenit poeta dithyrambicus, carmina quaedam ob- 
laturus in laudem novas urbis, ut aliquid munusculi auferat. 
BERG. 

905. 906. In unum versum conjungendi, qui in duos exit 
baccheos. 

905. kAfcov] kAeteov R. 

906. reaís] reatocuww T.  Probabilis est Tyrwhità conjectura 
véats. 

áoibats R.V. àgóats T.  Legebatur oóaís. 

909. Scholia: émeió: órpqupoi émi ràv Oepamóvrev Aéyera:. 
émeníorevro 0€ kai ó Mapyírgs ro 'Oyiüjpov etvat, év à. etpqrav 
Movedcer 0epánov kai ékgBóAov "AnóAAevos. Ad quem locum 
comicus respexit. BERG. 

915. Poetze amiculum órpypór jocose vocat, quia erat rerp;- 
puévor. BRUNCK. 

918. kóxa] Cantanda a choris cyclüs, zap0éveia a. choris 
virginum. 

919. 7apBéreua] Scribebatur zap6erveia. 

Xuorv(oov] Cei. 

920. Toí(ov] Scribendum 76cov cum Bentleio. 

922. rijv 9exkárgv] Conf. ad v. 494. 

925. otá&rep] olazep Suidas in ápapvyás. 

926. Imitatur Pindari verba ex hyporchemate in Hieronem, 
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JEtnze conditorem, Zórves Ó roi Aéyoe, (a0écv iepóv ópóvvpe 
márep kríaTrop Aírvas. De quo vid. Boeckh. fr. 71. p. 597. 

óé R. 9' o vulgo. 

929. kejaAQ Brunckius. ke$aA; libri. 

930. óopev ] óópevoc R. 

épiv reir] Sententize inutilia ista pronomina addit comicus 
ad derisionem dithyrambicorum, qui Pindarum zemulantes hos 
Dorismos identidem ingerebant. BRUNCK. 

933. otros] Sacerdotem compellat, ut infra v. 947. 

935. piuyGv infinitivus est, ut Vesp. 446. dore ui] piyQv y 
ékácror.  Ád quem locum schol. àvri roO fuyobrv. Adpiov 0€ 
roro karakparijcav mapà 'Arrwots. In Nub. tamen 443. forma 
communis occurrit jryotürv, ut et Acharn. 1146. Supra 712. 
Nub. 416. et Acharn. 857. jryàv participum est. BRUNCK. 
Nunc ubique fiyóà» restütutum.  Hipponactis versum apud 
Plutarch. Mor. p. 1058 d. 50s xAatvar 'Iyrnóvakrv. kápra. yàp 
pry9, comparavit Scaliger ad Virgili Catalecta p. 232. 

937. r00€ 0!pov] 7ró9e recte om. A. 

940. üvOpemos] ávOpenos libri. 

941. — 945. Hsec quoque ex carmine Pindarico ducta, mu- 
tatis nonnihil poetze verbis. De quo dicemus in annotatione 
ad scholiastam. 

941. vouátecot B. R.T.A. vouábeo vulgo, et scholiasta. voud- 
óauct À. 

év| émi A. 

943. v$oarrotórgrov B.P.A. et Suidas in h. v. et in voudóes et 
o T0Ads. )$avroórvarov V. recte. v$arrobivgrov vulgo. ápquoóvg- 
rov K. 


945. ro. ÀA.B.R.V.T. v. Ald. 

949. y om. T. 

01] om. R.V.T. 

950. 951. In unum versum conjungendi. 

951. kpvepáv] Frigidam urbem dicit, quia in aére est szedifi- 
cata, unde nives cadunt. BERG. 

952. vibóoka me0ía moAóaopá T | In componendis his verbis 
et epithetis jungendis obscurus atque ineptus esse poeta voluit, 
ut dithyrambicos poetas, qui male Pindarum s&mularentur, ri- 
deret. Nam rtófoAa (nive tecta, ut Eurip. Phoen. 214.) 7€0(o 
non possunt simul esse zoA?v70pa, fertilia. BECK. voA?Topa 
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V. et scholiasta. zoAvzvpa A. et Vaticanus. moAvTupa T.  Scri- 
bendum videtur uno versu riófoXa me0í(a moXómop WAv0or 
àAaAa(. Interpunctionem post 7JAv0or restituit et àAaAdr in 
àAaAaí mutavit Bentleius. 5A0ov V. 

954. àAX' à R.V.T.A. et Vaticanus. àÀAà yàp vulgo. 

955. rovüi] róv0c T. 

róv om. RT. 

958. cv] Sacerdos. 

959. eiua 'oro] et$upt &oro B.C.V.T.A. 

Vates intervenit, ut particeps fiat epularum. Eadem de 
caussa etiam in Pace 1054. vates interpellat sacrificantes. 
BERG. 

pij karáp£y] Veteres sacrificaturi, victimis pilos e fronte evel- 
lere vel abscindere solebant, quos postea tamquam prima liba- 
mina igni in ara accenso imponebant. | Eurip. Electr. 800. 

— — ék kavo 0. éAív 
AlyicOos ópÜiv apay(oa, uooxtav rptíxa 
reuàr éd &yvóv mp &0nke Oe£u. 
Egregie hoc expressit Virgilius /En. 6. 243. ubi in describendo 
sacrificio /Enez inter alia dicit : 
Et summas carpens media inter cornua setas 
Ienibus imponit sacris libamina prima. 
Hoc proprie karáp£ao0at ToO Lepeí(ov Graeci dicebant. — Hesych. 
kaTrápfacÜa,. ro) iepe(ow vOv rpuxG» àmoomácoa,. Hinc ducta 
metaphora Orcus sive Mors ap. Eurip. Alc. 75. ore(xc 9, in- 
quit, éz' avrqjv ós karáp£cepat £(pei.. Quod schol. recte exponit: 
iva ànapyiv TQ» rpuyGv Ad(he* Gs &Üovs Óvros róv Oürarov ro) 
péAXorvros áàmoÜrüjokew Ti» kópqgr Téuvew. Hime Virgilius, ve- 
terum poetarum Graecorum imitator diligens, /En. 4,698. eru- 
dite ait : 
Nondum illi (Xlisee) flaoum Proserpina vertice crinem 
"Abstulerat, Styeioque caput damnaverat Orco. 
Nimirum ritus sacrificantium ingeniosa antiquitas ad inferorum 
reginam transtulit; ut, veluti hostiis jugulandis crines primum 
abscindi solebant, sic etiam Infera Juno morituris, tanquam 
victimis Orci, comam verticis adimere videretur. Sed, ut ad 
TÓ karápxeo0a. redeamus, vox illa non solum de abscissione vel 
evulsione crinium e fronte hostize dicebatur, sed etiam de reli- 
quis, quae 1psam jugulationem sive ec$ayij» praecedebant. Hinc 
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apud Euripidem Iph. T. 40. et 56. accipitur pro, aqua lustralà 
victimam asperpere ; quod clare patebit, si quis contulerit v. 
54. 58. 622. ejusdem fabulae. Proprie igitur rÓó kardápxeaoat 
significat auspicari sacra: per metonymiam vero antecedentis 
pro consequenti, ipsam quoque occisionem sive e$ayij» hostize 
interdum notat: quo sensu etiam hic accipi potest. Imo latius 
aliquando significatio ejus verbi extenditur, et kar ebjyjuagóv 
apud poetas quamvis occisionem notat: quo sensu accipitur 
apud Euripidem Electr. v. 1222. ubi Orestes inquit, $acyáro 
karqp£ápgr : significare nimirum volens, se gladio matrem occi- 
disse. KUST. 

961. $aíAes] $Aavpes Vaticanus. 

964. mpiv éu£] mptv je V. mptv uot A. 

966. ovóév otov] Schol. àAX' oj0év keAsor écrit kai vüv ákotcat 
TÓv xpgoj.Or. oUre yàp éAeyov rÓ AvowreAoÜr. oj0év olov, àvri 
To), ot0cv koÀsorv. Huic bene vertitur nihil obstat. Alibi valet 
prestat, ut ap. Demosth. c. Mid. p. 529. ovóér yàp otov àkovew 
avro0 roD vópov. Bene Vigerus gallice reddebat: car il n'y a 
rien de tel, que d'entendre la loi méme. BRUNCK. 

968. Duo sunt, ad qus alludit: primo urbs 'Opreai, quae 
jacet inter Corinthum et Sicyonem, teste Eustath. ad Iliad. p. 
220, 19. ubi de urbibus loquitur, qua vocantur 'Opreat éori 
0€ kal érépa, inquit, uera£ü KopívÜov kai Xwuvóvos. Sunt autem 
similes voces óprea aves et 'Oprveal, m qua similitudine ludebat 
supra v. 400. Deinde etiam alludit ad oraculum /Esopo da- 
tum, de quo schol.: Aieémo rQ uvOoypá$o xpopévo mepi mÀov- 
rov ó Üeós etmewv: eis rÓó uécov kríca, KopívOov kal Suxvdvos. ev- 
$opos yàp abrq 7j xópa. Scio aliter legi alibi oraculum illud ; 
vide saltem Erasmum in Proverb. Utinam mihi contingant, 
que inter Sicyonem et. Corinthum. BERG. Nimirum. ap. 
Suid. Ei ró uécorv et Athen. 5. p. 219. est: Ei rÓ uécov kryjaato 
Kopív0ov kai Xwvóvos, atque inde scholiasten corrigi jussit Kus- 
terus. BECK. 

974. fWgdA(ov hic et infra A.C. "Vulgo Bv8A(ov, consen- 
tiente R. 

976. à&ióórv ] &ovai R. 

978. aierós] Oraculum de Atheniensibus editum ad hane 
urbem refert. De 1sto oraculo in. Eq. 1060. populi persona 
dicit: áye vüv Ómcs avrovs (rois xpuopovs) àvayvécoeo0é guo, kai 
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TÓr epi époÜ ékeivov, omep Tjoouat, 6s év vejéAnow alerós yevij- 
couai. BERG. 

992. zapà ràmóAAcvos] map àmóAAcvos R. 

éfeypayyápgv] Soph. 'Trach. 1165. pavreia kawà rois TáAat 
fvvifyopa "^A ràv Opeev kai xapawoirüv éyà  EeAAQv 6oceAQ0ív 
áAcos, elceypoaNrápq» mpós Tíjs marpoas kai ToÀvyAdocov Opvós. 
Loquitur autem Hercules. BERG. Apud Sophoclem £eypa- 
yápav scribendum videbatur Elmsleio. Euripides in fragmento 
Plisthenis apud Tzetzam in Museo Rhenano vol. 4. p. 26. eioiv 
yáp eia. 0.b0épat ueXayypadetis,—moAAÓv yéuovaat Aoflov ygpv- 
párov. 

993. ükAgros iov üvOpemos ÀA.R.V.T. ávÓpemos iov ükAgros 
Ald. 

988. Aáumev] Vid. ad v. 521. 

Avoreí0ns] Vid. ad Vesp. 380. 

992. rovri] rovri r0 RT. 

993. r(s 0] 9 recte om. R. 

996. xarà yóas Dawesius. kar àywás libri. yv(as pro yas 
scriptum v. 230. in RT. 

997. Mérev] Meton, celeber astronomus et geometra, erat 
ex pago Leuconio, et in pago Attico Colono dicitur fuisse ejus 
donarium quoddam astronomicum. v. schol. Preter exspecta- 
tionem post Hellada nominatur exiguus pagus Colonus. De 
Metone v. Diod. S. 12, 36. ibique Wessel. et han. V.H. 10, 7. 
BECK. 

IOOI. xarà zriyéa] Vid. ad Nub. 96. 

mpocÓ0eis] zpooriBeis V.T. 

1007. àcrépos] àcrépes A.B.C.R. et Ald. Ex codice Vati- 
cano correxit Kusterus. 

1009. ürÜperos OaAfs] Nub. 180. rí Ógr. éketvov róv OaAqjv 
0avuá(ouev ; BERG. 

IOI1I. kàügol. A.R.V.T. kàpgoí ye Ald. 

mi00pevos Bentleius. | Libri zei8ópevos. 

vramokíve, A.R.V.T. ónokive: Ald. $mamokwmréov dixit Thesm. 
924. 

1013. £ergAarobüvro.] Nam aliquando omnes peregrini Sparta 
ejecti sunt, v. Theopomp. ap. schol. et de £evgyAac(a Lacedz- 
moniorum Xenophon de rep. Lac. 14, 4. Periz. ad /El. V.H. 
13, 16, 7. Ducker. ad Thuc. t, 144. de la Nauze Mémoire de 
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la loi des Lacedémoniens, qui defendoit. l'entrée de leur pays 
aux etrangers, dans les Mém. de l'Acad d. Inscr. vol. 12. p. 
159. BECK. £ergAaroto, Elmsleius ad Eurip. Medeam p. 97. 
Malim, si quid mutandum sit, £eryAarotpev. 

1017. ráp ürv] yàp ày R.V. yàp áv ye vulgo. Correxit Elms- 
leius ad Eurip. Medeam p. 223. 

IIEISO.] om. R. 

ri AC Metoni tribuebatur. | Correxit Elmsleius. 

oio àp] oio à» A. otóà y Elmsleius. 

1020. áraperpyoes] àrvaperpijoe: lemma scholu. 

cavróv] éavróv R. 

1021. EIIIZKOIIOX.  Harpocratio: oi map 'A0qva(ev eis 
rüs )7«kÓovs mÓAets émioképao0a. rà map ékáoTows memóp.evot, 
éníckomo, kai jAakes ékaAoürvro, obs ot Aákeves "Appooràs €Ae- 
yov. BRUNCK. 

XapbavámaANos R. Vulgo XapóavázaAos. Duplex A ple- 
rumque servarunt libri antiqui, velut codex Venetus Athena : 
simplex A recentiorum codicum vitium est. 

1024. $aiXov (ugA(iov TeXéov] Videtur libellum manu tenere, 
in quo mandata superiorum erant descripta, quae episcopus iste 
deberet exequi in civitateavium. Hunc libellum acceperat a 'T'e- 
lea, tamquam supremo magistratu : quem TTeleam comicus facit 
curare res avium. Dicit autem $aXov fBugA(ov quasi iratus, quod 
cum mandatis aliorsum missus, nec domi licuerit e1 manere et 
res magis arduas expedire. BERG. — Conf. v. 168. Ceterum 
fortasse scribendum T«Aéov ri. IIEIXO. 8ovAe( — . 

1028. daprák;] Arroganter dicit, sibi negotia intercedere 
cum satrapa. BERG. Tum plerique Persarum satrapae cum 
Laced:zmoniüs faciebant. v. Thuc. 8, 6. ibique de Pharnace 
Ducker. Athenienses igitur illos in. suas trahere partes stude- 
bant. BECK. 

IO29. ó juc00s ovroc(] Dum hzc dicit, verberat eum, atque 
hanc esse ékxAgoíav Tmepi . dicit, h. e. mercedem concionis 
propter Pharnacem, in rem ejus, habite. BECK. 

1032. káóor sunt situlze, in quas calculi conjiciuntur.  Attu- 
lerat igitur secum, quasi concionem aut judicium habiturus. 
Ex grammaticorum sententia dicendum fuerat kaü(oko. v. Am- 
mon. p. 79. Abit nunc ille. BECK. 


1033. Hsc secum Pisth. loquitur improbatque Atheniensium 
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morem in urbes vix subjectas suo imperio mittendi ézioxómovs, 
ut ubique democratia stabiliatur. v. Aristot. Polit. 5, 7. extr. 
BECK. 

méumovotw 1)0r TtoKónovs] Sic scriptum in B. In primariis edd. 
[et R.] 0 émiokónovs. In A.C. ot9' éziokónovs. BRUNCK. 

1034. re0vo0a.] Seribebatur re0700a:. 

rois Ücots] rovs 0coís R. 

1035. Inter accedendum legit ex hbro decretum aliquod. 
Fingit autem comicus venditorem decretorum sive plebiscito- 
rum, quia nimis multa solebant fie Athenis. BERG. 

1040. Nephelocoecygia fingitur. colonia. esse Atheniensium, 
quippe a duobus Athenn. condita. Jam coloni debebant iis 
mensuris, ponderibus, legibus, magistratibus uti, quibus patria. 
(v. Ducker. ad Thuc. p. 186. et Spanhem. de praestantia et usu 
numism. vol. 1. p. 570. Hoc etin Nephelococcygiam h. l. trans- 
fertar. BECK. 

ro(o0e] kai rotcàüe B.C.A. 

1042. Stephanus de urbibus: 'OAóQw£os, vóAis év Opdkm epi 
róp "A0c. ó moAÍrus, Oxodv£ios. Hujus nominis ad similitudi- 
nem facete finxit comicus gentile 'Ororó£ios, tanquam ab urbe 
'Orórv£os, alludens ad óroró(ew, Opqvetv. Perinde est ac si 
dixisset, o) 0é y' órorí£e: ráxa, ut Lys. 520. óror(£et rou paxpà 
rir kepaMijv. Activa hujus verbi forma occurrit Thesm. 1082. 
Pace 1011. BRUNCK. 

otemep órorü£io.] ota( mep 'Ororó£io, vulgo. otot mep &rorv£toi 
IL. A. otov mepo rÓ Tíftot V. 

ro46. IIew0éraipov] Scribendum IIeéraiporv. Vid. ad v. 2. 

1048. Movrvyióva] Vide annotationem ad scholia. 

1049. rois üápxovras| Id est rois éziokónovs. 

1050. karà r9]»v ovjAqgv] In columnis scribebant edicta, aut 
in tabulis scripta columnis applicabant. BERG. 

1054. rijs arijÀys kareríAas] Quod. nefarium erat, ut. karari- 
Aóv ràrv 'Exaraíev 1n Ran. 364. BERG. xarer(Agoas R. 

1057. Oícovres etoo] Schola: ox(mrerat moteiv eto Tijv Ov- 
cíav, tva. ui] aá£n ró mpóflarov [s. potius róv rpáyov]. Ita Pac. 
1021. Trygzeus 1d ingenue fatetur: àAA' eíow d$épov, 0ícas rà 
wupt éfeXGv 0c0p ékjepe* xolre rÓ mpóBarov TQ XopqyQ acera. 
BERG. 

1058. Epitheta Jovi convenientia sibi arrogat chorus avium. 

TZ 
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Sic autem de Jove Sophocles CEd. Col. 1080. à Ze mavrápxya 
ÓcQry, mavrómra. Dicitur autem non tantum -arrómT93s, sed 
etiam savózTgs, ut Eccl. 8o. de Argo, et /EÉsch. Eumen. 1048. 
Zeis ravósras. BERG. Add. Hesych. h. v. ibique Alb. BECK. 
zavómrg Vaticanus. 

1060. eixais Bentleius. eoxatot libn. 

1061. Notandum ómre/e.  Usitatius est compositum | ézo- 
TT€UG. 

1062. eà(o] ecco R. 

eiÜaAets codices. e)QaAAets Ald. Euripides Troad. 217. in 
eodem metri genere, e00aAet T" ebkapmeía. 

1065. abfavóueva] aifavópevà B. Scribendum ai£avópevor 
ex codice Vaticano et yérvot restituendum, quod Brunckius in 
yévvow mutavit. Constructio verborum h«ec est, kreívo yévvar 
ÓnpQv, ol závr. év yaíga atf£avópevov (kxapzóv àzofóokorrat, & re) 
0évüpeci. éde(Opeva kapmórv àmofjóokerai.  Quocum comparari 
potest eadem generum variatio in carmine epopis inde a v. 230. 

moÀv$áyo:s] Scribendum aguáyois cum. Dobreo ad. Pluti 
v. 886. Quod per soAv$dyois est explicitum more scholiasta- 
rum, de quo dixit Boeckhius in annotatione critica ad Pindari 
Pyth. 6, 12. 

1066. 7] 9 R.V. 

1069. óákera mávÜ Gcamep Dissenus in Disquisit. philol. 1. 
p.9. Legebatur ódke0' ómóca *wep dv. OódkeÜ' Óca. vep, omisso 
àry, R. V.T. A. 

1071. ék Qovais óAAvra, Reisigius Conject. p. 219. $orvatouw 
é£óAAvra, A.B.R.V.T.A. et Vaticanus. Vulgo ér $ovais óA- 
AÀvTaL. 

1072. éníppijua adscriptum in R. 

1073. Auayópav róv Mv] Iste est Diagoras ille atheus 
dictus, qui etiam Atheniensium sacra profanavit et derisui habuit ; 
qui de eo emiserunt decretum, quod hie recitatur. Lysias 
contra Andocid. [p. 214. Reisk.|: rocoüro 08 otros Awyópov 
roi MqA(ov àcefiéarepos yevérgrav éketvos uéy yàp Aóyo mepi rà 
àAAXórpia iepà kal éopràs 1)0€Bet, otros 0€ &pyo €v r3) €avroU móAet. 
Et paulo post de edicto Atheniensium : érekrjpvrrov ráAavrov àp- 
yvpíov 9dc«w rà ànáyovri 1] ànokretvavri. BERG. 

1075. ràv reÜvqkóror] Mos erat oratorum et caussidicorum 
quavis occasione adversarios et reos tyrannidis affectatze insi- 
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mulare, metumque ejus et subversionis popularis status audi- 
torum animis injicere, s cui invidiam conflare vellent. Hoc 
quia fere semper alienum erat a personis, in quas talis confere- 
batur suspicio ipsoque rerum publice gestarum statu falsi ar- 
guebatur, perpetuis istis crimimationibus nihil magis ridiculum 
videbatur, quod facetissime ostendit comicus 1u insigni loco 
Vesp. 488. Hic rem exaggerando lepide Athenienses per- 
stringit, praemium indicens ei, qui vel jam mortuum tyrannum 
occiderit, BRUNCK. 

1077. CXokpárgy rór Xrpov0iov] Ita vocat eum a orpov0Oós 
passer, quasi a gente aut patria: sic supra v. 14. Guvokpárgs é£ 
"Opreóv sive óprécov, quia aves venderet. BERG. — Philocratem 
avium saginatorem facete Xrpoótior appellat, tamquam a pa- 
tria: hocque avium 1n Philocratem Xrpoítvov decretum oppo- 
nitur Atheniensium. decreto in. Diagoram Mipuor. BRUNCK. 
$uiXokpárgv Vaticanus. 

1078. (óyr áyg ris] Legebatur (vr àyáyg. Aho tempore 
correxcram (àrrá y. àyáyg. 

1079. onívovus A.B.C. et Vaticanus. ozívrovs R. Ald. zí- 
vovs V. 

1080. $vcàv] Ut eo pluris vendat, si grandiores videantur. 
BECK. 

«al| m&ci kai R. V.A. et Suidas in diXokpárys. 

1081. és T. eis vulgo. 

1086. mei0500e] Scribendum 7i0500€. 

maAeóoere | maAevere R. 

1088. ar09 ifrov avyovpoQ:] R. 

1090. àumioXoÜrra, codices. àuzioxrobvra, Ald. 

1094. vaíe C. Vulgo érvaíc. 

1095. ó£) &éAos Brunckius. — Libri óf£vyeArs (0fvBeArjs R.). 

1096. jÀwoparis Suidas in h. v. Legebatur $$ Ao pares. 
vdqAparijs R. 

1101. afempps, R. 

1102. óc Dawesius. ots libri (ois R.). 

1104. ràr 'AAefávópov] Apposite ad judices utitur. hoe. ex- 
emplo; nam et Alexander Priami f. sive Paris fuit aliquando 
judex, quum nimirum de forma certarent sub illo Venus et 
cum Pallade Juno: quarum quielibet donis emere victoriam 

. volebat. BERG. 
Ti3 
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1105. 7póàra R.V. et Vaticanus. zpàrov Ald. 

1106. yAaükes Aavpuorwxal nummi sunt. argentei, quibus 1m- 
pressa noctuze effigies, quod signum erat Atticee monetze.. Aab- 
por notus est Attice pagus, ubi erant argenti metalla. 
BRUNCK. Vid. interpr. Herodoti 7, 144. Thucydidis 2, 55. 
BECK. 

1107. BaAarrío:s] BaAXavr(ow R. Ald. 

1108. kàkAévrovoi] kàkkAexrovot A. 

xépuara] Pro veorría, pullos, dixit «épuara, numos. BERG. 

1110. áeróv] Vulgo aierór. En Atticam formam adfirmantem, 
simulque nominis significationem explicantem Eustathium ad 
Ihadis librum ultimum p. 1352, 37. 'Ioréov 9€ órt ék oU àero? rot 
(ov, kai uépos ru TOv vadv, ov uóvováérojua éAéyero, àÀAà kal ateroi, 
0. TÓ éowévat aci mrépv£uw àerot. kal (jrewmepi rovrov kai évOa 
ó kejuk0s épéjeo0a( ru Aéyeu mpós àeróv. BRUNCK. aeróv 
etiam Harpocratio in áerós et Suidas in àerópara. aieróv Hesy- 
chius in épéyoper. àeràv Pollucis hber MS. 7, 119. 

1112. ófüv iepak(axov] Ut rapacitatem illius avis imitemini et 
fiatis ófóxeipes. — Usurpatur enim ista vox de furtificis manibus. 
Lucian. Dial. Deor. 7, 2. ubi de Mercurio est sermo otros 
ófóxeip éort kaÜdmep év rij yaerpi ékpeAerjcas Ti]p kXemruajv. 
DERG. 

III3. mpqgyopàrvas] Vulgo mpuyopeàvas. In Equit. 374. recte 
Bentleius zpgyopóva: nam ibi quoque in libris est zo9yopeóva. 

ILI4. uvíakovs] Joachimus Camerarius Decur. 8. probl. 16. 
ex hocloco Aristophanis recteobservat, statuarum capitibus apud 
veteres lunulas addi solitas fuisse, ne avium stercore inquina- 
rentur: additque ibidem, apud Christianos postea, qui hoc 
aliorsum traherent, honorisque causa id factum existimarent, 
morem inde ortum esse sanctorum virorum imagines pingendi 
cum similibus lunulis, vel orbibus, caput ambientibus, ad 1ndi- 
candam coelestem illorum excellentiam. | Sed posterius merito 
in dubium revocari posse puto. Nam jam apud veteres Graecos 
deorum et dearum simulacra circulo radiato honoris gratia or- 
nari solebant : ut clare probari potest ex Luciano de dea Syr. 
p. 675. ed. Amst. ubi in. describendo simulacro Junonis inter 
alia inquit: Kai émi rjj ke$aAr] àkrivás re dopéeu, kai mópyov, &c. 
Idem in 'T'imone c. 51. statuam auream in honorem '"Timonis 
erigendam describens, dicit eam in. Arce juxta Palladem collo- 
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catum irl, kepavrórv év vj] Ocfià. Éqovra kai àkrivas émi vj) kejaAg. 
Plura loca nunc non succurrunt ; quamvis hac sufficere pos- 
sint ad probandum id quod diximus. KUS'T. 

I115.jQíj Seidlerus.  Legebatur ujrgv. ugw R.. ujvvv ^. 
Photius p. 266, 22. uijv: róv uqríokor. Eandem emendationem 
Dobrzeus fecit, collato Cleomede mepi jereópov p. 514. ed. Ba- 
sil. 1561. 7) ceXrjvn, órav 7] otypoei]s TO oxrjj.ari, pij» kaAetrat. 

1118. àprifes] Qpribes R.A. 

I1IQ. roO re(xovs] re(xyovs o? Elmsleius ad Acharn. 179. ro 
om. I. 

II2I. AAóeiv mvéov] Alpheum spirans ; ita currit anhelus, 
quasi apud Alpheum cursu certaret. Ibi autem fiebant. cele- 
bria illa certamina. Virg. Georg. 3, 180. 4u£ Alphea rotis pra- 
labi flumina, Pise. BERG. 

1123. IIew0éraipos] Scribendum IIeidéraipgos. | Vid. ad v. 2. 

üpxer] ápxev libn. 

II26. óoT àv émávo codices. àc0' ónepávo Ald. 

Ilpo£ev(ógs kai GOeayérgs] Scholia: éx« roírev mwrobDrat TÓ 
üvvzÓcTarOr TOU Te(xovs' émei0j] kamrol cav kai kojmacTaL, kai 
uóvov )700X€ois TOoiaUTy 0? kai 7) TOU Te(xovs oiko0opy). | Dicun- 
tur autem promissores inanes et jactatores kamroi proverbiali- 
ter. Comicus Vesp. 324. xaí pe moígoorv kamvór éfaíivgs jj 
[1pofev(óqv 3) Tóv EéAAov. 'lheagenem etiam xazrór dictum 
esse dicit schol. supra ad 823. ékaAe(ro 08 kamvós Ori m0ÀAü 
bmiyrvovgervos ot0év émeréAei. BERG. ó. Kopzacevs. Fictum 
nomen gentile, tamquam si pagus esset kópos dictus: jactato- 
rem significat. v. not. ad Conc. 362. ubi 'Axpa9osctos fictum est 
nomen ad imitationem ro? 'Axepbovaios. BRUNCK. 

1127. Geoyérgs] Scribebatur Geayérgs. — Vid. ad Pac. 928. 

évavrío — mapeAacaírgv] 'Thucyd. 1, 93. xai okobópgoar rij 
éxeívov (Themistoclis) yvóug ró máxos roÜ re(xovs, Ómep kal vüv 
éri OgA0v éori mepl TOv Ileipatà 000 yàp ápata, évavríau àAMj- 
Aats rovs A(Üovs émijyyov. Herodotus 1, 179. de Babylonis muro: 
émárve 0€ ToU Te(yeos mapà rà écXxara, oikrjuara povókeAa &ei- 
par, rerpaujéva és dAAqAa. TÓ 0€ uécor vOv oikguáreov Cumnov 
reOpimmo mepiéAacw. | Dicebat autem Pisthetzerus, quum con- 
silium suum proponeret, de zedificando isto muro v. 552. róv 
àépa mávra KkÜkAo — TepireuxíGew peyáAaus mAívOows ónvats, da- 
"ep BagvAGrva. BERG. 

Ti4 
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1128. 0ofpios] Equus Trojanus. $ovpevos RT. A. 

1131. ékarorropóyvior Hotchkisius apud Gaisford. ad He- 
phaest. p. 42. ékarovraópyviov B.C.A. Ald. ékarovrópyviov vel 
ékarovrópyvov libr reliqui et Suidas in 9ospetos et éfokobüópgra. 
Photius p. 349, 3. ópoyvías Aéyovoir, ovxi Ópyvías. 'Apwrro- 
$árqs. 

ékarovrTópyvior| Non nimiam longitudinem commemorat. 
Sunt enim centum orgyise tantum unum stadium, ut Herodo- 
tus docet 2, 1439. BERG. 

ToU pákpovs] Vocabulum fortasse ab Aristophane fictum : nisi 
ro) uakpo0 scripsit. 

1136. Augógs] Quia grues vere novo ex Libya redeunt, quo 
profectae fuerant extremo autumno. Vid. v. 711. BERG. 

[139. émAwOono(ovv] Legebatur ézAwOo$ópovr. Quod illa 
tum videtur e v. 1149. 

1145. Ünorbmrovres] jrorónrew dicitur de iis, qui lato aliquo 
instrumento fossorio in terram impacto, humum vel caeementum 
alamve quamvis materiam eo exceptam egerunt vel in vas 
quoddam conjiunt. "Vid. Herodot. 2, 136. KUST. 

1146. évéBaAAor R.Y. Vulgo éregaXov. 

avróv B. . Codices reliqui et Ald. avrois. 

1147. Proverbium fuit ví Bra xetpes o)k àv épyacaíaro. 
Schol. 

1149. jrayceyeus instrumentum est, quo exsquare lateres 
solent oí koriaroi, seu cementari. | Quse autem instrumentum 
illud ferebant, ipse erant ecementaric anates..— Scilicet. verba 
énAivOoQópovv et énérovro ad 1dem substantivum ai vira, per- 
tinent. Precinctas eas esse facete fingit comicus, quia, ut 
Suidas et scholiastes observant, pictarum hujus avis plumarun 
dispositio albze zonze speciem refert: é(eopérai 02 al vijrrat, 018 
TO éxew (óvqv Aevkijv.  Plumarum vero in summo tergo, alis 
expansis, figura ad ?vayeyées, quem Gallice uze truclle appel. 
lamus, figuram accedit. Versus 1151. spurius est et, a mala 
manu additus, prorsus deleri debuit: cum prsecedentibus nullo 
nexu cohzsret, et plane inutilis est. Quorsum enim avium 
lutum ferentium mentionem iterare, postquam supra v. 1142. 
fulicas lutum adportasse nuntius narravit ? Sic verti debuit hic 
locus: tque edepol anates. etiam. preecinctee lateres adporta- 
bant: sursum autem. volabant, tereo àmpositam. trullam. ec- 
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rentes, tanquam pueruli. BRUNCK. Jure his verbis offen- 
sus fuit Brunckius: sed minime cogitandum de versu illo ejici- 
endo. Post karóziv nonnulla excidisse recte animadvertit Do- 
brzeus. 

1157. meAekóvror B.A, meAekávrov R. Ald. 

vavmqyio] vavmytía V, ut videtur. 

r164. — 1169. Interpositi hi versus sunt, ut histrio, qui 
nuncii partes egit, denuo prodire possit v. 1170. suscepta alte- 
rius nuncii persona. Idem infra v. 1271. praeconis partes agit, 
et rursus nuncii v. 1706. 

1169. mvppíixnv BAénev] Schol. évozXov kai moXeuukóv Ti. &p- 
omAos yàp ópxqots 7j Tvppixu. Sic Pl. 328. BAémew"Apmqv. Conc. 
291. [BAémew onórpuua. Vesp. 455. BAémew kápüapa. Equit. 631. 
BAénew vámv.  Hippomedon apud 7Eschylum 5S. Th. 500. 

Bakx& mpós àAkiv, Óviàs às, oov BAémov. 
T'ueri et spirare hoc sensu promiscui sunt usus. Supra 1121. 
' AApeiórv mvéov, id est avvróves rpéxov, ós 'OXvumiakós orabto- 
ópóuyos. BRUNCK. 

1173. eicénrar ] écézrar. R.V.T.A. 

és T. eis vulgo. 

1181. àerós] Libri aierós. 

1182. poijuacw] poijuari A. 

1187. zai B. V.T.A. et Vaticanus. vas R. 7sàs À. màs vis C, 
Ald. et scholiasta ad v. 1118. 

1193. ór R.V.T.^. Vulgo ór y. 

"Epeflos érékero. Antequam aér esset, fuit erebus, in cujus sinu 
Nox peperit ovum illud, unde Amor natus est, qui materiam 
ópotoyerví; congregavit. Supra 694. Xdos rjv kai NV£" Epe(3ós re pé- 
Aar* 'Epéfjovus 9" év àme(poou kÓXmows — ríkreu mpório rov NvÉ etc. 
BERG. 

1196. Exciderunt syllabze quattuor. á0pei 08 màs ris mavraxij 
kikAo ckomórv Reisigius Conject. p. 276. 

1197. Te0apaíov] uerapaíov (yp. mebapo(ov) T. uerapoíov Vati- 
canus. Male. Imitatur, ut in praecedentibus versibus doch- 
miacis, sermonem tragicum. 

1203. mÀotov ?] kwvij] Navis an galea? Navem putat aut, 
quia vestis ejus est sinuosa, ut sunt vela navium, aut. propter 
alas, quas habebat; habent enim et naves quasi alas quasdam 
remos ; galeam autem putat esse omnino propter pennas et alas, 
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quia galee plumas habent. Jc scholiis ; n quibus etiam xr 
pro petaso accipitur, qualem Mercurius deorum nuncius gestat. 
BERG. 

1204. IIápaAos 1; aXapavía] Quia dixerat ^Ipis raxeta, i. e. 
vi etymologize, Nwuncia velow, !ste putat eam esse unam ex 
duabus illis navibus publicis, quarum altera IIápaAos, altera 
XaAajav(a vocabatur: quibus utebantur Athenienses, quoties 
aliquid celeriter erat per mare nunciandum aut expediendum ; 
erant enim expeditissimze kal jidÀtora, Taxvvavrotcat. BERG. 

1206. àrvamrápevos] àvanrópevos A. 

cvAAXijyera, Elmsleius ad Acharn. 178. Libri £uAAyreras. 

1207. pakpà codex Vaticanus. Libri reliqui. yakpàr, quod 
in hac formula nusquam dixit Anstophanes. 

1208. rovri spàypa Elmsleius ad Acharn. 178. Legebatur 
rovri (roüro B.C.A.) ró mpaàypa. ró post rovri non raro addidc- 
runt librarn. 

1209. és T. eis vulgo. 

I210. o)k ot0. €ycoye uà 0ía A. Male. Vid. v. 1220. 

1212. koAoiápxat hic sunt praefecti excubiarum vel custodum. 
koAo.ots enim sive graculis custodia nov: urbis Nephelococcy- 
gie commissa erat, ut patet ex v. 1174. Aaàv koAotovs dyóAakas 
)pepookózovs. KUS'T. 

&oXotdpxovs ] koAoápxovs zàs R.. Ei qua lectione factum «oAot- 
ovs z&s est in A.V.T. et Vaticano. 

1213. c$payió éxeis] Nomen edpayis anulum significat, et 
impressum anuli signum. — Sic Gallis nomen cachet et signa- 
torium instrumentum, et signum expressum significat. Poste- 
riore sensu hie accipitur, ut bene interpretatur scholiastes: otov 
cij.BoÀov éni rà cvyxepuÜrva. mapeA0etv. | Avez-vous pris un 
cachet, wn billet, un passeport? Ineptum est quod comminisci- 
tur Berglerus, respici ad 1d quod supra v. 560. dus interminatus 
fuerat Pisthet;erus: émwgóAAew odpayió abrots éml rjv qyoAnr. 
BRUNCK. 

I217. ovr | otres Ald. 

1218. Idem versus 192. 

1219. 70ía] -ot h. 

1221. Legebatur ààwets 0€ (ue pro ó& R.) kot. vóv. — Verissi- 
mum hoc est, injuriam facere Iridem, neque in ea re hzeremus : 
sed ineptus est in vulgata scriptura sententiarum nexus et 
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ordo. Quare emendavi áói«et, secunda persona, quod iis quae 
statim sequuntur egregie confirmatur, ei rfjs à£(as éríyxaves. 
Hoc dicit Pisthetzerus, quid quod injuria tibi sit? nam si pa- 
terere quam promerita es poenam, comprehensa morereris. 
Ejusmodi est Plauti illud in Aulularia 4, 4, 15. A. Facisne 
injuriam mihi, an non? B. Facio, quia non pendes, maximam. 
Euripides in Heraclidis v. 970. 

róT. 50u]0 mpóror ov Üavàv óc. 
In quo versu, ab Barnesio et Musgravio recte intellecto, miror 
haesisse Elmsleium. | Ceterum illud vix opus moneri, xal non 
esse cum rir, sed cum áàài«et 9é conjungendum. 

1232. ugAocoayeiv Te BovÜórow ém éoxápois] Euripides in 
Plisthene apud Ammonium in. 8oyuós, ugAocdayetra. 9oiuóvov 
ém éoxdpaus. 

1233. kricür R.A. Vulgo kwwocàr. 

áyvids] àáyviüs 1n hoc aliisque locutionis hujus, krür áyvis, 
exemplis scribi vult Harpocratio in àywiàs, Apollinis áyviées 
et po? áywées comparatione 1n errorem inductus. 

1237. avrous R.V. Legebatur avrots. Vid. ad Eq. 72. 

1239. Paratrageediatur, ut ei terrorem incutiat. "Videntur 
autem haec ex Zsch. Agam. esse, ubi v. 544. kai ravdAe0pov ai- 
róxOovov marpoov é0pwev 0ópov. Ibid. 534. Tpo(av karackdyravra 
ToU Oumn$ópov Ais pakéAAg.  Scholastes adducit. Sophoclis 
locum : xpvofj uakéAAQ Zqvós é£avaarpao. BERG. 

1242. karaiQaAóoyg V.T.^. Vulgo karaiaA óc. 

Auwvpviaws BoAats] Jaculationibus Licimmnits. Quidam volunt, 
referente schol. comicum respicere ad Euripidis Licymnium, in 
quo dramate aliquis fulmine ictus nuncietur. Quidam volunt 
proverbium esse. BERG. De fabula illa Eurip. cf. Valck. 
Diatr. in fr. Eurip. p. 17. $.. Secundum Hesych. in (Augus, 
ubi v. Alb.) non homo, sed navis fulmine tacta referebatur. 
BECK. 

1244. Faceta hic est imitatio eorum, quae Admeto ap. Eurip. 
in Alcest. dicit Pheres v. 696. : 

à mai, Tív avxeis ; mórepa AvOOv 1) póya 
kakots éAa)rew àpyvpóvqrov oé0ev ; BRUNCK. 

1247. Verba «kai óópovs "Aud iovos ex /Eschyh: Niobe sumta 
esse annotavit scholiasta. 

1248. àerois] Libri aiterois. 
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1250. ópris A. Reliqui libri preis. | Eadem diversitas apud 
Suidam 1n zapóaAás. 

1251. mAeiv éfakooíovs] yp. mÀijv (corr. sAetv) 7) '£akootovs Y. 
Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 411. 

1252. IIlopivpíev| Nunc Porphyrionem gigantem intelligit, 
cujus meminit Horatius carm. 3, 4, 54. BRUNCK. 

1254. cKéAn] oxéAei R. 

1256. rpiéuBoXov] Quod hic vpiégoXov, id voce simplici. éj- 
BoXov videtur vocasse in fragmento quod citat Athen. 1. p. 29. 
ex posterioribus "T hesmophoriazusis, otvor — óorts émeyepet róv 
éuBoAor (mentulam). BERG. 

1259. 7 uxjy ce 7a$oev Bentleius. Legebatur ?jv uy oe mao1 
(rasce R.). 

1262. àüxokekNikajev Reiskius. Aberat 10ta subscriptum. 

1264. ugkéri] ugkéri ye C. et Ald. 

1265. iepóÜvrov kamvóv jungenda, fumum, qui ex victimis 
immolatis oritur. BECK. 

1268. 9poróv] Bporov R.V. 

"éunew A.R.T. Vulgo méymew áv. 

1271. IIew6éraip | Scribendum IIeéraip. — Vid. ad v. 2 

1272. à Tp.cpakápr à kAewór. (sic) à oo$orare. | o yAaovpó- 
rare à kar. R. Eodem verborum ordine Suidas in xara«é- 
Aevcor. 

1273. karakéAevcov notat: inspira mihi plura. encomia, qui- 
bus te ornem : exhaustus enim sum ; insta celeusmatibus tuis 
ct me urge laudes tuas canentem. REISK. 

1274. 1275. inverso ordine exhibet V. 

1281. éAakoropávovv] Demosth. c. Cononem LP. 1267 «]-01 
pe0. ?uépav éokvÜpemákasu kal Aakeví(ew daoi, kal rpífBevas 
éxovot, kai àázAas vroóéóevrat. BERG. Scholiasta, 7ijs rv Aa- 
kGrev 5per moMreías. Non cogitandum hic de zoAivreíg. — Ha- 
bitum vestitumque Laconicum Athenis multi imitabantur, quem 
admodum hodie Anglorum Gallorumve habitum imitantur exteri. 

üzavres] mávres Ald. 

üvÓpeno,] Seribendum ürÓpomot. 

1282. écexpárerlt. Legebatur écexpárovrv. **Conter caquae de 
** Socrate et ejus discipulis dicuntur in Nub. 835." BRUNCK. 

1283. exvráAa, et akvrüMua. dicebantur non. modo epistolae 
Laconice singulari modo convolutae (de quo vid. schol.), sed 
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etiam 1psi bacul, scipiones, circa quos volvebantur. Vid. 
Hesych. ejusque interpr. BECK. ocxvróàXua. producto a dixit ut 
Nicopho in fragmento ab scholiasta allato, o?« és kópakas rÓ 
x«ip Amoíceis ékmobor | ànó ToU ckvraA(ov (adde re) kal rijs 
0u0épas. lix quo sequitur rvvri in rürv esse mutandum cum 
Porsono. 

1287. 1ets] 9pets A. 

émi vopóv] Jocus ex ambigua significatione vocis voyos, lex et 
pascuum, BRUNCK. 

1288. karijparv és rà (jigAía] Postremum dictum est pro A«- 
póvas, ut notaret in Atheniensibus studia rerum forensium, 
nam (348Aía forenses libelli, plebiscita maxime, sunt. BECK. 
fBvBA(ía R.T.A. Ald. 

1292. IIépüi£ nomen est proprium cauponis cujusdam, qui 
claudus erat. Vide fragm. Anagyri ab scholiasta allatum. 
BRUNCRK. 

1294. 'Osovrrío] Hujus hominis mentio facta supra v. 153. 
Ad utrumque locum respicit Eustathius ad Hom. p. 277. 
'Omots, 'Osoüvros. TÓ éÜrikóv 'Omoírrios, os v71009Àot kai Ó ko- 
pukos, évOa " Oqroórrióv Two. okónrei, ' AOgvator üvüpa pij àkepau- 
ojpevov rijv av(vyíav roiv óüaAuotr. BRUNCK. 

1295. divokAée: A.R.V.. Vulgo divoxAet, De Philocle vide 
schol. ad h.l. et ad Thesm. 168. 

xgraAómué] Alü etiam ita cognominati fuerunt; vid. Eq. 
1066. propter vafritiem. BERG. 

Geoyévei] Scribebatur Oeayérei, — Vid. ad Pac. 928. 

1296. ifs Avkospyo] Quis fuerit iste Lycurgus, quem hic 
defricuit eomicus, aut. unde duceretur ibidis ludibrium et 
contumelia, sive fuerit ob crurum gracilitatem, ut nonnulli ex- 
istimarunt, sive propter generis peregrinitatem, ut alus potius 
visum est, sive denique, quod vita et moribus /Egyptios refe- 
rebat, nam et id quoque inter alia conjicitur: ea utique omnia 
€t ego nescio et posteri fortasse nescibunt. Non fuit certe 
Lycurgus orator (quod videbatur Pseudoplutarcho in vita 
decem orat. p. 243 d.), neque propter ejus in judicando acri- 
moniam hzc dici potuerunt, quum Aristophanes hanc fabulam 
docuerit ante natum Lycurgum, aut certe prius quam in re- 


publica versaretur. TAYLOR. prafat. ad Lycurg. p. 110. ed. 
Reisk. 
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Xaipeióvri vokrepis] Scholiasta, ó Xaipeióv péAas kal. oxpós. 
Conf. Nub. 104. 

1297. Xvpakocie Dentleius. Libri Zvpakovoto. 

Meas] uas R. 

1298. jkev] zk«ev R.V. Ald. éixer B..A. Grammaticus co- 
dicis Barocciani 50. in Bekkeri Anecd. p. 1379. et Suidas, z«e: 
àrri ToU égket. Oprv£ kaAetro (kaAetra, Suidas) kal yàp mkew óp- 
TVyL. 

1299. aTv$okózov] orv$okópmov libri omnes, hancque scrip- 
turam agnoscunt, prater schol., quem descripsit auctor Etym. 
M., Hesychius et Suidas. Mendosa tamen est. Genuinam 
nominis formam satis declarat Pollux 7, 136. ó yàp óprvyokósos 
éaTiv év xpijoet kal oprvyoróAys kai oTvQokómovs avroUs oi kojuo- 
0oi kaAotciv. ldem 9, 107. kal uévroi kai TÓ Óprvyokomet mot- 
0.à, kal TÓ Tpüypua Óprvyokomía, kal oi maí(ovres Óprvyokómo. kai 
oTv$okómo, ékaAotvro. Sic apud Onomasticum legendum esse 
vere censet Kühnius, monens ervd$okózovs dici coturnicum ma- 
gistros a oróQ«o spisso, crassum reddo, quia nutriebant cotur- 
nices, et kózre cado, quia in commissionibus czedebant, vellica- 
bant, coturnices. Quid, malum, significatio verbi kogzéo com- 
mune habet cum óprvyokozía? | Insititiam esse aiunt literam y. 
Quorsum? nonne comicis metris (nam vox illa comica est, 
quod probe observandum), tam apta est tertia brevi quam 
longa? Sic multis in libris dufpuios legitur, qua in voce etiam 
p insititium esse tradunt: sed insitio illa barbarie? commentum 
est. Vide qua paucula notavimus ad /Esch. S. c. Th. 796. 
Ut gallinaceorum, publice Athenis coturnicum certamina. ex- 
hibita fuisse fidem facit Lucianus in Anacharside vol. 2. p. 918. 
Praeterea ludus erat, quo se privatim oblectabant. Eum de- 
scribit Meursius de Ludis Grecorum in 'Oprvyokomía, ubi 
crvjdokóro, habet, quam scripturam in altero loco exhibent 
Pollucis libri, non minus mendosam quam orv$okópzoi.. Simili 
errore in scholiis legitur ó7 óprvyokóumov. | Genuinze scripturze 
indicium etiam servavit accentus. Nam si kójmos pars esset 
compositionis hujus nominis, scribendum esset orv$ókoumot, non 
vero oTrvjokógmoi. — Hesychii interpretationem secutus est doc- 
tissimus Hemsterhusius, quam ex supradictis falsam esse li- 
quet. orvdokóros dicitur is, qui coturnicem suam contra alterius 
coturnicem committit. Graecum nomen vix Latino reddere 
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possis. Si avis ipsa erv$okómos etiam appellata fuit, quod 
minus probabile videtur, nec tamen prsfracte negare ausim, 
et in gallinaceorum pugna validior gallus sic dictus fuerit, hic, 
quia de coturnice agitur, saltem vertendum erat: similis est 
coturnici a validiore in pugna caput icte. Sed malim a lusorc 
caput icte. BRUNCK. 

1301. xeAióóv] Ut in carmine Simonidis, quod scholiasta 
memorat. 

épmemoupiévn] épmenAeypérg (yp. kat épmemoujuérg) Y. érrepo- 
pévy codex Vaticanus. 

1303. cyukpór B.R.V.T.A. pupóv. Ald. 

1308. àpa] ápa. Ald. 

1313. ràr] Legebatur rár9e. 

1314. kaAot B.C.A.  Legebatur xaA«t. 

àv0pózev A.R.V.T.  Legebatur àr0pómov àv. 

1320. áuflpóctat Xápvres A..— Vulgo àpf8pooía, Xápures. 

1322. etáuepov B.V.^. Vulgo ev']uepov. 

1326. a)0.s] abris hbri. 

écópua A.R.V. et scholiasta. a9 y' é£óppa vulgo. 

1328. éorí ris Dentleius. — Legebatur rís écrw. ris om. B.C. 

1343. 0aAdrT( codices. óaAdccov Ald. 

1334. Tzpós üróp óp&àv] Vir cujusque indolem spectans. 
Aristides vol. 1. p. 38, 3. rà 0 év pépei mpós üàvópa ópQv 10m 
OLcO(Oo0v. 

1337. yevoíuar aierós] Ex Sophochns (Enomao dicitur in 
scholis. Ridet autem dithyrambicos et tragicos, qui ssepe 
alas sibi optant, aut se in aves mutari: aut tales introducunt. 
Eurip. Hippol. 732. 5Ai8árows $ró kevÜuGot yevo(pav, iva. pe 
mrepotocar ópvw 0€0s év oravais àyéAgat [eivi moravais àyéAaus ] 
Ücíy  àpÜcigv 8  émi móvrtov küyo. BERG. 

&erós ] aierós Brunckius. 

1338. 1339. In unum versum conjungendi. 

jnép additum ex A.B.R.V.T', om. Ald. 

àrpvyérov] Id est àrpvyérov 9aAácons.  Radet inanem verbo- 
rum strepitum poetarum dithyrambicorum. 

1340. ov] 9 ov V. 

üyyeXos] Libri áyyeAos. 

1341. àerovs Brunckius. aterovs Ald. 

1343. Videtur hic versus in quibusdam libris olim non lectus, 
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neque a poeta, sed a grammatico Aristophane lacunz explendze 
caussa esse adjectus. Scholiasta oix éoriv o$ó0év ro) mé- 
reoÜai: guerà roUrov érós oríxqov dépovoí rwes OukAeuua, xal 
"Apwrrooárgs (scr. 'Apwro$árovs, grammatici) zAjpeja. otros: 
ép 0 &ycye ràv érv Ópvvot vor. 

éyoye] éy& r« R.V. éyó ro: Bekkerus. 

1343. 1345. 1346. Aldus et aliquot codices róuór et rvópoí 
duplici accentu, ambiguitatis significandze caussa, Vid. Elmslei. 
ad Eurip. Medeam p. 272. 

1347. vopí(erat R. 

354. rats — kópBeotr R. et scholiasta. Legebatur rots — kvp- 
Beow. — Vid. schol. Paris. ad Apollon. Rhod. 4, 280. 

"eAapyGv| Ciconie dicebantur parentes senes alere: vid. 
Anstot. H. A. 9, 13. /Elian. N. À. 3, 23. 10, 16. Plin. H. N. 
10, 23. Suidam in árrureAapyetr. BECK. 

1356. meAapyiot;s] Scribebatur zeAapyióets. De illa accusativi 
forma dixi ad Soph. Ajac. 390. 

1358. ráp ] yàp libri. Correxit Elmsleius ad Acharn. 323. 

àv additum ex R,V.T. et Vaticano. 

AC R.V.. Vulgo róvr AC. 

1360. ovüérv y'] Conf. ad Nub. 694. 

pee] péAe T. 

1363. 1)] t)» A. 1) scholiasta et grammaticus in Montefalc. Bibl. 
Coislin. p. 233. 

1364. ravrgrói Elmsleius in. Quarterly Review 14. p. 449. 
raUrqv 0€ R.V.T. rasrqv óé ye vulgo. 

1365. rijv TTépvya — T0 zAi]jkrpov — Aódor| Propterea acces- 
serat hospes, ut fieret gallus gallinaceus, qui contra patres 
solent insurgere; ut recte sentit in scholus Didymus: 7A0€ yàp 
os üAekrpvàv mrepoÜivaL, ézel ékeivo, roUs marépas rUmTOvov de 
qua re et comicus Nub. 1434. oxéyai àé rois óAekrpvórvas xai 
rüAAa Borà ravri, és ro)s marépas àpórerav Cum itaque. hoc 
animo accessisset, non transformatur quidem in gallum, sed 
armis instruitur quasi gallus; clypeo tamquam ala, gladio tam- 
quam calcari, quod galli gestant, galea tamquam crista gallo- 
rum. .E« scholiis. BERG. 

rovri| roiro R. 

0àrépa]| Scribebatur 65répa. | Conf. ad Soph. Trach. 272. 

1366. rovüi] ye róv vulgo. róróe róv R.V.T. 
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1369. és] eis libri. 

ràni Opákys] Urbes 'Thraciz 1ta dicuntur Thuc. 2, 9. Athe- 
nienses tum szepe expeditiones in "Thraciam susceperunt contra 
Perdiccam, Macedoniz regem, et Lacedaemonios. v. 'T'huc. 4, 75. 
BECK. 

1370. Awvvcov] 9urvocor Rh. 

1372. 'Avaméroua, — koboos] Anacreontis versus apud He- 
phaestionem p. 52. ed. Gaisford. ex carmine quod primi cujusque 
versus arsin solutam habuit, majoris animi motus exprimendi 
caussa. [In editione Oxoniensi per errorem legitur "Ayzéropa:. 

1377.T€e véav A.B. R.V.T. A, Vaticanus, et scholiasta. yeveá» Ald. 

éiémor] ézéov varia lectio scholiastze. 

1378. duXÉpiwov, tiliaceum. | Atheneeus p. 551. d. ubi hujus 
Cinesize meminit: dAAo, 3' avróv, os kai ApuaToiárygs, ToAAákts 
eipikact diXDpiwov Kwyoíav, 9à TÓ duXPpas ro9 £UAov Aapugávovra 
cavíóa cvwrepu(evvvoOat, tva yi] kàumrqrau, 0i re TÓ ufjkos kai Ti]v 
lexvórgra.  Cinesim gracilitatem. alibi irridet comicus. | Vide 
Han. 1437. et Gerytadae fragm. 9. (fr. 198.]. Quod sequitur 
apud Athenszum non intellexit interpres: óri 58 jv ó Kirgoías 
voco cys, kai óewós TÀÀAa — 1d minime significat valetudinarium 
eum fuisse, sed morbosum, eo sensu, quo dixit Catullus 57, 6. 
de Mamurra et Cesare: 

Morbosi pariter, gemelli utrique. 
Cinzedum eum fuisse innuit comicus Conc. 329. BRUNCK. qe- 
Avpiwor R. 

1379. Hunc versum citat Pollux 4,188. ubi differentiam 
statuere videtur inter xeAór et kvAAór, quorum illud proprie 
de pede, hoc de manu dicatur. Jocus est in kvAAjv xetpa 
Equit. 1082.  kvxAetv 700a tragica est locutio. Euripides Or. 
631. Tot cóv 700. ézi avvvoíg kvxXets ; Sophocles AJ. 19. kvxAetv 
Báew dixit. àrà kikAov, ut Ran. 440. xopetre vórv iepóv àvà 
kókAor. Perperam in À. scriptum k«vxAots. BRUNCK. 

1381. Aw$$8oyyos À, supersernptum in B, R.V.T, scho- 
liasta. Avyipyv0os B, Ald. et yp. V. yp. Avyóuv0os 1) Atyópox0os T. 
Avyópox0os annotatum 1n B. et ab scholiasta. 

1384. àvanrÓpevos] àvamrápevos A. 

1385. depoüurijrovs kai vepoBóAovs A. 

1389. Addidi ré. Sed fortasse preestat cum Dobrzeo scribi 
&épia kal akórt üárra kal kvavavyéa. 
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oxória R.V.A. exóriá ye vulgo. — 

1392. cot] cov A.A. et scholiasta. cov B. 

1393. merewóv Vaticanus. zergróv V.T.A. Ald. 

1394. Idem versus 254. 

1395. áAábpouor Bruncki editio. àAaopópov Ald. 

1396. zvoatic,. R.V.T. Vulgo mroiate:. Post 8aígyy» comma 
ponendum. yp. Baívev V. 

1397. 1) yo] :yó R. 7) yó Vaticanus. éyó vulgo. éyeye B.A. 

1398. areíxov] ovóxov T. 

1406. Aeerpojíón]| Scholia : 8o?Ae r& Aeorpodoí(ón rij» Kekpo- 
"(6a $vAr)r Ólbdckew ; et iterum : OcAeis oürv kai TQ Aeorpodíór 
xopór ópvécov 9ibáckew ; Facit autem hujus mentionem, quia et 
iste, ut Cinesias, fuit macer et exili corpore; de quo Leotro- 
phide Hermippus ap. schol.: àrvámgpá cow 0óovow $óu Bou 
Aecorpodí0ov Aerrórepa kai Oovpávribos. BERG. 

1407. Kekpomíóa, $vXiv| Id est, ex tribu Cecropide. BECK. 

1409. Hunc versum om. R. 

I410. Ale; locum profert scholiastes, ad quem respexisse 
comicum putat: "Opri£es rí(ves oióe ; '"Qkearà yàp áàmó mepárov 
[oi0 ; oxeavà ys àró meppárov] rAOov, mavéXones mowiAOOetpot, 
ravycimrepo..  Alumque Simonidis: "AyyeAe kAvrà éapos áóv- 
óüpov, kvavéa xeAi9ot. Sic legendum esse Simonidis fragmen- 
tum nemo non videt, quod duabus mendis inquinatum est 
in vulgatis hbris. Ut 1d jam antea correxeram, scriptum re- 
peri in margine codicis C. BRUNCK. 

ópviBés rwes] Seribebatur ópri&es r(ves, quod Alcseus dixe- 
rat, Aristophanes autem leviter mutatum rei presenti accom- 
modavit. 

olo ] oióe libri, 1n fine versus. 

1416. Quia sycophanta detrita veste indutus erat arcendoque 
frigori parum idonea, Pisthetzero videtur hirundinem invocare, 
veris indicem multisque etiam hirundinibus egere, sive adulto 
vere, quia, ut est in proverbio, uía xev £ap o mouet, une hi- 
rondelle ne fait pas le printemps. BRUNCK. 

1418. 0e0p ] ógr. A. 

I419. 0et xpi] R.V.T.A. Vulgo xpi) oet. 

1420. usque ad finem fabulae exciderunt ex T. 

1421. Num Pellenem volare cogitas? Quia Pellene, in urbe 
Achaige, premia athletis dabantur lene, qus ibi texebantur 
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prsestantissimsee. Vide Hesychium in IIeAAgrukol xAotvat.  Eus- 
tathius ad Homerum p. 292, 6. &ori 8€ kal kóyurj VeANivn, ó0ev 
kai IeAAqrikal xAatvat, às éra0Aa érí0ccav év rois éxet àyóouv, 
6$ kai Ó kejukos OnÀot ev "Opriow. | Harum laenarum meminit 
Pindarus Olymp. 9, 146. kal yvxpàv ómór ei))iavóv dáppakov 
avpàrv IleAAáva $épe. BRUNCK. 

1426. $10 mrepíyov ví mpockaAet aooórepov ; Sic optime A. 
[et V.A.]. Vulgo $mal mwrepóyov T wpockaAetv — . Poeticum 
vrai 1n senarüs comicis locum .non habet. mpookaAet secunda 
persona est indicativi praesentis medu. BRUNCK. spookaAet 
etiam R. De $zal arepóyov conf. Acharn. 970. 

1427. ue] y éué R. yé ue V. 

1429. Supra 1136. Zkov — yépavot OeueAiovs karoamemokvtat 
A(0ovs. Ut autem hic karamívew O(kas, ta. ayetv oíkgv Vesp. 
1365. DERG. 

1432. ckámrew yàp ovk éníorapgau] Proverbium, de quo vid. 
Suidam in éríorco et ovk éniorapat. 

1434- xpi] xp A.B. 

1435. rot] ràv rov h. 

1437. ro. R.V. et Eustathius p. 85, 35. et 1055, 21.  Lege- 
batur raóra. 

14398. ürüpa] àrópas V. 

rois] ro. Dobrzeus. 

1440. ye Bentleius. Libri re. Conf. v. 139. kaAóGs yé pov 
TÓV Vr —. 

Aurpé$us] Legebatur ó Auzpé$us. Articulum delevit Elms- 
leius ad Eurip. Med. p. 139. De Dutrephe conf. ad v. 798. 

1443. àvemrépoker] àvenrépooev R. 

1446. rápa] T àpa. Ald. y' àpa A. 

1447. re om. KR. 

1451. TÓ yévos ov karaucxvvà] Eurip. Bacch. 265. '"Exíoros 9 
ür Tais KarouioXÜveis  yévos; Idem Or. 1153. -áeaws. yvvai£fiv 
áf(a arvyeiv é$v 7) Tvrbapls mois, ?) kargoxvvev yévos. Noster 
Nub. 1224. àràp otoémoré ye rijv rarpióa karavexyvvà. BERG. 

1454. iépakos] Quia est avis rapax ; ut et ipsa rapere possit 
miserorum bona. Supra 1111. ei0' ápmácat (3ovAga0é€ rt, Ofüv 
Lepakíakor — óccoper. BERG. 

1457. oQAkn] 9$X5on B.A. ó$A5jc« C. 

1463. V. Hesych. in Kepxkvpa(a uáori£. BRUNCK. | Osten- 
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dit ei seuticam. Fuerunt publieze quedam scuticze Corcyrzeis 
ad seditiosos et turbulentos, qui szepe exoriebantur, compescen- 
dos, magnitudine insigni, ut in proverbium abierit. Kepkvpaía 
uácri£, ut docet schol. BERG. Add. Zenob. Cent. 4. 49. 
Quia duplici loro illud flagellum constabat, propterea mox uti- 
tur duali zrepó. BECK. Kookvpata R.V.  Scribebatur Kepkv- 
paa. Kópkvpa in numis: vid. Eckhel. D. N. vol. 2. p. 178. 
De utraque forma dixit Eustath. ad Dionys. Perieg. 494. 

1468. orpovÜob!wkoravovpy(ar diversa lectio scholiastee. 

1470. — 1493. Rectam horum versuum descriptionem dedit 
Gaisfordus ad Hephaestionem p. 262. 

1471. ézenrópeo0a R.V. et Vaticanus. éreróueota. Ald. 

1474. kapüías àmerépo| Quasi de urbe Cardia, quae est 1n 
Thracia, loquitur ; sed significat Cleonymum esse excordem 
sive non esse evxdpóuov, animosum, sed timidum. BERG. 

1477. péya] Apparet, magnae staturs fuisse hominem. In 
Acharn. 88. avem ingentem descripturus dicit: ópriv rpizAá- 
ciov KAeorvóuov, quasi dicat : magno majorem. BERG. 

1478. ro? addidit Bentleius. 

pev] pév ye C. 

I481. ràs àomíóas $vAAoppoei] Notatur tanquam püjaemis 
Nub. 352. BERG. 

1484. Axvor épnuíg] Quasi Exv0Gv épuuío, quod est prover- 
bium, de quo vid. schol. et Hesych. Aóyvev épguía est locus 
luminibus carens. Festive tamquam regionem quamdam 
describit, quam viderit avium chorus, quum indicare velit, 
noctu facile cives ab Oreste quodam, grassatore istius setatis, 
spoliari et male tractan. BECK. 

1490. 7jpw Bentleius. 77pei libn. 

1491. Opéor;] Hunc heroem vocat, ut ait schol., quia est 
cognominis filio Agamemnonis ; eamdem ob causam eum dicit 
pauvojevov Acharn. 1166. Mentionem ejus facit etiam. supra 
713. etra 0 'Opéory xAatvav ooatvew — . BERG. 

1492. yvprós] Alexis ap. Athen. 6. p. 227. rijs vvkrós óbros 
roUs àümavrÓvras moict yvvovs &ázavras. BERG. 

1493. mAgyels mávra Tàmibécia, pro àmómAykros yevóp.evos 
Távra rà émiéfia 1. e. quum omnes dextere partes corporis ei 
caperentur apoplezia.  Credebatur autem hoc malum immitti 
ab heroibus. Eo alludit comicus; quia Orestes erat cognomi- 
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nis heroi, sed nihil aliud vult significare, quam homines ab eo 
verberatos et spoliatos esse. BERG. rávrióéfia codex Vossianus 
in textu et in scholus. Sic etiam A. 

1494. rálas A.B.R.V. et Vossianus. ráAas y' Ald. 

1495. Ilew0éraipos] Scribendum IIeiératpos. Vid. ad v. 2. 

1496. obykaAvuuós Dawesius p. 209. (379. Kidd.). Libri 6 
GvykaAv|A446s. 

1497. AC codices. róv AC Ald. 

I 503. ékkekaAvyopat codices: ékkaAcropar Ald. 

1506. 0A u Hermannus Elem. doctr. metr. p. 131. w óAé- 
ce. R. óAéce( A.V, Vaticanus, Vossianus, hic cum gl. uéAA« 
9iaQOe(pew. óXéceis vulgo. óAécei u Bentleius. 

15068. rovri] ravri R. 

ckidüetov] oxudDtov R. okiábtov. A. 

1514. árr] àp C. áp Vaticanus. Vid. fragm. 499. 

1517. krvica] kvíaaa vulgo. kvíca V.A. 

1519. ocmzepei R.V. et Suidas in Geepo$ópia.— Legebatur 
QOTEp év. 

Geapodopíois]| 0eruodopíow: R. et Suidas. 

vyorTeboguev] In 'hesmophoriorum festo, quod durabat quin- 
que dies, unus dies erat Jejuniü dies: in "Thesm. 956. ór àv 
ópyia cegrvà Ocaiv — àvéxcoj.ev, &mep koi llajocr céferat kai 
vycreóer et paulo post 992. zaíowpev — rgoreóoojev 06 máv- 
ros. BERG. 

1521. Scholia: vó kekpiyóres eis rv àod$ewav Tíüjs $wvüs 
a)ràü»r' nempe isto verbo utitur, ut significet eos tamquam bar- 
baros vocem edere non intelligibilem. | Hinc etiam infra 1627. 
et 1677. "Friballum deum barbare loquentem introducit. 
Hesych. «pí(ew exponit kexpayévai. BERG. 

1522. àvoOev ex superioribus regionibus. Schoha: àrerépo 
óé d$mow abro)s oikeiv, Gs rOv EAXQjver üvoTépo oikotct kal 
voppoerépoe oi BápBapo,, nempe "Thraces et Illyri. BERG. 

1523. ràjmópt àveoyuéva] Quia belli tempore cessant com- 
mercia et emporia clauduntur. Demosth. Olynth. 2. [p. 22.] 
k«ekAewrévov TÓÀv éwmopiev TOv év Tí] Xcpq Oià rÓv TOAÀepov. 
BERG. 

1524. eicáyovro R. Vulgo eicáyowro. Quod retineri poterat. 

1527. 00ev ó marpdós éoTiw 'E£gkeor(ógs] Sic quidem libri 
omnes: est tamen lectio absurdissima. Vulgata versione, quam 
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me retinuisse piget, nihil insulsius: «unde patrius originen 
ducat Execestides. Legendum 'E£mkeor(óg in tertio casu, et 
vertendum : Nonne enim barbari sunt, e quibus Patrius est 
suus Execestidi? In mquisitione, quae fiebat Athenis in. Ma- 
gistratuum natales et vitam, antequam munus inirent, quod 
primum quaerebatur, hoc erat: ei 'A0mgvator eioiv ékarépo0ev éxk 
rptyovías, kal rov Ofjjuor m00ev, kal el ' AmóAAor éoriv avrots Ia- 
rpQos, kal Ze)s Epxetos. Hac de re videndi Pollucis interpretes 
ad 8, 85. et Pettus de Leg. Att. p. 321. Nemo pro cive Athe- 
niens; habebatur, nisi cui esset Apollo Harpoos. Idcirco pa- 
tres, quum in curialium albo filios suos inscribi curabant, post- 
quam eos ad curiales deduxerant, Apollinis IIarpóov, seu. T'u- 
telaris sacris imtiabant, quod ostendit. Demosthenis locus in 
Oratione contra Eubulidem p. 1315. àAAà maiü(or Óvra pe c0- 
Üécs 1jyorv eis rovs jpáropas, eis ' AnóANovos IHarpoov 5yor — Ex- 
ecestides vero, cui peregrina et servilis exprobratur origo supra 
v. 764. sacra Apollinis IIarpgov, Atheniensibus civibus pecu- 
haria, colere non poterat. Hunc iterum perstringit. comicus 
tanquam mapeyyeypajqérov, £évov óvra, 1d. est, per fraudem in 
civium albo inscriptum, facetissimeque fingit eum, tanquam 
barbarum, IIarpoor seu T'utelarem habere deum aliquem ex 
barbaris illis, 60ev ó IIarpoós éovw 'Efgkeorióg. Sic loqui so- 
lent. Pollux in citatis supra verbis, e& ' AgóAAXcr écrir avrots 
llarpoos. Demosthenes 1n. Orat. de Corona p. 274. «ai róv 
" AqTÓAAc TÓv IIottov, 0s Ilarpgós éovi Tfj móAet. Juxta vulga- 
tam lectionem Execestides non amplius homo fuerit, sed 1pse 
T'utelaris deus, quo nihil absurdius. BRUNCK. 

1534. omérüecÓ0 codex Vossianus correctus. — Legebatur 
amévónoÓ . 

1536. De Basilea, Jovis filia, vide scholiastam. 

1538. rapueóe: A.B.R.V, Vaticanus, Vossianus. kepajzeses Ald. 

1539. &áza£ üázavra R. 

1541. keAaypérgr] Scribebatur xeAakpérgv. Conf. Vesp. 
695. 724. 

1542. ráp] yàp R. Vulgo y àp.  Correxit Elmsleius ad 
Acharn. 323. 

1543. rapaAagys R.V. — Legebatur Ads. 

"ávr V.  Legebatur &mavr'. 

1545. àce( Brunckn editio. ai«( R. et Ald. 
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1546. àià c] Nam Prometheus ignem Jovi surreptum cum 
hominibus communicaverat. 

1549. Tíuorv] Erat enim Timon non tantum hominum sed et 
deorum osor. Lucianus in cognomini dialogo facit eum sic 
dicere c. 34. sávras yàp dpa kal ÓcoUs kat àv0péymovs poo. Apud 
comicum Lys. 811. mulierum chorus ex propria forte hypothesi 
dieit '"'imonem tantum viros odio habuisse, quum mulieres 
amaret maxime. BERG. 

1550. $épe ró V. dépe pov ró A.R. et Vossianus. In B. 7ó 
inter versus additum. 

exudbevor ] aexiáttor R. 

1552. HEIXO. om. R. 

1553. IIpós 0€ rois Ek«imooww| Hec pendent ex superioribus, 
ubi chorus refert mirabilia quse viderit a. v. 1470. — 1493... À 
ckià tmbra et sovs pes. Scholia: yévos 0é éort rüv mepi róv Óv- 
TLKÜP GOkeavóv, mpós rfj kekavjévy (vy  roórovs 0$ éxew (di]uara 
$aci ToU mavrÓs c'cjuaros jue(Cova: 0ià 0€ TO pi] €xew otkovs, àÀAX' 
070 ro? kasp.aros àvaA(okeo0at, rerpamoügbóov [3a0((ovras àvopÜotv 
TOv Érepov rÀv T09Qv kai okiá(ew TO Aovróv opa. | Vult autem 
Chaerephontem ridere tamquam macie confectum et o«iociórj. 
BERG. Etam Plin. H. N. 7,2. Harpocr. Photius, Hesych. 
docuerunt, gentem Libycam fuisse, pedibus latis, sed miti. ple- 
raque videntur dubia Ctesize auctoritate, qui. de 11s exposuerat, 
etsi jam ante Ctesiam Xiuámoóes Graecis innotuisse. videntur. 
Ad lacus (A(uras) solebant animas ex orco ciere, ut ad lacum 
Avernum. v. Davis. ad Cic. Tusc. 1, 16. Wessel. ad Diodor. 
5. I. p. 267. BECK. 

1554. üXovros] Quia Socrates et discipuli ejus se non lava- 
bant, de quibus Nub. 835. àv $"»ó $e0oA(as àmeke(par ov- 
Oeis — ov0O. eis (JaXavetov $A0€ Aovaópevos. BERG. 

1556. Ileícarüpos] Est 1s, qui tempore belli Peloponnesiaci 
popularem civitatis statum evertit (v. Thuc. 8, 65. 68.), sed 
mutata (Ol. 92, 2.) reipubl. forma Deceleam fugit (id. 8, 98.). 
Quia ignavus et meticulosus fuit, anima viventem deseruisse 
dicitur. Á comicis szepe notatur, sed duo etiam tum ejus nominis 
Athenienses floruisse dicuntur. BECK. — De utroque Pisandro 
dixit Meinekius Quaest. scen. 2. p. 20, 21. Prior illorum iterum 
notatur Lys. 490. Fragmentum ex Babylonis affert scholiasta. 

1559. cáyr éxov kápggAov] Ut solent, qui necyomantiam 
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exercent. xáugjÀor grammatic] interpretantur magnam victi- 
mam. BECK. 

1561. Ovàvecevs] Bentleius. Libri 'O9veceis. 

"Oàvocevs] Respicit ad locum illum Odyss. A. 24. ubi Ulysses 
animas defunctorum evocaturus pecudes super fossa jugulat. 
KUST. 

1563. 1pós ró Aaipa] Si intemerata est hzc scriptura, jocum 
quaesivit comicus in similitudine vocum Aaujós, atua, unde Aaa 
finxit. In Menandri versu quem citat scholiastes, scribendum 
Aau4à, ut ostendit Bentleius Emendatt. p. 21. 

kal Aaupà BBakyeve, AaBór rà xpjuara. BRUNCK. 
Aairua V, qui hunc et proximum versum a manu rec. habet. 
Eandem scripturam apud Suidam in A«í(pa praebet optimus 
codex Parisinus. Scribendum Aotyua, quod Bentleius restituit, 
collata glossa Hesychii, Aa(ypara: méppara: oi 08 oméppara, 
iepà ànápypara. Photius p. 201, 14. Aáypara (sic): tepà àzáp- 
ypara. Suidas Aatua interpretatur iepór 00ga.  '"Theognostus 
in Crameri Anecd. vol. 2. p. 9, 13. Aatypa, T0 iepóv. Nihil ad 
rem facit Aaiua, quod pro Afia dictum annotarunt grammatici. 

1564. Xawpeiór] Hunc a mortuis dicit ascendisse, quia erat 
pallidus et macer. Vid. v. 1296. BERG. 

1566. ópaàv R, Vaticanus, Vossianus. ópàs Ald. 

ot R.V. Vulgo ?. 

1568. 0 V. os 9 Vossianus.  Legebatur ós. 

éni óefiár R. V. Libri reliqui ési oefid, vel émióé£ia. 

1569. Aawe700ías] L:espodias iste ad tegendum vitium cru- 
rum cogebatur indecenter se vestire, ut docet schol., qui eum 
kakókrquor fuisse probat ex antiquis comicis. Idem docet ex 
"Thucyd. 6, 105. fuisse Laespodiam hunc ducem bellicum. Ad- 
modum apposite autem comicus Triballum dicit esse Laespo- 
diam, partim propter amictum indecorum, partim propter ety - 
mologiam nominis Aatc7:00(as, quia in eo videtur latere vox 
Aaiós i. e. üpiorepós. Dixerat autem ad eum éz' ápí(otep otros 
àyuréxei. BERG. In hujusmodi kaxókvgpor exstat Epigramma 
non illepidum incerti auctoris in Analectis nostris 36. aliudque 
Antipatri Sidonii 3. Postremo significatu, nempe pro impu- 
dico et cinzedo, occurrit hoc nomen e Salmasii. emendatione in 
Apollodori comici fragmento apud Stobseum, Floril. Grotii 
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QvAi]v ÓAqv, tÓAww T€ uaAakós àvarpémnet. 

ézel karà uépos rüs mÓA«is, & ie Oéov, 

e N ^ [74 PE , / 

VT0 Aaw00iQv Ócat cloiv àvarerpappiévau, 

ckómev veàv 0? kardAoyor Dó£eis uw épetv. BRUNCK. 


1570. à Onuokparía] Ludit, quasi etiam apud deos esset. de. 
mocratia, ut Athenis. Perstringit autem. populum Athenien- 
sem, qui sepe legatos nominet, tam arduo muneri impares, 
qualem notat in Vesp. 1263. Amyniam, quem pro eo, quod 
deberet ad magistrum aut ad principem accedere, quo missus 
fuerat, dicit cum servis conversatum esse. BERG. 

1571. y  éxetporóvgoav] kexetporovikao: Elmsleius ad Acharn. 
108. 

1573. éópaka] Libri éópaxa. 

BapBapérarov] BapBapérepov V. 

1575. y. om. R. 

1578. 9oket] Fortasse 0okà prestat, quod praebet codex Vos- 

€t 
sianus, in quo est óoxó. 

1579. rupókvgorw] rvpokvjotw R. 

pov A. R.V. ris vulgo. poi ris Vossianus. 

1583. 02 kxoéa A.B.R.V, Vossianus. Vulgo xpéa 9€. 

1587. )uets R.V.A^. et Vossianus. | Legebatur év049. 

1588. epi moAépov karaAAayis] 7epi ToU moAépov kat karaA- 
Aayís V, Vaticanus, Vossianus. epi ToU moAéuov kai Tíjs QuaA- 
Aayíüjs R. 

1589. Pessime in impressis hic versus Pisthetero tribuitur 
et sequens Herculi. Posteriorem Pisthetzero, priorem famulo 
vindicavimus e trium codd. auctoritate. Huic praefixa per- 
sona in Á. 9otAos. In B.C. oixérgs IIew0eraí(pov. BRUNCK. 
In Nub. 56. éAatov uiv oix évear. év ro Abxyvo. BERG. 

1590. ópr(0eua Bentleius. | Libri oprí8ia. 

1591. Ista Herculi recte continuant tres codd., quae perperam 
in impressis Neptuno tribuuntur. BRUNCK. 

Aunáp R.V. et Vossianus. Vulgo Avzapá y. 

eiva, om. R. 

1598. ró scholiasta.  Legebatur r«. 

àÀAà Elmsleis ad Eurip Medeam p. 219. Legebatur 
üAAo. 

1601. dmobotvoi] àmavreiw KR... Ex versu 554. 
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xat ÓuaAAaTTOJLeÜa. émi rotcüe rovs —] küv OuaAAarTOeÜa Evi 
To(c0e, ro?s — Seagerus in diario classico 4. p. 712. Recte. 
Eodem modo Valckenarius ad "Theocriti sel. Idyll. p. 16. nisi 
quod xai retinuit. kai óuaAAaTTO(ueÓ à» A. 

1604. yacrpis] yáorpis R. 

1605. rvpavr(óos] BaciXeías R. 

1610. pris] óprveis B.R.V.A. 

1614. ra)rá yé rov R.V.A, Vaticanus, Vossianus. raUrá ye 
Ald.: unde ElImsleius in Quarterly Reciew 14. p. 449. ravrayt. 
Scribendum videtur rafrá roi. 

1615. kàpol Ookei] Inepte verba haec in impressis Neptuno 
continuantur: Herculi tributa sunt in. A.B. — vaflawcarpe. 
Ridiculi causa barbarum deum barbare loquentem inducit. In 
DB. huic voci alia superseripta, quam habet etiam Suidas, gafja- 
x«arpe$£. BRUNCK. Et grammaticus in Montef. Bibl. Coislin. 
p«33T. 

1618. iepetóv ro 0càv] Sic B. Perperam vulgo iepetov r9 
09. BRUNCK. 

1620. uànoói69] Scribebatur gj "7oó09 (àmoóióg R.). 

puo5ríav. Subauditur 94... Vide not. ad Pl. 989. Depravata 
lectio 1n À. xal ui] àmo0i08 otría. Forte erat in antiquiore libro 
puoqría. BRUNCK. juonría Suidas in pervero(. 

1622. àpyvp(üiov ] àpyópvov Vossianus. 

1623. kara. Bekkeri editio. Vulgo ká£qrai. 

1624. karanrápevos] àrazráperos A. 

ikrivos] tkruwos libri. 

áprácas|] kàvapzácas R.V. 

1627. épo?] épov libri hic et v. 66. zpiBaXóv A. hic. et infra 
simplici A. 

1628. cavváxa] cavvákas A. 6óavváka Vaticanus. 

1630. et ro. A.R.V, Vossianus. €t ( Vaticanus. ef rw Ald. 
eizep B.A. 

1636. ot0:s] oris R. et Vossianus. 

1637. Hxc etiam dicuntur ad irritandam Herculis gulosita- 
tem. BERG. 

1641. Tí] r( at R. 

1646. ráAas] ráAas y' B. et Ald. 

1648. &ua9áAAerat] é£azard. Vid. ''hesm. 1214. BRUNCK. 

1652. Cévys yvvawós] Ex Alcmena, quas non fuit civis Attica, 
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nec Jovis legitima conjux, verum Amphitruonis. Jovem au- 
tem supponit esse Atheniensem. BERG. 

1653. Quomodo enim, inquit, posset haberi Minerva éríkAg- 
posi. e.omnium bonorum haeres; si tu non esses nothus? Nothi 
enim excluduntur hereditate, si adsint legitimi. BERG. 

1656. vóüo '£aro0rjokov] Restituendum rà vo0ct' àmo0rüokor 
ex Harpocratione in vo8eta. vo0«ta ex Aristophane affert Pollux 
3, 21. legitque scholiasta. vo0et (i. e. os vo8cia) àmoÜrQokav, 
deleto articulo, Dobrzeus ad Plutum v. 514. 

1659. àóeA$ós] Jovis. 

1660. vóuov] Meminit hujus legis Iseus p. 147. ed. Reisk. 
et Demosth. p. 1067. BECK. 

1666. yévovs] rof yévovs C. et Ald. 

1669. elo:]yay ] éo:jpyay R.V. Ald. 

$páropas] Scribendum $párepas. "Vid. ad Eq. 255. 

$pàropas] De lege qua jubebantur Athenienses liberos suos 
ad curiales deducere, ut in civium albo inscriberentur, videndus 
Peütus lib. 2. tit. 4. $. 8. seu pag. 222. At vero nothi in cu- 
riam non admittebantur, nec in civium numerum referebantur. 
Fiebat ila inscriptio tertio Apaturiorum die, qui xkovpeóris 
dicebatur, qua de re videndus Meursius Gr. Fer. in 'Azaroópia. 
BRUNCK. 

1671. aikíav (Aémev] Scholiastes recte interpretatur: Tí fr 
áve BAémews, os TvnToov Twá.  Phrasis similis est illis, quas 
enotavimus ad 1169. Vesp. 843. 6s éyà riuáv fAémo, ac 9oo. 
à piapós oUTros" Gs 0€ kal kAémrov BAézei. BRUNCK. 

1674. 1àAw R.V. Vulgo máAa:. 

1678. kaAávi] Pro kaAàv kóparv kai. ueyáAav BaciXeíav. | Lo- 
quitur autem semibarbare, ut in Ach. 104. Etiam in "Thes- 
moph. introducitur. Scytha barbarizans 1030. ss. r116. ss. 
1133. ss. 1207. ss. BERG. xaAar KR. 

1679. óprvro R.V. ópv(re Vossianus. Vulgo ópri&t. 

Aéye Bentleius. Libri Aéyeis. 

1681. Bar(«v] Legebatur aó(few, consentientibus R.V. 
Restitui BaríGew, quod eadem siguificatione qua Bafá(ew dic- 
tum videtur. Bajáte. y' vel BaBakíce: y' scribendum videbatur 
Reiskio ad Constantini Porphyrog. Cerimon. vol. 2. p. 161. ed. 
Nieb. et Sagácew vel Bag8áce. y' etiam Bentleio placuit. Qui 
recte senserunt locum hic non esse mfimnitivo, Quamobrem 
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scribendum «& ui) Garí(e. y', id est àAAà fBaríce: de quo usu 
particularum €i ij dix1 ad Eq. 186. In B.A. est Baóítov y. 
In infinitivo gaó(few explicando laborat Didymus apud scho- 
liastam. 

óo7ep ai xeiüóves] Notum est ex multis comici aliorumque 
poetarum locis barbarorum sermonem cum hirundinum cantu 
comparan solitum fuisse. — /Esch. Agam. 1059. xeAióóros O(kgv, 
àyrQra $oerir 8ápBapov kekrguérg. Conf. not. ad Ran. 93. 
BRUNCK. 

1682. Aéyei] Aéye R. 

1684. evygcopa.] evpf9jcouas V. quod adscriptum in. Vos- 
siano. 

1688. àpa] àpa Ald. 

1690. ózrÀ rà kpéa) Hercules helluo maximus perhibetur 
fuisse; et vulgo comicis fabula erat factus, dabatque eis mate- 
riam captandi risum. — Noster etiam comicus eum ridiculum 
facit, hic. praecipue, quum facit eum. assidere. foco, et torrere 
carnes, quum fungeretur amplissimo munere legationis. Sic 
ali comici solebant eum introducere panes pinsentem ; quos 
tamen etiam ridet noster, vel quia illud inepte facerent, vel 
quia nimis sepe. Vid. Pac. 741. BERG. 

1691. rà kpéa A.R.V. o) à xpéa vulgo. 

1693. àAAà om. Ald. 

ó0ro A, Vossianus et scholiasta. | Legebatur óióoro. 

1694. év] ép R. 

daratci] Nomen loci alicujus in Chio, ut ait schol. Alludit 
autem ad $aívew, a quo evxojarret»r, pro quo etiam usurpatur 
quandoque, ut idem dicit. BERG. — Erat promontorium et 
portus insule Chn. v. Thuc. 8, 24. ejusque interpretes. 
BECK. 

1695. KAeyióópa] Nomen fontis in arce, a quo et horologium 
[aquaticum] ita dicebatur, quo utebantur in judicis. as 
duas notiones inter se miscet hic. BERG. | Cf. Kuhn. ad Poll. 
10, 60. Photii Lex. Hesych. p. 276. — Comicus hoc sibi vult: 
Athenis in judicns magna copia est sycopbantarum etc. 
BECK. 

éyyAerroyacróperv]| Alludit ad vocem yxewpoyáorep, ut at 
schol., i. e. opifér manuarius, quasi qui manibus suis cibum 


ventri quaeritat. BERG. — Add. Hesych. p. 1075. et 1077. ibi- 
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que Alb. Zonar. 1. p. 596. 598. Sunt igitur, qui lingua, ac- 
cusationibus, orationibus habendis victum quarunt. BECK. 

1697. oi Oepífovoww — yAérrais] Quod hie sycophante lin- 
guis suis, 1d bonus miles armis dicitur efficere, in scolio Hy- 
brize ap. Athen. 1 1. p. 693. éorí ot mAotros éyas 9ópv kai £($os 
kal rÓ KkaAÓr Aawcowtov, mpófjÀqua xperTós. TovTQ yàp àpó, Tovro 
Ocpí(o, roUre maréo rórv áó)v àm àunéAev otvor. BERG.  Ah- 
mentorum paratio per partes exprimitur. rpvyür est vinde- 
miare, ut Pac. 1339. ovxá(ew ficus legere (Poll. 7, 143.), sed 
respicitur simul ad sycophantas. v. Phot. Lex. Similes loci 
sunt Plut. 947. s. Vesp. 145. BECK. 

1701. l'opyía, re kai (Avrmor] In Vesp. 419. ois y, àróAecav 
d(Aummov év 0(ky róv Popyíov, ubi scholia: év rfj óíkn, àvri ro 
Oká£ovres. otros 0€ ó l'opyías kejuo0etra, es mpobüórns kai 3ápBa- 
pos. BERG. 

1705. yÀórra xcepis réuverai] Proprie in sacrificiis 1d. fieri 
solet, ut Pac. 1060. ubi ad sacrificantes dicit fatidicus : 7] yAórTa 
xepis rTéuverai. | Sed h. ]. nibil aliud. aignificatur hae. phrasi, 
quam Philippum propter improbam linguam, qua multis no- 
cuerat, gravem aliquam poenam sustinuisse, quod patet ex 1llo 
loco, quem ad versum anteced. adduxi. BERG. Immo sensus 
est: propter (àmó) 9llos homines lingua victum querentes (quo- 
niam linguse tantum tribuunt) ubique in Attica lingua victima- 
rum a reliquis visceribus separatur (quae diis, eloquenti;e prze- 
sidibus, consecrabatur, v. schol. min. ad Hom. Od. y, 341.), 
aut, quoniam isti lingua alios tantopere vexant, lingua vic- 
timae separatur et abjicitur. BECK. — Sic hec recte interpre- 
tatur schohasta. 

1710. lóetv éAapyre] &Xapapev ióetv R. et Vossianus. 

1712. é£éAapev, otov] éf£éXAapqy. évor R. 

otov Vossianus.  Legebatur otov 9'. 

1716. 9 additum ex A.R.V, Vossiano et Suida 1n óoyij. 

1720. 'T'ribuebantur haec hemichoris. — Abest person: nota 
ab hbro Vossiano. 

1720. ürvaye] Chorus saltaturus hec dicit: hoc verbo et 
Ithyphalli saltatur1 utebantur; Athen. 14. p. 622. órav 9€ xarà 
péoqv Tijv Ópynorpav yévovrat, ézwoTpédovou eis T0 0éarpov, Aé- 
yovres" 'Aváyere, ebpvxopíav mowire rà 0e9. Occurrit. hoc 
verbum etiam 1n saltatione usurpatum cum casu obliquo in 
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Troad. 326. ávaye xopórv, et ibid. 332. xópeve — üvaye mó0a 
cór. v. not. ad Vesp. 1326. ubi etiam &rexe, sápeye. BERG. 

0íexe codices. otexe ó(aye Ald. 

1723. uákapa] Legebatur róv uáxapa. 

1724. o om. C.A.: a m. rec. habet B. Versus ex tribus 
molossis compositus. 

1725. rj0e óAe, KR. Legebatur r5óe 77 10A. 

1726. Rursus hemichori nota vulgo adscripta, omissa in A.D. 
et Vossiano. 

1728. opevatow B.C.V.A. Vulgo opevaíouwi. 

1729. vupudu0towi R.V. Vulgo rvyuqitoss. 

1735. év recte delet Dawesius. 

1741. T/js T ev0aí(uovos] Scribendum xe?tóaiuovos cum Da- 
Weslo. 

1742. "Y yuijv à, "Yuéva/ à bis scriptum in R.V. et Vossiano, 

1750. & x0órtau om. B.A. et Ald. 

1752. &1à] Id est (4: vid. ad Nub. 916. 

1753. exei] éxew B.A. et Ald. 

1755. Hemichorio tribuunt editiones ante Brunckium : choro 
continuant R. et Vossianus. 

1757. Ante ézi excidit syllaba una. Scribendum £7 éní. 

1763. àAaAaAadi R.V. et Vossianus. áAoAal Á.DB.C. et Vati- 
canus. dAAaAal A. et Ald. Scribendum àAaAai, 5] waujeov, ut 
m Lys. v. 1291. legitur. Et zaujorv Bentleius quoque resti- 
tuit. 

1764. ri]jveAAa kaAA(vwos] Vid. ad. Acharn. 1227. 


ECCLESIAZUSJ/E. 





ACTA hzc fabula est olympiadis 96. anno quarto, archonte 
Demostrato, ut demonstrari potest e Philochoro, qui biennio 
ante hujus fabule editionem vult ictum fuisse feedus inter 
Athenienses et Boeotos: quo referuntur hac Aristophanis, v. 
193. 
rÓ cvujuaxukóv. a0 ToO0 Ór eokomoje0a, 
el ui) yévow , àroAeitr épaokov Tijv TóXw. 

Scholiastes: «epi ro9 avupaxwoU GiAÓXopos ioropet, óri mpà Óvo 
érüv éyévero avppaxía Aakeüauoviov kal Bouorüv. Corrigendum 
est: 'AÓqvaíev kai Bowróv.  Inita est haec belli societas inter 
Athenienses et Boeotos olymp. 96, 2. Diophanto archonte. Dio- 
dorus Sic. 14, 82. ézi Atoárrov ápxorvros ' A0fjvuot Boweroi kai 
"A0nvato,, mpós 0 rorois KopírOit kal ' Apyctot avupax(av mpós 
àAAqQAovs émoujcavro. Neque eventus belli tam prospere, quam 
rebantur, ills cessit. Comicus noster v. 195. óre 9 y [9] 
éyéver (r0 evppiaxuwkóv scilicet), ;À0ovro. Nam cum ad Nemeam 
fluvium manus conseruissent, plures Atheniensium Boeotorum- 
que quam Lacedaemoniorum milites desiderati sunt. Anno vero 
sequente, Eubulida Athenis archonte, cum Corinthi, ut refert 
Diodorus 14, 86. inter se dissiderent, atque secessionem | face- 
rent, utrinque est dimicatum instructa acie; sed fusi sunt 
Beoti eorumque eóupgaxo. Meminit. Aristophanes v. 199. 
Kopw6O(ois áx0eo0€ [5xX0€o0«]. 7cav yàp 9uQopoi, inquit scho- 
liastes. PETITUS in Miscellan. 1, 75. Cum Petito consentit 
Palmer. ad v. 196. Lenses actam videri dicetur ad v. 18. De 
choro fabulze diximus in annotatione ad Plutum p. 23. 


I. à Àagmpórv Óppa] Orditur stylo tragico, quasi Soli aut 
Lunze nescio quid narraret. Ut v. g. Sophocl. Ajac. 860. 
[345. Br.] à róv aimiv o)pavóv OuppgAarQv 1|Awe—üyyewov üras 
épds: et Euripides initio Phoeniss.: à ri» érv üoerpow obpavo) 
rép.rov ó00v—1|Ate, 0oats Urmoitw éA(cocv $Àóya. Sspe autem 
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comicus jocatur, tragicorum cothurnos rebus vilibus et frivolis 
aptando. Quod et alios comicos fecisse apparet; sic, cum in 
Medea Eurip. v. 57. dicatur o0 luepós p $mjA0€ yfj re koU- 
pavo Aé£a, uoXojoy 0cüpo Myóeías róxas, Philemon [Athenaei 7. 
p. 288 d.] inde fecit: ós Quepós p ómiA0€ yfi re ko)pavQ Aéfa: 
poAórri, rotor os éokcevaca. BERG. Ex scholiastee annota- 
tione colligi potest Agathonis vel Diczeogenis locum rident. 

ro) rpoxqAárov A)xvov] Sic patinam vocat rpoxyiAarov Xe- 
narchus comicus apud Athenaeum 2. p. 64. rijs rpoxyAdrov kó- 
pns TiumAngot Aomábos oreprooóparov kóros. BERG. 

2. eva kómousiw] evoróxowiw R. — Quod videtur legisse scho- 
liasta, qui interpretetur «áAAicra rois codois eópuuérvorv, rots € 
CKE€TTOJAEVOLS. 

Legebatur é£grguévov. Recte Palmerius éfgprguévov. Sus- 
pensa enim in loco edito lucerna, ubi convenirent mulieres. 

3. yovás ve yàp cds] Ridicule. De lucerna enim tanquam de 
deo vel heroe aliquo loquitur. De illorum enim partu et nati- 
vitate signate dici solebat l'ovat(. IIine Polyzelus comicus 
scripsisse legitur, Aiovócov lovàs, Movodv V'orvàs, 'Adpoóírys 
l'ovàs, teste Suida: Philiscus, Ais l'ovàs, IIarós l'ovàs, 'Eppuo 
Iorvàs, teste eodem: Araros, filius Aristophanis, IHarós l'ovds, 
teste eodem Suida et Athenaeo, p. 175. KUS'T. Vid. Lo- 
beck. Aglaoph. p. 436. 

càs] àwocàs A.B.T. 

5. pokripot Aajmpàs 1Aéov rtuàs exeis] Id est, ellychnia habes, 
quae edunt flammam, usum et vicem solis noctu prabentem. 
KUST. Vide de hoc usu voc. ruat Seidler. ad Eurip. Electr. 
9966. 

- 6. ópua] Excita flamm«ce signa constituta, 1. e. ad quae mu- 
lieres constituerunt convenire. BERG. 

8. óeparíownw] 9oparíoww R. 

'Adpobírgs rpómev| Ritus modosque Veneris vel feras, ut 
est in Priapeis, £o£ figuras, quot. Philgnis inoenit. vel etiam 
aliter Graece uyxavás. unde ró Kvpijrgs 9e0ekapijxavov.. Vide in 
Ranis v. 1362. BERG. 

9. mÀAgoíov] zAqoíos R. zA9oios T. 

10. Aopbovuéver A.B.R.I. et Suidas in h. v. xopóovuévor 
Ad. 

12. pvxovs] pvkovs R. 
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13. à$ebor|] Sic bini codd. [et R.] recte. Vulgo àd$abov. 
Vide 'Thesm. 216. 590. maxime vero Lys. 825. ubi gloriatur 
mulier se rórv cákarópo»r habere o? kourgv, àÀA. àmeiAopévov 
79 Àoxvo. BRUNCK. 

14. kapzot] Frumenti: vid. ad Nub. 1119. ubi, ut hie, cum 
vino conjungitur. 

Bakxiov A.B. Bakxe(ov R, Ald. 

15. onotyrócauci]| De furtis mulierum conf. 'Thesm. 418.— 
420. BERG. 

17. cvveice: Bisetus. Libri ovvo(ce. 

18. Exípa, éopri] rap. AÓqvaíois, àd» tjs kal Ó pijy Xkipodopiv. 
[Sunt schol. ad h.l. et Harpocrat. verba.] videndus de hoc 
festo Meursius 1n Gracia feriata. BRUNCK.  Celebrantur ab 
mulieribus: vid. 'Thesm. 834. mpoeopíav avr$ (00000. Xrg- 
víowct kal Zkípow ér re rais dAAaus éoprats aioirv Tjuets i|yojuev. 
Proximi post Scira ludi scenici sunt. Lenzeorum. — His igitur 
fortasse acta haec fabula est. 

20. y om. D. 

21. 6 addunt A.B.R. om. Ald. 

22. Ovpóuaxos Berglerus. Legebatur X$vpóuaxos, nomen 
aliunde non cognitum. Phyromachi nominis exempla vide apud 
Athen. 4. p. 161 c. 6. p. 245 e. 8. p. 343 b. 10. p. 414 d. 
Quid autem illud sit quod. Phyromachus dixerit, jam ab vete- 
ribus grammaticis est ignoratum : unde factum ut alii yeroiopga 
quoddam illius excogitarent satis absurde, ore óetv ràs yvvai- 
«as ràs éralpas xcepis TOv éAevOépov ka0é(ec0a, al Cleomachi 
nomen substituerent, histrionis tragici, quem $aíveo0a, bnokpt- 
vópevórv more eipgkévai v( év Opápari kal éokàd0a, Óià TÓ xa- 
képoarov. Quod notum est Hegelocho accidisse. 

23. érépas editio Juntina a. 1515. éraípas A.B.R. Ald. 

mcos k&ykaÜe(ouévas| Tes keAa0iCouévas AK. ka8ayia(opévas 
"0$ À.B.I. k&yaOiouéras, omisso 7«s, Ald. Quod ex «àyka6c- 
Copévas corruptum esse vidit Bentleius. — Verse scripturze vesti- 
gla servata sunt in scholio obscuro ad v. 1. IIpa£ayópa Aoxvov 
éxovca mpoépxera. wVmomrevera, 0€ ó laufdos y] ToU '"AyáÜcrvos 1j 
ToU Awkatoyérovs, 0uà Tàs ératpas éykaÜu(opuérvas. mpós 0 ot0ev. 
eimev, àAÀà uórorv Órt ràs éraípas Oct mós. fovAera, 0€ eimetv 
Óór, ToUs ürÓpas cpoAd[(dopev els rijv ékkAgoíarv. 

24.—26. om. A.B.T. 
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24. éppappérovs ] épauévovs R. 

26. Aafeiv Brunckius. Libri Aa6etv. 

27. ópà] ópaà« R. 

29. rvyxávet] rvyxaves A. R.T. 

30. U'YNH A] Lineolam ponit R. ó xjpv£ est gallus gallina- 
ceus. 

32. éyppyópy Porsonus. éypqyopetiv A.R.T. éypqyópovv B. 
éypqyop& Ald. 

34. rpvyovóca B. [T.] In A. rpvyavóca.  Primarie editt. 
[et R.] 0pvyoróca: recentiorum quaedam 6pvyavàca. Postre- 
mam scripturam tuetur Hesychius: 6pvyavd. xvürat fet. 
Nostram Suidas: rpvyorvóca, )ooxos kvàca. "Apwrooárgs Tpv- 
yorvóca riv 0ópav. BRUNCK. 

36. T0 kxvüpa. Sic recte A. [R.T. et Eustath. p. 1746, 7.] In B. 
T0 kvíjua. Perperam vulgo ró kví(cua. Suidas: kvüpa, Ó 1)pej.atos 
xrgojós. ubi hunc comici locum profert. Nomen derivatum 
est a króc, quo verbo in hoc ipso sensu utitur comicus 'T'hesm. 
481. 

otros T00« pov "kvvev eA0ív rijv Obpav. BRUNCK. 

38. XaAapíris] Hoc praemittit, quia verbum éAoórew 1infe- 
ret, quod de agitatione navociwm. usurpatur. Erant autem Sa. 
laminii insulani, ac proinde seepe navigabant. BERG. 

41. 42. Eidem persone contnuabantur. Correctum ex 
A.R. 

42. 1ap.oUcarv R. vapotcav V. vpocicar vulgo. 

43. om. I. 

44. xóas] xoàs libri et Suidas im. xoà, ex schol. ad Acharn. 
960. 

45. kàpeB(vOev] kàpeBív6ov Y. 

46.—498. Praxagorze continuat Ald. Lineola preefixa in A.R. 

9 additum ex R. 

51. alteri mulieri dat R. 

56. éuzAdpevos Brunckius et R, ut videtur. égzAguévos Sui- 
das in h. v.: sezAgopuéros idem in roues et scholiasta Equit. 
v. 659. éumenAqopévos À.T. éymAgopévos B. Ald. 

57. àr àrvépepga: Dawesius. drveí(poepgat A.B.R.T. àve(pojt 
Ald. 

61. Aóxuxs | Adyxns T. Aéxovs B. 

ka0ánep] óomep Suidas in Aóxyas. 
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62. ónó0' àrvip| ómór àrüp vulgo. ómó0 ávijp (cum spiritu 
leni) R. 

65. ró £vpóv] róv Évpóv Aldus: at bim codd. (et R.T.] et 
editio Bern. Juntse, 7ó £vpóv, quod prestat, et reponi debuit. 
Neutro genere hoc nomen comicum nostrum extulisse inde pro- 
babile est, quod masculinum £vpós, tanquam rarius, notatione 
dignum judicaverit Pollux, eoque usum fuisse Archippum ob- 
servet, IO, 177. TÓ 9e £vpóv moAAQv cipnkórov, maparngpyréov, óri 
" Apxummos év TO "Pívevt àppevws avro eipgke. BRUNCK. 

69. 2ptv] vgiv R. 

70. y additum ex R. In B. interpolatum £yoeye kaAóv. 

71. 'Emixpárovs] De quo scholiasta versum Platonis comici 
affert ára£ vmjvgs '"En(kpares cakeoQópe. | Ita vocatur etiam ab 
Aristippo in Epistola, quz est inter Socraticas 13. cum inquit : 
kai TÓv rà kowà mpaccórrev 'Enixpárea Tóv Zakeodóporv. | Alias 
cakegQópos cognominatur Ajax a Sophocle in cognomini dra- 
mate v. I9. quia pra ceteris HTeroibus magnitudine insignem 
gerebat clypeum.  Scite autem transfertur; nam cum odxos, 
cákovs, sit clypeus, cdkos, ocákov, 1l. e. saccus, accipitur 
quandoque pro barba ; ut apud Nostrum infra v. 501. eákorv 
zpós Toiv yvd0ow. unde cakeodópos dicitur pro cakodópos: 
quod idem est ac cakkoyerewrpóoos. de quo vs. 5or. BERG. 
Plura de hoc Epicrate dixit Harpocratio. 

72. yàp A.B.R.T. yotv Ald. 

75. etrauev R.. Vulgo etzoper. 

77. TÓ ToU Aapíov] Lamia fuit femina, et Lamias vir, carceris 
custos; ut ait seholiastes. In masculino gencre dicit Lamiam, 
et alludit ad locum Pherecratis [ Cratetis]|, qui de Lamia fe- 
mina: Óri ckíraAor éxovca émepüero. ut est apud scholiastem, 
eujus verba adduxi in Vespis v. 1177. ad hsec verba 7 Aayu 
[Adj] áAo)c émépóero. BERG. Ad hunc Lamium refe- 
rendze fortasse glosse Photiü p. 206, 21. Aápuos: ékaAetró ris 
"A0rjvqow otro kai Mrgoí0eos. et Hesychn, Adjuov (codex Aá- 
piav) rÓv mpióva' ?) Óó Aópauos TéAekvs" qv ris AOrvgouw, 0s. ékc- 
poOetro (0v ékoj.góe, codex: quod fortasse à» ékejóovr est). 
Aéyerat 8& kal l'vgo(0eós ris é£ éni0érov Aáguos. 

78.—81. Praxagore tribuit Ald. Correctum in editione 
Brubachn. 

79. éketvo] Scribendum ékeírov ex Suida in exraAorv. 
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Qr mTépüerai] Scholiasta, àvri ToU Gv dépei. 7) lows $70 rov 
Bápovs énépbero. 

8o. ro) IIavómrov] Aischyl. in Suppl. v. 310. motov savónTüv 
oloBovkóAor Aéyew ; respondetur : "Apyov, rórv '"Epuijs mai0a yijs 
karéxrave, BERG. 

81. dÀAos om. A.T. In B. interpolatum etzep ri; BovkoAetr 
éÜéAe, róv Ogpaov. 

Tür OQjuov] Scribendum 7:6 ófpiv. Nam de 9eouoQíAak 
nugze sunt scholiastae, exortze. illae. ex. falsa lectione róv Oyjuov. 
Pastor! Argo comparatur Lamias, ingentem baculum ferenti ; 
populus Atheniensis Ioi vaccae, quem optime ille queat pascere, 
homo quadratus, sicut Cleon, ut qui tantum gestet baculum. 
Nosti, quid sepe sit. ovkoAetr, pascere, quo pertinet prover- 
bium Vulpes bovem ducit. BOTH. — Qui recte corrigit 7ó 5j- 
piov. 

92. àAX áye0'] Ita Ravennatis libri ope emendavi, in. quo 
yc0' scriptum. Aéye0' A.T. Aéyoi)" Ald. 

85. om. T. 

96. 87. Praxagorz tribuit Ald. Correxit Brunckius. 

97. Aí0o] Conf. Acharn. 683. 

92. pov] uoc R. 

97. Copuistov] Scholiasta, kai otros óacvs jv. aiví(rrerat 0€ TO 
yvvaiketov aiQotov. róv A.D.R. et Suidas in. opyuíotos. 7v Y. 
ró Ald. 

95. éyka8e(open0a] Libri éyka&ópue0a przeter T, qui ékae- 
Cóp.eoQa. 

99. £voreiAáj.evat] avare dájuevat T. 

102. 'Ayóppios] Sic bene A. ut in Pl. 176. At B. eodem er- 
rore qui ibi notatus fuit, 'Apyópios. 8imilem mendam in Phile- 
monis versibus apud Athenzum p. 340 E. corrigendam esse 
monuit summus Bentleius. ITujus Agyrrii meminit etiam Plato 
Comicus his versibus [apud Plutarch. 10. orat. vit. p. 801 B.] 

Aafoi Xafo0 rijs xeupós às TáxtoTd. uov: 
MEA oTpariyóv xeworovety ' Ayóppiov. 
BRUNCK. Vid. Schoemann. de comit. p. 65. 

IIpovóuov] Pronomum tibicinem fuisse annotavit scholiasta. 
Pronomus tibicen memoratur in monumento Attico olymp. 99, 
1. apud Boeckh. Corp. Inscr. vol. 1. p. 345. 

IO3. mpórepor ijv ovros yvr;j]]. Eadem ratione vir vocatur foe- 
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mina apud /Éschinem contra "Timarchum [p. 128. Reisk.]: 
ékkAgaías oUons, eCmev, àvaorüs, à 'AÜqgvato, kAémrovow vuóv 
koi; àrjp kal yvri xi(as ópaxpás. 0avpacárvrev 06 pv, ms 
àvip kai yvvi, kal Tís Ó Aóyos, eme pukpóv O.gÀvmÓv" Ayvocire, 
én, 0 T, Aéyo ; ó uév àrüjp éorw "H-ygycavópos éketvos vvvt, éd 
m póreporv 9 sv koi avrós Aeo0ápavros yvrir 7) 06 yuvri l(pap- 
xos. BERG. 

IO5. rojrov| Pendet ab otveka v. 106. 

106. rocotrov A.B.R.T. rocovrov y Ald. 

109. otre Óéouev obr. éAaórvoper] Alludit ad. proverbium: à» 
àpyópior 7] návra €t X éAabverat [kàAasverai], S? pecunia adsit, 
omnia ventis remisque feruntur. Meminit schol. et Suidas in 
0€. Occurnt apud Aristenetum 1, 14. ubi meretrix. avara 
adolescenti: àÀAA' éà» àpyópuov 3, mávra 0€0 X éAaórerat. ubi 
vide Mercerum. BERG. 

r1 IO. £vrovoía A.B.R.T. é£ovoía Ald. 

113. Hesych. emoóeto0ai. mepaívea0a,. — Isto sensu. hic. acci- 
piendum. hinc jocus in Equit. 425. et rursus 879. BRUNCK. 

115. 9 om. A.B.T. et Suidas in 7) ui] wreipía. 

117. mpopeAerüoau,evr. Kiddius ad. Dawes. Miscell. p. 137. 
Legebatur mpopeXerra pev. 

123. goi] ui) T. 

00£n Aéyew] o0£ev Aé£few R. 

126. oyníaw] àmpócAoyov eikacíav dicit scholiasta. Similis 
comparatio Vesp. 1309. éowas, & "peo(9óra, veomAo)re rpvyl. 
Nempe talibus etiam risus captatur. BERG. 

128. ri» yaXiv] Comica licentia pro ró xow(àiov.  Porcello 
enim lustrabatur concio: qui autem lustrabat vepwríapxos ap- 
pellabatur. Pollux 8, 104. zepi mepwrridpyev. éxáQaupov xotpt- 
O(o.s pukpois otroi Tiv ékkAgoíav kal TO Oéarpov. ka0ápoiov 0€ 
ékaAevro roÜro TÓ xoipíOuorv. Sic constituendus videtur Ono- 
mastici locus. «á8apua etiam vocabatur illa hostia. Noster 
Acharn. 44. mápi0 , às àv évrós re roO kaÜdpparos. Locus 
JEschinis in Orat. c. 'lTimarchum, quem scholiastes ad. illum 
versum adducit, est in editione Reiskii p. 48. BRUNCK. Vid. 
Schoemann. de comit. p. 9r. (plagula G.) 

129. 7ápi" Faber. Libr mápir. 

Ariphrades notus ex Equit. 1281. et Vesp. 1280. Facete 
hic fingit comicus eum inter mulieres sedere. BRUNCK. 
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131. róxàya05 HR. Tóy Gàya0g Ald. Conf. ad "Thesm. 
283. 

135. kàket A.B. R.T. éket Ald. 

TükkAgoia] ríiuAqoía, R. hic et v. 188. 19r. ut solet. 

139. ueÜvórrav codices et Suidas in sapamezAqyuéva: pe0bovr 
Ald. 

IA4I. rocatrà y, A.B.R. rocaür T. Ald. Seribendum roeoóc 
àv, quod in editione prima posui. 

eUxovr B. ejxovro R. etyovrau À.. émeixovr. Ald. 

oivos—dóoep om. A.B.T. 

142. éumemokóres] ékxmemokóres R. ékmemrokóres B.l. épg- 
TenTOkÓTes À. 

143. ékjépovo oi rofóra]] Nempe ut in convivis. Aristo- 
phontis comici parasitus apud. Athenaeum p. 238. dicit: "Ar ris 
c ^ , ^ 20D / ' NR 5 , 
écTLG, Tàpeu4L mpGros' dor 109g màÀa. Zepnos kaXotüpav Oct Tiv 
dpacÜat. uécov rv mapotuvotrvTorv; vaÀowTUv vópucor avráp- 
yeiov i ópür. lta etiam 1n concionibus ; infra 258. ijv oe ro£ó- 
TQL ÉAkocipv Ó Ti Opáceis moré; respondetur: éfaykeriQ 0C 
péo yàp ot0érore Anó0rooyuai. BERG. 

144. kd0nc ex R. editio Juntina a. 1525. Libn reliqui 

/ 
ka. 

146. éow' R. Vulgo éoierv. &otke $avavOrjcoga, A.B.T. 

148. ró xpij& épyá(era.] Conf. ad Ran. 795. 

150. Otepewapérg Schaefer. ad Dionys. de compos. verb. 
p. 164. quod scholiastam legisse colligas ex ejus interpretatione 
Oura£auérg, àopaMcapuévg. Libr 0repewquevm. 

e / ^ 7 

T? Bakrnpía] vts Bakrnpías A.B.I. 

151. égovAópqv pév €repovr àv ràv 10d0cv] Ut oratores solent. 
Demosthenes Phihppica I. init.: €i gév epi kouvot rwos mpáy- 

» / "7^ » 5 ^ 7 3 * * el € 

paros mpovriÜero, «o àvOpes  AOnraio, Aéyew, émioxov àv éos ol 

mAeioro, TOv eio 0óTov yvójqv ànedijvavro, ei gév ijpeoke Tí uot 
^ € N / € L € / * "m" , N N 98 , 

TOv vTO ToUTOv puÜévrov govxíav àv jyov. ci óé un, TOT. àv av- 

rós émewópqr, à ywdoko, Aéyew. — Isocrates initio Archidauni. 

BERG. à» érepor T. 

, / » / : / * » 

153. o)k — pav] Id est otóeuíav. 'T'hesm. 549. utav yàp oix 
àv etmois rà» vv yvvawQr lhyreAómqQr. 'lhucyd. 1, 80. oxAo, 
Ócos o)k év dAAo &v( ye xopío "EAAqrikQ éovrw.— 

154. rois A.B.T. Vulgo roioc:. 

^ bt ^ » . . * 
156. vro rv vov éxes;] Nam muliebre est jusjurandum per 


leto db ecd vete d usui tous. quK dbedu sii E 
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Cererem et Proserpinam. Vid. Hesychi interpretes s. v. uà 
TÀ ÓÉo. 

L61. ékkAqotácovo Kusterus. Libri éxxAgotá(ovo. 

oik àv] o? B. oi? à» Suidas in áxpioOrjoera:. 

162. raór R.T. et Suidas. Vulgo ro? . 

165. ai ka8fjuevot] Sedebant enim in concione: Demosth. 
Philipp. 2. (p. 66. Reisk.] ubi de oratoribus et auditoribus: 
"pror uév qjkeis oi zraptóvres mox deinde ézei0 ogets ol katfj- 
pevoi. BERG. 

167. 'Eníyovov] Hunc tanquam mollem et effeeminatum at- 
que comtulum instar mulieris, ridet. Similiter Agathonem in 
Thesm. 102. cum enim is prodiret, diceretque quidam illum 
esse Agathonem, alter inquit: àAX 7j] rv$A0s gir eipi, éy& yàp 
ovx ópÀ üvOóp ov0év év0áO óOvra, Kvpyovqgv 9 ópó. erat autem 
Cyrene meretrix. Sic et Clisthenem ibid. v. 580. nam illo ac- 
cedente, chorus mulierum dicit: yvryQ mts 7uàs mpoorTpéXet. 
BERG. 

óV A.B.R.T. uà à Ald. 

ékeiovt jJÀAéjaca Elmsleius. éketvov. et ri BAéyaca Ald. 
ékeivov. émigAéyacsa A.B.R.T. 

169. káüqo R. káfqo0. A.B.T. Ald. 

170. 9uàr R. Vulgo jyóv y. 

171. rorüi] rór oTéQavov dicit. róv 91] R. 

175. Bapées mpáypara] mpáypara Bapéoes A.B.I. japées rà 
Tijs TÓAeos mpáypuara Suidas in mpoorárys. 

180. rvovÜereiv om. R. 

181. pev additum ex R. et Suida 1n 9vcapeoro)pevos. pév qu- 
Aetv 1dem in ékáarore. 

188. puo80dopetv (nroüvras] uo00dopobvras T. 

190. óvógacas| ópocas Bentleius. Non opus. 

195. 0] 0. A.B.T. oj y R. et vulgo. 

196. ó ro)r àvameícas] Scholasta, Kóveva Aéye. Omnino 
verum puto Cononem innuere voluisse comicum nostrum. Et 
primum quidem 7ó evupaxixóv non potest intelligi quam de 
celebri illa societate, quze inter Athenienses, Boeotos, Argivos, 
et Corinthios facta est contra Lacedaemoniorum nimiam poten- 
tiam: unde ortum est bellum, quod dictum est evpugaxikóv et 
Corinthiacum ; de qua societate Xenophon, sed sine anni no- 
tatione 4, 4. Diodorus vero 14, 82. ad olymp. 96, 2. archonte 
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Diophanto eam ponit: Toóre» 8& rijv àpyn»v mapeuUnórov, 
Bouoroi kal 'A0qvato, mpós 0€ rovro:s KopívOto, kai ' Apyetot avj- 
paxtarv mpós àÀXijAovs. émoujcarro. uucovjévov yàp Tàv Aakeóat- 
povíev, etc. Quod autem ad v. 196. adtinet, is optime de Co- 
none intelligitur. Nam ejus precipue opera et suasione rex 
Persarum pecunias misit, quibus adjutus Conon socios Lace- 
daemoniorum ad Athenienses deficere persuasit, et. capta Cy- 
thera Corinthum ivit, et ibi societatem provexit datis pecuniis. 
Anno vero sequente, cum muros Athenarum instaurasset, a 
Teribazo Sardis incarceratus est: unde nunquam rediit. Ideo 
dicit Aristophanes exero. Haec omnia ex. Diodoro lib. 14. et 
ex /Em. Probo, seu Cornel. Nep. in vita Cononis constant. 
Ideo credo hanc fabulam prodisse post Cononis incarceratio- 
nem, quz evenit Eubulide archonte olymp. 96,3. PALMER. 

197. Legebatur ra$s 97 ka0éAkew rà—.  lecte óet R, quod 
emendata distinctione verborum recepi. 

199. 70ec0e Reiskius. Legebatur àx0eo0€. 

201. 'Apyetos] Non adjectivum gentile, sed nomen proprium 
esse monet scholiasta. 

lepórvuos] Illo tempore fui Hieronymus vir clarus, et 
quem Conon, dum ad conveniendum Regem Artaxerxem per- 
gebat, ducem classis regie et Atheniensis cum. Nicophemo reli- 
quit. Ideo et hoc cum supradictis concordat. Vide Diodor. 
lib. 14. PALMER. 

202. Distinxi post ópíCera,, quod 1n libro Ravennate more 
antiquo ópeí(Gera,. scriptum est, et indicavi lacunam. Man 
festum est enim non "T'hrasybulum dici ópí(eo0at, sed oxwrnpíar. 

ópíGerau] ovx ópífera, A. ov xprcere B. 

207. akoneicU | oxozeis A.B.T. Iidem 6r. 7i. 

«epoarvei] kepóareis A. 

208. Atciuuos] Hunc xeAór et árigov dicit scholiasta. 

209. meíi0na0e] mémew0e Suidas in érc. 

211. ?uüs À.B.R.T. $pàs Ald. 

év rais oik(ass] Hoc argumento utitur etiam in. Lys. 498. 
BERG. 

217. Gra£ draco, R, ut solet. 

219. Suidas xpmgoTóGs. àvri ToU d$vAakrikOs. 'ApwToQárgs— 
üvri TOU, éivAdrTero TÓv üpyxator vópov, kai ui] émoAvmpaypóvet, 


kai Tüs kauvàs édepe (1. eioéiepe) moAire(as. BRUNCK. 
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üv écc(ero] éoó(er ày Elmsleius. 

220. ei jj TL katvóv| Notat Athenienses tanquam novatores. 
Infra etiam v. 585. «epi p&v ro(vvv ToU kowvorouetv pij Oelogs 
roUro yàp "uiv üpür àvr üAAmgs ápxiüs écrit, rÓv 0 dpxyalev dye- 
Aetc0at.. BERG. 

222. émi rijs kejaAfjs] Propria mulieribus ferendorum one- 
rum ratio: unde quasi rem novam et a more aliarum gentium 
alienam annotavit Herodotus 2, 45. /Egyptios onera capitibus 
accipere: rà &x0ea oi uiv üvüpes émi kejaAéov dopéovoi, ai 08 
yvvaikes émi Tür ópov. Et Nymphodorus historicus ap. schol. 
Sophocl. ad CEdip. Col. v. 329. [337. Br.] kai rovs uv éri ràv 
kepaAGv $épew rà opría, ràg 08 émi rv Ópov rnváykace. Lo- 
quitur autem de Sesostri rege /Egyptiorum, qui viros coegerit 
more mulierum vivere. BERG. 

2235. nérrovo.—7p0 roo] Hic versus ex KR. accessit. 

224. émupiBovow] Parasitus in. Plauti Menzechm. 4, 1. ro- 
ganti mulieri, quid sibi cum marito sit agendum, respondet : 

Idem quod semper, male habeas. BRUNCK. 

226. a?rats Bothius. Libri a?rais. 

227. &oTep mpó ToU] óoep kal 7pà roo R.T. 

234. ceXew] o Xovow A.B.T. 

énifvjijoovciw R..— Vulgo émi6vguobtow. 

235. 0ürror] Legebatur uGAAov. Snidas, 0àrrov: àvamvofs 
Táxior. 1) àvrl ToU püAAor' rà ciría Tfjs Tekovo)s Üürrov émi- 
TépuNreiev àv. 

239. ratra om. T. 

0 5r] Legebatur káv. 9' à» Brunckius. 

243. €v rais $vyais] $vyal sunt proscriptiones a triginta viris 
factae (olymp. 94, 1.) ut monet schohasta. DOBR/EUS. 

perà rávópós A.B.T. uer àrvópós Ald. et R. 

mwkr(] mvvkt A.B. Vid. ad Eq. 165. 

244. éme ] Corrigendum éxét 7. 

246. orparyyóv| orpargyeiv A.B.T. 

248. KéjaXos] Hunc recte distinguit scholiasta ab Cephalo, 
clari nominis oratore, quem Andocides, Demosthenes aliique 
memorant. 

252. rpv9Aía] rpíBAia R. 

253. rijv 0€ móAuw €0 kal kaAGs] Scholia: àmó kowo0, rÓ kepa- 
peóeu*. àrri roU karepyá(eo0ot. 7jv 0€ kepauées marpós KéqaAos. 
Posset utcunque iste jocus, qui consistit in ambiguitate verbi 
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kepaj.evew, exprimi etiam in Latino sermone, et locus ita verti : 
sed etiam patinas eum dicerem male conficere, rempublicam 
autem probe. BERG. «€? xai om. R. 

254. NeokAe(0gs] ós écart £v TvjAÀOs, kAénTov 0€ rovs BAénor- 
ras vmepnkórrwer, ut de eo dicit in. Pluto v. 666. vide hie in 
Eccl. v. 398. BERG. 

255. Afferunt hunc versum schol. ad Acharn. 863. et Suidas 
In ToiTQ uév. 

eor] etmou: B. 

256. vmokpovocti R. et Suidas in jroxposovst. Legebatur $70- 
Kpoígocu. 

mpockunjcouat] In Lys. 227. kakás zrapé£o, kovyi mpooakunjoo- 
pot. Jocus est in ambiguo. vzoxkpovew pulsare significat, ver- 
berare ; sed et verbum est palestra venerez, subagitare. Quod 
priori sensu mulier dixerat, altero Praxagora accipit, ideo re- 
spondet zpoexivijgoua.. BRUNCK. 

258. 1jv ce ro£óra,. &Akocw. | In Eq. 661. kà0' etAkov avróv 
oi rpvrárets, X. oi ro£óra.. BERG. 

265. ro hR.T. Vulgo rà. 

atpeww rà ckéAn] In Lys. 229. ov mpós róv ópoQor àvarevà ràs 
IIepowxás. Quid sit tollere pedes, ostendit versu illo Ovidius de 
A. À4.3,775. M3lanion humeris Atalantes crura ferebat. Gons. 
de Salas ad Petron. cap. 55. ubi plura dabunt alii interpretes. 
BRUNCK. 

268. àvacvéAAecnO üvo rà xvróvia ] T'unicas succingite. Tiunc 
locum explicat Oct. Ferrarius de Re Vestiaria 2, 4. p. 149 seqq. 
BRUNCK. 

270. üávóp é0cGác0 I.T. Vulgo árópa 0c800'. 

275. y &mep "Toupius Emend. vol. 1. p. 187. ' àmep R. 
rámep Ald. 0' &mep A.B. 

276. émavafdáAec0e B. et Suidas in h. v. Libri reliqui éza- 
vafdàAA eae. 

277. d9ovcat] Apparet quandoque cantantes ire solitos in 
concionem. In Vespis v. 219. BERG. 

279. rór om. R. 

281. mTÓkv ] Tv)x I. 

282. omeóca£ B.R. Libri reliqui o7eícac. 

283. ópOptows T'. et Suidas 1n vmamorpéxew. pios R.. Vulgo 
opOpícs. 

TUkva ] 7vóko Y. 
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284. uyóé márraXov] Scholia: ró rvyóv. oi yàp Vorepov éA- 
Oóvres ook. éAápBavor v0 ékkNgoiacTikór. nempe triobolum: in- 
fra 380. ad redeuntem ex concione: rpióBoAor Bir &Aafes; 
dein ille: ei yàp àoeAor, àAX borepos vüv tAO0ov. Vide et mox 
292. Quod autem ad o0é márraxov attinet, videtur id prover- 
biale esse, aut allusio ad Proverbium: marráAov yvvórepos. 
quod occurrit apud Aristeenetum 2, 18. às 0? Aovróv Tóv á0A(os 
épój.evov éyr(Aeocar xpyuárov, kai karéorgoar maTTÓAov yvjvóre- 
pov, üréAvrov avrüv év mevíg Ojmov uvpíg. Dicitur autem ov02 
TáTTaÀov, Ut o)0€ yp), et similia, quee congessi ad Plutum v. 17. 
ubi etiam zaezáAr, quod forte erit, qui in isto etiam loco repo- 
nere velit. BERG. 

286. ós jui] ui) kat Dobrzus. 

288. évóvóueva, Faber. Libri éróospeva:. 

290.—2310. Horum versuu mbini quique in unum sunt con- 
juncti in libris. 290. et 360. Zj«x. praefixum imn libris. 

290. Tp Tárv ToU kvéiovs] Hinc oritur suspicio, quod hzc 
fabula prodierit Lenszis Liberalibus hieme, ut comici fictio 
concordet cum tempore, quo reprzesentabatur fabula. Nam 
tunc hiems erat et dies brevissimi: ideo diluculo cogebatur po- 
pulus; non vero tam mane verno tempore, jam diebus satis 
prolixis: PALMER. 

291. kekorusévos A.B. kekorioévos R. Ald. kexoriapévos Sui- 
das in h. v. Usum verbi, quod pulvere conspersum, id est fes- 
tinabundum, significat, Kusterus illustrat exemplis Luciani. 

fBAénov oTórpuupa, orépyer akopoóáAg libri et Suidas 1u vrró- 
Tpu44a.. "T'ransposuit Porsonus. 

292. 0ócew TO rpofBoAov] Admisit syllabam ancipitem. ante 
interpunctionem. In vocativo Pac. 860. GjAcrós €coe, yépor, | 
aU0is véos àv mdAww. taque non opus Porsoni conjectura est 
cv 0, o Xapuu. 

293. Xapirigión (ut Bentleius) R.— Libri reliqui xdprri pía 7] 
vel xápc iua 1). 

Apákgs A.B.R.T. Vulgo Apdkg. Lys. 254. xópeu, Apákys, 
iyoU 3áóqv. 

294. cavrQ codices et Suidas in mapaxopüieis. cavróv (ad 
kareneíyov relatum) Ald. 

297. mÀgcíov Brunckius. -Agoío. hbri et Suidas in evj3ó- 
Aatov, praeter À, qui zAqoía. 
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ka0ebospu.e0 ] xa0e0obuer A.B.T. 

300. xopós érepos przefixum in A. 

eg0couev A.R.U. órjcopev B. o05o0ouav Ald. 

é£ üoTeos | £évovs A.B.T. 

301. é0e. Aafgetv éA0óvr Dawesius. éA0óvr. (éA0óvras. A.D. 
R.T.) éóev Aafdetv vulgo. 

302. ófloÀóv uóvov] Apparet ex hoc loco comitiorum mercc- 
dem, qua» olim unius oboli fuerit, postmodum ad triobolum 
auctam esse: de quo v. Schoemann. de comitiis p. 66. Duo- 
rum obolorum mercedem solus memorat scholiasta ad. Pluti 
v. 171. OtooNor yàp éó(0oro elototow «is Tij» ékkXgoíav. Doe 
quo dubito, quum 7piógoAorv 1n ila ipsa fabula memoretur 
v. 329. 

kaÜ0ivro] Libr k«á0mrro. 

AaAXobrres] AaAo?cat A.B.T. 

303. év rois orepavópaow|] Hac verba accesserunt ex Rh. 
Pherecratis locum apud. Athen. 15. p. 685 b. comparat Do- 
braeus, Aovedjuevot 08 700 Aapmpüs | zj4épas év rois oreQavópa- 
cw, oi O0 év ro pipe | XaAetre mepl cusvufpiev KocpuocarOá- 
Àcv T€. 

Mvpovrí(ógs] Vid. ad Lys. 8c1. 

305. àpyiptor Aagór Brunckius. Libri àpyópiov $épov. 

307. &prov] áprov a$ R. et Ald. a$ om. A.B.T. Scribendum 
üprov ày cum Dawesio. dprov a?ov Reiskius. 

kai 0jo] Scribendum xai 7pós óvo cum Porsono. 

315.0; 0] 9j B. De numeris hujus versus dixi ad Acharn. 
47- 

319. kompeatos] kompatos A.B.I. ó xompeatos stercus cst, ut 
üvÜpemos àxpabovcios v. 362. àrrp kómpevs ex Eq. 899. com- 
paravit Berglerus. 

320. év kaBapQ, in loco puro ab hominibus. Horatius Epist. 
2, 271. 

Purz sunt platez, nihil ut meditantibus obstet. 


Sienificandi vim explicat Apollonius 3, 1201. 


» 5 "^ ^ 
QAA' Ore 01] 10e xpov, Orts 7rárov ékroÜev tjev 
&rÜpoev, kaÜapfjaw vnevotos elauevijaw. 


inde àvomareiv, quia alvum exoneraturi loca secreta quaerere 


solent. BRUNCK. 
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321. écriv év kao] 'T'hesm. 292. soü ka0i(ej! év kaAQ, rv 
farápev t é£akoóo; BRUNCK. 

328. ri] róv AC, avrós Oir éxetvos] Perperam vulgo hzc ver- 
ba Blepyro tribuuntur: alteri viro continuantur in A. recte. 


Sic Mysis in Terentii Andria 4, 6, 6. 


Quem video? estne hic Crito sobrinus Chrysidis ? 
Is est. 


Eun. 3, 4, 7. 


Sed quisnam a "T haide exit? 
Is est, annon est? ipsus est. BRUNCK. 


329. rotro TO zvppóv] His significatur color muliebris palle 
qua indutus est Blepyrus; quam priusquam discernat ille 
nescio quis, Blepyrum quem rubentem conspicit, a Cinesia 
cinzedo concacatum fuisse arbitratur.  Adposita nomini. Kuvg- 
aías 1n. A. nota, ovros uaAakós. BRUNCK. 

330. Ultima hujus versus vox Blepyro vulgo tribuitur, sic 
scripta, 7ó0ev; pro morata negatione, de qua vide not. ad 
han. 1455. Sed hie illa locum non habet, quum sequatur ab- 
soluta negatio ox. BRUNCK. 

332. kpokeríóuv Arnaldus Animadv. crit. p. 252. kpokó- 
riv R. kpokómior A.B.T. Ald. Conf. Lys. 47. 

333. cov ] vo, T. 

342. rotro] rotró 7c T. Ald. 

346. leuac] Vulgo tegat. tegue R.. iépv B. 

350. 0 r(] ócor B. 

352. eis A.B.R.T. eis vij» Ald. 

354. vóv A. a pr. m. B.R. vvri Ald. 

355. €ykAeícac" ] Scribendum éy«Ajaac . 

356. OpacófgovAos] De hoc sic narrat scholiasta, otros àrri- 
Aéyew MéAAov rots Aakeüouuovíows mpéo(9ecu mepi amovüGv éXyXv- 
0óciw, etra. Óepoookijcas, áàxpáüas mpocemoujcaro (eBpekéva, kai 
pij 9évaoQa, Aéyew. | Simillima de ápyvpáyyn Demosthenis. nar- 
ratio est apud Gellium N. A. 11, g. 

Aakcertkots ] Aakeparuots R. 

362. üvÓpemos 'Axpaoovcios idem valet quod v. 317. ó xo- 
zpeatos. PFinxit autem a praecedenti àypàs gentile nomen, 
quasi a pago aliquo Attico. Ita Berglerus, haud improbabili- 
ter. Pro vero tamen nomine hoc habet Stephanus, quem vide 
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in 'Axpa$ots. Szepe jocum petit e pagorum nominibus comicus. 
Vide not. ad Ran. 426. BRUNCK. 

àxpabovctos] Libri àxpa3oíatos. 

364. karampókror] karà mpokràv A. karà mpokróv B. 

365. 'Ay)vov ] Scholiasta, prjrep 7rawnkis, o)k larpós ' Aubvav. 

366. 'Avrio0érg B. Vulgo 'Arvrw0érgr. 

367. áàrip] àrijp libri. 

ereraypáror] Quia nimirum inter cacandum difficulter ege- 
rat. BERG. 

369. & mórr( EiAe(0w] Loquitur more tragicorum. Conf. 
Lys. 742. 

374. 10] r( B. 9 om. A.B. 

xwóri» R. Libri reliqui rpugérior. 

377. vi] AC A.B.R.T. v vóv 8€. Ald. 

378. 1) MiXros] Vid. ad Acharn. 22. 

381. vóv] rij 9€ R. 

382. uà róv AC] éxev pà róv AC Brunckius. Qui recte sen- 
sit non posse abesse éxor vel simile participium. — Sed proba- 
bilius videtur aliquid ante hunc versum excidisse. 

áAXo y 1 Brunckius. àAAo rj A.B. &AAov 7) R. Ald. 

384. A0" à0póos B. 7jA0ev á0póos A. 'jA0ev à0póos R. Ald. 

")kra R. Vulgo zrixa. 

385. mávras akvrorógois R. et Suidas 1n exvrorópos. Távres 
ckvrorój.o. vulgo. 

cxvroróuors] Dicit hoc, quia sutores albi essent, utpote qui 
sole non infuscantur, sed totos dies domi sedent et sub umbra 
opus faciunt. BERG. Galen. vol. 6, p. 47. é£ 7A(ov p.eXavó- 
T)$S, €« pakpas axtarpodías Xevkórys. 

391. GAekrpvàr ] àAekrpvàv libri. 

392. Parodia verborum /Eschyli ex Myrmidonibus, 'Arvrí- 
Aox', àmo(ue£óv pe ToU reÜvukóros | róv (Qvra uaAXov. 

395. éuveAéyn ] evveAéyy F. 

400. o om. A.T. és B. 

4C4- p. expfiv ] ue xpfv vulgo. pe xpij RT. 

ckópoO ópoU rpóyarr omo] Similiter Éubulus Comicus apud 
Athenaeum 2. p. 66. kókkov Aajjo$ca Kr(Oiorv, 7) ToO memépios, 
rpíj/ac' ópo0 ajpry O.ánarre rijv 600v. Ceterum Neoclidis ocu- 
los non mitioribus medicamentis curasse fingitur /Esculapius in 


Pluto 718. BERG. 
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406. cavroü R. et Suidas in yAápev. Vulgo cavrQ. 

410. uérvrobjackerv] Similem crasin uévrovyó restitui Ran. 
971. 

413. rerpacrarijpov] Per salutem, quse tanta pecunia constet, 
sine dubio vestes bonas intelligit. BERG. 

416. T]Àuos rpamij ] Solstitio hiberno. KUST. 

417. juÀr] àr 2p» R. àv )pGv ot0éva (Ado, moré Suidas 
in kraess. àv óudv ot0y àv Aá(do, moré idem in rerpacrariüpov. 

420. àrokAe(n Tfj 0ópa Abreschius Lect. Aristzn. 2. p. 270. 
àmokAívy T$ 0)pa vulgo et Suidas in rerpacrarüpov. àmokM(vg 
Tijv Üópav A. et Suidas in àAQurapoigoss. Vesp. 775. otócís o 
áàmokAjjoe, 0eopioÜérgs T5 kvykXÓi.— Scribendum autem áxokAj. 

42 5. pakpà pakpàr T. 

426. Navowtovs] Scholiastes ait hunc. fuisse àAdvrapougóv 
ex quorundam sententia; quod verum puto. Nam idem patet 
ex Xenophonte Apomn. 2. [7, 6.] ubi eum ex dAdrromoiaus 
divitem esse factum scribit: eir'o)k oio Ori à» évós £v Tro)- 
rev àAdvwromoias Navoikóons o) uóvov éavróv re kal rois oikéras 
rpédei, àÀAà kal mpós ToíTois kal 0s ToAAüs kal [Jofs, kal mepvmot- 
e(ra, rocatra, os kai rrj móXeu moAAkis Aewrovpyetr. BERG. De 
forma genitivi vid. ad Vesp. 74. 

427. ebmpemis (evrpemis B.) veav(as] Praxagora, Blepyri 
uxor. 

4298. àvemjóno" R. àvemjógoer vulgo. 

Nikío ] Nicias, cujus hic mentio, diversus est a nobili expedi- 
tionis Sicula duce, hujus forte nepos, ut censet Palmerius. 
BRUNCK. 

432. T0 ckvroroyukóv mAfjos, muleres, oi éx rà» àypóv, viri. 

441. eiva, mTpàyp. oy R. et Suidas 1n vovvorukór. £i mpüyy. 
eivai T. Ald. 

442. kobre ràmóppgr A.R. xobr àmóppyr Ald. kaí ye ràmóp- 
py B. 

443. Oeopodópow ] 0eopuooóper A.B.T. 

444. (jovAeóovre editio Juntina a. 1525. ex R, qui govAevor- 
rat. OovyAebtovre A.B.T. Ald. Hoc versu desinit A. 

447. xpvot' ] xpvator Suidas in evu3áAXew. 


4498. y post uóvais collocant B.T. Fortasse delenda parti- 
cula, ut illata ex v. 451. 


451. y R. Vulgo 7. 


Xo Umane po ao t Baton rema iesqi. | ac ne GMMEAIOeeerro SANSA CK, TU mhi 0 AS io cow s o RA EPTE ENIM dl a TT Mere mee DEece scc so c Mri Mies cam AR PR oH o m Rm nm come om x 
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453. àÀÀà R. Vulgo àAAa. 

7T0AAà B.R.T. 70AAá re Ald. 

455. ye B. Libri reliqui cc. 

456. ravrauis] avrais D. 

460. és] eis libn. 

462. àpa Kusterus. Libri ápa, preeter B, in quo interpola- 
tum éort. 

464. àorevakri B.T. et Suidas in h. v. áerevakrei Ald. 

468. Bwetv] Libri kwvet», et kiwfjs v. 470. 

469. 470. exciderunt ex Ald. Habent codices. Ex E. sup- 
plevit editio Juntina a. 1515. 

473. yc Suidas in yepaírepos et uàpa. Vulgo re. 

474. 0c ür àrvógr 3?) nópa. Bentleius. óc? àv àvóqraxfjuópa R. 
óc àvógra X 9? popa Suidas in yepaírepos: és àvógra yx: uópa 
idem in &àpa. àávóq0 óc àv kal uópa B. 0c àr àrvógra kal uópa 
Ald. Respicit autem his verbis ad Atheniensium óvofgovA(av, 
quam propitia deorum voluntas soleret émi ró BéAriov rpémew, 
ut dixit Nub. 589. ad quem locum vide quae annotata sunt. 

478. Redit chorus mulierum ex concione. 

491. dóAarre] $óxacoe B.T. ccavrórv pro cavrir T. 

karadjvAá£n] $vAá£n B.T. 

484. 0 à» R. 9 vulgo. àé y B. 

487. Indicavi lacunam. 7epiorpéoov addebat Hermannus. 

rükeice Faber. Libri káketoe. 

488. rüx 0efiàs R. rd v éx óefias vulgo. rà T éx 0e£uov D. 

yevüoerai] yérgrac B. 

490. ópp.ópe0 Portus. Libri ópuópe0'. 

495. kaí ] «é R. 

juàs óyera, Hermannus. óye0 jgàs libri, versu tetrametro 
TG yOras—T1nàs. 

(cos kare(mm Rh. (ees karémr] Ald. (ow karémrg V. «ioc 
karémra D. 

496. eta] eta Y. Ald. 

ckias | excà. B.T. 

504. 0 yvrvatkes piv. R. Legebatur zuív à yvvatkes. 

514. karákevrau] Legebatur ketraz. 

515. £óu opor] cvpdépov T. 

onakovew R.Y. émakovew Ald. 

519. zdcats R.. Vulgo &máocaus. 


aee ver Tq none Ra Ton ru du nc ig n t PE EPI Uere quen trage uen 
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522. 1apà R.T. Vulgo mepí. 

527. oxov over] exov cv kai mij B. 

pov R. Vulgo joi. 

530. ov] 7j» B. 

535. expfiv c^] c' éxpfiv B.T. 

536. émigaAotca B.R.T. éziAa(909ca. Ald. 

537. mpoke(uevov] Verbum  «poketcÓa. de mortuo occurrit 
etiam in Áv. 474. rór 0e mpoketaÜa, meumrotov. Res ipsa dice- 
batur zpó0eows" Latine collocatio. BERG. 

538. erepavócac ] Mortui nimirum olim coronari solebant : 
de quo more vide praeter ahos Meursium ad Lycophron. v. 799. 
KUST. Hzc etiam ad mortuos pertinent. Corona et ampulla 
cum unguentis. Infra 1024. ad vetulam sepulchro maturam: 
kai rauvíecau., kal mapáÜov ràs Agk0ovs. Eurip. in Phoeniss. 
1626. 0s àv vekpóv róvO 7] karaaréQev áAQ 7) yn kaNmrov, 0á- 
varov àyraAAá£era.. BERG. 

540. áAeaívouu ex h. l. memorat Phrynichus in. Bekkeri 
Anecd. p. 14, 24. In àAéouu corruptum ib. p. 376, 1. 

"umioXougv] "wreoxópgr grammaticus Bekkeri p. 381, 25, 
non Suidas in àAeaírvoqa. 

543. karà Tí X 7j R. «oi karíox 7 Ald. xüoruy 7» Y. xüori 
xi B. 

547. €kréa] éxréov B. 

550. éyexóugr R. éyoy exópugv vulgo. 'y6 y' óxóuqv B. 

551. 109c0a Brunckius. Libri 70e:8a. 

556. rívev B.R.T. rivos Ald. 

563. à$éAg R.T. Vulgo àá$éAqs. 

564. 568. Hos versus choro recte tribuere videtur Brunckius. 
Versui 568. in BR. praefixum ó aAAo,. 

569. ro$0' dore cé ye uot paprvpetr B. TotO' Gor. &govye pap- 
rupeiv Ald. vo00' óoris yé pov paprvpetv T. róvÓ. Ooris àv pot 
paprvpy B. 

571. mvkvip. B.R.F. svwkvàv Ald. 

diAócoQor manifeste vitiosum. Corrigendum $u óóquor. 

572. Probabile est haec quoque ad hexametri mensuram esse 
revocanda, $porvrí(O émwrayuérgv rais cato íXawiv àyirvew. Sic 
chorus mulierum in Lys. 712. $pá(e rais cavrijs $íXois. 

574. yhérrys) Scribendum yvéys cum Marklando ad Eurip. 
Suppl. 547. 

dd 
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ToÀirq» fuor] Quem $apgor àcràr dixit Pindarus Olymp. 
5: 33- 

576. — 581. Hi versus sic potius sunt dividendi 

pvptausw edeAtausi Bíov, ÓqnAotv Ór( mep OUvarat. 

kaipós óé* Oetrat yàp ri c0o0 rivos é£evpijparos 7) 1ÓAts 7) Gv. 
QAAÀà mépouve póvov 

pire 9eüpapérva yijr. eipguéva mco mpórepov. 

purotou yàp 1v rà aAauà ToÀXdkts Ücóvra:. 

576. edeAtauc. R..— Vulgo eirvx(acot. 

ógAotv] Corrigendum videtur 95Aotc'. 

Ojrarat. katpós 6€ Oe(ra. Hermannus. | Legebatur óbrara: 
katpós. óeirau. — . 

577. "v Ald. ro B.T. ro ye R. 

579. mépaue] /Eschylus in Pers. 701. eié «ai mépauve rabra. 
Euripides in Ione 1348. Aéye, mépawve oov Aóyovs" et apud co- 
micum aliquoties. BERG. 

591. xpi] B. xpfjv libri reliqui. 

582. xapírev ueréxeu nÀAetorov] Subauditur pépos, qua ellipsi 
nihil frequentius. Alibi id nomen expressum occurrit. Plenam 
locutionem observes in Pl. 226. 

iv ueráoxm ToO0e ToU mAovrov pépos. 
Ran. 335. diXozatypuorva rur, 
xapírer mAetarOv éxyovcar 
pépos. 
Qui locus nostro simillimus. BRUNCK. 

584. 10dct] yp. 1j0coc« B. Vid. Porson. ad Eur. Or. 264. 

595. rots D.R.T. rots 7 vulgo. 

599. Hoc dicit tanquam sententiam generalem, oratori esse 
auscultandum ; itaque in masculino genere loquitur, licet ipsa 
sit foemina. BERG. 

592. ugóe raofjvar] In Pluto 556. €i $ewdápevos koi uox01oas 
karaAetreu. ugóé raoijva.. BERG. | 

595. karéüóe. Brunckius. Vulgo xareóet. 

onéAeÜov] oneAc0óv R. et omeAe0Gv v. 596. Scribendum mé- 
AeÜov et zeAéÜov. Acharn. 1170. vij xeu séAe0ov (hbri partim, 
améAe0ov) ápríos kexeopévov. 

602. Aapeovs] Aurei numi a Dario rege Persarum dicti. 
Vide Polluc. 5, 87. BERG. 


áparij sAotrov] àoavijs 7Aotros praecipue dicitur pecunia nu- 
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»wrata, opponiturque fundis, agris, villis, alisque bonis, quse 
vulgo immobilia vocantur. "Vide Harpocrat. v. à$avijs ovoía. 
KUST. 

roür] ra?r Brunclaus. 

605. otóev B.R.T. oi? év Ald. 

Tevia] nveupari B.T. 

609. àraíp] o rép R. 9 rà» B. 

611. BosAgrac] ro?ror addunt B.F. Ald. : om. R. et Suidas 
in ckaAa09pat. 

613. £vykarabapÜcv] fvykaraópa0óv R.T. 

614. cvyk— Brunckius. £vyk— vulgo. In B.T. £vykaraóap- 
0ctv ex v. 613. 

615. ov R. ei vulgo. om. T. Idem ícacur. 

616. (yríjscovecw ex R. editio Juntina a. 1525. (jrotcw T. 
Ald. 

619. evróyer Brunckius. £vróper vulgo. 

621. Hunc et seq. versum ad fidem codicis in integrum re- 
stitul, qui dimidia fere sui parte mutili erant. Sic legebantur : 
oUxi paxoürra, — epi ToU ; — ToU ui) £vykarabapÜeir. 

kat cot rotoUrov vráp£et. 
In codice vero sic scripti sunt : 

ovxl uaxotrTat mepí aov Odppei. ui] Oe(ons. ovxi uaxoUvrat. 

Tepi ToU; — ToO yi] £vykaraDapÜetrv. kaí cou rotoÜTrov vmápx et. 
Juxta codicis scripturam prior horum versuum totus est mu- 
hneris. Fraudi fuit librario prava lectio mepí cov, pro epi ro. 
Illud est etiam in edit. B. Juntee. At Aldus dedit zepí rov. 
Loquendi vices personis melius me divisisse arbitror, marito bis 
cepi To0; tribuendo. $i priore loco dixisset mulier zepí cov, 
nihil fuisset causse cur maritus iterum percontaretur epi Toi; 
BRUNCK. Vera totius loci scriptura est in R, nisi quod 
priore loco epi co) habet, personz autem sic distincte, ut 
ovXi — Oc(ags Praxagorse, ovxi uaxobvra( Blepyro tribuatur. 
ovxi uaxoUrTat. Trepi coU Odpp' ei ui] Oeícas ovxi uaxobvrat arepi 
TOU. TOU pi] fvykarabapÜciv. kaí cov rotoürov vnápxew T. 

623. — 625. cum prsecedentibus verbis ka( coi rotoÜrov vnáp- 
xe. Blepyro tribuit Ald. 8A. kaí. cot — mp. r0 uév — [8À. vó 
0€ — (3aüio0vra, R. Veram personarum distinctionem servavit 
codex Monacensis. 

623. opérepor R.Y. Vulgo gpérepor. 
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625. rovs 9€ Bentleius, Brunckn editio et, ut videtur, R. óàé 
rovs Ald. 

628. oi $avAórepo: recte delet ''yrwhittus, versu probabiliter 
expleto kovk éfécrat mapà Tolo, kaAo(s kal To(s ueydAots kara- 
6apÜeiv. Quid dici hic debuerit et per se manifestum est et 
magis etiam intelligetur comparatis versibus 702. — 706. 

629. xaplo«vrat] xaptícorro, R. 

630. Avceikpárovs] Deformem fuisse satis apparet : sic et infra 
ejus mentio v. 736. BERG. 

631. karay5ry, karáyeXos. | Vide Vesp. 575. BERG. 

632. ràv o$payibas éxóvroev] In Nubibus 331. BERG. 

633. Hunc versum om. B.T. 

éu9á9. éxev R. ép y vulgo. Similter, sed addito ris, 
Lysistr. 560. órav àoní? cycev kal l'opyóva ris kür. óvíjrat kopa- 
kívovs. De nomine proprio aliquo restituendo non sine veri 
specie cogitarunt Bentleius, Reiskius, Bothius. Quorum Bo- 
thius 'EufBad(ov corrigebat, quze conjectura ex Heinsi annota- 
tione ad corruptum Hesychii locum peti potuerat, 'Ejátov: 
maí(e; émi roórov. ** Vid. Aristoph. in loco corrupto Eccles. 
* p. 452. ed. Wech." 'Epáóas a 'U'heopompo comico dictus 
est Meletus: vid. schol. Platon. Clark. p. 170. ed. Gaisford. 
(330. Bekk.) 

zpórepos] mporépo Faber. 

634. O.umpa£ápevos] mapara£áj.evos B.T. 

636. yàp addidit Faber. 

marépas yàp ümarras — vojiotow] Simillimum rei publice 
Platoniez institutum est (vid. 5. p. 461.) et re vera fuit Ama- 
zonum, de quibus Strabo 11. p. 504. ávafgatvovow 9€ kàketvor (oi 
l'apyapets) karà é0os ru TaXauóv avvOícovrés re kal avveaóp.evot 
rais yvvai£i rekvomotías xápw àdQavós re kai év akórev ó rvxGv rij 
rvxoUoq]" €yküpovas O6 moujcavres ümoréumovow. ai 0 Ori uv àv 
ÓjAv rékoci, karéxovcip avrai, rà Ü üppeva kopníQovaiw ékeívois 
ékrpéieur Qkeíora, Ó' &kaoros mpós &xaaTov vouíGev viov 0i Tijv 
üyroiar. 

640. &yves ex Brunckii editione relictum. Recte libri áyvos. 
Vid. Arcad. p. 93, 20. 

645. mámnarv pe kaAot Brunckius. Libri zámav pe kaAet 
(xaAj Ald.). 

647. ' ApíarvAAos] De hoc v. fragm. 456. 
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648. y àv] uà» Ald. 

650. 0éos] óéos ov B.T. 

émenóvOn Suidas in h. v. éremov0ew R. érenóv0gv Ald. 

652. óekámovv TÓ cTouetov] Hoc explicat Casaubonus ad 
Athen. 6, 10. ubi scholiastem. emendat, cujus nota sic scri- 
benda: 7) o9 ?Aíov oià, Órar y] 0éka Tro0Qv. OcAe, 0€ eimeiv, Óre 
yiverau ópyé. — 'Tó maAaiórv oi kaAoUvres émi OeUmvov, kai oi 
KaAoUuevou mapeonuatvovro Tijv Gkiáv. kai oUres oi uév àvépevov 
roUs kAgfévras, oi 0 àmjecav émi ràs éoriáoeis" otüéno TQpnoeos 
otaxs érépas, &d 1js otóv re jv rexui]paa0at els mócas ópas mporjker. 
Huc respexisse videtur Pollux 6, 44. r$ oxiQ 0" érexpaípovro róv 
kaipàóv rijs émi TO ÜeCzvov ó000, jv kal aTot«etov ékáAovr. kal éet 
o reU0ew, ei Oekámovv 70 avoixetov etj. BRUNCK. 

Avrapós] Awapóv B. | Scnrbendum JAopo cum Bent- 
leto. 

657. rovri 6€ mócovs Faber. rovri qócovs Ald. rovri T ovnos R. 
rovri Tocc I. 

émirpjev] Omnes certe sycophantas, quorum Athenis erat 
uberrimus proventus, qui ex ea re victum sibi quarebant: ut 
ille qui in Pluto introducitur v. 851. BERG. 

658. om. T. 

rabry yvoyyv) Legebatur ra?rg»v yrvópqv. raro yvópg y Tou- 
pius Emend. vol. 1. p. 200. comparato Soph. Philoct. 1448. 
kàyà yvdp rar riOeuat. 

659. otvexa Brunckius. Libri etvexa. 

662. Choro tribuit R. 

$pacáre uoc] Dicat mihi aliquis. 

663. aik(as] Subauditur rz» 8(kqv seu potius ró riugpa. Pl. 480. 
rí ófjrà cov Tíugu, éntypáqro ij 0i ; BRUNCK. aike(as R. 

rumrovres B.R.T. kAésrovres Ald. 

665. ànó rijs uátys] In Lacedaemone, ubi communiter vesce- 
bantur cives, quem morem Praxagora Athenis etiam vult in. 
troducere, mos fuit ita mulctare. Nicocles apud Athenzum 3. 
p. 141. 9jakoócas Dé mávror ó "Edopos jjrou àméAvaev, 1] kareü(- 
kacev ó 0e vuajsas é(quíeocev éAa$pós rov káppuagir 7) kapua- 
rícy Sunt autem ista liba quzdam, aut placente. BERG. 

raóryv] Scribendum ra?rys cum R. 

666. a)0is additum ex R. 

667. kXéye peróp. avro Brunckius. xAéyoat peróv avro R. 
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et Suidas in qeróv. kAéjat per abrQ T. kAéyrauu 70. 'pavro? 
Ald. 

671. éketvov kopueira, R.T. — Vulgo kojuetrat éketvov. 

672. kvB8ecovo'] kvf8evcovaow B. 

üvOpemot] àvOpeso libn. 

675. àAAQAovs] Scribendum àAAWAer.  Accusativo si uti 
voluisset poeta, ós àAAjAovs potius dixisset. 

676. oroiàs] oroàs B.T. hic et infra, et Suidas 1n àrópóva. 
Vid. Elmsl. ad Eurip. Heracl. 431. 

681. kAgperijpa] Urnas, in quas sortes conjiciuntur 1n sorti- 
tione judicum. BERG. Apud alium neminem e veteribus At- 
ticis hoc vocabulum legere memini ; sed a Polluce 10, 61. af- 
fertur ex Aristophanis pa; quanquam ambigit Pollux num 
sitellam 1bi significet an locum illum ubi sortiri solerent. De 
loco etiam. Phrynichus accepisse videtur in. Bekkeri Anecd. 
P. 47, 15. kAgperipia : évOa kXgpoüvrat ot 0«aarat. | Alio loco 
(9, 44.) Pollux ipse xAnperyjpior explicat locum tva oi. kAyperat 
(sortitores) cvrekáOi(ov. Sed loquitur ibi in. universum de 
urbium sedificiis, non de Atbenis solum, quamobrem incertissi- 
mum mihi videtur num locus aliquis hoc nomine Athenis fuerit. 
SCHOEMANN. de sortit. judicum p. 27. 

és T. eis vulgo. 

karaÜ5oo] katjoo R. 

682. rap. 'Apuo0ío] Sic é£fjs Apiroye(rov. Lys. 633. 

683. év ómoío ypáupari Oemvet] Ad hujus loci illustrationem 
faciunt quz schol. et nos notavimus ad Plut. 277. et 973. KUSTT. 
Scholia : àéov eimetv Duden cime OÓevrvet. Sic in Pluto 973. 
àAÀA' o? Aaxo80' énies év 79 ypáuuar.; BERG. 

684. éx roO 8ijra) Literis distinguebantur loca, ubi jus dice- 
batur. Vide ad locum modo citatum. BERG. 

685. rijv (acíAeiv] Quia incipit a 8. BERG. 

rórv 0€ Ojr' éori map. avrijv T. rovs 0 éx ToU Otjra map. avri]v B. 

686. riv oroiàv rijp. àAdurónoAw] Porticus nimirum .! olim 
Athenis fuit, AAQurómoAs dicta, quod farinze illic venderentur. 
Hesychius: 'AA$írer oroà, év 'AO5vaws, év 3) rà dAdwra. é1o- 
Aetro. Hujus porticus etiam meminit. schol. ad Acharn. 547. 
et Eustathius ad Iliad. A. p. 868, 37. KUS'T. 

688. rovrovs] rovro: KR. 

ü&rovres B.R. et Suidas in kAgpócc. — Vulgo àzavras. 
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691. ore$árvo — 540a] Coronas gestabant et facem, cum 
irent comissatum. Vid. Plut. 1042. BERG. 

694. Oeínvov] ro? beimvov KR. et Suidas im. 9(09ot et mpoorí- 
"i TOVCOL. 

702. ebnpezéow à. Bentleius. à' eimpenéou libri. 

708. üufópov av«íjs. Palmerius dicit intelligi 70 7éos propter 
geminos testiculos ab radicibus ejus pendentes, et alludi ad 
ficus, qua dicantur 2ubópo, quia combinatos fructus ferant. 
Quae expositio, etsi non nimis apta videatur, tamen potest ut- 
cunque confirmari ex isto comici in Pace 1349. rob pev péya kal 
TaXxv, ríjs 0. 0v TO cOkov. nam 1bi intelliguntur partes genitales. 
BERG. Affert hunc locum Athenzus 3. p. 77 d. 

711. ráp' Brunckius et, ut videtur, R. Vulgo áp'. 

716. rjuepovr Brunckius. Libri esjpepov. 

719. rovroyí Bentleius. rovrorí R. Vulgo roro rí. 

720. atro] Hae quse praesentes sunt chori mulieres et totius 
urbis mulieres reprzesentant. 

721. — 724. ali persone tribuit. R. 

724. karevákn servorum est vestis. Hic metonymice ponitur 
res pro persona, quae re utitur, ut supra 633. éufds. karGváky 
valet igitur ràv 5oóAer xápw. Mento xarevakGv m Lys. v. 
1151. ad quem locum respexit Hesychius. Ad metonymiam 
non adtenderant, nec ad usum dativi personam significantis pro 
genitivo cum ellipsi nominis xápi, qui hoc aliter acceperunt. 
BRUNCK. Datvum parum probabiliter explicat Brunckius. 
Recte Dobraus. ** Lego kareváxgv (ut sunt ai karevákai), 
* qua constructione j4oxór Acharn. 849. ekáqwor 'Dlhesm. 
5028." 

727. Post hunc versum addidi xyopo ex R. De quo dictum 
in annotationibus ad Plutum p. 23. 

728. 729. libri Praxagorz tribuunt. Correxit Faber. 

730. Supellectilem suam foras effert quidam, eamque ordine 
disponit ante aedes.  Alloquitur autem singula vasa, ut in co- 
moedia, tanquam essent homines: assignatque singulis locum 
et officia, qualia in pompis et sacrificiis esse solebant quarun- 
dam personarum. Nam istud omnino tenendum, hzc ad imi- 
tationem pompzs fieri. Hine infra 756. quidam ista videns 
dicit: obr. uj 'lépori TO küpvkt "oum? Téumerau; Quodnam 
autem sit vas illud, quod primum effert, et kwaypav vocat, 
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incertum est; Faber admodum verisimiliter putat esse criór 
genus, adductus, credo, etymologia vocis, zapà ró kwetv &xvpa. 
BERG. Scholiastz kwaxpa est óvoya 6ovÀgs. BRUNCK. 

kaÀi] kaAós] Pace 1330. xómes per. é&o0 kaAi] kaXs karaxkeí- 
ce. — Plautus Asin. 3, 3, I sane bella belle. | Curcul. 4, 2, Se- 
quere istum bella belle. BRUNCK. 

732. kavnoopris] De virginibus canephoris vide Meurs. Pan- 
athen. c. 23. BRUNCK. 

734. 9ubpooópos] Scholia ad Àv.1550. rais yàp kavg$ópots 
ckidüevov kal Gijpor àkoAovOct rw éxovoa. BERG. 

735. ovó Qr» ei] Id est der o)k à» etgs peAavrépa ov0 àv 
€i — quse tam mira est ellipsis, ut aliquid. excidisse suspicer. 
Quse ettam Dobrzai sententia aliquando fuit. 

736. éyovo' Suidas in Aveukpárgs. | Scribebatur éyoto'. 

Avowpárgs) Lysicrates hic a comico ut mollis ridetur. Sole- 
bant enim olim homines effeeminati, et muliercularum amori 
plus nimio dediti, ingravescente Jam setate, capitis nivem phar- 
maco quodam sive pigmento celare, capillosque nigro colore 
inficere, ut juniores viderentur : qua de re passim exstant apud 
scriptores veteres testimonia. Unum tantum hic adducam lo- 
cum ex Sereno Sammonico de Medicina, p. 2. ed. Amstel. qui 
apprime huc facit. 

Quos pudet etatis longce, quos sancta senectus 
Offendit, cupwunt properos abscondere canos, 
Et nigrum crinem fuco simulare doloso. 
Et paulo post : 
Preterea mvoeum poterit depellere crinem, 
Resina ex, facili cera viscoque coacta. KUST. 
Lysicrates supra memoratus v. 630. 

759. De Hydriaphoris videndus Meursius Panathen. cap. 21. 
BRUNCK. 

739. ?; kidape90s] Gallinaceum intelligit, qui ópOpios dócov 
dormientes e somno excitat. unc v. 30. preconis nomine 
designat mulier: hic citharcedus est, unde intelligendus jocus 
in ópOpiov vóyov, quo adluditur ad musicum modum, qui óp- 
0vos appellatur. BRUNCK. 

741. àcpli vókrop R. et Suidas in. OpOpios vópos. àepi vvkr&v 
vulgo. Formula illa in àdópir véóxrep corrupta in Bekkeri 
Anecd. p. 476, 11. Quod Suidas in àepía citavit sine nomine 
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scriptoris àepi rv vvkrGr, ad locum Aristophanis male retulit 
Kusterus. Id ex Procopio sumptum esse potest, cujus vide 
Bell. Gotth. p. 473 a. et 486 d. Idem scriptor àepi vókrop quo- 
que dixit Histor. arc. p. 39 a. 

742. rijv cká$mv| Qua significatione exá$qr accipi debeat, 
valde incertum est. Meursius loco modo citato et Lect. Att. 4, 
8. ligonem esse ait : alii mactram, in qua pinsitur farina. Hoc 
adfirmare videntur excerpta e Photii lexico prolata ab Hesychii 
interprete ad exa$r$ópor; ilud vero probabile reddit quod 
docet Harpocratio in Meroíktov: ékáAovr 08 oí kepukol ckadéas 
TOUs j4eTo(kovs, mel év rats vwojwrats rüàs okádas ékópu(ov oUroi. 
Sane ckade)s fossorem notat, cujus instrumentum est /ioo. 
Sed hoc comics licentize esse possit. Altera acceptio probabi- 
hor mihi videtur. BRUNCK. 

743. 0aAAol] Fortasse scopsae sunt e vimine oleagino. DO- 
BR/EUS. 

744. T& Tp(7o0 | Id est mensas tripedes. Vide Polluc. to, 
8o. KUST. Vid. v. 787. 

746. üAXos $eiboAós preescriptum in R. 

748. o)üéroré y Porsonus. y o)üémor vulgo. 

751. otres additum ex R. et Suida in oj0àv mpós émos et 
gurocí. 

752. Scribendum piv à» cum Porsono. Omissum àv non 
potest defendi exemplo ex anapeestis tetrametris petito v. 629. 

756. ob T. pij insolenter dictum eo significatu quo àpa yj dici 
solet. Recte fortasse Brunckius ob Tí zov. Nam yj ex glos- 
semate esse potest: vid. ad Nub. 1260. Vulgata scriptura 
utitur Priscianus 18. p. 1196. 

757. mom Tépmere B.T. vojmi] mépmera, Ald. mopm) mép- 
Tere editio Juntina a. 1525. et Priscianus. 

758. àÀX. àmooépew] àAAXà $épew R.T. 

759. és R.T. eis Ald. 

769. ov] ov86 R. 

770. npiv üv y ] npív y àv V. 

772. éne&ópqv] à» ézidópg» Brunckius. 

776. cé y B.R.T. o^ Ald. 

779. vi] AE] vi] Ato vulgo. vij 900 R. Vid. ad Eq. 319. 

780. ràv om. T. 

xeipór ye TO» àyaNuárorv Reiskius. xeipàr 7€ TOv àyaAud- 
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rov h. xev re ka ráyàAuara Y. xeipüv € kai, omisso àyaA- 
párov, Ald. 

782. rijv xetp. onríav] Idem quod rijv x«tpa koíAgv 'Thesm. 
937. BRUNCK. 

784. €a (1d est à) ue] a? ye éa B. 

785. ovrüeréa] avróoréa R. Ald. 

791. €t — moAAdkis] De hoc usu adverbii zoAAakis vid. Hein- 
dorf. ad Platon. Phaedon. (p. 60 e.) p. r9. 

792. 6ta£eiev yaAij] Nimirum yoAMjs transcursus per viam, vel 
occursus, mali ominis loco habebatur: ut patet ex Theophr. 
Charact. c. 6. sepi óewtüauuovías. KUST. 


» 


793. àv] àp 

écépovres] eioéporvres libri. 

795. karaÜeijv Brunckius. | Libri kara8etuv. 

pij yàp o0 Adágois mov] Concisa phrasis est et elliptica, sic 
supplenda: àAAà óé0owa pij] ovk €ygs Ómou Adfgow. — T'ümes ne 
habeas ubt deponas : at ego tibi timco, vel, time vero potius, nc 
habeas ubi capere possis. Dixerat supra 1dem homo v. 778. 
àAAà Aagárew 15j4às uóvov 6ct. BRUNCK. Aáfys Heindorfius 
ad Platon. Phaedon. p. 36. 

796. érgs] évqv B. 

797. rax) KR. et Suidas in évy. Vulgo raxeis. 

Soo. jr 0é ui) kogíoceci ex superiore versu repetitum videri 
potest. 7] 0€ koAvo oct Dobrzeus. 

806. márv y' àv o)v ' AvrwOérgs] Ironice. Vult autem dicerc : 
Hunc Antisthenem, quamvis alias zegre possit cacare, tamen 
libentius vel triginta dies cacaturum, quam bona sua in com- 
mune allaturum. De Antisthene tanquam difficulter et cum 
gemitu egerente excrementa v. 366. otros yàp ávip €veká ye 
aTevayparor, oióe Tí zpekrós BovAera, xecnriov. ita enim. illum 
recte accepit Palmerius. BERG. 

810. Liber Ravennas abrotet eicoí(ocew vt: mAe(o KaAA(ov. 


unde correxi scripturam vulgatam adjrotoiw elcoí(ceu TU mÀe(o 
(ov 


(7Aetor B. 1Aeío D.) KaAA(ov. 
811. üárÜpemos] óvOpemos vel óvOpomos libn. 
814. obóo£c] ovóo£e R. d '0o£e rà B. 
rÓ "epi ràry àAQv] Schoha: éym$ícarvro yàp ajro)s cbwvoré- 


n N ^ 7 » / 
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815. rovs xaAkots] Vid. ad Ran. 720. 

818. ueori]jy àzfjpa rjv yrvd8ov] Citat locum hunc Pollux 9, 
92. Ut autem hzc recte intelligantur, sciendum est morem 
olim fuisse Athenis hominum viliorum et sordidiorum, qui in 
foro res venales habebant, ut pecunias ex venditione collectas 
in os et buccam conderent. Patet hoc etiam ex alio fragmento 
comici nostri, quod legitur apud Pollucem 9, 63. ouófoXov, 
Ómep Aovmóv uórov 1jv €v Tjj yváóo. Clare etiam '"T'heophrast. in 
Charact. c.6. epi àánovoías, circa fin. kai rovs TÓkovs àmó ro0 éjmo- 
Ajparos eis rijv yvá0ov éxAéyew. | Vide ibi Casaubonum [p. 96. 
ed. Fisch.], qui plura de hoc more docte 1bi notavit. KUST. 
Vid. Vesp. 791. Av. 503. 

821. ávékpay ] évéxpay T. 

822. xaAkór codex Pollucis 9, 93. Legebatur xaAxoóv, quod 
habet Suidas in $7éxorros. 

823. "jets om. Ald. 

825. rerrapakooríjs Brunckius. | Libri reocapaxkooris. 

émópu B.R. e?nópw' Ald. 

EXpwríóns] 'Tragici filium intelhgit Boeckhius in CEcon. civ. 
Athen. vol. 2. p. 27. ubi de hac eieQopà agit. 

826. keb0)s Kusterus. Libri ka?05s. 

027. éoaírero] époaíverac B.T. 

828. ó Aiós Kópw0os] Vid. ad Ran. 439. 

028. karenírrov] Ut antea laudibus eum quasi auro ornabant, 
ita postea maledictis quasi pice nigra deformabant. BERG. 

831. às R. Vulgo às y'. 

932. karovprjaect] karovpijcove. B.R.T. 

836. ópiv Faber. Libri 2utv. 

837. ónov Brunckius. | Libri &mo;. 

838. Seribebatur émiwevaouévai. | Recte Brunckius conjecit 
émwernopévat Phrynichus in Bekkeri Anecd. p. 13, 24. 'Aya- 
0G!» mTávrov émiwwévqrav 9) rpáme(a: vri ro émweoópevrat, 
pepéovorat. émwwevaouéva, Suidas in. h. v. Conf. ad Nub. 
1203. 

940. vevacuévau] Vox hec mihi suspecta est, non solum quia 
proxime ante praecessit, ézw.; sed etiam, quia k«Aírvas non recte 
dixeris, vevaacuévas 9am(ocv, i. e. tapctibus refertas (vel unus 
enim tapes lecto insternendo sufficit) sed oamzíew éerpopévas, 
tapetibus stratas, vel ornatas : quomodo Aristoph. forte scrip- 
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sit. KUST. xexaouérvot Bothius. Quod verbum, quatenus 
implendi inest significatio, cum genitivo construi potuit. Cum 
dativo est in Eq. 685. mavovpy(íats kekaoguérvov. 

841. kparüpa cvykuiprücw] Scribendum kxpariüpas éykupraciv 
cum Dawesio. 

842. éerüáo" R.T. éoràc' Ald. 

943. mónarva] Athenszus 3. p. 110 a. memorize errore, ut vi- 
detur, uvnpoveóet 96 ToU. Aayávov " Apwrodárqgs év 'ExkAgota(oi- 
cats Qáokov ** A&yava mérrerai." 

044. p)vyera. R. $píocera, B. $póyovra Ald. 

846. Euotos] Libri et Suidas in. h. v. Epoiós accentu vitioso, 
de quo dixi in Thesauro Stephani s. v. Botos. 

847. Per rà rpvBA(a innuitur rà aióota. Smoeus autem inter 
equites meruerat, aut huic militiae nomen suum dederat, in 
quam forte acceptus non fuerat; ideo mentione i7mikfjs oroXfs 
eum notat comicus. BRUNCK. rp/gXia R. et Ald. 

848. l'épov] Vulgo yépov. l'épov nomen proprium exstat in 
inscriptione apud Boeckh. vol. 1. p. 490. Olim conjeceram 
Iépgs. "Th. Bergkius aliquando de IIépov cogitabat, memorato 
apud Athen. 15. p. 689. 69o. 

kovímoOa] kovíéroóas Brunckius. Poterat etiam korémzoóe. 

849. «axá(ev B.R. Vulgo xayxátov. 

054. abra, 7f) TÓAe(] rfj TóAet rada. (ravri B.) T. 

857. mpív y' av B. npív y vulgo. Scribendum mpi» à» — . 

866. éciepóvrov] claoepórvrov libri. 

867. Zíkev] c(uev B.  Sicon nomen servile satis aliunde no- 
tum. Vid. ad Fragm. p. 562. Cum eo compositum AíoAocí- 
«eros nomen, quo inscripta fuit. Aristophanis comoedia. 

868. rajmyoíav] schol. 7i» 7Gàcav krfjew. màcar rijv Vrap£w. 
Huc respexit Pollux 10, 12. Sed zajmgoía, non minus quam 
mTaykAnpía, vox est tragica, et sermone vulgi haud frequentata. 
'T'alibus cum in alins fabulis, tum in hac maxime, multis utitur 
comicus.  /Eschylus S. Theb. 819. àtéAaxov o $vpnAáro Zk/05, 
cib)pe krguárer majmQcíav. Euripides Ione 1316. óo' àcmis, 
&yxos €, 50e co. zaumycía. BRUNCK. 

873. rotcóe 0€ Brunckius. rots 0é ye libri. 

877. Tp. Id est, ypats, vetula. Haec vult allicere sibi ado- 
lescentulum aliquem. | Geruntur autem nunc illa, quz prze- 
dixit Praxagora superius, cum aiebat se mulieres facturam 


AD ECCLESIAZUSAS. 689 


communes v. 614. kai ravras koiwàs 70,9. Et quia omnes erant 
properaturi ad puellas et formosas, ita rem se ordinaturam 
dicit v. 617. aí $avAóOrepat etc. et v. 692. aí ó& yvratkes etc. 
BERG. 

ToÜ üvópes] mor ' àrópes vulgo. mo0' àrvópes (cum spiritu 
leni) R. 

jkovciw Brunckius. | Libri jfovow. 

881. maí((ovo , Ómes àv mepiAd(jou ] Lege vaífovca: màs àv 
TepuBáAou! — . Verbum venatorium. V. Solon. Plutarchi in 
vita p. 86 a. Menand. Polluc. 10, 132. DOBR/EUS. ^apa- 
AáBow B. 

685. épijuas] Vid. Vesp. 634. 

890. kàmoxópgoov R. | Vulgo kàzixópnoov. 

896. meme(pois] Metaphora a fructibus. Xenarch. comicus 
apud Athenzum p. 569. B. Né, zaAauG, pecokómQ, memaurépa. 
loquitur autem de meretricibus. BERG. 7ezeípois R. memeípois 
Suidas in zémzetpos. 

897. v.s Portus. ro: libri et Suidas. 

858. Scribendum 48AXov 7] "yà | róv (Xov y' óvep £vveiqv. 

9oo. rais] Libri rac. Cantica hec goo. — 923. frustra a 
quibusdam ad antistrophicze responsionis squalitatem | sunt 
revocata. 

902. &áraAote, R. óraAois vulgo. 

pxpois B.T. ugp(ows R. Ald. 

905. T9 Üaváre uéXgpua] Eleganter sic dicitur vetula, et jam 
decrepita mulier : quasi dicas, cura et delicium mortis. Nam 
puellze dici solent &eXrjuara. vearióv, cure juvenum: quo le- 
pide allusit Aristoph. KUS'T. — Sic infra 972. adolescens ad 
puellam : à xpvcobaióaArov épóv uéAyya. BERG. 

906. Anus istze imprecationes subobscurz sunt, quibus lu- 
minis adtulit quantum potuit Bisetus. Quemadmodum ille, 
per 7ó 7pfj4a intelligo 70 aióotov : hoc enim puellis etiam accidit, 
quarum labefactata valetudo. ézí&urrpor pars est lecti, ad 
quam pulvinum ponebant sustinendo capiti, qua de re vide 
Salmasium ad H. A. p. 63. cetera sensu natural accipio: e£ 
anguem pro mentula in lecto reperias. BRUNCK. 

907. àmofiàAow. Bothius. àzofjdAow libri et Suidas in ém(- 
KÀirTpor. 

910. Versus non integer. 
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TpoceAx0gato] zpoceAkócat T. pooeAkvcas D. 

912. Teícopat] zeupáoopuat B.T. 

povraipos R. uov robpos vulgo. 

913. 914. uro — Aéyew] Versibus his, quos interpolatos 
esse manifestum est, nihil profuerunt conjecturz critico- 
rum. 

914. ot0érv ue rara] ov0érv uerà rara B.T. et fortasse R. 
Dobraeus kal TàAAa p/ ot0£v rà perà ratra 0et Aéyeuw. 

916. róv 'OpÜayóparv] Quas dicat: xáAev rwwà, OpÜóv vÓ ai- 
Ootov éxovra. Hoc videtur voluisse schol., cum scribit : "Op- 
Oayópav 9i, ró aióotov. qui forte scripserat: óp0óv rÓ aibotov 
éxovra. aut simili modo. BERG. Vide Hesychii interpretes 
ad glossas 'Op0árgs, ópfayopickos. BRUNCK. 

ónos] otros Faber. Quocum Brunckius comparavit "Thesm. 
469. otros Óva(ugv rüv rékvov. 

919. kvgoiGs, pruris. Ejusdem originis sunt. karakékrgapat 
et xrgouós in Pl. 973. BRUNCK. 

920. Aáffóa (Aápflóa R.) karà rovs Aecof(ovs] Pro AewuáGew 
karà rovs Aca(3íovs 1. e. Aeofiá(eu* propter primam literam A. 
BERG. Vide Vesp. 1346. et not. ad Ran. 13068. BRUNCK. 
Cf. 'T'oup. Em. in Suid. vol. 2. p. 168 sq. 

923. àmoNijye] Fortasse àmoAdrec scripsit. 

926. obkovv ém. ékpopár ye] Imo ad. auferendum aliquid. ve- 
nict. Schola: óri rà» ypaiü(ev ékjépovot Ti)v ovoíav oi épópe- 
voi. Sicut in Pluto v. 1008. ubi cum vetula dixisset de ado- 
lescente, qui 3ipsam lucri caussa amare se simulabat, ézi rijv 06- 
pav égábuev aie riv éwv, alter éz ék«$opàv mquit. BERG. 
Interpretatio parum probabilis. Vid. Hemst. ad locum Pluti. 

927. ypat kauvà R. ypakatra T. ypats TáAowa Ald. ypats pat- 
vás B. 

929. I'p. 7j yxovca — Ne. ré uou — Ip. ov? 0€ — Ne. éyó ; Tp 
d0c — díAvo edd. ante Brunckium. | Correxit etiam Bentleius. 

933. Oc£ei] 0ó£ec R..T. 

938. — 941. Ex his metris scolia componi solebant, quo- 
rum exempla vide apud Athenzum. 

939. jd) 0e, Elmsleius. | Libri ujoér. 

940. zpeovrépar Bothius. | Libri zpeofgórepov. 

943. Tài Xapi£évgs] Etymologus p. 367, 21. 'Emi Xapiférgs. 
avAgrpis 1) Xapi£éri àpyata, kai zoujrpua kpovuárarv' oi Óe, ueAo- 
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Toiórv. GOeómoyros Xewptjow, AvAet yàp campà abrq ye kpovuária 
rà émi Xapi£érgs. 'Apwrodoárgs" o) rà karà puo00v, àAX. olov xai 
4dÀAa rwá. Llizc ultima sunt corruptissima. Nam post vocem 
" ApwaToárys subjecerat procul dubio Etymologus locum hunc 
Arnstophanis ex Eccles.: o? yàp etc. Sed his nescio quo casu 
ejectis, alia illuc intrusa fuerunt, quae minime pertinent ad ar- 
tieulum ibi propositum, sed potius ad vocem "Emíxeia, quae 
apud Etymologum proxime sequitur. Sed hac obiter. Hesy- 
chius: 'Ezi Xapiéévgs: émi popías 7 Xapifévg OwfüeBógro, àp- 
xaía oca. érvio, 08 kal Toujrpiav avTijv €porikGQr Aéyovoiw. &oTL 
0€ kal mapowséa, ota rà emi Xapifévgs. | Vide etiam Eustath. ad 
Il. 8. p. 326. et Suidam v. Xapi£évg. KUST. 

946. ópáce. Brunckius tacite. Vulgo ópáceis. 

948. záAa, mo0v] 1009» záXw B.T. 

950. pueveiv] Vulgo uévew. 

952. £óvevvós uot] pov recte delet Bothius. 

953. ebjpórq» B.R.T. ei$pooórgv Ald. 

956. Versus vitii suspectus. 

960. Est carmen mapakAavo(0vpor, ut Graeci vocant: sive car- 
men, quod amantes pro foribus amicarum canere solebant, intro- 
mitti ab illis cupientes. "Tale carmen etiam legitur apud'l'heocrit. 
Idyll. 3. Plautum Curcul. 1, 2, 60. sqq. Propert. 1, 16, 17. sqq. 
"Tibull. 1, 2, 9g. sqq. Ovid. Amor. 1, 6. et alios. KUS'T. 

962. karamea v keícopat] Sic ap. 'T'heocrit. 3, 53: caprarius ad 
antrum Amarylidis absoluto carmine zapakAavot0ópo, inquit : 
keureÜpua, 0€ meodr. Huc spectat illud Horat. 3, io. Ovid. 
Art. Am. 3, 581. Ante fores jaceat ete. Sed quid adtinet in 
re obvia et clara plura loca congerere? KUST. 

963. 964. (Xov — mvyfjis] Haec quoque non integra. 

963. rà c codices. ro om. Ald. 

964. rijs delet Bentleius. 

969. uérro, KR. uév pov vulgo: quod revocandum. 

971. ue B. re R.T. Ald. ue libri omnes v. 974. Utitur. his 
verbis Suidas 1n àorá(ov. 

972. xpvcoba(oaAuor Ald. errore fortasse typothete. — Citat 
h. l. Suidas in 9a(0aXorv et 0póys. 

Krpióos épros — Xapírov Opéupa] Videtur imitatus Ibycum, 
cujus fragmentum exstat ap. Athenaeum p. 564. EvpíaAe yAav- 
kéev Xapírev 0áAXos kaAAukópov (épóv) ueXéOnua, o& uév Kónpis 
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à v àyavofAé$apos IIe0& foóéowsww àv áv0ect 0péiav. | Quod 
Ibycus 0áAXos, id noster épvos dixit. BERG. 

973. O0péupa] 0poupa R. et Suidas in 0póyis et Xapirov. 

976. 1ó0cv] Vid. ad Ran. 1455. BRUNCK. 

979. ro 0ai R. 709 9a] Ald. zo? 5€ T. 

979. Ava$Aseriov — Xeffivov] Vid. ad Ran. 427. 

980. ov rór Xeftvov Bentleius, collato Ran. v. 427. Xefivov 
ÓcTis éaTiv àvadAvorios. o) Tóv o? fuoüvO R. avróv ceQvotvO' 
(xivoiv0' T.) Ald. avr» c kwotv0' B. 

994. ràs évrós elkoow yàp ékOwká(opev] Allegorice. | Loquitur 
enim quasi de litibus forensibus, et intelligit eetates mulierum. 
Hoc scholiastes breviter: dàmó ràv wr. é&Aeyov yàp àeC 
Tü mpàó rÓcGv éràv Okd(ouev. Nempe quum Athenis non tan- 
tum lites domestieze, sive ipsorum Atheniensium, dijudicaren- 
tur, verum etiam exterorum, quicunque Atheniensium imperio 
erant subjecti, ita obruebantur multitudine negotiorum, ut uno 
tempore non possent omnes lites cognoscere, sed multas differ- 
rent in aliud tempus, deinde in aliud. BERG. 

995. vporépas] mpórepov B. 

Q yAokov] vrokopirikór ut infra 1058. uaXakíev. BERG. 

987. karà róv év merrois vópov] Sic optime B. In impressis 
[et R.] év IIavrois. Vetus est menda, cujus hec fertur in 
scholiis interpretatio: Ilairo(. é0rvos pérv éorw Opakwkóv. émau(e 
0€ Ilawrots, mapà ró mwaíew. Sic scholon legendum videtur: 
sed totum ineptum est. De calculorum, seu latronum, quos 
Grzci 7eocà, merrovs vocant, ludo, seu de zerreíg videndus Io. 
Meursius in Grecia ludibunda. BRUNCK. zerois Y. 

988. Hunc versum om. B.T. zacrois hic quoque R. Ald. 

ot0€ Oeimveis] ovo. éOc(nvei Bentleius. 

989. rgróeót R. Vulgo rijvóe 05. rgv6c0i est in Av. 18. 

991. xpgcépar] Alludit ad antecedens xpoew, ut et Biseto 
videtur. Forte xpgoépar vocant vetulam eadem ratione, qua 
Hyperboli matrem cum rzAí(a dicitur comparasse Eupolis ap. 
schol. ad Plut. 1038. quandoque autem istze duas voces idem 
significant. BERG. 

993. 0jpac. R.T. 0pgov B. Vulgo 0pact. 

"pócaye R. "pós ye T. Ald. 

994. 4éA'] uéAe" Ald. 

996. ràs Agkót ovs] Ampulle mortuis apponebantur: supra 
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537. Forte picturis quibusdam ornabantur ists? ampullm. 
Aut etiam in monumentis pingebantur; ut schol. roiatra ydp 
Tiva. €v rois uurjpagw éypador.  Jocatur autem in vetulam, quie 
morti vicina amori det operam. BERG. 

1005. à ráAav] Probabilis est Bentleii conjectura à ràv. Sic 
Nub. 1267. uj ekànTé W , o Ty. 

1006. oix] ov0. R. 

ei ui] r&v éuGv ri)v mevrakoctoori]v karéÜügkas r5) TóAe.] Locus 
hic procul dubio corruptus est, quod ostendit sententize. absur- 
ditas. Quis enim unquam audivit de civitate quempiam bene 
mereri et honoris commodive aliquid. prz aliis adipisci, quod 
de aliorum bonis in commune quicquam contulerit: immo de 
suis contulisse eum oportuit. Est igitur istud. éuó» hbraniü 
ineptize imputandum. | Quid reponendum esset, non mihi suc- 
currerat; sed bona fortuna, postquam jam typis descripta erat 
haec fabula, opem mihi et comico tulit vir ingenii et. doctrinze 
laudibus celebratissimus 7'5omas T'yrwhitt, cujus erga me be- 
nevolentiam et studium sepe expertus sum. Is literis ad. me 
datis ultro mecum conjecturam communicavit eo probabilto- 
rem, quod lenissima medicina, éràv pro éuv scribendo, lepi- 
dam et facetam comico sententiam reddit. BRUNCK. . Recepi 
éTÓv. 

IOO8. àe( ye uévro( &' &s Reisigius Conject. p. 295. àet ye 
pévro, os RT. àet oe uévrou y ós Ald. 

LO21. IIpokpotar:s]| Faceta paronomasia e verbo mpokpovei, 
quod bis occurrit in superiore decreto. Fuit autem ITpoxpoóo- 
rys latro, e 'Thesei historia notissimus. Vide Plutarchum in 
"Theseo p. 9. edit. Bryani. Ovidius Metam. 7, 438. ubi egre- 
gia ''hesei facinora recenset: Vidit et immitem Cephisias ora 
Procrusten. BRUNCK. 

rápepov] ov)sepor T. 

1022. mewrréov] mwréov KR. 

1025. onép uéüuuvóv ea àvip] Locum hunc bene explicat schol. 
vetus. Cui addendus est Harpocrat. qui in serie sua haec habet : 
ór, mai0i kal yvvaiki ovk éffjv cvuQGAAew mépa jeb(pwov kpiÜàv. 
Ejusdem legis meminit Dio Chrys. p. 638 d. Vide etiam Sui- 
dam in óri et Meursii Lect. Att. 2, 4. [et Them. Attic. 2, 9.] 
KUST. Iszum p. 259. ed. Reisk. addit Bergler. 

1026. o) yàp et orpojíjs) In Pluto 1155. àAX' oix épyov éaT 

ZZ 
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obt0ép corpor.  Sspe autem in excusationibus ejusmodi ute- 
bantur fallaciis. BERG. 

1027. éumopos etvat axipopat] Gemellus huic est locus ille in 
Pluto 905. Av. àAX £umopos. Ev. val cxiymropat y , rav TÓxc. 
Vide ibi schol. vetera, quse loco huic lucem afferunt. KUS'T. 

kAáorv ye oí R. kAáye a T. xAüe o) vulgo. kAaboews ye 
c B. 

1030. Hsec omnia qus adolescens jubet anum apparare ad 
funerum ritus pertinent. Quibus 1sta minus nota sunt Kirch- 
mannum adeant. BRUNCK. 

ríjs ópryávov] ópíyavov feminino gencre dictam ex h.l]. an- 
notavit Etym. M. p. 630, 49. Conf. Phrynich. in. Bekk. 
Anecd. p. 56, 28. 

1032. ràs Aqkíovs| Vid. ad v. 996. 

1033. ÜOaros — rotorpakov] Sciendum est ante fores funes- 
tarum aedium olim poni solitum fuisse vas fictile, aqua lustrali 
plenum, qua quisque ex sedibus illis exiens, purificationis gratia 
sese aspergebat. Vas illud appellabatur óerpaxov, ut non solum 
ex loco hoc conici, sed etiam aliis seriptoribus constat.  Pol- 
lux 8, 65. oi émi rijv oik(av ToO sev0otvros àdwvoUpevoi, éfióvres 
ékaÜBaípovro VOari mepippauvópevot. TÓ 0€ mpobketro év àyyeío xe- 
pajéo, €£ áAXns oikías kekopuoévov. rTÓ 0€ óarpakorv ékaAetro, 
xal àüpódriorv. | Notet hic lector, vas illud aquse lustralis etiam 
vocatum fuisse ápódriov: quod testatur quoque Hesychius v. 
àpBaría, et Suidas v. àpódriov. Idem Hesychius nos docet, 
vas illud etiam dictum fuisse m5yatov. Ilyyotor, mquit, Tró 
dorpakov, 0 kai àpOáriov Ópoíes Aéyeraw. —| Videtur. nimirum 
respexisse ad locum illum Eurip. Alc. 98. 

mTvÀQv mápoiUev à ovx ópà 

T0yatov, os rou£erat 

ye, xéprud. emi dvràr móAais. 
Vide nos etiam ad Suidam v. rotorpakov. KUS'T. 

1034. eredárgr recte Kusterus accipit de corona, quae mor- 
tuis imponebatur: vide supra v. 539.  Notissimus est hic fu- 
nerum ritus. At in i15 quis fuerit cribri usus, nescio an quis- 
piam tradiderit. Nec tamen idcirco. depravata esse Grseculi 
verba crediderim. | Voci ore$árgr notam adposuit ei0os kooxí- 
rov, quia meminerat illud nomen eo sensu alicubi legisse. — Sic 
accipr possit apud. Oppianum Hal. 4, 500. mzepiABovca 06 
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mávrQ mvpoOdkos aTejárn Aevkaívera, év0ov àXetjs. Sed hoc nihil 
ad poetam nostrum facit, cozevosque scriptores Atticos, quorum 
haud scio an apud ullum nomen cre$árg cribrum significans 
occurrat. BRUNCK. 

1055. Tjvmep 1] ?jwmep 1; R. 7» mepé Ald. 7j» mepujs B. 

«npírev R. ex eoque editio Juntina a. 1525. Vulgo xqpíov. 

1037. ov om. RT. 

1040. avrà] avro) B. 

1043. Aóyor Faber. | Libri vópov. 

1047. eis B. Vulgo és. Conf. Pac. 966. 

1048. ueyáAgr — xai maxeiav]| Idem intelligitur, quod in 
Acharn. 787. é£ev ueyáAav re kal zaxetav kipv0páv. | De eadem 
re etiam 1n Pace 1349. ro? ur péya kal maxv, rfjs 9 500 rÓ a- 
«ov. BERG. 

1049. 'Trajectze voces sic ordinands: abrQ ov, Toi, mapa- 
füca róv vópov, &Akeis Tóvóe; BRUNCK. érépa ypabs pre- 
scriptum in R. 

1050. ràr ypagupárev] V. 1015. — 1020. 

1055. GÀX' ovx €y&, àAX' ó vópos &Akei.. Ita solent qui legem 
pretendunt. Lysias Eratosth. [p. 28.] oóx éy& ce& àmokrev, 
àAA' ó rífjs móAeos vópos. BERG. 

1056. épey ] Scribendum épé y'. &y' B. 

1058. uaAak(ev] Conf. ad v. 985. 

IOÓ1. avro rt. ÓpGvra Tvppóv] Supra 330. rí( roUró co ró 
Tvppór éoTiw ; oUri Tov Kurgoías aov kararer(Agkev ; DEERG. 

1063. mAéov qmep Porsonus ex scholaste annotatione, jj 
mÀéov: TovréoTi pi) TÀéorv pue àvaykàogs avveAOetv 1mep BovAo- 
pou. mÀéov 3; edd. ante Brunckium, qui zAéov y' ?; ex Fabri 
correctione dedit. 

1066. uerà raírqgs R..— Legebatur uev. abris. 

1067. fjris] etris libn. Correctum in editione Brubaehn. 

1068. à 'HpáxAew] Ut antea Vetulee secundae ereptus fuerat 
a puella, nondum conspecta femina, cujus studio nune Vetulsze 
prime eripitur, credit etiam puellam esse: sed postquam eam 
intuitus est, cognovitque anum etiam esse, et insuper altera 
foediorem, in has erumpit exclamationes. Non satis distinctze 
erant in prioribus editt. tres vetulee: quin etiam nescio an ullus 
editor suspicatus fuerit trinas eas esse. BRUNCK. V. 1066. 
ante ot in R. scriptum áAA; ypaós rpírq. 
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1069. Panas invocat, quia salaces sunt vetule iste, Cory- 
bantes, quia furentibus similes, Dioscuros, ut ipsi opem ferant. 
BERG. 

1070. a? R. àv T. Ald. 

1072. àvánAeos vruvOiov| Eubulus comicus apud Athen. p. 
557. 559. eri TQ mpoocmo D ai rpíxes qopotpevat ei£aot TroMais, 
àvánÀeo vripvOLiov. Nempe quia facies adeo cerussata est, crines 
eo pertingentes albore inficiuntur. | Ne quis inde colligat, mu- 
heres tunc dealbare solitas capillos. BERG. 

1073. 1Aeiovov B.R.T, scholiasta et Suidas in zAeiórvov. ve- 
x«pàv Ald. Eustath. p. 1382, 18. 6s 02 xal vexpots mpoodQvés r0, 
oi T0AÀÀol, kai TÓ, oi TAÀe(ovs, 0gÀot Ó eimov rTÓ imeAeUcopat Tap 
roUs mAelovas, ó éori, Üavotpuat. 

1075. ov0ézoré oc ] Libri &' otóézore. Similiter transpositum 
v. 748. 

1078. ovk] otkovr T. 

1082. kareAácas] kareAabvew hic est verbum rei venere, 
idemque significat, quod interdum simplex éAasvew, 1. c. sub- 
agitare. Sic in Pace 711. kareAácas ríjs 'Onópas. 1. e. subapi- 
tata Opora: (meretrice nimirum sic dicta.) KUST. 

1084. 1v 360. y! áo] tr 29€ y àon R. qv v9 9ía y àq' (ài 
Junt. a. 1525.) Ald. ;v uà à(a w às B. gv y my w àdij 
Brunckius. | 

Ic85. uà B.R.T. vij Ald. 

1086. 5jre Suidas in zopÜpeis. Vulgo 7ore: quod revocan- 
dum. 5o8a. R. 

1069. Kavvérov] Hesychius: eioyjveyxe yàp otros yrijwoqa doe 
O.eLAugiévovs rovs kptvouévovs ékarépo0ev àmoAoyeto0a.. Male 
apud lexicographum excusum Karrvórvov. Veram hujus nomi- 
nis scripturam adstruit hic comici locus. Ejusdem Cannom 
decreti meminit Xenophon. Hell. r, (7, 21. ubi vid. Schneid.] 
'Ta)r etmórv EvpvzTÓAegos, €ypawe yvópqgrv, karà ro Kavvovov 
Jrjpujia. kpívea0a, ro)s üvàópas ota &kaarov. 1) 06 rijs BovATjs fjv, 
p4G Nro ümavras kpívew. In Reg. cod. recte scriptum est 
Karróvov. 8&1 ejusdem criminis plures essent rei, Cannom 
decreto cautum erat, ut singulorum seorsum causa cognoscere- 
tur : eo facete adludit comicus ; non enim aliud decretum in 
animo habuit. Juxta Cannoni decretum ait adolescens sibi 
impositam esse necessitatem 8(xa ékácryr, non xpívew judicare, 
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sed Bwetv permolere. Jocus in eo consistit, quod quum in de- 
creto esset reos O,e.Aqupévovs àmoAoyetoOat, seorsum causam  di- 
cere, adolescens dicat se 9.aXAeAgugévov tanquam in diversa di- 
ductum binis subantibus vetulis simul morigeraturum. .Men- 
dose in cod. scriptum xarà ro Aiayópov caóós. BRUNCK. 
xavvéóvov R. kavóvov Ald. Kavvevós hoc nomen scriptum apud 
'"'heognost. in Crameri Anecd. vol. 2. p. 68, 19. 

1092. BoAgórv|] Sunt enim irritamenta Veneris. Vid. Athen. 
2. p. 63. BERG. 

1093. kakoba(uor] r6 ménor0o addit V. 

1094. éAkópevos ei ] Corrig. éAkópevós eig. 

1095. fvrveomecotpat] £vumeootuat T. 

1096. évi B. R.T. €» Ald. 

1097. éáv] 5jr T. y om. Ald. 

110I. Gpórgr] Hoc nomine meretrices fuere complures. 
Adluditur hic forte ad $póro seu $p?vos, quod rubetam vene- 
nosam significat. BRUNCK. 

1104. ovrrü£ogac Bisetus.— Libri ovreí£oga. 

1105. 70AAà moAAdkss B.[R.]. Vox moAAà vulgo omissa. 
70ÀÀà moÀAáxus duo sunt adverbia ék mzapaAXjAov posita, ut 
ab 0s a?. Notus est eüjw«puopós, seu formula bene ominata, 
;jv T. TáÜc, si quid obtigerit, 1d est, si moriar. | Sic Vesp. 385. 
BRUNCK. zoAAáxis dictum ut v. 791. 

1106. ratvóe] ratróa, K. 

1107. ér avro R.  Legebatur érv avro. épavro T. 

1108. rjr B. Libn reliqui rà». 

1110. poAvfOoxorcavras| Ut gravitas plumbi basin firmet, 
ne a vento prosternatur. BERG. 

1112. Venit ancilla ex convivio. BERG. 

1113. avr Brunckius. Vulgo abrq. 

1114. 0'] Legebatur 9. Correxi in editione a. 1826. 

vapécrar R. Vulgo mádpeor. 

ratcw R.T. rats Ald. 

III5. ye(rovés re (re om. T.) mávres] yeírovés 0' üáavres B. 

ot re óguóra, Brunckius. | Libri oí rà» ógporóv. 

III7. juepipepat] pepuspurjas Athenaeus 15. p. 691 b. uepó- 
pepa, Suidas in h. v. 

11198. ómepmémaue vüv avrüv àünávrov B. vmeprénawer avrGv, 
omisso àzárrer, Suidas. rór pro roóroev T. 
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1119. Odácc] De vino "Thasio, cujus fragrantiam hic majo- 
rem dicit, quam odor sit unguentorum, etiam in Pluto 1022. 
ubi, cum vetula dixisset: ó(ew re ríjs xoóas é$aokerv 5) pov, 
alter inquit: ei Odetor évéxets, elkóros ye vi] (a. Et in Ly- 
sistr. 196. Odator otvov crayvíior. ubi mox: kai uàv moróó0et y 
à0v) rai Tóv Kácropa. BERG. 

àj.opeíüua] àpdopí(óa Pollux 10, 72. qui dota. ápop(ota 
per errorem ex Acharnensibus memorat: áàpgd$ope(óia. Suidas, 
qui àjs$op(óua ex h. ]. sumsisse videtur in ápopeadqópovs. 

1122. Anus bibacula apud Plautum Curcul. t, 2. Nam 
omnium unguentum odor prze tuo, nautea est. BRUNCK. 

II24. ékAeyopuérvas] éxAeyouéry B. 

1127. y àv Brunckius. yàp libri. 

1131. 4GÀAov óABiórepos] Comparativus auctus per pleonas- 
mum. Sic Euripides Hecuba 377. 0avàv 9' àv ety yaAXov eirvxéo- 
repos, 1] (Qv. TO yàp (ijv ui] kaAGs, uéyas móvos. Plautus in lepi- 
dissimo Menzchmorum prologo 55. Nam nisi qui argentum 
dederit, nugas egerit, qui dederit, magis majores nugas egerit. 
Et 5, 6, 13. nam magis multo patior facilius verba. BRUNCK. 

1132. mA«tov 1) rpwuvpiev| De numero civium Atheniensium 
vid. Boeckh. CEcon. civ. vol. 1. p. 36. Hic nihil aliud signifi- 
catur quam ?nnwumerabiles. De quo usu numeri docte exposuit 
Leakius i 7'ravels in the Morea vol. 2. p. 535. 

1133. ov Oc0c(nrgkas] Preter exspectationem: tunc enim 
beatus esset, si cceenasset. BERG. 

1135. Hoc versu desinunt B.T. 

1139. mepuAeAequuévos]  mapaAeAeuuuévos KR. mapareOeusévos 
Reiskius. 

1144. oUkovv] Vulgo oikotr. 

1145. zapaAeGpei Brunckius. || Libri zapaAe(yrs. 

1148. ijv àzícecir olkaóe] Jocus preeter exspectationem, quales 
sunt in Lys. 1071. 1213. frequentesque aliis in comoedus. — Sic 
clauditur Plauti Stichus: Intro hinc abeamus. Nunc jam 
saltatum satis pro vino est. Vos spectatores plaudite, atque 
ite ad vos comissatum. Confer finem Pseudoh et Rudents. 
BRUNCRK. 

1149. XO. abest ab Ald. 

1150. éxc 0é ro. R. Vulgo éxovoa rot. 


- MM mee s tr ra m S ti e e i See in en m RR Lu m i e ir tie e A ot En 


AD ECCLESIAZUSAS. 699 


1151. Mutatzse person:e signum apponit RR. 

1155. cooois Scaliger. | Libri coootot. 

ueuvguévow R..— Vulgo ueurquévovs. 

1156. àià róv yéAov] Lectio propter dactylum pro trochao 
positum vitiosa. àià ró yeAar Porsonus. àià ró yeAQv Keisigius 
Conject. p. 143. 

1159. ór. mpoe(Agx ] Uno die Athenis plures diversorum 
poetarum exhibebantur populo fabulze, quarum in commissione 
sorte ducebant chori ordinem, quo ali post alios prodirent. 
Ex hoc loco apparet meliorem illius chori fuisse conditionem, 
qui prodiret postremus, quia recens illius memoria et voluptas 
judicum animis inhaerens, priorum merita obliterabat. — Hinc 
facete comicus judices orat, ne male moratas meretriculas imi- 
tentur, quae benefactorum meminisse non solent, nisi quz post- 
rema acceperunt. De fabularum commissionibus Athenis 
fieri sohtis, legisse operze pretium fuerit, quae vir ingeniosus 
et elegantissimze doctrinze commentatus est in Actis Academize 
nostre vol. 39. p. 172. BRUNCK. 

1161. rór Brunckius. 7óv re R. ró» ye Ald. 

1163. à 6] Delendum videtur. à à — kíve: hemichorio tri- 
buit R. Recte. 

1164. Aberat à, $(Xat ad versum praecedentem relato. 

eimep uéAAXopev 70 xprjua Ópàv] $2 hoc acturce sumus. | Supra 
148. kai yàp T0 xpfju epyácerau. BERG. 

1166. 1167. Hzc mutila videntur. 

1169. Ad hunc locum respexisse credo Eustathium ad Iliad. 
p. 1277. Ioréov 06, és, €i kat" Opgpos ui] quXet xpijo0at moAvovr- 
Üérous Aéfeoww, àAX oi uer. éketvov émAeóvacav rots Toto/Tots, kal 
páAora oi ' Arrwot. T1] 0€ kejupbígq A(av Távv TÓ rotolrov vrepeo- 
Tobj0acTai. eÜpuyra. yoürv mapà TQ kej4kQ xopíov év rw àcvvijfet 
kep.o0íq, oUre avyvoaírÜOerov, dare Ó karap£ápervos avrÓ àvayró- 
va, 1) oU Otferat TÓ mv ànvevari, 3] àÀAà mvevariÀv avroU àmaA- 
Aayjcerai. BRUNCK. "Totum hoc vocabulum uno tenore scri- 
bendum, non in plures versus dispescendum. 

1169. Aeraóo Faber. Aora0 libri et Suidas 1n uéaos. 

1170. vrorpuaro KR. vrorirowuparo Ald. 

1171. 1paco] Libr zapao. 

1172. KiwkAemikonovoone— edd. ante Kusterum.  kuykA— 
7€— Kusterus. kuxAemikooovoome— Vaber et Brunckius. xw- 
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kAemtkooavkoparrome— Ravennas: unde facile fuit veram resti- 
tuere scripturam. 

II73. eyk«e R. Vulgo exe. 

$aAo| Vulgo $oAAto. 

1176. rax kai fortasse delendum. 

rpv8Ator] Libri rpófAtov. 

kóruza, AaBorv R.  Legebatur Aag&v kóvicot.. AéxiBov i éme- 
Oeumrfjs kórwat ioxvpàs Suidas in. émibeunvets. 

1177. Post émóeumviis plura excidisse videntur. 


1178. — 1182. hemichorio tribuunt R. et edd. ante Kus- 
terum. 


"5 


1179. atpec0' üvc lai €0 ai. | Oevmrijoopev €9 ot. €0 at. | vates 
énivíkn (evates ézl vixy Ravennas) e) ai. 0 at. eU at. eU ai. etat 
Ald. Suidas in ézomot, atpeo0' üve ial. e$al. Óevmvijoop,ev evot. 
evai. evat. os emi víkg. evai «val. eüá. réAos rÀv ékkAgatacova Gv 
ápucrojárvovzs.  Exsequanda hsc sunt Lysistrate — versibus 
1292. — 1294. otpecÓ vo, iai iai, (vel aípec0 vo, «coi 


3 


/ 
eva(.) | 9eumvijoopev, | eal, 6s él víxg, | eval eiat. 





IHESMOPHORIAZUS./E. 


—— — o 


(JExwOGOPIAZOYSAI IIPOTEPAI inscribitur in libro Ra- 
vennate et a Gellio Noct. Att. 15, 20. Quod non a poeta factum 
est, sed a grammaticis fabulam hanc a 'Thesmophoriazusis alte- 
ris, quarum fragmenta supersunt, distinguentibus. De quo 
genere dixi in procemio annotationum ad Sophoclis Ajacem. 

Editam hanc fabulam esse eodem quo Lysistratam anno, id 
est olymp. 92, 1, archonte Callia, Dionysius urbanis, recte ani- 
madversum est a Palmerio, cujus conjecturam duobus nunc 
confirmatam habemus testimonus scholiastarum, altero ad v. 
I9O. yéper yàp róre Eüpuníógs Tj» €kro yobv érew Üarepor re- 
Aevrü. (Euripidem enim olympiadis nonagesims tertizte anno 
secundo exeunte vel tertio ineunte mortuum esse constat.) al- 
tero ad v. 840. ubi Lamachum quarto ante anno mortuum esse 
narratur, id est olymp. 91, 2, ut ex "Thucydide compertum 
habemus 6, ro1. Preterea Palmern conjectura commendatur 
v. 804. ubi Charmini clades memoratur, quam illo ipso anno 
ei esse illatam, mortem autem ejus anno proximo (olymp. 92, 
2.) esse secutam ex "Thucydidis narratione colligi potest 8, 42. 
et 43. In tanta horum testimoniorum perspicuitate, parum 
credibile videtur veterem doctumque scholiastam annotatione 
ad v. 32. scripsisse, ézei07y ov máAo. "pfaro Oiáckew (ó 'Ayá- 
Ócv) àAAà rpwciv TpÓ TobTcov Éreci, quod y' in € mutato scri- 
bendum àAAà mévre mpó Toírev éreocw. | AÁgathonem enim ar- 
chonte Euphemo olymp. 9o, 4. victoriam reportasse ab Athe- 
nae proditum est 5. p. 217. 

Argumenti expositiones a veteribus grammaticis scriptze per- 
ierunt. Quamobrem argumentum Diseti apponimus, a Bek- 
kero, ut par erat, compendifactum. — Ebpuiz(óns év rois Oopo- 
dopíows $70 yvrvoikQrv kargyopnÜeis Tiv '"AyáÜcevos ToU mou]roü 
BorQeuav émkaAetoOa, 1vaykácOn. mpós roÜrov o)v uerà Mrqot- 
Aóxov knóeoTo0 TpooTjA0e, 0enaopevos ríjs i0tas Ovarvxías mpoara- 
cíav Xafetv. àAX ' Ayd8cvos avTQ mapeiva, kal ovvDwetv oük é0€- 
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Aorros, MrqgoíAoxos ácjervos kal €8eAorvri]s Tijv avToU mpooraatar 
QUTO UmnÉégGX€TO, ka, yvrvauketav éaOijra évóvaduevos mpós Tiv TOV 
Oeopodoopierv €oprijv 2A0e, kal éket év. peyíoro yvvawdrv mre 
riv O(kqyr vmép Evpumüóov yevvaíes jméoxye. àAX àrvayvopiu0eis 
àrijp àv érv oyüpari yvraiwkós, rjr Tr5s $vAaküs éVmQuwpuérgv (1 
píarv qebyew ok. éO0vrijoaro, uer. óMyov 0€ réqvaus kal pyyamj- 
pact ro8 Eopvn(oov ékeiQev àfgAaffijs àméQvyev. 

Ex Cratini fabula quadam Aristophanem. nonnulla in 'IThes- 
mophoriazusas transtulisse Clemens Alex. narrat ubi de furtis 
poetarum agit Strom. 6. p. 752. 'Apwroqárgs 0€ ó kopuküs. év 
rais mperois Oeoyodoopia(otbcais rà ék rüv Kparí(vov 'Eummpapgé- 
vor perevijveykev émj.  Cujusmodi quid ab scholiasta est nota- 
tum ad v. 215. qui tamen non illam quam Clemens Cratini 
fabulam, sed 'Ióatovs nominat, raóra 5€ éAagev éx rv 'lóaíov 
Kparívov. Neutra Cratini comoedia aliunde est cognita. 


I. xeAióor àpa móre [àpà more] $avijoerau;] Non pertinent 
hac ad notationem temporis, quo 'Thesmophoria. celebraban- 
tur; multo minus illius, quo acta fuit heec fabula. Sed pro- 
verbi locum apud veteres obtinuisse illud. videtur: Quando 
tandem optatum veniet tempus, quo a molestis hisce liberabor? 
ab iis ducta locutione, qui hiemis pertzesi, hirundinis adven- 
tum, ut veris indicium, cupide exspectant. BRUNCK. 

2. àAoGpr] Suidas: éfe0ev év kókAo mepiiyov, os oi év rais 
ü&Aocip. Hesychius: àAoGv: mAavóv, kal rózrov. Qua ex 
glossa liquet grammaticum eidem verbo binas significationes 
tribuisse, quarum prior huc congruit. BRUNCK. 

&rÓponos] Libri üvÓperos. 

3. re editio Canin... Libri 7i. 

róv o7Ajva] Qui citato gradu eunt, lienis dolorem. sentiunt 
et anhelant. BERG. 

4. E)piríón] Legebatur à "2pióón. Delevi & ab librario illa- 
tum. Sie in. Ran. 1273. rpíros, Alax$Ae, aoi kómos otros, libri 
quidam & Alex?Ae. 

11. Haec vulgo male Mnesilocho continuantur. In cod. 
Aug. lineola mutata? personze index, quae huie versui praeponi 
debuit, librarii errore initio sequentis posita. BRUNCK. 

14. Ridet. Euripidem. tanquam philosophum dum eum haec 
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facit loqui: erat enim revera $uAócoQos él oxgrs, quod quum 
aliunde apparet, tum ex loco huic comici loco simili, in Jela- 
nippe sapiente mter fragmenta : 

Gs obparós re yaià v "v popdi] guía. 

énei Ó éxepío0ncav àAXQAov O(xa, 

TíkTOUGL TTávTG. küvéücokar eis áos 

0évOpn, merewà, 0tjpas. 
Illud opi?) uía videtur expressisse Ovidius: wnus erat toto 
natura cultus àn orbe.  /Etherem autem dicit genuisse ani- 
malia, quia Euripides tanquam Socraticus philosophus sethe- 
rem pro summo deo habebat. Hine etiam in Ranis v. 919. 
facit eum precari: ai05p éuóv Bóckgua. BERG. — Vid. Valcke- 
narii Diatrib. Euripid. p. 46. 

16. 7pàr éugxavícaro Kusterus. Libri zypóra ugxavijcaro. 

18. óí(kgr Reiskius. Libr ákogr. xévqgs 9(kxg» dixit. Plutar- 
chus Mor. p. 903 e. 

19. ákoto et ópà modi sunt subjunctivi. 

21. rt Brunckius. Libn re. Porsonus ye malebat, collato 
versu Eupolidis apud schol. Hom. 1l. 8, 333. otóv yé mo? 'ori 
y^éàcco kàvÜpemov Aóyos. 

ai coQal £vrovaía.] Respicit ad versum Sophoclis vel Euripi- 
dis coQoi rópavvo, ràv cov £vvovoíg. de quo vide annotatio- 
nem scholiastae. 

23. àya8ois] lronice, ut Pac. 370. kára r9 rpónq | ovk ro06- 
pgv àya00v rocovrovri Aagóv; DOBRJEUS. 

24. mpocuá0owa4] Libri vwpocuá0o( gi.  Correxi in. editione 
a. 1830. ex scholiasta, qui annotavit (va gi) mwepumarüon uer 
GU)TOU. 

20. HpakxAg] Scribebatur 'HpakAéa. Quum comici synizesi 
non utantur, corrigendum fuit "HpakAf, quae forma raro effugit 
manus librariorum, ut in Sophoclis 'Trach. 476. unde in eadem 
fabula 233. 'HpaxAf edidi pro vulgato "HpaxAéa. videturque 
forma contracta etiam alüs e locis ab librariüs esse expulsa. 
"Oàvccj servatum est in Rheso Euripidis v. 708. 

27. Post cwn 7Ó ODpiov signum interrogandi ponendum. 

28. àkoóco] Scribendum áxoóe cum Brunckio. Ceterum du- 
bitari potest ákovw et c«ozà quodque przecedente versu legitur 
cum subjunctivo an indicativo modo sint accipienda. Quod 
si subjunctivi sunt, ut. áxoów et ópà v. 19, recte adduntur 
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signa interrogandi, si indicativi, utroque loco punctum est po- 
nendum. 

29. év0à0e 0 (h. e. év0áb) R. Vulgo érvrat. 

oikQürv Tvyxárvei] Poeta apud. scholiastam Eurip. "Troad. 822. 
ópüs; év rfjóe u&v | ó rüv GpvyGv róparvvos oikGv rvyxyave | yé- 
pov, à. ópytjs (&pxfs Seidlerus) Aaopéüov kaXobpevos. 

30. áyát&ev] Libr 'Ayátov. 

31. uéAas] Sic Jam veteres grammaticos legisse ex. scholiastae 
annotatione cognoscitur. Sed Aristophanes fortasse éyas 
scripserat: de quo dixi ad fragm. 231 b. p. 594. et ad Soph. 
(Ed. 'T. 742. 

32. 33. éópakxas] Vulgo éópakas. Correxit Bentleius. 

33. a m. sec. habet RH, om. Aug. 

/ 4 » "^ * / Y 

37. wvppívas. mpoO0vadpevos éowe ríjs—] Scholiasta, Ae(ze: vó 
€ c » : : s ndis : / ; 
es, s éoke.. Qui haec sic distincta legit pvppívas, mpo0voóOp.evos, 
éowke, rijs —. — Quod non praeferendum. 

39. mpo8vcópevos] Simihter Ran. 872. Ómes àv ebfopoi mp 
rüv coQjiopuárov. KUST. zpovcópevos rijs noujoecs, 1. e. prius- 
quam carmina facere incipiat. 

39. ebdyyuos màs éaro Aeds| Scribendum Aaós cum Suida in 
eb$nuet. Quod legisse scholiastam ex annotatione ejus colligi 
potest, zapà rois rpaywxois ore Aéyeroa, otya müs ÉaTGo Aaós. 
Euripides Hec. 532. ovyàr , ' Axotol, otya müs éoro Aeós. 

40. ovykAeicas] Scribendum ovyxAjoas. 

41. 0(acos] Id est chorus, qui prodit v. 104. * Ordo verbo- 
* rum est 0(acos peXomoiQr (partcip.) érvóov pgeXá0por TÓv 
* 6eomoovvov." BENTL. 

oh Hs : ; | 

50. mpápos] Vocabulum alibi non inventum. ópos recte 
corrigere videtur Scaliger. 

52. Apíoxor sunt trabes erectae, carinam sustinentes, quibus 
ea imponitur, quando construenda navis exordiuntur opus 
naupegi. Eustathius p. 1878. in fine: Opioxot 02 kvpías, mác- 
caAo,, éd. àv orownóor OuareÜeisévov 1 Tpónzis lorarat TÓV kat- 

/ /, 5» 3 y * ; ^ / 
vovpyovuérvov mXoiov, 010 icoTryra. kat üAAos 0€ eimetr, OpÜoxot, 

/ ; s eu 5 € ^ 4 ^ N / 
màrraGÀoL. ék ÓpuvoOs, O éoTiv àmAÀGs fióAov, kaÜ.aTÓOvTes Tv TpOmTLV 
év TQ mépi£ avri]jy avvéxeur os OrXor ék Tov 

^ b * 7 , / / ^ / Ld 
TÓs 0€ karà Opvóxev émáyn cavís ; 7) Tí». yóudot 
rjuÜévres meAéke, roÜr. ékaguov TO kTos ; 
Distichon est ex Archimeli Epigr. in. Hieronis navem. | Quia 
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autem a pangendis his trabeculis construendze navis initium 
fiebat, facete ad. dramatis exordium locutionem transfert comi- 
cus. Suidas: Op)oxou TárraAot, oi évriÜfuevou vavmyovuérqs 
veós' karaxpyoTikOs 0€ rà mpooí(uua. Cujus rei in exemplum 
hunc locum profert. At quod ei subjicit, alio pertinet, scilicet 
ad eam significationem nominis 9póoxos, qua pro 9pvpós ponitur. 
Est autem pars Epigr. Archie 7. Apollonius z, 723. 

0lrAaka mopdvpénrv meporijsaro, rijv oi óracae 

IIaAAàs, Ore mpórov Opvóxovs émefoáAAero vqjós 

" ApyoÜs. BRUNCK. 

53. éyióas] àení(óas hbri. Correctum ex Suida in. àp?oxos, 
Aawá(et et xiavebet. 

55. kàvrovoud(ev] Potest locus hic intelligi de antithetis, qui- 
bus Agathon frequenter usus fuit, ut testatur /Elanus Var. 
Hist. 14, 13. Patet 1d etiam ex fragmentis quibusdam Aga- 
thonis: ut eo quod legitur apud Athen. 5. p. 185 a. 

TÓ £v Tápepyov épyov às moivp.e0a, 

TO Ü Épyov 6s mápepyov éxmovoip.e0a. 
Ibid. p. 211 e. 

et uev. jpáow ràAq0es, o)x( o^ ebiparór 

e( 0. eijpavà Tí o', ovxi ràAq0es $pácvw. 
Apud Aristotelem Eudemior. 5, 5. 

réxv9 TUxuv éorepé£e kal Ty réxvqv. 
Vides in omnibus his locis, manifesta antitheta, ob quorum 
usum nimis crebrum quum ab aliis olim risus fuit Agatho, tum 
etiam a Platone, ut testis est Athenseus 5. p. 187 c. KUST. 
Agatho apud Athen. 13. p. 584. yvri] rot eóparos 9v àpyíav | 
Vvxfjs $póvgow érvrós ovk àpyóv $opet. PORSON. 

56. yoyysAXe: Porsonus. | Libri et Suidas locis citatis yoyyv- 
Ace. Hinc corrigenda Hesychn glossa l'oyyvAetv : ovorpédew. 

57. xoaveóei] xiaveóe: Suidas locis citatis, inepte, verum for- 
tasse non sua sed librarii culpa. Nam quod xy:aveíe: apud eum 
secundum seriem literarum legitur, nullius est momenti, quum 
locus ille absit ab libris melioribus. 

59. àypowóras Bentleius. Libri àypiéras. 

60. roü kaAALemoós] Repetit voces quasdam ex antecedenti- 
bus; istud xaAALemoU0s ex v. 49. OpvykoU autem ex v. 58. yoy- 
yvAícas ex v. 56. xoaveücat ex v. 57. ex his temere coacervatis 
oratio emergit obscura. 'l'amen apparet ad quid paratum se 
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dicat Mnesilochus; est autem 1d, quod eum Euripides dicebat 
antehac etiam commisisse in. Agathonem supra v. 35. kai gijv 
feBtvqkas ov ye. BERG. 

karà ToU Üpvykot] Aberat xarà, quod a m. rec. additum ha- 
bet R.  Schohasta, àvri ro0 émi roV Opiykot. Bentleius rob T€ 
ÜpiykoU corrigebat, kai rot Opvyko? prelaturus, ut opinor, si 
Ravennatis libri lectionem cognitam habuisset. Sed recte le- 
gitur xarà Tro) 0pvyko, quod Mnesilochus ad przecedentia respi- 
ciens famuli verba pro xarà ro mpexroü dicit. Quod non fugit 
scholiastam, qui ad v. 62. annotavit 6s eis xóavov rÓv mpokróv 
(id est eis rTóv mpoekróv cs eis xóavov) égu8aAeir. 

61. ovyyoyyvA(cas | Libri yoyyvAccas. Correxit Brunckius col- 
lato Lys. 975. £vorpéyas koi £vyyoyyvAícas. 

64. éa] Restituenda forma monosyllaba à. Conf. ad v. 176. 

67. xeusQvos] Nam "Thesmophoria, quo tempore hac fabula 
agitur, mense celebrantur hiberno Pyanepsione. 

68. karakáumrew] Quasi materia. stropharum sit congelata. 
BERG. Vid. schol. 

69. 0/pac. R. Aug. O0paws, Junt. Recte 0vpo(e correctum 
videtur in editione Veneta a. 1538. Sic Nub. 632. abrór kaAQ 
Ovpa(e Devpl mpós ró $ós. 

74. xpfjv] xpj Suidas in kyóeoryjs. 

kgóeariv] Knóeorijs eum notat, qui affinitate cum alio junctus 
est, et tam de socero, quam de genero dicitur, ut apud. Lati- 
nos affinis. Vide Plautum Aulul. 3, 4. 14. et 5,62. BRUNCK. 
Idem in Addendis non male conjicit. o? xpijp ce kpvmrew Óvra 
kgóeori]» épé. 

79. y om. Aug. 

80. éme rpírg ori Oeopodopíer 1) uécg] Quattuor fuerunt 
Thesmophoriorum dies, quarum prima fest quasi prolusio 
quaedam fuit: quo factum est ut tribus reliquis modo annu- 
meraretur modo onitteretur, ideoque eadem et tertia et media 
dici posset. Optime hoc expheuit scholiasta, cujus e verbis 
satis habemus hec apposuisse, 9exáry Ilvaveyiàrvos év 'AX- 
poüvru Oeopodopia üyerot . . . . . évóekárg árvoóos, Ócbekárm 
vgoreía, év 7] oxoXijv &yovaat vrókewra.t al yvraikes (conf. v. 949. 
984.) éxkAgoidCovcat mepi. Evpvz(óov, rpwrkaióekárg KaAAtyéreua 
(de hac vid. fragm. 300.). rpírg ov ovvapi&yovuérvgs ríjs 0ckárqs, 
péo5 0é rüs àvóOov kai rs KaAALyeveías. | Poetze autem verba 





HQUUR RI TWA ue ET ReS "———— BÉ DR RRRDRURN c rm 


AD THESMOPHORIAZUSAS. 101 


manifestum est sic esse capienda ut Oecpgodopíer 1) uécon tan- 
quam explicandi caussa ad illud érel rpírg 'eri adjectum cogi- 
tetur. Infra v. 375. 7j péoy ràv Oecopodoopíev. Athensus 7. 
p. 307 f. üávüpes $í(Xo,, ui] kal Tjets vuoreíav üyouev, Oeopodó- 
pier rijv uéav, órt 0(kqv kearpéov vnorebogev ;. Aliorum scrip- 
torum locos in annotatione ad scholia attulimus. 

83. kàv Oeopodópow | In sede Cereris et Proserpinze. KUS'T. 

T€pí pov Brunckius. | Libri mepi àpo9. 

96. kai Aía O(kar àv lectio codicis Augustani est, ab libra- 
rio, ut videtur, parum probabiliter inventa. xal à kai àv R. 
«ai Ó(kar ày Junt. Melius Kusterus xal 8(xau4 y dv: quan- 
quam ne hoc quidem satis certum est. 

87. ék ra?rgs] Scribendum cum Berglero ék rojrev, hec 
quum ita sint comparata. 

88. rpa'yexibAckaXor R. 

9o. Legebatur xà». xàr restituit Marklandus ad Eurip. 
Suppl. 364. : quod in Sophoclis OGEdip. Col. 13. recte praebent 
libri plures, ubi Elmsleius duplicis crasis exemplum desidera- 
bat. xoirv ex kai ó év contractum dixit Euripides Heraclid. 173. 
xàrüpes Aristoph. Lys. 594. restituit Reisigius. 

94. ToU yàp rexvá(ew Tjuérepos ó mvpapuots] Hoc dicit Mnesi- 
lochus, non quasi et ipse sit tam vafer, ut 1n ea re palmam 
ferat, sed quia Euripidi favet et ab ejus partibus stat. BERG. 
In Equit. 277. jjv 9' àvaic(a mapéA0ns, z)uérepos ó mvpapoós. 
ubi proverbialis locutionis ratio redditur. BRUNCK. 

95. áyá&ev] Libri 'Ayá6ov. 

96. otros Euripidi tribuendum, o?ros oókkvkAotpevos.  Prae- 
terea inepte quarit Mnesilochus xai zotós éor:» ; quum xai 00 
zor éoTír potius debeat. JDobrzo scribendum videbatur My. 
kai TOU cTip0 ; EU. oUrOS, QUTÓS OUKKUKAOUMEPVOS. 

obkkvkAoteros] Infra 265. Agatho postquam Euripid et 
socero apparatum omnem, quo illis usus erat, concessit, domum 
se inferri jubet his verbis: 

elo Tis Gs TáxioTÓ jy. ela kvkAgoáro. 
In Acharn. Diezopolis Euripidem convent, pannos mendici- 
que tragicum ornatum ab eo mutuaturus, eumque rogat, ut 
foras prodeat, his verbis: àAA' ékkvkAgOsyr . Respondet Euripi- 
des. v. 409. 


5 5 / 
àAA' ékkvkAvjcopav karaBatvew 0. ov axo. 
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Scilicet erat ék«ókAyua machina theatralis im. tragcediarum . re- 
praesentatione adhiberi solita, de qua sic Pollux 4,128. «ai ró 
uev ékkókAgud éaTi fóAev vDywqAQv üá0pov, à émíkevrou Opóvos. 


C 


^ 5 


Óe(krvc, 0? kal rà vmó Trip ckqgviv év rais olktaus àmOppura 
mpaxÜévra. kal vÓ pijua ToU épyov kaAXetra, ékkvkAetr, Óre Oe 
eicáyera, TO ékkókAgpga, elokukAetv Oropdá(Cerat. kai xpi] roÜro 
voeio 0a. ka0' ékáoTqv Oópav, otovel kaÜ' ékdáorrv olkíar. 7] uy avi] 
06 Üco)s Ocíkvvat, kal zjpeas rovs év àépu, BeAAepodórras kai Ilep- 
ceis, kai ketra, karà riv ápwrepàr mápoOor vnép Tip okqrü» TÓ 
jos. Sic legenda Pollucis verba, quse vulgo mendose ferun- 
tur: nec mirum, si ex istis, é$' od 0& eloáyerat 70. éykikAnpa, 
eickükAnua Ovogá(era,, nihil extundere potuerunt interpretes. 
.Machinge unum erat nomen ék«óxAqua: sed pro diverso illius 
usu, quo intus in scenam, vel e scena intro vehebatur persona 
qualibet, duplex erat verbum éxxvxAetv, eiokvkAetv, quae. ut 
apud comicum distincta, sic Onomastico fuerunt enotata.  T'a- 
cete noster Agathonem tragicum poetam, itemque in Acharn. 
Euripidem, non pedibus in scenz solo gradientes inducit, sed, 
tanquam deos aut heroas, sublimes in. machina tragica vectos. 
BRUNCRK. Vid. Elmsl. ad Acharn. 408. 

98. àAX' 3) rvAOs uérv ei] $S1c Equit. 953. àAX' 7) ov kaopó. 

Kvpjrgrv] Hsec erat meretrix, cujus mentio in Ranis v. 1328. 
Quia autem Agathon effeminatus erat et comtulus, hunc vi- 
dens putat eum esse mulierem, uti in. Ecclesiaz. v. 167. quum 
quaedam reprehendens alteram, quod viros appellaret mulieres, 
dixisset ; yvraikas aU OjoTQve rovs üvO0pas Aéyeis; lla inquit, 
pà AC àAX. "Entyovóv y ékctvor' émgAéyaca [9 'Encyovór y 
ékewovi  JAéjyaca]| yàp é€ketve mpós yvvaikas oópqgrv Aéyew. 
BERG. 

99. a2] Libri ár. Correctum ex Av. 226. otnoy ueXo0etv a0 
mapackevá(erai. Post hune versum in hbris quibusdam fuit 
parepigraphe jurvpwós.. Vid. schol. 

1OO. pOpunkos àrpamovs] Scholasta, es Aezrà kai àykóAa àva- 
kpovouérov uéÀm ToU 'AyáÜcros: roia?rai. yàp ai rÓv pwppikev 
óboi. Doctiorem interpretationem exposuit Photius p. 280, 22. 
poppukos àrpamós: év Oeopodjopia(ovoaus '"Apwrroárgs. éorw 
'AO)rqov Mippuykos àrpanós év Xkaufgevibóv àró Müpuykos ro 
MeAarímmov roÜ KükAcmos ToU Zev£ímmov. 

óuuvóperas Dawesius.. óraguvvpiterat libri et Suidas in uópyt. 
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IOI.—103. Interpolatam horum versuum lectionem esse 

metri sententizeque perversitas ostendit. Scribendum videtur 
tepàv xOovíaws Óefápevat Aaymáóa kobpat 
* * * * * vobejcac0e Boár. 

xopevzac0e etiam Bentleius restituit. 

102. ÀAauráóa| Quia Ceres facibus incensis quzesivit Proser- 
pinam. BERG. 

104. Agathonem commitantur actores tragici chori, quem ille 
erudiebat, proximisque ludis populo exhibiturus erat. Non 
est hic chorus fabule, qui e mulieribus constat Cereris et 
Proserpinze festum celebrantibus. BRUNCK. — Actores chori 
tragici si cum Agathone in scenam produxit. Aristophanes, 
non potest dubitari quin xopevrai delecti fuerint ex mns qui 
postmodum in choro mulierum prodeunt. Simile Ranarum 
est rapaxopitygua, de quo dicemus ad versum fabulz illius 209. 
Sed vera videtur sententia grammaticorum veterum, qui nul- 
lum produci chorum Agathonis, sed cantica chori ab Agathone 
Ipso recitari existimarunt. De quo ita scribit scholiasta, uoro- 
Oct Óó 'AyáÜev ós mpós xopürv, ox és émi okgvijs, àÀX és mouj- 
para, avvriBe(s. 010 kal xopwà Aéyeu uéXm abrós mpós avróv, ós 
xopikà, Oé. 

riv. 6aupórev] Malim cvv 98$ 9ouyóvov. | Imitatur hunc. lo- 
cum Lucian. 'Tragop. 75. ví (libri ríva) 9aióveov áüyovot xo- 
paoTir xopór ; 

105. Aéye vv» (libri vóv) ad versum praecedentem in libris 
refertur. vv» corripuit more tragicorum. (In editione Oxoni- 
ensi male legitur ru, omisso quod post hoc vocabulum poni 
debuit puncto.) 

ebmníaros] evmeioros Reiskius. Malim evm6ós. 

106. éxe] Libri éxess.. Correctum ex Suida in ee8acrós et 
ce(díca.. 

107. ómu(c] Corrigendum Age cum Bentleio. 

109. GoífBor, 0s iópvcaro xépas yvaXa Zuovvríó. yà] Apollo 
enim 'Trojae moenia condidit una cum Neptuno. BERG. 

1I3. tpóv] Scribebatur íepór. 

II5. àe(car ] àe(cavr R. Aug. Junt. Eurip. Hippol. 58. com- 
paravit Valckenarius, &reo0' àc(Oovres, &mea0e, rà Aiós ovpavíav 
" Aprejav, à peAóp.eaota. 

116. ceuróv] Corrigendum ce«eguvárv. 

5A 
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120. 'Aciáóos] Id est, cithara. Etymol. M. p. 153, 3t. 
'Aatáóos kpovpara, rijs kuÜdpas. ores Apuorooárgs etre, mapo0Ov 
ró éf£ 'EpexyO0écs Evpunióov. 1) Tp(xopO0os kiÜdpa obre kaAeirat. ei- 
pura 68, Or. év ' Aota Tf] TOÀA«t Tíjs Avb(as keuiévy év TuóAo mpó- 
rov e)péOg. Nescio an unquam urbs exstiterit, cui nomen 'Ao(a, 
quam tamen recenset etiam Stephanus. Hujus non meminit 
schol. Apolloni ad 2, 777. 'Acíav 0€ évrat0a riv Avó(av $uotr. 
olre yàp 7 Avóía mpóreporv ékaAetro. Ói0 kai 7) kiÜóápa 'Aoiüàs 
éxAi]0n, 0ià TO év Tf] Avü(a mpéror eópeOtjvai. kai "Oppos (CIA. f, 
461.) 'Acíio év Aeyór. BRUNCK. Eurip. Cycl. 442. 'Aetá9os 
o)k àv TOi0v yróior ki0ápas kAvoutsev. Plutarch. de musica p. 
I133. C. émoujÜn 0€ kai rÓ oxfjpa Tis kiÜápas mpórorv karà Kmg- 
Tíovao róv Tepnárópov ua0qriv, éxNijy 66 ' Aciàs 0i TO kexptjoOat 
ro)s AcafK(ovs avri kiÜape0oUs mpós Tjj "Acíqg karowoirras. 
KUST. Adde grammaticum in Montef. Bibl. Coislin. p. 607. 

121. Inepte legitur zapápvOp. eüpvÜua. Scribendum videtur 
zap eUpvÓpa. dpvyia Dwebpara cur dicantur, explicuit. scho- 
liasta, rj Povy(ía &pjoría z)jpuoayéva. 

122. üuweüuara Xapírev parum apta catalexis est, quod sensit 
Bentleius, qui &wwe)yara Kovpijrerv conjecit. Mihi scribendum 
videtur uno versu zoói zap «ejpvOua Cpvyíev Xapírev Owwe- 
para. Ceterum libri àiavegara. Veram lectionem habuit scho- 
liasta, qui opyrjara interpretatur. 

124. kiQapw] Restituendum fortasse xi&ápav ex scholiasta: 
qua forma tragici uti solent. àxí(dap.v tamen dixit /Eschylus 
Suppl. 681. 

125. ápcervi Boü Ook(uo hbri, scholiasta et Suidas in àpoex. 
Quod non intelligo quomodo dici a choro virginum potuerit. 
Quod scholiasta annotavit, érei' AnóAAov éoriv 0 kiQap(Gov,ea tum 
demum apta erit interpretatio, si corrigatur dpoert BoG Oókiuov. 

126. Lineola preefixa in Aug. Quo indicatur hec Agathoni 
esse tribuenda: quod etiam Bentleio videtur placuisse. Idem 
codex persona notam om. v. 125, addit v. 128. 

TG] Scholiasta, rfjs «ápas às écovro rois cooois. Qui for- 
tasse ràs legit. 

9auuorious utcunque explicat scholiasta. Sed vitiosum esse 
metri deformitas ostendit. óa(uovos (Latons) olim corrigebat 
Bothius. Mihi de sententia horum verborum non liquet. 

128. àyaAAe R. Aug. &AXe Junt. 
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Seclusi ri4G, corruptum, ut opinor, ex ríua, quod est glos- 
sema imperativi àyaAAe. 

130. Ánte hunc versum in codicibus est parepigraphe óAo- 
AvCeis (0XoAv(ei recte scholiasta) yéporv, de qua Kusterus haec 
annotavit *€ dAoAv(eis. yépov] Hsec non pertinent ad seriem fa- 
** bulae, sed est zapemtypa$?j, qua significatur, Mnesilochum, 
** audito cantico Agathonis, prz voluptate et lzetitia clamorem 
** edidisse. Quare scribendum erit 0AoAi(et yépov. | Sic infra 
* post v. 276. óAoXw(ovei yvvoikes itidem est mapemtypaqri." 
KUS'T. Est óAoAvyi) plerumque clamor faustus. Vide Equi- 
tes v. 616. BERG. 

132. uaróaAcróv] ézusav0aAeoróv osculum Acharn. 1201. 

134. vear(ox ] veavíck editio Brubachii, propter €t ris. 

ócris| «€t ris R. Aug. Junt. Correctum in editione Veneta 
à. 1538. 

I35. Avkovpyetas Dobraus. Libri Avkovypyías, ut 'Opeorías 
pro 'Opeore(as deteriores codd. Ran. 1124. Aschyli tetralogia 
fuit 'Hóovoi, Baccapí0es, Neavíakot, Avkotpyos. 

136. vobamós ó yUviis] ZEschyli verba, de quibus scholiasta, 
Aéyet 6€ (AvkoOpyos) év rots ' Hóevois mpós Tóv ovAAn$Oérvra Aó- 
vvcor, T00a70s Ó yivvis ; 

136. et seqq. Hunc locum imitatus est Eubulus, de quo 
scholiasta, évreüev vijv àpyir EbflovAos émoujcaro ro? Atovvaíov, 
rà àvópoua TÓv év vf Awvvoíov olkíg karaAéyev, émi mAéor 
pérrot. 

139. ov ÉUp.opov] àfvpdopor Suidas in. ápfiros. 

I40. rís óai karózTpov kal £í$ovs kowoería] Epicharmus apud 
Stobaeum Serm. 89. r(s yàp karómrpo kal TvjAQ kowcría; 
BERG. 

141. r(s 0 avrós] yp. ov 1 atrós R. Hoc recipiendum, com- 
mate post zat posito. 

142. kai oU méos] 700 0 Téos Suidas in Aakeviai, ToU 0€ TÓ 
7éos Idem in méos. 

Aakcevikat] àvópeta vmoónuara, schol. 

144. ék ToU uéAovs (qjrÓ oe] Quia nimirum ejus carmen est 
65AvópiàOes, ut paulo ante dicebat; hinc et ipsum talem esse 
vult conjicere: et quia ipse talis est, ejus carmina etiam sunt 
talia. Ópoia yàp Towi» àváyky Tij $)ce, ut ipse infra dicit. 
BERG. 
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146. uév om. Suidas in dAyqois. 

147. rjv O0 üAygow oV mapeoxópqv] Scholiasta, ávri. ToO. ovk 
éAvmijümv. 

148. ápa yvop | Id est óuoíav yvópq. 

149. yàp om. Junt.: habent R. Aug. 

I51. 154. yvraiketa et àvópeta 9páuara scholiasta dici monet 
in quibus chorus vel ex mulieribus vel ex viris sit compositus. 

153. Qa(0pav]| Conf. Ran. 1043. BERG. 

161. "Igvkós] Scribendum "Igvkos cum R. Aug. Vid. Arca- 
dium p. 52, 1C. 

162. kàAkatos] In libris antiquioribus (rots zaAatorépots àrrt- 
ypádow) 'Axaiós scriptum fuisse, Aristophanem vero gramma- 
ticum rescripsisse (ueraypdqrat) ' AAkatos, ab scholiasta est anno- 
tatum. . Recte haud dubie correxit Aristophanes sive conjec- 
turam sive libri alicujus auctoritatem secutus. Futile argu- 
mentum, quo Aristophanis emendationem impugnavit. Didy- 
mus, bene refutavit scholiasta. 

otzep] Libri oi zepil. Correctum ex Suida in éjurpósaro et 
éxvpacar. 

éxójucar| Metaphora a coquis, qui temperant sapores cibo- 
rum, 7ovs xvyuovs. BERG. 

163. Owekívov libri. 9vkívovr. Suidas in. épirpócaro. Oékvov 
Dorvillius ad Chariton. p. 560. ** Legendum àvxArvr . Hesych. 
** QLakA Gv, ÜOponrev. ldem: 'Ierikór, rpvdepóv, ?) ézi ToU kar- 
** egyóros, 1) ÓnAvkot. Pollux 4, 9r. ubi sepi ópynoeos agit. 
* Avyíca,. TÓ copa, kápyrau, kAác at —| Quare óuaikAGao aL "Tovt- 
*€ kQs est corpus «nstar Ilonum molliter movere, saltare. Ho- 
** ratio, artubus frangi. Locus autem ita vertendus est: 4na- 
** creon €t Alcaus, quà musicis gratiam et venustatem concilia- 
* runt, mitras gestabant et molliter more Ionum saltabant." 
TOUP. Em. in Suidam 1. p. 166. 167. Huc respexisse vide- 
tur Dionysius Halicarnasseus in libello zepi rs Aqgpuoo8érovs 
óeiwóryros p. 310. ed. HTudson. [vol. 6. p. 1093. Reisk.] xal ràv 
pvOp.ày moAXaxfj u&v rovs üávópóOets kal à£teparikoUs kat ebyeveis, 
oTavíos 0é Tov rois vropxujaTwoós re kai 'Ievikovs kai Ota- 
kKAopuévovs. Idem ibid. 2. p. 611. 

164. roüror yàp ov àkijkoas] Est enim poeta Atticus. 

165. "uníoxero Elmsleius ad Eurip. Medeam p. 253. Libri 
"uméoxero. 
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168. duokAégs Bentleius. Libri duoxAgs. De Philochis 
deformitate vid. schol. 

169. EevokAégs Bentleius. Libn EevoxWjs. Hunc versum 
a m. rec. habet R, versui 170. postponit Áug. 

170. Géoyris] 'T'heognis poeta tragicus valde frigidus, quem 
facete perstringit comicus Acharn. 140. BRUNCK. 

173. 7] Libri 7». 

176. éa] Restituenda forma monosyllaba à, ut v. 64. Mira 
est de hoc loco annotatio scholiastze, quam versui 500. appone- 
mus. 

177. Parceedia est Euripidis versuum in /Eolo: 

mai0es, coo mpós àvüpós, ÓoTis év fopaxet 

T0ÀXoUs Aóyovs otós re avvréuvew kaAós. 
Facetum est Euripidem hic induci suismet ipsius verbis lo- 
quentem. BRUNCK. 

178. oiós re] otóv re libri. Correctum ex Suida in ofos 
et cov. 

179. kaw]j Bisetus. xowjj libri et Suidas in kowoAoyía. kauvfj 
legit scholiasta, qui interpretatur &eyáAg xai 0avpacr. 

185. Goketv] 9okàv R. 

pov, caoós céoc«s] pov cooós, cóc«s Bentleius. 

194. xaípews ópGv os, marépa 0 ov xaípew 9okets] Alcestidis 
v. 691. Loquitur ibi Pheres, qui noluerat pro filio suo mon. 
Istud Agathon in Euripidem retorquet, qui vult ut alius ipsius 
causa periculum subeat. Sic suismet verbis capitur Euripides 
in Ranis comici v. 1477. BERG. 

196. Prius àr additum ex Suida in ójé£ew. In Aug. post 
yàp spatium est vacuum unius syllabae. 

198. rexvácuaciw R. et Suidas in h. v. rexváyacew Aug. cre- 
rvácpacir Junt. 

199. dépew] $eíyew videtur legisse scholiasta, qui éx$evyew 
interpretatur. 

200. karázvyov] Vulgo karamiüyov. Vid. ad Vesp. 687. 

201. Aóyoww respondet Agathonis rexvácpaci: et quod ille 
Ta0:]4act dixerat, aliorsum senex accipiens, Agathoni impudici- 
tiam exprobrat. BRUNCK. 

204. vukrepijicta, Dobraeus. | Legebatur rvvkrepeíota. juepijotos 
dixit /Eschylus Agam. 22. 

206. vi] Ai] Legebatur vij Aía.— Vid. ad Eq. 319. 
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209. Vulgo àzóAeA' E)pwriógs. MN. à — .  Correxit Elms- 
leius ad. Acharn. 475. 

212. kAáew] Libri kAatew. 

215. rabi] Scholiasta, rà yérvew  raóra 0€ éAaBev éx rGv 
'Ióaiev Kparívov. 

215. Mos erat veteribus barbam novacula radere; pudendo- 
rum autem pilos admota flamma amburere. In Conc. Praxa- 
gora lampadem adloquens sic ait : 

póvos 0e umor eis àmoppi]rovs uvyxovs 
Aágmeis, àpebov rijv émav0otcav rpé(xya. BRUNCK. 

216. mpürr ei coi] zpàrr eie KR. mparreíoo Aug.  Scriben- 
dum zpàr0' ó Tí co. cum Elmsleio ad Acharn. 338. 

217. mi0i0ór. épgavróv] O0iórat y abróv vulgo, consentiente R. 
et a m. sec. Aug. qui Óiüórai y. éuavróv a pr. m. habet. Partem 
veri vidit Toupius, qui in Emendat. in Hesych. vol. 3. p. 50. 
scripsit "zibi0órat y' avróv. 

220. fvpoOókus] £vpoüí(kgs R. Aug. ** Male apud Pollucem 
* 10, 140. évpobóxyns. Vide Eustath. ad Homer. p. 130. ex- 
* trema," BRUNCK. 

221. káfi(e] Ad Mnesilochum, ut eum tondeat. BERG. 

222. ópoi] Scribendum oíjor, quae forma alibi e libris me- 
lioribus est restituta. ó cov Aug. Junt. 

223. àrrarat| àrraroi Brunckius. árrara Junt. arrara sine 
accentu R. 

larrarai] àrrarai Aug. árrorat Junt. et sine accentu R.. Cor- 
rexit Bentleius. Conf. v. 1005. 

224. és] eis libri. 

ceuràr 0càv] Atheniensibus eegvai 0coi dicebantur Erinnyes 
(Erinyes|, quibus eo nomine templum erat juxta Areopagum, 
quo supplices, quemadmodum ad ala quoque templa, confu- 
giebant. Vide Equit. 1312. et Meursium Ath. Att. 4, r. 
BRUNCRK. 

225. A"/ungrp ér Porsonus. O5juprpá y R. Aug. O5ujrpa 
Junt. | 

227. Tip "Mikpaiparv Tijv érépav viv éxov, altera. tantum 
maaila rasa.  Kesych. 7pikpava, ?jgukedAaior. ciayóvos TÓ 
fjuwcv. Sed depravata est apud lexicogr. scriptura. Vel enim 
7zjuikpavov legendum, vel 2uíxpatpa, ut habent Pollucis codd. 6. 
160. ubi vulgatum etiam 2uíx«pava. BRUNCK, 
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évravOÓi] Libri évrav0ot. | Vid. ad Nub. 814. 

231. pvp0] Vulgo 4? a9. Conf. Equit. 10. 

232. yos a? orpareócopat:] Jocus est in ambiguitate vocis 
ViXós, quae glabrum significat, et levis armature militem. Ea- 
dem ambiguitas in Latina voce Jevis. BRUNCK. 

233. $avet] $aíve. Dobrseus. 

234. 0càc0a, cavróv Porsonus. Libri 0cácaco0at ccavróv. 

235. Clisthenes, homo effeminatus et pathicus, de quo men- 
tio in Lys. 1092. imberbis erat, rasis semper malis. Vide infra 
593. BRUNCK. . Libri KAeio0érqv. 

237. 6eAákiov] Scholiasta, uerà yàp r0 rvOzvav rà ÓeAdákta 
$XoyíCovrat, tva yrtke6Got. 

240. vi] Ai] Legebatur vij Aía. Vid. ad Eq. 319. 

242. rÓv ye addidit Scaliger. | Recte, nisi quod non animad- 
vertit scribendum esse ro? ye mzpexro? rjv $AÀóya. Sspe sic 
librarii sententias inverterunt. 

245. $«0] Corngendum $4). Sic Lys. 294. et 304. $$ $0 
(vel vo), iov iov ro? kamvo?. 

iov] Vulgo iot. 

247. aToyyiet] Scribendum e$oyyiet. | Vid. ad Acharn. 463. 

248. olud£eráp ] oipd(er áp R. (qui ap' sine accentu) Aug. 
Junt. oiuó£er. áp alim editiones veteres. Sed crasis restituenda 
fuit, de qua dixi ad Acharn. 325. 

e ris Brunckius. Libri eis. Simillimo errore in. Acharn. 
1084. mpocrpéxei rw in libro Ravennate 1n zpoorpéxets coaluit. 

250. Tovroi] rovroi Aug. 

252. r( oüv Aáfle ; Mnesilocho recte tribuit Bentleius, Euri- 
pidi libri. 

254. EYPIII.] Corrige MNHZIA. cum Bentleio. 

255. ATAOGQON] Deleatur. 

260. àp Kusterus. 7p Aug. Junt. In R. est yp' àpuócq. 
Conf. ad Pac. 114. 

261. éykvkAov] Ex hoc loco manifestum est éykvkAor fuisse 
vestimentum exterius, ém(fgAgua: kpokorór vero, interius, év- 
óvua. Crocotam jam induerat Mnesilochus, cui supra v. 253. 
dixit Agatho, róv kpokerór mpórov évóvov Aa(ióv. — Vestimento- 
rum omnium ultimum, quod aliis superinjiciebatur, erat. £ykv- 
«Aor, palla. Hoc liquet etiam e loco infra 499. ubi dicitur 
mulier expanso encyclo elabentis e conclavi moechi fugam texisse. 
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Falsum est igitur, quod Eustathius in Iliad. p. 976. e Pau- 
sania tradit: qoi yoüv llavcarías, Óórt éykvkXov mepunópqvpor 
ipártov, kai xvràv yvvatketos, óv év0oÜev évOvovrat yvvatkes, etra 
rÓ ÉépÓvpa. Aéyera, 0e, $moiv, óm évíev émwyovaris, Ótórt. uéxg 
yovárev Oujke. — Verum est quod tradit Suidas, ad hunc locum 
respiciens in éykvkAor. kai OjAov, os TÓ uv CykvkAÓv éovw ipd- 
ri0p* Ó 0€ kpokerós évoóvua. — BRUNCK. 

Aág' Kusterus. AduBav' hbri et Suidas in éykvkAorv. 

263. xaXapà — dopóv| Hsec in editionibus veteribus Aga- 
thoni tribuuntur, Euripidt in editione Brunckii, unde hzc per- 
sona: nota in mea remansit. "lotum versum Mnesilochi esse 
jam Reiskius animadverterat. Et sic haud. dubie scholiasta, 
qui ad xaAapá annotavit, xaüva' Oia84AAe. 08 mát TOv ' Ayd- 
Ócvo &s xabvov. Versum 264. Ágathoni continuant editiones 
veteres, 265. autem Mnesilocho tribuunt. —Correxit Brunckius 
ex cod. Aug. in quo lineola est ante cv. 

yoUrv R. a m. sec. et Suidas in xaAapd. y oóv Aug. y oi R. 
a pr. m. et Junt. 

xaAapà yoüv xaípoew $opdrv] Recte Bisetus obscenitatem hic 
latere suspicatur. Scommate offensus Ágathon a scena disce- 
dit. DOBR/EUS. 

265. éakukAggáre] Libri eicxvxAgsáro. — Vid. ad v. 96. 

267. ró y Kusterus. Libri vóó. 

272. Ojwvupa Toivvv aiüép otkgow Aiós] Euripidis in. Me- 
lanippa versus fuit Ourvga 9' ipór ai0ép oíkgsow As. Vid. 
Ran. 1oo. 

273. lmmokpárovs] Vid. ad Nub. 1001. Libri ézoxkpárovs. 
Correctum ex scholiasta. 

274. Óp.vupa. roívvv mávras &póqv ro)s 0cos] Euripides Med. 
746. óuvv méOov yüs, marépa 0'"HAiorv marpós TovuoU, ÜcQv T€ 
curriBeis ánav yévos. BERG. 

276. Respicit ad versum Euripidis Hippol. 612. ?j yAócc 
OMoj.ox , ? 0€ dpi àrvóporos. Quem iterum ridet Ran. 
1471. 

277. In parepigraphe post hunc versum verba iepórv oeira. 
significant scenz' conspectum mutari, et machinarum ope, ut 
apud nos fieri solet, templum propelli, seu novum scens appa- 
ratum templi speciem exhibere. BRUNCK. | Parepigraphe in 


R. Aug. Junt. est QAoA(ovoí re iepór oÜcirai. re recte in yv- 
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vaikes mutatum. Scholiasta, mapemiypadw]. ékkvkAeirau émi TÓ 
&£o r0 GOeopodópiov. 

277. oqpuetov| Scholiasta, óre éueAAe yíveao0a1 ékkAgoía, o1- 
petov éríüero. Conf. ad Vesp. 690. 

279.et seqq. Imitatur Mnesilochus vocem muliebrem. 

280. 08cat] Scribebatur 0éacai. — Vid. ad Pac. 906. 

281. ávépye0' $ró] Recte Reiskius àvépxyerat corrigere vi- 
detur. 

283. àya05 róxny] Ahbi (Av. 436. Eccles. 131.) róxàya05 
dixit, quod in Av. 675. ex Ravennate libro restitui pro vulgato 
ilic àya05 ró«g. Utrumque ab Atticis dici, àya67 róxm et 
Tóx5 àyaO5, annotavit Helladius apud Photium Bibl. p. 529, 
34- 

kai TàÀuv Bentleius. kai om. libri. 

285. ró móravor ó7os| De dipodia ex tribracho et anapsessto 
composita dictum ad Acharn. 47. Hoc tamen loco probabilis 
est conjectura Hermanni, qui articulum delet. Porsonus rà 
TÓTAV , ÓT-GS. 

287. To0ÀÀà moAAdkis né co, Ófe.] In precibus utuntur infi- 
nitivo, ut in Electra Euripidis v. 805. vóudat merpatai, zoAAákis 
pe [BovÜvretv, kal rijv kar. otkovs 'Tvróap(0óa Oápapr égav, mpác- 
corras Qs vir, roUs 0. épyovs éxOpovs kakós. Et apud comicum 
n Ranis v. 907. Afuqrep 7) p€ aca Tiv éuyr $péva, etvai ue ràv 
cv á£iov uvorgpiev. BERG. 

288. uàAAà] Libri uj àAAK. 

289. Ovyarépa]| Ovyarépar R. Ita 1dem ahbi Azpxyrpav pro 
Aillurpa.. 

xoiporv] Scholiasta, es rs Ovyarpós a)ToU kar émíkAgoww oro 
kaXovuérvgs, otov Boí(twor 3) xpvoíov 3) uóprov (potius puópriov). 
(mcs 0é rÓ aibotor rÓ yvvaiketor alvírrera.. | Vesp. 573. e 0. a 
rois xotpiü(ois xaípe, Óvyarpüs ovi je m06o00:. 

291. TocÜ0aAickor] Libri zpós 0áAqkov. Scholiasta, rórv 7a:- 
óapickor. tows 0€ mapü Ti» móoÜqv avrÓ avvéOgkev. (alius scho- 
liasta, àvri ro) karcdepij róv vor pov moígcov.) Hc qui scrip- 
sit non 7pós 0 — legit, sed vocabulum a 76o65 ductum. | Quo 
indicio restitui zoc0aA(okov, vocabulum eodem modo quo xe- 
paAiokos formatum, cui accommodatissima est interpretatio illa 
róv maiapickov. Similter Photius p. 445, 4. zócÓwr (quo 
utitur Aristoph. Pac. 1300.) : kvpíes Aéyerat maiüáptov* obres 
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yàp Vmokopuópevo, éAeyov ànó roO aibo(ov: aóo0tov yàp roro ka- 
Aoüci. ÓnAoi 0€ kal rÓv maiDapióÓn kal üdpova xarà peradoopár. 
Nec tamen hoc ipsum legisse videtur scholiasta, sed corruptum 
mocÜdAgkov. Nam mocÜ0oAckov si legisset, vix dixisset ovré0- 
«ev. Ceterum socs0aA(ckorv sine articulo. positum, quia instar 
nominis proprii est. 

295. Persona est xjpv£.  Feminino nomine melius indigetata 
fuisset kxypókawa. | Nam praeconis officio fungitur hie inulier. 
[Scholista, yvri puuovguévg küpvka.] Quippe sacris ilhs vir 
nullus intererat. Quse sequuntur autem preces et impreca- 
tiones, facete ritus adumbrant, qui in. populi concionibus ob- 
servabantur, de quibus videndus Sam. Pettus Leg. Att. p. 
288. BRUNCK. Conf. Schoemann. de comitiis Athen. p. 93. 
plagula G. 

ei$xuía 'oro] Libri utrobique ei$gut! écro. 

299. KaAAtyereía] Scholiasta, óa(uer mepl Tiv Anugrpar, ijv 
mpoXoyí(ovcarv év rais érépaus Geopodopiatoósats éroígoev. | Vid. 
Wyttenbach. ad Plut. Mor. vol. 7. p. 69. 

300. kovporpóoQe] De hoc epitheto "Terre vid. Spanhem. ad 
Callim. h. in Del. 2. KUST.  Articulum ante T5 delet Reisk- 
ius, et recte fortasse. Dobrao 7j I5 delendum videbatur. 
Scholiasta, etre 75 Y7 eire vj Eoríq, Ópoíes TpÓ vro0 Ais 0v- 
ovcw avr3. Qui Dobrzei conjecturam confirmare videri potest. 

306. mjv T Junt. rip» Aug. et a pr. m. R. «oi rjr a m. 
sec. h. 

307. róv 'A0gvatov] Libri vàv 'A0nvaícr. 

310. outv] piv Aug. hic et v. 350. 

311. ràya0á] Fortasse 70AAà káya0d ut v. 351. 

312. 313. 9exópe0a — Avróp.e0a] Scribebatur 9exóueo0a — A 
rópecÓ0a. Oexópeo0a in. evxópec0a mutatum 1n editione Veneta 
à. 1538. Quod codicis Aug. auctoritate confirmari ait Brunck- 
lus. 

315. xpvcoAópa] Sic evAópas dicitur Apollo infra v. 96g. 
BERG. 

318. qóAw in libris in versum proximum est translatum. 

319. oikotca] éxovca Dobraus: ut respiciatur ad cognomen 
Minervae 7oAtobxov. 

320. 0npojóry, qua forma 'lheoguis utitur v. 11, restituit 
Hermannus. Libri 05poóóre. 
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325. elvaA(ov] Libri évaA(ov: quod in quibusdam editionibus 
In éváAto, mutatum. 

327. dóppy£] Scholiasta, 7j 700 ' AmóAAcvos. 

àx5ücevev] ioax5oevv. R. ioxcewv Aug. icxy5cewv Junt. ex 
quo editores z7x5ceier fecerunt, quum àxrjoeiev deberent: quae 
forma verbi etiam apud tragicos non raro in iax— est depra- 
vata. àxicaper pro iax10apev restitui Ran. 217. 

329. 'A0qvàrv] Legebatur 'A0gvaíev. Qui frequentissimus 
est error libranorum. | Conf. ad Eq. 159. 

331. KHPYZ] Vid. ad v. 295. 

334. Trois T ] kai rots R. Aug. Junt. Correctum in ed. Bru- 
bachii. 

337. M1jóo:s] Persis, communibus Graecorum hostibus. 7' om. 
Aug. Junt. 

338. 1) rvpavvetv émwoei, 1) róv rópavvov cvykaráyew| Scho- 
liasta, é« rís karápas Tis émi rois Ilewtorparíónws yevouévns 
ra$ra mapépifev. ** Vide legem Solonis ap. Andocidem p. 13, 
* 12," DOBR/EUS. 

340. kareimev, ?) Bentleius. Libri karetzév ris 7). 

241. éverpüluaev] éverpóAMwer libri et Suidas in h. v. Zona- 
ras vol. 1. p. 745. (ubi érverpóAAgoev) et grammaticus in Min- 
garelli catal. codd. Nanian. p. 493. 

344. àv] à àv libn. 

346. éraípa] érépa et, ut videtur, éraípas varisze lectiones scho- 
liastee. 

349. kokíar Brunckius. | Libri koikíav. 

350. )piv] "piv Aug. ut v. 310. 

352. £vvevxój.ec0a. Bothius.— Libri £vrevxóp.e0a. 

354. ebypar ékyevéc0at.] Legebatur ebypara yevéc6at. 

355. ócais R. et scholiasta. óca. Aug. Junt. 

356. Aeyovcais] Corrigendum Aeyo?cas ex scholiasta. 

359. é£araróow] Libri é£azaróot. 

360. otvex restitutum ex v. 366. Libri éve«. 

364. Aéyovc' ] Aéyovaw R. Aug. Junt. et Suidas in dzóppyra. 

366. 367. Versus interpolati. otvex ézi 8Aáfy ex v. 360. te- 
mere illatum esse animadvertit Dobreus. — Nec sequentia dce- 
Bo9oiw àbikobotv re rijv | móXw (nam sic libri) hoc modo scripta 
ab Arnstophane videntur. Post xópas plura exciderunt, in 
quibus apodosis fuit ad illud ózócat 9$ v. 356. Proxima àAX 
() Taykparés exitus sunt versus iambici dimetri. 
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372. KHPYZ] Vid. ad v. 295. 

373. TwuókAec émeoráre] Nota. formulam ordinariam, quae 
plebiscitis vel decretis publicis apud. Athenienses preemitti so- 
lebat. Sie Lucianus in Deor. Concil. p. 715. ed. Amstel. ubi 
deorum decretum recitatur: ézeoráreu 'AgóAAov, éypayppuá- 
reve Mápos Tíje vvkrOs, kal ó " Yavos riv yvopgr etre. Imita- 
tur nimirum formulam apud Athenienses 1n decretis faciendis 
receptam. Apud Thucydidem 4, 118. ubi formula feederis 
inter Athenienses et Lacedaemonios initi exhibetur: daírvermos 
éypappáreve, Nuábgs émearáreu Aáyqs eize. Plura exem- 
pla apud eundem Thucydidem, Demosthenem et alios occur- 
runt. KUST. 

375. Tij Méon àv OeopodQopíierv] Vid. ad v. 80. 

376. 51 pdc6 q)piv cxoAn] Tertius festi dies appellabatur 
vgore(a: hunc totum in templo jejunio transigebant, ob eam- 
que causam eum diem concioni prestituerant, quo otium sibi 
non defuturum sciebant, nec futurum quicquam in mora, quin 
de Euripidis ultione deliberarent. BRUNCK. 

377. xpupariew] Suidas, xpuuarífe. 7 ov? xai ó 9S$gos. 
Vide de hoc usu verbi Schneider. ad Xenoph. de rep. Athen. 
abs 

350. rórvóe] OeurikQs. | Subauditur oré$avor. Pertinet hoc 
ad populi concionum ritum, in quibus oratores coronati verba 
faciebant. Conc. 130. 

Ts àyopevew f3ovAerau ; — 
'Eyo. — Ilep(0ov 51] rv oréQavov róxn 'ya05. 
147. "Ec0  fjris érépa [BovAera, Aéyew ; — 'Eyó. — 
"[0. 01] oreiavod. 
163. $épe róv ovré$avorv. éyà yàp a0 Aéf£o máAw. 
moxque v. 171. eadem qua hic ellipsi, 
avri] yàp vj.Àv "y €veká uou Aé£ew ok, 
rorói Aaf9otoa. 
Confer Av. 4653. BRUNCK. 

mzp&rov] mpórepov Suidas in mepí8ov. 

381. Huic versui lineola praefixa in Aug. ocya etóra. prze- 
coni, reliqua alu mulieri tribuit Dobrzeus. 

382. uaxpàv] Intellige pfow. Acharn. 415. 9€t yáp ue Aé£at 
TO Xopo pijow pakpár. BERG. 

389. émyfj] Vide Suidam in hac voce et Hesych. in émioyáj- 
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xe. Bene interpretantur émirp(8ev: sed nescio an huic inter- 

pretationi melius congrueret Z2uív quam zuàs. Equit. 5. 
mAÀyyàs ài mpoorp(Bera, rots olkéraus. 

Ob literarum compendia quibus utebantur librarii sepe com. 

mutati hujus pronominis casus. Vide infra ad 571. BRUNCK. 

390. éufdpaxv| Cod. Aug. et Juntina male év gpaxó. Vide 
Hesychii interpretes ad. ép8paxet et Ruhnkenium ad Timzeum 
v. égfpaxv. Occurnt hoc adverbium rursus Vesp. 1120. 
BRUNCK. ZpufBpayv Suidas in h. v. et scholiasta. Platonis 
p. 88. ed. Ruhnk. Restitui rectum accentum ex R, qui ér- 
Bpaxé. Vid. ad l. Vesp. 

391. rpayebol kai xopot| rpayeO(a kal xopoi Suidas 1n oivon- 
cas. rpay«OLkot Xopot scholiasta Platonis. 

392. ràs u.vxorpómovs, 1d est, Kustero interprete, clandestinis 
moribus preeditas, subdolas, fallaces. Sed nusquam vox ista 
exstat, nec alia nititur fide quam librarn errore. In cod. scrip- 
tum jÜxorpómovs: m Juntina [et R.] uvxorpósovs. v et ov eo- 
dem efferebantur sono; inde tot horum elementorum permuta- 
tiones, vocumque depravationes. Geminum exemplum vide 
infra 501. Mendam sustulit Zanettus hoc loco, reponendo pgo:- 
xorpómovs, quae vera scriptura est, confirmata a Suida in oivo- 
"íras. Operse pretium est integram hujus observationem e va- 
riis grammaticorum veterum ad hanc fabulam scholüs excerp- 
tam legere. |Oivomíras, ràs rovs olvovs aepwokomovoas, às "Oug- 
pos zapÜevonímas ('IA. 4, 385.) 'Apioroiárngs qot 

700 0 o)xi— 

ràs uotxorpómovs, ràüs àrüpepaarpías kaAGv, 

rüàs oivomíras, Tüe npoOóri0as — 
ó gév otv Xóupaxós duoi mapà rÓ mwn((ew TOv otvov. éyà 9 obx 
Ópà TÓ mUmieww €mi raUT9s Tis évvoias "apà rots 'Arrikois. kelue- 
vov, QÀAà karà pípgot devis AeyOójevov. ügeworv o)v, óomep 
maiOoTUmas Aéyerat, ore kai oivom(mas. oivomímzas oUv vri ToU 
péOvaos* mapà rÓ mvuni(ew, Ó éort uv(Cetv, 1) uv(üv. — Vides de lec- 
tione consensisse veteres criticos, de illius interpretatione in di- 
versa abnusse. Licet swwri(ew Atticis fere nihil aliud. significa- 
verit quam pipiare, verbo ad imitationem avium quarumdam 
vocis efficto, potuit tamen Aristophanes nomine oírvomímys uti, 
derivato ab eodem verbo significante zorícew, seu pv(etv. Glos- 
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sarium vetus: éxkmum(eu exsugit: vide Hesychium 1n sew. 
Derivationi ab ózvzre?o, unde est Homericum map6evoníms, 
favet comici locus in Lys. 426. 
Toi 06 ov BAénets, 
ovtüér mo.Qy dAX , ?j kamgAetor okomáv. 

Cod. Aug. et editt. omnes oivozórióas, quod mihi nunc, ut olim 
Kustero, e glossa subornatum videtur. Etsi mibi primum valde 
arrideret oiromézas, quin 1llud vulgato prsferrem, obstitit 
H. Stephani judicium Thes. T. 2. p. 1243. tum quia Eusta- 
thius qui bis aut ter ex Eq. 407. notat nomen vppomníms, 
istius oivozízgs non meminit, quod non praetermissurus fuisse 
videbatur, si illud in comico legisset. Sed fateor parum mo- 
menti his rationibus inesse, quas przegravat veterum criticorum 
auctoritas, quos e Suida constat non aliter hoc loco legisse, 
quam oivonízas. Koc itaque et potxorpómovs lectorem reponere 
velim. Confer notam infra 432. BRUNCK.  Restitui got- 
xorpómovs ex Suida. Qui quas de vocabulo oivozízas annotavit, 
ex scholus ad hunc locum sunt excerpta, in quibus annotatum 
est pleraque apographa oirvomí(zovs habere. Ego quum nec 
oivoríras nec olvozízovs genere feminino dicturum fuisse cen- 
seam Aristophanem, retinui lhbrorum scripturam oivomórióas, 
quam qui posuit, recte videtur correxisse antiquorum codicum 
vitium oivozíras. Apud Suidam in capite glossee codex Pari- 
sinus Á. oivozíras. Pro àrópepaorpías in libris Aristophanis et 
Suide codice modo memorato scriptum est àrópeaorpías. àv- 
Opepáorpiar ex Aristophane memorat Pollux 3, 7o. 

395. ixpíev] Scholiasta, os ér: ikpiev Ovrev év rQ 0cárpo kai 
év Tais ékkAqgoíaug émi fóAwr kaÜmnéver. mpiv yàp yevéoOat TO 
0£arpov, £óXa éüécgevov kai otros éOedpovv. 

396. $"oBAézove' ] àmoBAézovo' Suidas in ixpía. 

398. ócnep] Malim àrzep. KUST. Recte ut videtur. 

400. ye a Kustero additum. | Nunc prafero Dobrai emen- 
dationem édr ris kal mAékq. 

403. ávijp] àrp libn. 

404- T9 KopivO(o £évo] Irrisio est Euripidis Stheneboez, cu- 
jus fragmentum quo respexit comicus servavit Athen. p. 427. E. 
'Tots 6& rereAevrqkóot TOv QíAov àméveguov rà mínrovra Tüs Tpo- 
$üs àmó ràr rpane(Ov. 010 kai Evpvuríogs mepi Tis X60e€vefo(as 
$uoiv, émeii] évópa(er Tóv BeAAepodórrqv re0vdrvac 
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Tegóv 0é viv AéAqBev ot0cv ék xepós, 
àAX e)0)s av0G v6 Kopiw0(o £évo. BRUNCRK. 

405. á0eA oos] à6eAQ0s libn. 

407. vrofjaAéc0a.] Conf. v. 340. 502.—516. BERG. 

409. üvüpes] Arüpes libri. 

413. Euripidis versus e Phoenice apud Stobzeum Floril. 7 t, 1. 

414. Óià robrov] Sic bene Aug. [et R.] propter hunc Euripi- 
dem, per hunc, hujus opera. Frequens apud comicum hzc 
significatio preepositionis 0id.. Vide infra 864. Vulgo ià roftro. 
BRUNCRK. 

415. cjpayibas émuBáAXovoi] Observa, interiorem. zedium 
partem apud Athenienses, quz gynzeconitis appellabatur, non 
solum obserari, sed etiam obsignari solitam fuisse. Quae enim 
diligentius asservare volebant veteres, iis sigilla appendere so- 
lebant, ut docuit Menagius ad Diog. L. 4, 59. KUST. 

kai uoxAo)s] Euripides de asservandis diligenter mulieribus 
in Andromache v. 950. «pós ráó €? $vAdáccere kAe(Opowt kal 
poxAotet óouárov mÀas. Quem locum pra oculis habuisse vi- 
detur comicus: nam et ibi mox sequitur v. 955. cvyyrvecráà u&v 
otv co, ráóe* ut hic apud comicum v. 418. «ai raüra uiv £vy- 
yrocrá. BERG. | Menander apud Stobzum Floril. 74, 27. 
OoTis 0€ uoxAots (scrib. uoxAots 02) kal 0à ajpaywpárev | ode 
$ápapra —. 

416. MoAorriko)s — «órvas] Euripides Hippol. 644. xpfjv 9 
£s yvrvaikas mpóoToAov uiv o) mepüv, | ü$0oyya 9  avrais avy- 
karow(ew Odkg | 0npàv, tv eixov uijre mpoadoveiv rwa | wr. é£ 
ékeívov $0éypua 9étac0at màAw. 

417. uopuoAvketa] Vulgo uopuoAskeuws. Correxi ex Etym. M. 
P. 590, 52.. 

potxois] uvxots R. Eadem corruptela v. 392. 501. 

419. rajueóec0a.] Corrigendum rajuebcat kai cum. Reiskio. 
Praeterea quum parum apte huic loco adhibiti sint dativi, scri- 
bendum a?ràs rajueÜcat kai mpoaipovcas —. Simili corruptela 
Equitum v. 1312. liberavit Reiskius. 

"poatposcas] De significatione verbi zpoawpetv, € penu. ali- 
quid promere, vide Casaubonum ad 'Theophrasa Charact. cap. 
mepl &ypow(as. KUST. 

Aafieiv] Xa0etv Scaliger. AaBeiv legit scholiasta. 

421. De ratione serarum, pessulorum, clavium quibus ute- 
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bantur veteres, videndus Salmasius im Plinianis p. 649. seqq. 
Laconicze clavis mentio etiam apud Plautum Most. 1, 57. 
clavim mi harunce s&dium Laconicam 

Jam jube efferri intus: hasce ego &des occludam hinc foris. 
BRUNCK. Vid. schol. 

425. OakróAiov, anulum sirnatoriwm. — Viris, etiamsi clave 
Laconica celle fores occlusissent, metuendum erat, ne quali- 
cunque artificio mulieres claustra reserarent, quod difficile non 
erat, pro rudi serarum illo zevo fabrica : idcirco ne sibi impru- 
dentibus fraudem ille facerent, cellae ostium obsignabant, im- 
posita cera, oózo, impressoque cera anuli sui signo. Vide Lys. 
1195. Sed cautelam hanc etiam irritam reddebat mulierum cal- 
hditas. | Quippe tribus obolis, id est, vilissimo pretio, unaquz- 
que sibi comparabat anulum eodem insculptum signo, quo nma- 
riti anulus, ejusque ope, postquam in penum ingressa qusecun- 
que libuisset suffurata esset, idem reponebat signaculum, ita ut 
a marito fraudis argui non posset. At vero queritur mulier 
nostra, sibi nullam amplius relictam esse rationem latenter et 
impune in penum se penetrandi, postquam viros docuit Euri- 
pides ceram obsignare, non, ut antea, anulo, sed ligno a teredi- 
nibus pertuso, cujusmodi sigilla singuli appensa gestabant. 
Nam signacula illa mulieres imitari non poterant, quum fora- 
minum in ligno modum et dispositionem non cognoscerent ; et 
nisi unaquzeque eodem ligni frusto potiretur, quo maritus ce- 
ram signarat, nulla alia fraude furta celare potis erat. — Hic est 
hujus loci sensus, unde liquet Berglerum male 9akróAiov inter- 
pretari clavem annulatam: nec melus, quod sane miror, Sal- 
masium hoc nomine intelligere ferreum. digitulum, seu instru- 
mentum illi simile quod. nos vernacula lingua «n rossignol ap- 
pellamus. Alludit autem comicus ad Euripidis drama quod 
non exstat. BRUNCK. 

426. okórpuy] Hoc loco active: pernicies domuum, ó émvrpi- 
Bev To)s otkovs. Sic olkorp(ys óanárn, sumtus rem domesticam 
proterens svoe perdens, in carmine Critie. apud. Athenzeum 
p.432. Alias, ut notum, oikórpn est vernula, famulus qui 
quasi £erifur in opere domestico faciendo, ut aliquod instru- 
mentum. BERG. 

427. Opvrjóecra] Lycophron v. 508. rà 9 àAAa Opvrófperos 
dyravoros Dópcov opayls 9okeóce.. ad quem locum Joh. "Tzetzes 
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notat, veteres adhibuisse ligna vermibus corrosa pro sigillis ; 
quod testatur etiam Pausanias apud Eustathium p. 1403. Hzc 
ex notis Kusteri ad Suidam. Est autem 6purjóeoros a. Op 
(credo et 0e edo, unde éógóeoyuévos. Sic ró£a OÓpumjóeora arcus 
a vermibus corrosos dixit Synesius epist. 104. Sed ibi legitur 
0puribéarara, quod et ipsum tamen non inusitatum videtur ex 
Luciano in Lexiphane. BERG. pvmrjóeora sine elisione R. 
Aug. Junt. Opurgóéorara Suidas in. h. v. et in kakoyéorara et 
Aakevikal KkAeiües, et fortasse ex hoc loco Photius p. 95, 7. 
* Aristophanis locum interpretari Hesychius videtur in voce 
*€ OpvzóBBporos, ubi ait: ol. Aákorves adpayíoiww éxpóvro £íAois 
*€ jm0 oayràv Be9pej.évo:s, karaaquawóp.evot, ómóre (3oóXoiwro. di- 
** Aogréavos 8€ $qot, "pàrov 'HpakAéa xpijoaoc0au." SCHNEI- 
DER. ad Theophrast. vol. 3. p. 415. 

432. rijs ypaup.arées] Ad hunc locum respexit Pollux 4, 19. 
'Apioroiárgs 96 maí(e. év Oeopodoopia(ovoats, Aéyev 17) ypappa- 
reis.  Comicum hoc est et facetum. | Sic alibi, in serio etiam, 
immo tragico sermone, substantiva masculina feminis tri- 
buuntur. Helena in cognomine Euripidis dramate v. 288. 
ait : 

wirop 9. óAcAe, kal Qovevs avríjs éyó. 
Confer quas notavi ad /Esch. s. Th. 226. BRUNCK. Conf. 
Schoemann. de comitiis Athen. p. 118. Adde rir fíropa, 
quod Photius p. 486, 24. ex Aristophane memorat. 

434. ovno ] Legebatur ovmómore. 

436. Vitiosa est scriptura librorum Seórepor, nec satis cer- 
tum videtur quod reposui 9ewórepa. 

437. "ácas 9 eióéas (lüéas Suidas in égácracev) é£ifracev, | 
vàvra Ó éBácracev $pevi, nvkvàs rc] Versus turpiter interpolati, 
in quibus vix unum alterumve verbum est quod ab Aristo- 
phane scriptum videatur. Duo dimetros trochaicos positos a 
poeta fuisse ex versibus antistrophicis intelligitur, qui. servati 
sunt integerrimi. 

440. avrijy Scaliger. Libri avis. 

441. ZevokAégs Bentleius. Libri ZevoxA Ts. 

443- €vexa kavri] Porsonus. Libri &vex' avri. 

446. ávip] àv5p hbri. 

448. arepavqmAoxoto | De hoc verbo dixit Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 650. 
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év rais uvppirais] Vide notam ad Lysistr. 557. BRUNCK. 

449. Afferunt hunc versum scholiasta Platonis p. 85. ed. 
Ruhnk. et Suidas in réos. 

451. Vide Bellerophontis fragm. 25. in Musgravii Euripide, 
et qui notavit vir excellens ad Sisyphi fragm. 1. Fueritne Eu- 
ripides atheus, anne, non quiero. Aliud quid dicam, quod 
certum mihi videtur. $i capitale crimen ei, ut Socrati, fuisset 
intentatum, nihil cause est, quin. credam, exstiturum fuisse 
male feriatum aliquem anilium fabularum consarcinatorem, qui 
memorie prodidisset, Aristophanem ab inimicis Euripidis pretio 
subornatum fuisse, ut eum in scena impietatis reum ageret. 
BRUNCK. 

456. rois additum ex Plutarchi Mor. p. 853. et Gelho N. A. 
15, 20. 

rpaoeís] Nam matrem habebat olerum venditricem. 

459. cvrOnpariaiovs | Id est coronas locatitias, sive quas alter 
faciendas locaverat, certa mercede promissa. Vid. Athen. 15. 
p. 680 c. et Pollucem 7, 200. KUST. 

461. kàerepuóAaro] Legebatur xarecrepóAaro.  Correxi in 
editione a. 1825. 

462. áxaipa] áxepa. R. Aug. Junt. 

463. voAónAokov] Lectio suspecta propter syllabam secundam 
productam. 

vón& Aug. vógua R. Junt. 

465. $9peos] Scribebatur $peos. 

466. Mnesilochus mulierem habitu simulans incipit defen- 
sionem Euripidis. BERG. 

467. àxovotcas] àkovovcais R. Aug. Junt. Correctum in 
alus editionibus. 

469. óva(ugr Suidas in h. v. Libri óvo(ugr. | Vid. Lobeck. 
ad Phryn. p. 13. 

470. ei uij patvouoac] Plato Protag. p. 349. e. kaàAAucrov uv 
obr, éd, ei pi) puatvojaít ye. 

471. àÀXjAawct, Brunckius. | Libri àAAjAoto. 

472. ékjopà Valckenarius ad Eurip. Hippol. 294. Libr 
ékoopos. 

473. t rar éxovca, keivov airiój.eÜa ; rabra construendum 
cum aíruóue0a, ut in simili versu Acharn. 514. 

r( rara ToUs Adkevas airuéj.eQa ; 
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Participium éyovcat abundare videtur : sed est io(eja Attici ser- 
monis, hypallage participii et verbi, sic resolvenda: ví raóra 
jmápxopev éketvor airiópevar ; formulam illustrat Koenius ad 
Corinthum p. 63. Exempla apud Atticos poetas passim 
obvia. Infra 852. Ran. 202. o) yi] $Àvapüjcess éxov. Àv. 341. 
Toüro uiv Agpeis €xev xdpra. Conc. 853. r( yàp &orqgK éxev; 
1151. r( Ojra Ouarpigeis &xov; Nub. 131. r( raór €Xcov orpay- 
yeopat; 509. Tí kvmTd(eis €xev mepi riv. 0bpav ; BRUNCK. 
Scribendum éyovo' éxetvor : nisi, quod probabilius videtur, ver- 
sum aliquem Euripidis imitatur. Vulgatam scripturam citat 
Suidas in rí raóra. 

474. el] ?; R. Aug. Junt. 

476. uáAAqv] Libri ui] GAAqv. 

477. T0ÀAà Oe(v ékeivo] 10AX. éxeivo libri. óe(va óAX' Bent- 
leus. Meliore verborum ordine 70AAà 9e Dawesius. 

478. 1] Scribebatur 7v. 

479. ka0cü0ev Brunckius ka0ejóew R. Aug. Junt. 'ká0evóev 
editio Veneta a. 1538. 

otcar énrérw] Cod. Aug. [et R.] et vett. editt. male ézrérwv 
otcarv. Ad metrilegem Kusterus voces transposuit. In cod. 
scriptum àiexópevoer. | Pollux 3, 42. hunc locum citans habet 
OLekópqoev. Hac forma utitur Lucianus cum alibi, tum in 
Dial. Neptuni et Enipei vol. 1. p. 320. vreA0óv pov ri|v époué- 
vqv, eikacÜeis époi, O.ekópgaas viv mai0a. llla vero in dialogis 
meretriciis vol. 3. p. 309. rijv éx IIeipatós, T?» üpri Oakekopev- 
pMévqv. | Confer notam ad v. 760. BRUNCK. 

481. pov 'kvvev] À kvóew est kvüpa: qua voce usus est Ec- 
cles. v. 36. kvóew nimirum est, januam unguibus leniter scal- 
pere (non pultare, ut quidam male), quod amantes facere sole- 
bant, noctu aedes amicarum clam ingressuri. KUST. 

481. éA0Àv] &Akov Eustathius p. 1746, 4. 

496. érpiBev] Scribendum érpiBe, ut Suidas in odákor. 

üvrngov]| Libri et Suidas ávggov. De quo dixi ad Nub. 982. 

«doáxov] Vid. Schneider. ad "Theophrast. vol. 3. p. 460. 

487. karaxéaca ro orpooéos 0ówp] Plautus Curcul. 1, 3. 

Placide egredere, et sonitum prohibe forum, et crepitum 
cardinum, 
Ne quod hic agimus herus percipiat fieri, mea Planesium. 
Mane, suffundam aquulam. BRUNCK. 
A LS 
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498. npeióópgv] Ita m Ecclesiaz. v. 615, màs ov ei mávres 
iacip émi T]v épatorárQgv avrGv kai (qgrotow épe(óew ; BERG. 
épeióougv h. Aug. Junt. 

489. rapà rüv 'Ayw8] Hesychius, 'Aywess: ó mpó rv Üvpór 
écrós Bopós év oxrpart ktovos. Ad quam glossam vide inter- 
pretes. BRUNCK. Vid. Steph. Byz. in 'Ayud. 

kv9à | Statum et habitum mulieris exprimit se componentis, 
ut ab amatore iniri possit: idem schema deagnat quod innuitur 
Lys. 231. k«óvó Junt. BRUNCK. x85. R. Aug. 

491. k«opeekóuor] De hac forma non debebat dubitare. Lo- 
beck. ad Phrynich. p. 696. 

493. Aykópe0a] Sic apud Suidam legitur v. Agkóje6a, cujus 
glosse sunt kweépe0a et Buepe0a. Illud est in cod. Aug. et 
vett. editt. hoc in recentioribus, nescio quo auctore. Vide 
Piersonum ad Moerim p. 6. cui laus debetur deprehenssee apud 
Suidam istius lectionis. Hesych. Agk&, ró uóptov. Aqkàotat, 
mepaívea0a,. Ejusdem est originis verbum Aauáfew, quod 
legitur supra 57. et Eq. 167. év ITpvraveío Aaidoets [Xatkáae]. 
BRUNCK. Agxópe0a a pr. m. R. kwóp.e0a a correctore. 

494. ckopó0ua paccpeoÓ , iva | óoppouwóuevos] Sic. mutavi 
scripturam librorum exopó0ta nac cjue. | tv' óc$pawópevos, con- 
jectura, ut nunc sentio, minus probabili. Scribendum cum 
Bentleio e«ópoóa 0.u4paccpe0a, | t óoopópevos — . Sic dodpó- 
pevos 1n óc jpauvópevos corruptum Vesp. 792. 

cxópoóa] Postquam amator mane abierat, tum. mandebat al- 
lia mulier, ut halitu nocturni furti suspicionem amoveret. Vide 
quo argumento Praxagora evincat se noctu cum m«echo non 
fuisse, Conc. 524. BRUNCK. Sie in Symposio Xenophontis, 
quum Niceratus cepas vellet comedere, unus ex convivis inquit : 
Q ürópes, Óó Nux]paros kpoujsóev Óccv éniÜvjet otkaüe éAOetv, tva 
7 yvvi] avroU TicreUn, pij OuavonÓtva. wjbéva àv diXijoat abróv. 
BERG. Conf. Lys. 798. 

495. &rip] àrijp libri. 

re(xovs Bentleius. | Libri 70? re(xovs. 

500. ó7' avyàs] ''imezeus Lex. Plat. p. 264. óm avyás: $m0 róv 
ópÜporv, 1j 9n0 TOv mejorisuévovr àépa. ubi Ruhnkenius et Hem- 
sterhusius plurima attulerunt locutionis usitatissima exempla. 
Ejusmodi loci recordatus librarius aliquis ?7' avyàs vitiato me- 
tro intulit Aristophani, qui vix. dubitari potest quin $z' ópópov 
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"scripserit. Neque enim de bravyés cogitari potest, quod Bent- 

leio in mentem venit. Scripturam vulgatam imperite defendit 
scholiasta, óri kal cvoroAats ia(o:s xpàvrau. kal ékráocecv kai 
üreo (v.176.), àÀN Qvmep obvek $A0ov àAX eimeiv BoAopna. 
quae sic sunt corrigenda, àAA' órvmep obvek gA0ov à ww eie. 
Aéye. Nam ita in libro suo scriptum invenisse videtur scho- 
liasta pro à uw eimetv: quo factum ut & produci putaret. Si- 
milis imperiti documentum edidit scholiasta Vesp. 902. codicis 
sul vitio deceptus. 

5o1i. poor] Libn gvxóv.  Correctum in editione Fro- 
beni. 

504. okvrókc | Libri exvrókea. — Correctum ex Polluce 2, 7. 

505. ev xórpa r0 maiotov] Uti infantes olim in ollis exponi so- 
lebant, quod inde etiam éyxvrpíGew vocabant, teste schol. Arist. 
ad Ran. v. 1221. et Suida v. éyxvrpíorpuu, sic 1n. iisdem. clam 
inferri solebant, quos mulieres sibi subjicere volebant: ut ex 
hoc loco patet. KUST. 

506. knpio BeBvoapévov) Huc pertinet Hesychii glossa: xmpío 
ffócaca. eis TÓ oTrópa rv maí(Ócv ér(Üecar kgpiov, Umép ToU yi) 
Boüv, ónóre ónofBàAAowv. BRUNCK. Similiter scholiasta. 

509. x?rpas] Scholiasta, óéov eietv ** r0 Bpéios TO Trpov ríjs 
** uiyrpas éAákrio er," eine rijs xUrpas, emeión év xorpa. elaijA0e TO 
Toibor. 

514. avréxuaypa R. avr éxgyoypa Aug. abr etyga Junt. abr 
éxgaypa legerunt Pollux 9, 131. Suidas in kírrapov, Aéev et 
76ó00i0v, Eustathius p. 462, 39. 1857, 16. 

515. üza£ àzavra KR. 

519. Imitatur locum Euripidis ex "'elepho, etra 97) 0vpov- 
pe0a. | ma0óvres ovóév uàAXov 1j 0c0pakóres. 

527. àÀÀ' ünav yévow' àv 109] Proverbiale est si eveniant in- 
exspectata. Ovidius: omnia jam fient fieri qua posse nega- 
óum. Macho apud Athen. 6. p. 246. viv márra, $qoi, yíve0"* 
?) p&v oU kvet, | év yaorpi 9. otros Aau(gárvet ka0' 3uépav. BERG. 
Herodot. 4, 195, 37. 5, 9, 97. addit Dobrzeus. 

528. $50 A(do] Proverbium fuit $»0 mavri Ado okopmíos. 
Vide scolion apud Athen. 15. p. 695. BERG.  Praxille tri- 
buit. scholiasta. 

530. ui] 9ákn prjirep] Praeter exspectationem pro ox«opníos dixit 
pjrep. Sic etiam evkojárrov 9fjypua dixit in Pluto v. 886. BERG. 
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533." AypavAov) Sic etiam cod. Aug. [et R.] sed mendosa 
scriptura est: repone "AyAavpor. Hesych. "AyAavpos, Ovyárgp 
Kékpozos. mapà 0 'Arrtkots kal ógurÜovot kar. avrijs. 7)v 06 tépeta 
Tis 'A0gvás. Ad quam glossam vide interpretes. | Agraulos 
Cecropis uxor cum filia Aglauro sepe confusa: proclivis error 
in duarum literarum. transpositione. Vide Musgravium. ad 
Eurip. Ion. 23. Per Aglauron Cecropis et Agrauh fiham ju- 
rabant Attice mulieres... Ovidius Metam. 2, 777. 

Pars secreta domus ebore et testudine cultos 

Tres habuit thalamos, quorum tu, Pandrose, dextrum, 

Alauros laevum, medium possederat Herse. 
Nomina sunt trium Cecropis et Agrauh filiarum, quas a matre 
Euripides appellat zap0évovs "ÀAypavA(Qas. | Pausanias Attic. c. 
18. jnép 0€ rQv Aiockobpov TÓ iepórv, AyAa)pov réuevós éaTw. 
"AyAapo 9€ kai rais à0eA ats "Epor kai IHav0póoc, 900vat $aciv 
'A0gvàrv '"Epux0óriov, ka0eicav és kuderóv, àmeurocar eis Tiv 
zapakaraO5kgr pi woÀAvzpaypovetr. lláróposcor piv Di] Aéyovot 
Ti0éo0av ràs 0€ Oo, ávoi£at yàp ads rijv kudwróv, uaíveoOaí re, 
ós ei0or róv 'EptxOóvtor, kai karà rijs àkpomóAecos, év0a jv uá- 
Awcra àmórouov, aóràs poa. — In Aglauri templo ephebi, post- 
quam Lexiarchico inscripti fuerant, sacramentum dicebant, 
cujus formula legitur in Sam. Petiti Leg. Att. p. 231. Ut per 
Aglauron, ita etiam per ilius sororem Pandroson jurabant 
Atüce mulieres, quod constat e Lys. v. 439. vi] rjr IHárópo- 
cor — ad quem locum scholiastes : Ovyarépes Kékpomos Ilár- 
0pocos kai ' AypasAn. (scr. " AyAavpos) ék rrjs IIarópóoov € kai ) 
'A0nvà IIárópocos kaActrai. BRUNCK. — Vid schol. 

536. €t u&v obv rts éorw|] Schema est àvavrazóoorov, de quo 
preter Kusterum ad Pluti v. 468. videndus Koenius ad Gre- 
gor. Cor. p. tg. BRUNCK. Vid. schol. Hom. Il. a, 137. 
PORSON. 

M3, "4€ts] Crasis insolentior.. 45, avrai | 74ets Porsonus. 

537. ré$pav) Ad vulsuram utuntur cinere, ut pili firmius 
prehendi possint. Conf. Nub. 1082. BERG. 

541. àcrai KR. Aug. avrai Junt. 

546. énírgóes Kusterus. Libri é£ezírgóes. 

547. lMyreAómQv] Ánapsestum in pede septimo, qui excusa- 
tionem ab nomine proprio habet. notavit scholiasta. 

549. émoíqo ] Libri éro(goev. | Correxit Bentleius. 
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553. "Àetov Bentleius. Libri zA eto. 

555. 7€ addidi in editione a 1829. Ita in Lys. 355. est 
oUm TÓ Lvpioo TOv. 

556. énevrá y ] Scribendum érei 7ó0. cum Kustero. 

557. nera] énei. R. et Aug., uterque a prima manu: éreira 
ab altera. 

oivor R. a m. sec.: vulgo (et apud Suidam in cwoví(opev) 
cirov, quod legit scholiasta, qui annotavit, karexprjcaro eimotoa 
ciubeviopev airov* kvpíes yàp oupoevíCew ró rà v$ypà àmoomnüv. 
Eccles. 14. de lucerna, erods re kapmo? Bakxíov re váparos | Aj- 
peus ÜroLyvócaut cvpmapaarareis. 

cioevütopuev róv otvor Kusterus. Vulgo ineptissime rór oirov. 
At in interpretatione nominis orAeyyíóas haerent viri docti, nec 
prorsus intelhgunt quem strigil praebeat usum hauriendo e 
dolis vino. Sane oerAeyyis ea sui parte qua stringit, cutemque 
abradit, instrumentum est huic fraudi haud apprime utile: sed 
pars illa stringens aptata erat manubrio satis longo et cavo, quo 
facile, tanquam siphone, mulieres uti poterant. Hoc primum: 
estque hsec interpretatio ita probabilis, ut, etiamsi nulla alia 
suppeteret, ab hoc erAeyyíóas suspicionem omnem vitii amoliri 
deberet. Sed praeterea aliud quid hoc nomen significat, a sen- 
tentia hujus loci minime alienum. | Nempe fuit quoddam mu- 
hebre capitis ornamentum crAeyyis appellatum: aurea erat 
bractea, quz facile in culmi formam cogi poterat, ut ea, tan- 
quam fistula, mulieres vinum traherent. Hujus rei auctor 
est scholiastes comici ad Eq. 577. descriptus a. Suida in 
cTA€eyyis. KaAetrau 06 oTAeyyis, kai xpvcotrv C£Aaopa rÓ epi 
Tj ke$aAj Tà» yvvawQr. Quod vero addit, vel priorem 
nostram interpretationem  stabilit, vel tertie fundamentum 
substernit: 7) àé orAeyyls vOv TpÓs àAÀo ri. ov yàp mpós TÓ 
mepi£óeo0a, àv ris abri] xprjmavro. dvor, àÀAà kal mpós TÓ ÜOcp 
àpócac0a.. Si cui deinceps negotium facessat istud orAey- 
y(9as, haud sane erit, quia nesciet quid significare possit, sed 
quia dubius hazrebit, quamnam e variis significationibus eligat. 
BRUNCK. 

559. €£ 'Amarovpíev] Vid. Acharn. 146. 

559. $ajev] Subauditur é£feveyketv aut kAéyrai.— Conf. Vesp. 
362. Pac. 1152. BERG. 

560. rórv üvópa rQ TeAéket. yvvij]] Anapsssti in. pede quarto 
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positi etsi aliquot sunt exempla, hic tamen probabilior est 
Suidz lectio (in koareomóógoe), érépa róv üvüpa TO meAéxet. 

rQ TeAékei] Scholiasta, robro 0€ 0ià ri]jy KAvrauurijorpav. 

563. Axaprui)] Scribendum áxapruc] cum Dobrzo. 

ravri| ra?ra. Bentleius. 

564. ris OoAgs rekovogs üppev, eira cavrij ro00 vnegaAov] 
Euripides Alcest. 638. o20' 7j rekeiv áokovca, kal kekAnpérr paj- 
rgp p. érwkre. 0ovA(ov 0 ài aiparos uaoTQ yvvawós atjs oneAi- 
0qv Aá0pa. BERG. 

. 567. éknokiQ ] ékriA interpretatur Hesychius. 

ov 0:1] Bothius. | Libri o?àé. 

570. xeaeiv aoristi secundi esse infinitivum, cum zeaeir com- 
parandum, monet grammaticus in Crameri Anecd. vol. 1. p. 
176, 24. és ApioroQárns eipgke mov — x«ocíiv, 0éov eineiv avrov 
xécat..— Dobraeo ipsum hoc xéca restituendum videbatur. 

574. Clisthenem hunc accedentem videns chorus dicebat v. 
577. mulierem venire; nempe notat eum tanquam delicatulum 
et comtum et barbam radere solitum. | Sic in Nubibus, ubi 
dicitur nubes imitari illius formam quem viderint, v. 354. xai 
vüv Ór. KAewc0érn ei0ov, ópüs, 01à ror. éyévovro yvvaikes. Venit 
autem 1ste tanquam proditor Mnesilochi. BERG. 

576. vuóv] $pàs Suidas 1n mpofevó. 

590. ui] ka; Porsonus. — Libri «oi jo. 

581. àd$pákrow] Scribendum áàjápkros. | Vid. ad. Acharn. 
95: 

585. àvanépy o] Scholiasta, ézi jyrmAo? yàp ketrat T0. Ocopo- 
$ópiov. Sic àrijA6es v. 623. 

590. kàréruN' ] Libri kànériAA. 

593. jveixer. áv Brunckius. — Libri zreíxero. 

594. otoua, ycey Bentleius. | Libn otog éycoy. 

596. "menóegngr ravra Bentleius. — Libri zezoyav ravrí. 

600. ?)pàs Aug. vpüs R. Junt. 

601. évvé£evp' Suidas in zpófevos. | Libri evvé£evp". 

603. €i] 7 Áug., non R. 

Verba moí Tis vpéjyerau; et mox xaxoba(uor éy&, secum Mne- 
silochus dicit ad spectatores conversus, quae ab aliis scenze per- 
sonis non exaudiri fingitur. BRUNCK. 

605. ijrs| Libu ers. Correctum in editione Veneta. a. 


1538. 
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«(uy addidit Porsonus. 

606. 19. 7) editio Porti. 0e R. Aug. Junt. 

611. ris addidit Kusterus. 

616. yáp* éx0es] x0es yàp Suidas in ovpayyovpia. 

k«ápóaga] Vid. ad Nub. 234. 

617. xapbauí(es] Finxit hoc verbum a proximo. xápóaya. 
Sic in Vespis v. 649. quum alter dixisset: & márep, alter in- 
quit : za£ca. kal ui] rorépie. BERG. 

621. Hic versus vulgo totus tribuitur Clistheni..— Correc- 
tum ex Aug. 

622. rüv Óctva róv ToU Octva] Similes sunt loci Plauti Mer- 
cat. 4, 3, 23. et 31. 'Trinum. 4, 2, 62. 

624. ócéri Schaeferus ad Gregor. Cor. p. 65. Vulgo óc? érg. 

625. otuo,. ráXas Clistheni tribuebatur. | Correctum ex R. 

otóérv Aéyeis Clistheni, reliqua mulieri recte tribuit R. 

629. ór, mp&rov 1tv àv iepv éOc(kvvro ] Vesp. 831. 0 mpárov 
7uiv Tv tepàv kareQatvero. BERG. 

630. uévro. additum ex Suida in zpomívet. | Nub. 787. ép 
(0c, ri |.€vTOL TTpG TOV 1v ; Ti mpórov jv ; 

632. 9ai Bentleius. à libn. 

633. EévvAX. R. Aug. et Pollux 10, 45. qui hune versum ex 
Polyido affert memoriz lapsu. £éry y Junt. 

635. àrip] àvi)p libri. 

638. orpóQiov] Fascia vel zona, qua virgines et mulieres pa- 
pillas vincire solebant. KUST. 

640. Ai] Seribebatur A(a. Vid. ad Eq. 319. 

642. 6€ Aug. 91] R. Aug. 

644. Personis hoc loco absurdum in modum divise erant 
loquendi vices: v. 638. mulieri perperam tribuitur ; ad Clis- 
thenis partes pertinet, cui demandatum munus Mnesilochum ar- 
guendi. Dixerat ei mulier àzóüvoov avróv. 'T'um ille pro imperio 
Mnesilochum jubet fasciam solvere: postea rursus eum jubet 
surgere rectumque stare. V. àrícrac óp0ós Clistheni adscribi 
debuit: sequens totus est mulieris : in cod. Aug. uni personae 
tributus est. BBUNCK. 

O.ékv ye] Legebatur 97] éxvyre. | Correxi in edit. a. 1830. 

646. évyerav0(] Vid. ad Eq. 1357. 

pàAAà] Libri àAAd. | Correxit Bentleius. 

647. Hic versus in codicis Aug. contextu omissus, m mar- 
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gine ab eadem manu adscriptus est. [Ab m. rec. adscriptum 
habet R.  Citatur ab Suida in ic0uós.] Corinthi, ne totam 
Peloponnesum circumnavigare cogerentur, naves machinis tra- 
ducebant per Isthmum ab uno mari ad alterum. — Sic. intelligi 
debet vetus scholiastes, cujus ad hunc locum verba descripsit 
Suidas: éei ràs vats 0ià roU io0u00 etAkov ol KopirOt. ore pu] 
Tepiépxeo8a4. roUro 0€ DucÜpovícat. éxáAovrv.  Dicebatur etiam 
OricOp.etr, vmepuoOp.etv, vmepveoAketv, quorum verborum exempla 
apud Polybium reperiuntur. Male hoc de fossa accepit Kus- 
terus, quum terrestri via navium illa traductio fieri. soleret. 
BRUNCK. 

651. eloekóAica Kusterus. — Libri eioekóAqgoa. 

653. oix5jcerau Bentleius. — Libri otyeras. 

657. eiceXijvOer libri: écexijAv0e Bentleius. Quod etsi de- 
fendi in anapsestis potest, longe probabilior tamen Elmsleu est 
emendatio eicAQev. 

658. 9ia0pfjca. Kusterus. Libri à60pfjca:. 

659. ")«x. praefixum 1n libris. 

cia] «(a Aug. Junt. hic et infra. Conf. ad Lys. 1303. 
eira, h. 

660. sarraxfj post xpi) positum in libris. "l'rausposuit Kus- 
terus. 

662. xpi» Bentleius. | Libri xpjj. 

663. 665. Versus non integri, ut videtur. 

665. Qiáppurov libri... Male Brunckius 0iipwrov. 

667.-— 686. In his versibus multa sunt interpolata, quae nou 
videntur conjecturis restitui posse. 

667. ui] Aá83] An$65 Reisigius Conject. p. 270. probabiliter. 
Conf. v. 679. 

669. &maew éerai] Scribendum videtur cum. Hermanno 
égTQL TOL». 

679. ócia] Sensus àvóata postulat, quod restituit Bentleius, 
sed metrum non persanavit. 

680. paria] paríawi Reisigius. 

683. éeriw] Seribendum éczai cum Reisigio. 

684. ''erminatur hoc carmen tribus dochmiis órt à zapávoga 
rá T ürvócia 00s * * dmor(verai. — Excidit. fortasse abrí&. (cujus 
interpretatio est zapaxpfjua): quae etiam Reisigui sententia fuit 
quamvis reliqua aliter constituentis. 
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686. zapaxptjpuà ve rivera.] Haec verba recte delet Reisigius. 
yívera, Junt., non R. Aug. 

689. à à] àà R. à à Aug. a a Junt. Scribendum àà. 

700 Tot Bisetus. Tot semel libri: et recte, si áà in à mutetur, 
à mot c) $ebyeis — ..— Quod fortasse prestat. 

690. kai ró maibtov é£apnácas] Mnesilochus quum videret se 
in magno periculo esse, rapit a muliere quadam infantem (in- 
fantem enin esse putabat) et cum eo ad aram confugit, ut 
quasi obsidem habeat, atque, si mulieres ipsum velint occidere, 
eas ab incepto deterreat, tanquam prius infantem occisurus. 
Imitatur autem comicus Euripidem in Andromacha, sed. ceco- 
nomiam invertit; nam ibi Andromacha, quam Hermione et 
Menelaus volebant occidere, ad aram confugit, ut ibi sarta tec- 
taque esset: Menelaus autem, ut eam cogat inde discedere, 
absconditum alicubi filiolum ejus comprehendit, et occisurum 
minatur, ni mater aram deserat. Simile quid est in (Edipo 
Coloneo Sophoclis, ubi, quum Creon vellet GEdipum cogere, 
ut rediret "Thebas, comprehendit illius filas. — Vide ibi v. 812. 
aut 852. Hsc apud tragicos seria sunt, comicus autem 1n 1is 
jocatur; ut etiam facit in Acharnensibus, ubi quum carbona- 
riorum grex vellet occidere Dicszeopolin, iste arripit corbem car- 
bonarium, et eum contra prius occidere vult, et sic grex mi- 
seratione corbis motus, parcit Diceopolidi. —| Vide ibi v. 351. 
BERG. 

693. àjíjr BR, ut videtur. à$eir Aug. á$eígr. Junt. 

697. kai additum ex schol. Pluti v. 453. et Gregorio Cor. 
p«22.. 

700. 701. in unum versum conjungendi. 

760. ró6e Dobrzus. 96 libri. 

702. 6s &rav yáp éco. (libri éerw) róAums épya kàvouarxvvrías] 
Scholiasta, sapou(a. Proverbium servavit Suidas, Gáravra 70A- 
pus mÀéa kávoiwcxvvrías : émi rÓv irauóv kai àrvüibQv. Apud 
Aristophanem, nisi gravior corruptela latet, scribendum certe 
cum Bentleio 6s &zavr áp éori —. 

704. é£apáfe Bentleius. Libri é£áp£o. 

706. 6ar:s Porsonus. Libri óc. 

710. "ke R. fkw0. Aug. rkes 0' Junt. Zk«es y Suidas in 
jkes.  ** Sententia est, unde quidem veneris, nescio. Non 
** tamen dices te facinus tale ausum facile effugisse." BENTL. 
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719. tees] tees ér Dobraus. Poterat etiam focs rd, si 1u 
scriptura vulgata acquiescere nollet. 

évvfpiets Reisigius. | Libri évv(dpíoets. 

721. — 725. Hsc quoque interpolata esse numerorum per- 
versitas ostendit. 

726. xpijv &'] xpi & Aug. 

730. 0€ Kusterus. Libri róóe. 

rÓó Kpgrikóv] Hesych. Kpgrikóv. tiuártov Aezróv kal pax. rà 
yàp roi?ra, Kpurikà éAeyov. Ad quam glossam vide inter- 
pretes. BRUNCK. 

735. voriararat] De hae superlativi formatione Atticis scrip- 
toribus famihar agit Eustathius ad Odyss. p. 1441. plurimis 
adductis exemplis. Sic Ran. gr. AaAMerepa. Pl. 27. kXerríova- 


rov. Acharn. 425. aTexiorépov. BRUNCK. 


741. koi om. hbri. Additum in. Kusteri aliorumque. edi- 
tionibus. 

742. 1]veykor ] Antiatücista in Bekkeri Anecd. p. 98,11. zveykov 
emi nporov mpoa 10v. EoQokXtjs Tvpot, Apwaropárns Ocopodqopías. 

746. xoas] Scribebatur xoàs. Scholiasta, roóro záAww s émi 
àcKob' àrri yàp ToU elmet» ér eine xoàs. 

747. x6co0ov] Libri «ai ócor. 

ék Atovvaíov] Hoc quomodo intelligendum sit explicat scho- 
liasta, rotro é0os "jv ' Arrwkots, Aéyew và €r1) kai TÓv UVTepnímrovra 
àpiÜuór àrÓ TOv Avwrvvoícv. 

749. éunínpare] épminpüra, R. Junt. éyzumpáre Aug. 

754. a jayetov ''yrwhittus. ró o$ayetov vulgo. ró e$áyiov R. 

758. Creticam vestem, qua bibacula mulier utrem vini ple- 
num involverat, ut speciem infantis praeberet, projicit ei Mne- 
silochus, tanquam victimze pellem. Alludit autem ad sacrorum 
morem, quo sacerdotibus cedebant reliqua e victimis, scilicet 
pelles et «eAat. Vide Petitum de Leg. Att. p. 75. BRUNCK. 

760. ékkopéo idem significat, quod àuakopéo, de quo supra ad 
v. 480. et sic forte intelligendus est Hesychius in glossa éxko- 
poüct, $Oeipovow. | At hic valet rj» kópgv àdoupotja. — Ludit in 
ambiguo comicus: Quis te decirginavit? pro Quis tibi pucl- 
lam tuam ademit? Priori modo ambiguitas in versione exprimi 
poterat, idque eo magis fieri debuit, quod sequens versus nulli 
alii rei additus videatur, quam ut ambiguo é£ekópgoe interpre- 
tamento sit. JAMiserrima Mica, quis te devirginavit ? quis di- 
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lectam et. unicam. filiolam tibi eripuit? BRUNCK. . Conf. 
Boeckh. ad schol. Pindari p. 330. 

761. rís rijv àyamqrijp moiód covfnpüicaro;] Hunc versum, 
suspectum etiam propter aoristi formam é£atprjaacÓat, ex inter- 
pretatione praecedentium verborum ortum esse recte suspicatur 
Lobeckius ad Phrynich. p. 718. 

768. ov $aíiver. oUzo] ov $aíverat y Dobraus. 

àv addidit Porsonus. 

770. ék rof HoAapjovs] Locum hunc citat et explicat Suidas 
v. IIaAajjógs [ex scholiasta.] 'Tangit autem. Aristophanes tra- 
gcediam Euripidis, Palamedes inscriptam, in qua tragicus ille 
Palamedem fecerat palmulas remorum, quibus casus suos in- 
scripserat, in mare projicientem, ut si forte tempestate et fluc- 
tibus ad patrem Nauplium deferrentur, ipsi essent epistole 
loco. Hanc inventionem Aristophanes hic ridet. KUST. 

771. Tápew( yov Brunckius. Libri mwápewiv ai. Quod re- 
vocandum.  Dobrseus dubitanter àAA' o) yáp eloí uot mAárat 
conjecit. 

772. yévowr ] yévow R. Àug. Junt.: ali; editiones veteres 
yévowr'. y. ékewro Suidas in ITaAagajóns. 

àv à0Aío Brunckius. àv pov libn. | Solum qoi habet Suidas. 
Fortasse seribendum 60er otv yévow' àv pot mAáras Aafketv ; 
TÓÜev ; 

Tó0ev ; r( 9 àv el om. Suidas. 

773. ràyáApar |] Scholiasta, zívakes yàp 1)cav év 9 iepa. 

777. xpfiv Bentleius. xpij libri et Suidas in mopípo. 

781. ró pà] Haec dicit nomen Euripidis scribens. 

788. arácis] cráceis R. Aug. Junt. Correctum in aliis. 

789. ?uàs] opets Dobraeus ad Pluti v. 586. 

790. éykóyacav] Scribendum éxkóyracav» cum Dobrzo. 

792. é£éA0n] é£éA00. Aug. 

ebpow Porsonus. Libri eps. 

793. xpfiv] xpi) R. Aug. Junt. Correctum 1n aliis. 

794. kareAauáver ] karaAapáver R. Aug. Junt. Correc- 
tum in alus. 

795. karabápÜcuer] karabapÜGjev R. Aug. 

797. Gqret TÓ kxakóv Te0cüo0qi] vÓ kakórv (wretre 0€8o0o4 
J. Kaye ab Dobrao memoratus. 

799. mapakWav] vapakóyacav R. Aug. Junt. zapakbyav. 
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Correctum in Kusteri aliorumque editionibus. | Praeterea trans- 
positis verbis scribendum a$?00s T0 kaxóv Tapaküav ióetv. 1dque 
voluit Porsonus, cujus e schedis quod annotatum est zapakóar 
TÓ kakór ioeiv, si scripsit, calami lapsu scripsit. 

803. ékacrov] éxacros R. Aug. Junt. Ali £xacror vel 
quod in editione Brubachii positum est éxdovov. 

804. uév y. Dobrsus in appendice ad Aristoph. p. 131. ILa- 
br uév: quod Brunckius in jr mutavit. | Nausimacham me- 
retricem fuisse annotavit scholiasta. 

Xapptvos] Innuit. Charminum. victum fuisse naumachia. ab 
Astyocho Lacone ad Symam insulam sex triremibus amissis, 
anno 20. bell: Peloponnesiaci, hieme. — Paucis igitur mensibus 
ante hujus dramatis didascalhiam, quod firmat nostram de ejus 
tempore sententiam. — Vide 'Thucyd. 8, 42. Unde sequitur 
inter eam pugnam navalem hieme anni vigesimi factam et mor- 
tem Charmini, qui sequente estate evenit (vid. Thucyd. 8, 
73.], hoc drama prodiisse, vivente adhuc. Charmino. PAL- 
MER. 

805. KAeojóàrv xeípov mávres Orov ZaAaBakxots] S1c et Cleo 
postponitur huic Salabacchz in Equitibus v. 764. ubi ipse Cleo 
dicit: ei pé» mepl TOv Ofpov rOv 'A0gvaíev yeyévqguat [8éXrwrTos 
àrip j.erà AvawAéa kai. Kóvvav ka EoAaglákyav [XaAafaxkx6 ]. 
Hoc autem ait, non quia przclara quaedam femina fuerit Sala- 
baccha (erat enim meretrix): sed ut opprobrium magis exag- 
geretur: si enim deteriores sunt vili scorto, sane deterrimi sunt. 
Cleophontis autem mentio fit in Ranis v. 678. BERG. 

806. 'Apworouáygnv] Hac jam non est femina, sed ponitur 
pro àpíory udx" quasi nomen proprium feminae.  Intelligitur 
autem clarissima 1lla pugna Marathonia, qua Athenienses nu- 
merosissimum exercitum Persarum a Dario missum profliga- 
runt. BERG. 

807. Erparovíkqv] Hic etiam alluditur ad etymologiam vocis, 
quae est a orparós exercitus et víko victoria, ut sub nomine 
proprio feminz intelligatur victoria ab exercitu hostili repor- 
tata, sive victoriam, quam exercitus Atheniensium. obtinuit. 
BERG. 

808. rüv mépvoív ris BovAevrrs] Exagitat senatores anterioris 
anni, qui ignave sibi passi sunt eripi dignitatem a quadringentis 
viris et ob consili et vigoris inopiam magistratu cesserunt, za- 
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paOórres érépows rijv [BovAe(avy (nam fovAeveiw est 7j rob. BovAeó- 
ew àpx1j) quod factum est anno belli Peloponnesiaci vigesimo. 
Nam licet eam narrationem "Thucydides inseruerit inter. alia 
acta annl vigesimi primi, tamen ait distincte ea prius evenisse. 
Sic enim ille in anni 21. initio 8, 65. $m0 ToÜrov yàp xpóvov kal 
érL mpórepov 1] év rais 'AOijvous Onpokparía kareAóero. Ergo se- 
cundum 'T'hueydidem facta fuit ea mutatio anno vigesimo, et 
ex hoc loco firmatur rursus nostra de tempore hujus didascalize 
sententia. PALMER. Vide etiam Valesium in notis Maus- 
saci ad Harpocrationem p. i41. KUST. 

909. 3ovAc(av] BovA(íav Antiatticista in Bekkeri Anecd. p. 84, 
31. BovAcíav Suidas in h. v. 

Qjeecs] Scribendum $xjece: cum Kustero. 

ro. Ex Homero Il. 0, 405. 7j4eis Tot maTépov uéy' üàpe(voves 
eixóue0. eivai. DOBR/EUS. 

811. (evye.] Conjungendum cum verbis és óAuw &A00.. Du- 
ror verborum collocatio, ut in Vesp. 717. é0ocav à" oonémoré 
coi, TÀi]» Tpe:]v mévre ueo(uvovs, kat rabra uóAis £evías eyov 
éAafles karà xoívika, kpiQr. ubi kpi0r post peb(uvovs collocari 
debebat. 

karà mevr:)korra ráAavra] Vesp. 669. ká0' otro, u£v 0cpoboko0- 
cw karà mevrijkovra TráAavra. BERG. | 

913. abr àméüokerv] àvranébóokev Bentleius. Quod non pro- 
bandum. 

815. á&moóe(£auusev Bentleius. Libri ámoóe(£opev. 

ToL00vras Kusteri editio. zo8oivras R. Aug. Junt. 

819. ui Bekkerus. | Libri uév. 

828. crparudis| orpareids Aug. Vide ad Lys. 592. 
BRUNCK. Scholiasta, evvé«eev kal otros (s EbnoAw TO0À- 
Aáxts" oTparià piv yàp r0 mAíjQos, orpare(a 98 7) orpárevois. 

829. ró ciáüevov] Intelligit rijv ào (0a, ut dicat multos esse 
pwyáomias. BERG. — Cleonymum potissimum in mente habet, 
ut recte monet scholiasta. 

832. xpij» Brunckius. — Libri xpyj. 

934. Erqvíowt scholiasta. Libri rgyr(ov.. Photius p. 537, 9. 
Era: éoprij AOr5rqouw, év 5$ é0ókew 7] àvobos yevéa0a« rijs A1j- 
purpos' éAoibopoürro O érv avrQ vvkrós ai yvvatkes àAXQAous: 
oüres EbovAos. Simihter Hesychius. Scira memorantur 
Eccles. 18. 
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836. ei Brunckius. 7v libri. 

838. exd$ior àmokekapuévgv] Hic oeká$iov genus tonsurze 
notat. Hesych. exáduor — eios kovpüs rijs keQaAts, 0 keipeaDat 
aci às éraipevovaas* eivai 06 mepirpóxaAov. |. Ad hunc conici 
locum respexit Eustathius ad Iliad. p. 907, 41. At in Av. 
v. 606. 

cv 0€ koyróqo ye axáQiorv àroreriuévo. 
ckádiov non jam £onsuram notat, sed ipsum caput, ut e Sal- 
masü observatione ad illum locum ostendetur. BRUNCK. 
Photius p. 517, 15. oká$tov. àzokekapj.évgv : kai okadiókovpor 
róv ke(povra. Scholiasta, eióos kovpüs QovAuwijs. Eme intelhigi- 
tur cur oppositum sit kógas ka8etecav v. 841. 

840. rijv "Yep9óAov — uxgrép] Hanc ssepe traductam esse 
a comicis, noster comicus testatur in Nubibus v. 551. otr0( 9, 
ós &maf mapéOowker AaBijv "YarépBoAos, ToOrov Oc(Aatov koAerpáa 
àel kal rij» ugrépa. BERG.  Hyperboli et Lamachi matrum 
nomina ignota fuisse veteribus grammaticis ex scholiast;e an- 
notatione intelligitur. 

842. xpijua8. 2] xpxipav. tj» Aug. et editio Brubachi. xpgsarar 
iv xpfjv R. xprjpara T^ 2v xptiv Junt. Eodem fere vitio libri illi 
versu 844. xpijuarar. vel xpypara 7, quod ipsum quoque cor- 
rectum m editione Brubachn. 

«( Brunckius. 7v libri. 

846. iAXós yeyérqaas mpooookàv] Mnesilocho deflexis oculis 
indesinenter spectanti versus eam partem, qua se visurum spe- 
rabat accedentem Euripidem, contigit id quod natura fert, quod- 
que nemo non expertus est, si diu oculorum aciem aliquo in- 
tenderit, ut dolerent ei oculi, eosque movere non posset, ita ut, 
vel invito eo, semper versus eandem partem conversi manerent, 
licet eo non amplius spectaret, quod eorum est, qui (AAol, stra- 
bi, dicuntur. Quis «unquam, ait Kusterus, vel legit vel audivit 
aliquem exspectando strabum factum fuisse ? Non, exspectando, 
sed spectando, an 1s quem exspectaret veniret, strabus factus 
est. Unum altero intelligitur, qui tropus, ni fallor, evrekóoy) 
appellatur. $i quis aliquid. exspectat, eo. spectat, unde illud 
venire possit. Eadem prorsus loquendi foruia. utitur Plautus 
Men. 5, 3, 6. 

Lumbi sedendo ; oculi exspectando dolent. 
Sic enim in Plauti codd. et optimis editt. legitur: perperam in 
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recentioribus spectando. Confer Hemsterh. ad Hesychii glos- 
sam iAAcémrTew. BRUNCK. 

ó 0 ovj0éme] Subauditur fjkeu vpocépyerau, $atverat, vel si- 
mile qud. BRUNCK. Similis ellipsis Vesp. 118. ó 9" o? uáAa. 

9498. rór IIaAayjógr] Respicit ad 7ópov ék ro) llaAayujoovs 
supra v. 770. BERG. 

850. rijv kawijv 'EAérgv] Dicit se 1mitaturum. Helenam, de 
qua nuper Euripides scripserat tragcediam ; in qua Menelaus 
Helenam ex /Egypto repetit. Nam ibi eam fuisse detentam 
ait Euripides in illa fabula, ut et Herodotus. Itaque Mnesilo- 
chus utitur etiam verbis Euripideis ; si forte Euripides tanquam 
Menelaus veniat et abducat Helenam, ut in sequentibus osten- 
detur. BERG. 

851. Távros] 9 recte addit Bentleius. Conf. v. 1012. 

852. kvkavüs Kusterus. Libri xvpkavás, qua forma poeta 
utitur v. 429. Ea servata 7) kouiAAeis éxov legebat Bentleius. 
* Utrumque dicitur kvxavürv et kopkavüàv. Etymol. M. kvkavG, 
*€ im roU kvkÓ, ró rTapáccc" éürv 0€ kvpkavá, mAeovaojQ ToU p. — 
* Hesych. xow?AAew, mepigAémew. | Cetera apud. eum vide." 
BRUNCK. 

853. mi.k«pàv "EAérqv oye ráx ] In Av. 1468. 

Tikpàr Tax. Óyyev ovpevroOikomavovpyíav. 
Similem. minandi formulam observavi in Apollonio 5, 375. 
Alius ejusd. poetae locus comico nostro admoveri poterat. Est 
ubi Iason ad Argum ait 3, 487. 

peXéng ye pév T)piv Opepev 
éXmop1], Óóre vóorov énerpamópn.eo0a, yvvod£tv. 

quod simile est Calonicee sententie Lys. 31. 

év rois yvvai£tv ; ém' oAyov yàp e(yero. BRUNCK. 

855. Est initium dramatis Euripidei, ubi v. 2. legitur yrexá- 
9os. Vulgati comici libri habent yrakáos, quod perinde est ; 
[Attica forma yraxás est.] et sic etiam in cod. Aug. scriptum. 
Sed prinize syllabze superscripta ab eadem manu litera e. "Ter- 
tium versum ridiculi causa immutavit Comicus: apud 'Tragi- 
cum legitur : 

Aevkfjs rakeíans xióvos àpóeve. yas. BRUNCK. 

857. ueAavoovppator Xeóv| Citat et explicat Suidas v. ueAa- 
vocvpuatov. cvpuaía autem erat potio quzdam medicata, alvi 
purgande vim habens: qua de re non repetam que prolixe 
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notavit Marcil. Cagnat. Var. Observ. 2, 18. Colligi autem 
potest ex loco hoc Aristophanis, /Egyptios frequenter syrm«a 
uti solitos fuisse: quod de iisdem etiam testatur Herodotus 2, 
7;. KUST. Eo respicit etiam in Pace v. 1253. v6Ae BabíCev 
avrà Trois AlyvmTíow: écoriv yàp énvrijóeua avppatav uerpetiv. BERG. 

858. vi) rijv 'Ekárqv rij» Qoodoópov] Hecatem $eodópor vocat 
et Euripides in. Helena v. 575. à $ecdóp '"Ekárg, mépne dá- 
cpar every. Vide Lys. 443. BERG. 

959. épol] )ytv apud. Eurip. v. 16. 

861. bpvróróas] De infamia Phrvnonds v. Taylor. ad /Es- 
chinem p. 632. 633. PORSON. 

962. 'EAéry 9 éxAjógr] Ex Euripide v. 22. 

9864. Ex Euripide v. 52. 

866. Ex Euripide v. 49. 

867. MeréAeos Brunckius. MeréAaos libri. 

868. r( oor ér( (9 ;] vC ofr. éri (9 Euripides v. 56. et 301. 

rüv kopáker mTorqgpíg] Hsc verba mulieri sunt tribuenda. 
Monuit Bentleius. Et sic scholiasta, qui annotavit, órt zorypoi 
ol kópakes. ÓrL uéxpu vüv ouk éomápa£áv ae. 

870. pi] yeücov] Veteribus grammaticis tanquam novum et 
inusitatum hoc enotatum. — Vetandi particula pij cum aoristis 
subjunctivis construi solet. Vide Koenium ad Corinthum p. 6. 
[15.]. BRUNCK. V. Porson. ad Eur. Hec. 1174. 

871. Verba sunt Teucri in Euripidis dramate v. 68.  Ver- 
sus qui sequuntur duos non memini apud Euripidem legisse. 
BRUNCK. 

874. 'Traducta etiam hzc ex Eunpidis Helena v. 467. 
MENEAAOX. rís 9 10e xópa ; rof 0€ BGacíAetot 90po: ; 
TPAYTX. IIpoere)s ráO oikct 0ópar' Atyvmros 06 yj. 
MENEAAOX. AíyvmTos ; o OvoTqvos, oi zézAevk. üpa. 

BRUNCK. 

875. Audito Protei nomine, veteris historiae mulier imperita 
credit de quodam Atheniense illos loqui, cui nomen fuerat 
Proteas. Similis est facetie, quod apud Molierium nostrum 
(La Comtesse d'Escarbagnas, Sc. 16.) ridicula muliercula. au- 
dito Martialis poetze Latini nomine, ait: Quo?? Martial füit-il des 
vers ? je pensois qu'il ne fit que des eands. Protese Epichs filu, 
Atheniensium classis praefecti meminit Thucydides. BRUNCK. 

878. ot menAGkapev] Sic etiam Suidas in of... Apud Eurip. 
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v. 469. Alywmros; 4 Ovorqros, oi mémAevk pa. Sed ibid. 
540. forma Ionica zezAoxóra, quam Matthiz recte 1n 7ezAev- 
kóra mutavit. Aristophani quoque gezAe/kapev restituendum. 

979. rovro 1n editione Brubachiana aliisque additum. omit- 
tunt R. Aug. Junt. Scribendum potius r9óe cum Bentleio. 

881. Apud Euripidem 473. aliis verbis idem. quzrit Mene- 
laus : 

€oT oUv év oikots, Ovrw óvoud(ews, üva£ ; 
Et mox, postquam audiit Proteum fato functum esse, filium- 
que regni heredem reliquisse, de hoc rursus quserit : 
T00 O5T üv eq; Torepov ékrOs, 1) "v 0ópots ; 

Hunc versum fecisse videtur comicus, ut Euripidem taxaret 
ob frequentem usum nominis é£ózios. BRUNCK. 

983. y' ab Scaligero additum. 

885. alat] aioi libri. 

8836. oua] u.rfpua dixit Euripides v. 474. 

887. 7, ex R. Aug. additum, recte om. Junt. 

889. 9a) Bentleius. Libr 3é. Preestat fortasse altera Bent- 
lei conjectura à. 

891. Helena apud Euripidem v. 62 : 

vais Ó TOU TeÜvqkÓTOS 
09pà yaj.eiv pe. 

Erat autem filius ille Protei 'Theoclymenus, ut ex illa. constat, 
v. 9. BERG. 

895. Bái(e] 8áx(a R. Aug. Junt. Quo non utar ad conjec- 
turam (3dv(^, árusov opa B. v. 

rouuóv cópa] Id est ue.  Periphrasin Euripidi usitatam ir- 
ridet. Alcest. 647. oük o0 üàp Op0ós rot0e cóparos marijp. 
Conf. Heracl. 91. 529. BRUNCK. 

897. abr Ocoróg Iporées] Protei filiam 'Theonoen memorat 
et Euripides Hel. v. 13. BERG. 

898. ei uj R. Junt. eig Aug. Vid. ad Eq. 186. 

KpírvAAa] Libri KpgrróAAa. 

9oo. Antigone in Eurip. Phoenissis Creonti ait v. 1687. 7] yàp 
yapoj.at (Oca, mai00 o9 Toré; BRUNCK. 

9o1. MervéAeov Bentleius. MervéAaov libri. 

rórv om. Aug. 

904. Apud Euripidem Herc. Fur. 515. Megara preter 
spem maritum Herculem videns, Amphitryoni ait : 

3c2 
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à mpéaov, Aevooc ràpà díArar , 3) T( $à ; 
cui respondet senex : 
oUk ot0a, Üvyárep* àdoaoía 0€ küy/ éxet. 
In Helena autem Menelaus uxori suze, quam nondum agnovit, 
ait, v. 556. 
ós óépas óe(caca cóv, 
éknÀm£iv piv àacíav re mpoarifeis [npoor(0gs]. BERG. 


905. Hic versus ex Euripideo in Helena 565. paululum 1m- 
mutatus. 
Tís €t; vív Ov oiv, yóvat, mpoaOépkopat ; 
Quatuor sequentes ex Euripidis dramate nulla mutatione de- 
sumti. BRUNCK. 
906. avrós] avrós libri. 
910. In Helena v. 572. legitur : 


éy& 0€ MeveAáo yé a'* ov0. &yo rí à. 


Ultimam versus partem ridiculi causa mutavit comicus, servata 
quadam soni similitudine, r« $o, t$vov, Euripidi natalium sor- 
des, et matrem AaxarozeAqrpíav identidem objiciens. In cod. 
Aug. [et R.] ut in vett. editt. legitur, 
éyà 0€ MeréAaov 0ca y! éx Ty à$iov. 
Genuinam lectionem, apud Suidam latentem in i$/r, sagaciter 
detexit, et ingeniose adseruit Piersonus ad Moerin p. 7. qui 
omnino adeundus: 
éyo 06 MereAdo a, óca y. éx rTYv lov. 

Oleris agrestis spectes est (jvor, cujus meminit iterum comicus 
in Phoen. fragm. 1. [fragm. 473.] quo ex loco de syllabarum 
quantitate constat. In sup. versu recte apud tragicum legitur 
eióov, non, ut in comici editt. or. BRUNCK. Apud Suidam 
legitur éyó 506€ MervéAeor ócov ék ràv iócov. iov schohasta 
quoque legit. Recte Piersonus, nis quod Atticam formam 
MeréAeo Suida duce praeferre debebat. 

911. 912. Euripidis versus 573. 574. 

912. és xépas] és xápas (écxápas Aug.) libri. Correctum ex 
Euripide. 

914. zepíBaAe Bothius..— Libri zeoí8aAAe. 

917. rfj Aauzáüi| De seriptura diversa dixi in annotatione ad 
scholia. 
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922. aiyvmTiá(ew hic est vox anceps. Tam enim significare 
potest de /Eowypto quedam garrire, vel loquo ; quam Zeyp- 
liorum versutiam et, fraudulentos mores àmitari. Eo enim no- 
mine gens illa olim male audiebat: unde proverbium [apud 


Aschylum] 
Óe.wol mAékew ràs [Toi] uyxavàs Alyóérrioi. KUST. 


926. ov0émoré o^ Elmsleius ad Acharn. 127. Libr o' o- 
ÓfmOT. 

éumréo] évzvéo R. 

927. 1poA(zec Scahger. Libri zpoAeímoc'. 

928. abry pév 3j wjpw0os otov éozacev] Funis quidem ste 
piscium attrazit nihil. Proverbium translatum a piscatoribus 
. qui saepe hamum retrahunt inanem. | Eo alluditur Vesp. 175. 
àÀX' oix éc ace rajry y — Perquam inepte versus hie mulieri 
tribuitur. Versum 924. secum loquens effatur Euripides. 
LIjus verba excipit Mnesilochus solus: 4bibis tu quidem ; at 
ego quid faciam infeliv ? Yum gener bono animo esse jubet, 
pollieitus se ei non. defuturum, quamdiu suppetent doli, quo- 
rum struendi callidissimus est artifex. Sermonem hunc mulier 
non exaudit, quae postquam procedentem 1n scenam Prytanin 
conspexit, ad eum se converterat. Mnesilochus vero, ut par 
est, Euripidi respondet : Zstud quidem bene promittis ; at vide 
ut doctiorem comminiscaris dolum : namque hic funiculus, 
quem modo demisistà, nihil eduvit. Hec mulier dicere non 
potest, quze personatum Menelaum, quicum collocuta est, 1g- 
norat qui sit, nec liquido perspexit istius hominis consilium. 
Probabile est in. codice, quem habuit B. Junta, perinde ac in 
August. interloquendi vices personarum nominibus distinctas 
non fuisse, sed hneola: unde factum, ut magno cum actionis 
scenicze detrimento, et contra decorum, mulieri adscriptus fuerit 
hie versus, quem plane liquet in Mnesilochi partes transscriben- 
dum esse. BRUNCK. Recte hunc versum Mnesilocho tribuit 
Brunckius. 

929. éAey Aug. éAeyer R. Junt. 

939. xapíecejua, Porsonus. | Libri xapícopat. 

941. uj] v» K. uiv Aug. uj Junt. 

942. kópa£iw pertinet ad yéAera mapéfe. In éoriv subin- 
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telligitur a?roós. REISK. rois kópafw cum écridr construxit 
scholiasta. 

944. raptoUoc. Brunckius. | Libri zapotot. 

94.5. larrarouà£] Vid. ad Eq. 1. 

946. éecriw] Scribendum £e cum Bentleio. 

947. zaíowjuev scholiasta. séocper libri. 

948. àvéyew ópyia significat orgia vel sacra celebrare: quod 
scholiasta [exscriptus ab Suida in ávéqouat] per voces ab&ew et 
ézaípew indicare voluit. KUSTT. 

949. IIa?cev aéBera:] Non ex religione quadam jejunio ce- 
lebrat '"Thesmophoria; sed quia non habet, quod comedat. 
Vide ad Plutum v. 602. Mulieres autem vi rehgionis jejuna- 
bant. Vide infra v. 993. et supra ad v. 86. Similiter in Avi- 
bus v. 1518. de dis fame laborantibus: àAA' ecmepei Ocapo- 
Qoptots vgorevouer üárev 0vgAQv. BERG. 

951. £vvenevxópevos R. Aug. £vvevxóuevos Junt. 

952. uéXew] uéAAew R. Aug. Junt. Correctum in. editione 
Veneta a. 1538. 

954. Kota Toclv &y és KÜkAor, xeipt. oivamre xeipa] Descri- 
bitur hic chorea, qua fiebat in. orbem et consertis manibus. 
KUS'T. /Esch. Eum. 307. &ye i) kat Xopóv üyrojer. 

955. — 958. Metra in libris sic descripta xeu — | $raye — | 
émwokoneiv — | kvkAotoav — karáoracw. Mibi non integra ser- 
vata videntur verba poete. Prima verba xeii o$vamzre xeipa 
et postrema kaprzaA(uow 7060tv si metro trochaico sint aptanda, 
xepl — xépa — xapzáAua corrigebat Dobraus, parum proba- 
biliter. 

961. xopopavei] xapopavet R. Aug. 

966. xpi] Fortasse xpfiv. 

967. a) T. kawvóv] avrí Aug. Junt. et, ut opinor, R. Recte 
avríka Reiskius, qui óoep épyov avríka kawóv conjecit. óo7ep 
épyov dictum ut doep eikós v. 974. et otánep vópos v. 983. 

968. eivà Brunckius. | Libri eii; 

eii] oríjca. Báciw| Id est rhythmice et in numerum terram 
pedibus pulsare: quod oi xopesorres facere solent. KUS'T. 

969. rór e)Aopav] Euripides Alcest. 57 1. eA/pas ' AnóAAcr. 
Supra v. 315. xpvcoAópas dicitur. KUS'T. éAvpav R. Aug. 
Junt. 
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973. Nescio unde 8é im editionem meam venerit. — Recte 
hbn ve. 

"Hpar re rij» reAeíav] Pollux 3, 38. "Hpa reAe(a 5j. Cvyía, ubi 
vide commentatores. BERG. — Scholiasta, " Hpa reAeía kai Zeus 
TéAetos éruuQvTo év rois yápois os mpvráveis Óvres TOv yáguov. 

975. xopoteww éunal(ei] Id est, choreis interest. S$1c zaíocuev 
dictum v. 947. KUST. 

982. Hesychius, 9vrAfj: ópyxoeos cióos. ad quam glossam 
vide interpretes. BRUNCK. 

xápw Bisetus. Libri xaípew. 

994. rgoretouer Bentleius. | Libri rgoresopev. 

985. et ém àAN'] etanaAN. R. ei à àÀX Aug. 

986. rópeve] Scribendum rópreve cum Bentleio. rópeve scho- 
hasta et Suidas in ropeóei, qui interpretantur ropàs kal rpavás 
Aéye rijv oxijv. 

987. $0 ] Scribendum 56" cum Hermanno. 

988. c) kuccoooópe Báxkyeie | 6éozor ] Probabiliter Hermannus 
corrigit c) xuccooóp. óva£ | Bákxer. 

989. duXoxópows, Bentleius. | Libri $iAoxópotw. 

992. repmóp.evos] repmópevov vel repnópeve Bentleius. 

992. 994. 998. Indicavi lacunas. 

993. 994. 995. coi] evt R. Aug. Junt. 

995. krvzetrac] lF'ormae passivze exempla Dobrzus indicat ex 
Philostr. p. 201. krvretraí ris. évraó0a. $$ avroU ükj.ov. p. 358. 
k«rumeta 0a, Ookotrros rà Ora $70 évvolas tmrméov. 

996. Ki&atpórios] xiQapórios R. Junt. et haud dubie Aug. 
Virgilius /En. 4, 302. ab Reisigio comparatus, 

— audito stimulant trieterica Baccho 

Orgia, nocturnusque vocat clamore Cithzeron. 
Postrema hujus carminis parte 99o. — 1000. non improbabile 
est stropham et antistrophum contineri, quas Hermannus sic 
restituere conabatur 

aTpody]. 

€vot, à Atvvoe 

Bpópe kal EepéAas mat, 

xopots repmÓj.evos, kar opea Nug- 

àv éparots év Üjvots, 

& Eov EU( evot 

& Ev árvaxopevorv. 
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hJ , 
àürTia Tpodos. 
5 s * ^ ^ 
à ó€ aot krvmetraL 
Ki0oipórtos 'Hxó, 
peXápqvAAd T ópy 9áokia kal 
vánat Terpaóeu fpeuorrav 
D * N * S 
KUkÀ« Oé Tepi a€ kio00s 
evméraAos &Aukt 0ÓAA eL. 
** V. ggo. vulgatum Etior ne ad sensum quidem recte se habere 
** videtur, siquidem áraxopeóer de Baccho, non de choro di- 
* cendum fuit. "Vereor autem ne et in stropha et in antistro- 
* pha vox exciderit, quze ad. usitatas choriambicorum. formas 


7. 


* requiritur, in stropha zavvvxíow, 1n antistropha ueyáAos ante 
* Bpéuorroi. "^ HERMANN. V. 997. peAáv$vAAa R. 

1001. Lictor Scytha barbare loquitur, quod neminem fugit : 
neque 1d monere necesse erat. Sed aliud quid erat, quod ani- 
madvertere debebant editores, Scythe sermonem, licet. barba- 
rum, numeris tamen conclusum esse, utpote qui pars sit comoe- 
die metro ligat:e. | Barbarismi sunt personz, at versus poetae 
sunt, lique omnes ad metricas leges exacti esse debent. Nec 
aliter se apud nos res habet: si quando comicus poeta aut rus- 
ticum, aut peregrinum in scenam inducit, mixobarbarum ei 
sermonem tribuit, numeros tamen et ópotoreAevrov leges ob- 
servat. Uno verbo in comedia metro ligata persone omnes 
versu loquuntur. At nimium quantum in Scytha hujus par- 
tibus indulserunt sibi librarii et editores, cujus sermonem dili- 
genter ad numeros revocabo. Et primo quidem in vulgatis 
hbris mendose circumfertur hic versus : 

évraü0a vOv oiuó (et mpós rijv airpíav. 
Vides spondeum in quarta sede. Cod. Aug. [R.] et vett. editt. 
oipdfe. — Lege oiuófi. | Adumbratum hoc ex /Eschylo, apud 
quem Robur postquam Prometheum scopulo adfixit, ei dicit v. 
92. évratÜ0a vOv ÜBpiée. — Praeterea e Scythie sermone aspiratio 
abesse debet: ut airpíav, sic évraóra scribendum erat.  IHoc 
semel observasse satis ent. BRUNCK. 

Tzpós Tiv airpíav] Plut. v. 1130. àoxoA(a(" évraU0a mpós rijv 
aiüpíav. BERG. 

1002. uy] M ikéreve ov. Male vulgo p pu ixerebog cv. 
BRUNCK.  Probabilior emendatio erat u9j uU ikerebot ov. Sic 
sup. v. oiG£i. v. 1109. AaAMjat. 1127. &mokekóri. 1176. àveyeípi. 
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1179. Opkfjgt, ueXertjot, aliaque, e quibus analogiam quamdam 
in istis Scythae barbarismis observare licet. BRUNCK. in Ad- 
dendis. Recte Brunckius /keredoi, quod pro ixérevaov dictum. 

1004. émuwposoeis] Scribendum ézuposeis ex Aug. 

1005. uàÀAXo Bentleius. Libri GAAor. Post 300Àis ponatur 
signum interrogandi. 

àrrarai] àrrarai libri. 

iarrarai] Libri rarraro(. ^Correxit Bentleius. — Conf. v. 
223. 

1006. kakó0au;ov] Vulgo kakobaíucov. 

1007. Tép. éyà £vviyk. mopuós, tva mvAd£t aoc] Sic est in cod. 
Aug. Sed emendanda erat scriptura, vép. éyà& '£eví(yr. — 1d est 
dép. éy& é£evéyko $opuv, iva QvAá£o cc. Pessime vulgo £eutyx 
et zrvAd£n, ita ut nec secundam, nec sextam sedem pes teneat legi- 
timus. In ligno jam vinctus erat Mnesilochus, quod statim 
factum fuit, postquam Prytanis v. 930. lictorem jussit eum vin- 
cire. Scythae nihil aliud e mandatis exsequendum supererat, 
nisi ut vinctum eum observaret, impediretque ne quis ad eum 
accederet: ne stando defatigetur, stoream petit, in qua recum- 
bat. BRUNCK. 7epeyo £ewcykt R. 

1010. árip] àrijp libri. 

1011. Ilepee)s éxópauóv] Quia parum processit dolus ille 
Eunpidis, quo se Menelaum fingens eripere ex mulierum mani- 
bus conabatur Mnesilochum tanquam Helenam ; nunc tanquam 
Perseus, si forte Mnesilochum possit liberare patibulo affixum, 
ut Perseus Andromedam scopulo alligatam. Scripserat autem de 
Andromeda etiam, ut de Helena, tragceediam Euripides. Sed 
prius tanquam Echo apparebit. BERG. Andromedam ejusdem 
cum Helena tetralogize tragoediam fuisse annotavit scholiasta. 

IOI3. ér addidit Porsonus. 

10I4. cócov] cócor R. 

"apémrato] Nam et Perseus volabat, equo alato invectus 
Pegaso. BERG. 

LO15. Scholiasta, zopà rà é£ 'Avópoué0as Evupvn(bov ** Aat 
** mapÜévo,, (Aat pov" rà Ó& émupepóueva mpós TÓ aUTÓ xp- 
gor. 

IO16, énéA00u4 Brunckius. — Libri àméA8oua. 

1017. Aáfdou Brunckius. | Libri Aágoua. 

1018. kAsors ex conjectura Biseti positum in editionibus re- 
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centioribus.. «Aves R. Aug. Junt. Quod defendi potest addito 
signo interrogandi. 

IOIQ. mpós AiboUs o€ ràry Seidlerus. mpocaióo0oca. (mpoca- 
0ovcca)) ràs R. Aug. Junt. zpocavóGca ràs Brunckius, ràs. év 
üvrpois nymphas intelhgens. | Scholiasta, sd e£ 'Avópogéóas. 
mpós rijv "Hx 'Arópouéóa Aéyet ** 5pocaibovoca, ràs €v üvrpous 
** àmómacor (àmómavcov Seidlerus) éacorv 'Axot pe o)» dQiAas 
** Jdov 7r000v Aafleiv." 0ià TÓó. AauBávew doa ácpara àcvóerov 
TÓ OÀor yírverat. 

1022. Scholiasta, zapà rà ToU xopoU év ' AvópouéOg ** àvowros 
* Óe rekdór ce rip 7oÀvmOvordrQr fporàv geOfjkev " Aiüg. varpós 
* jmepÜavetv. In hoc cantico Mnesilochus modo ex sua modo 
* ex Andromeda persona loquitur, ex animi perturbatione, 
*€ quod facetissimum est." BRUNCK. 

1024. 1025. póAis et campár transponit Reisigius Conject. 
p. 393. quo hi versus exasquentur praecedentibus duobus. 

1024. ypatav] Vid. v. 852. — 935. 

1027. — 1030. Versus in libris sic divisi 00e — | záAa. — | 
üiiXor — | 9einvov — | o9 — . 

1026. zdAat $Xa£] Legebatur $óAaf zdAat. mdÀat fortasse 
in záiur mutandum. 

1028. éxpépyacev] Libri éxpépace. 

1029. o) xopoiciv ov0. 94. jA(kev vearíoov] Scholiasta, yaAw 
éf'Avópoué0as. rÓ 0€ émipepópevov okómrovrós éori ToUs A0- 
vaiovs és duXob(kovs.  Probabilior metri forma fortasse sic re- 
stituenda, ópás £u; ov xopotetr ot0. | $$ A(kev veav(óov | kquóv 
éorgK £xovo , vel éorgk. &yovca kguórv.. yijpovr R. Aug. Junt. 
quod in yrjóer mutatum in alis. 

1032. kijre, opà] Euripides in Andromeda apud schol. Av. 
347. kijre. QopBár. BERG. — Ad hac verba referenda annota- 
tio scholiastae ka? rotro é£ 'Avópopéóas. évzenAeypuéry R. Junt. 

1033. l'Aavkérg] PAavkérgs, famosus helluo, cujus meminit 
iterum comicus Pace 1008. Hujus nomine tanquam aptissimo 
epitheto ad. exprimendam monstri marini voracitatem utitur. 


BRUNCK. 

1034. £v] £y hbri. 

1039. mà 06 avyyóvor, àAX àv (àAAày Aug.) | ávoua vd0ca 
$óra Avrouérav] Ante hzec verba lacunam indicavit Brunckius. 
Mihi post evyyórev potius aliquid. excidisse, reliqua autem in 
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tres dochmios redigenda videntur, àzó 0? evyyóvev àAN àAN 
ávopa, ráfea, ra Auropuévav. àAX àv ex áAAa corruptum esse 
Scaliger vidit. Diversam scripturam $ór àvrouéva memorat 
scholiasta, àzó koiwwo? Ad(Sejuev mézov0a üvoua Tá0ca. kal rara 
é£ 'Arópoué0as. et alius, Oóeouérvm roi (8gapfjápov. mpoetme 0€ 
€c e" / ,? 9 ^ P N ^ X $3 / M 

yoac0€ n & yvrvatkes." yp. kai óra (scr. oóàr ) àvropéra. kai 
roUro Éxe voUv mpós rà éfijs, $T àvropévav (scr. àvrouévav), 0s 
y» 9» 5 / ^ * r / 
£p àme£ópnoe mpürov. Hoc qui legerunt, proximo versu $Aé- 
yovca quoque ponere debuerunt. Apparet ex his accusativos 
qui probarunt grammatici, heec verba cum yoàoe construxisse, 
nominativos vero repetito zézor0a explicuisse. 

1041. $Aéyovcav Musgravius ad Eurip. Orest. 1402. Libri 
debvyovcarv. 

1042. Delendum ? é ex R. additum, in quo scriptum &é. 

1047. üáreykre] àvérure R. Aug. Junt. Correctum in aliis. 

1048. éuóv ovx recte delere videtur Bothius. éróyerat a. cor- 
rectore habet HR. 

* á * / . * 

IO51. róv fJápBaporv éfoAésewv] Sententie absurditatem ut 
corrigeret Bisetus kai róv — conjecit. Mihi quamvis audacior, 
tamen longe probabilior Brunckii videtur correctio róv 0/oyopov. 
Scholiasta, àixs, róv á&Aiov. Quse grammatici, ut opinor, con- 
Jectura est minus quam Brunckii probabilis. 

1054. Nonnulla hic excidisse metri sententizeque vitia osten- 
dunt. OaiuorG» ex Brunckii editione remansit, qui preterea 
alóAq vékvaw émi mopeíg scripsit, hac verborum structura, ós 
/ $ ÁN / H4 / ^ » / 
ékpeuüoÜ0nv émi mopeía alóÀg vekómv, Óauuovàv àxyn AawuorQgra. 
Revocandum ó$ai4órev, quod scholiasta quoque legit, qui. haec 
utcunque explicans Aere! éoxov, inquit, éx rà» Oauóvev rà 
áxn écxor. aiókav idem explicat per oxorew5r. Initium ver- 

. » e , , * / , : 
sus si fuit dochmiacum, Aausórygr in Aauorópgr erit mu- 
tandum. 

1059. émwokkdaTpia] eieO0via. yeXàv, yeAdoTpta. interpretatur 
scholiasta. Apud Suidam, qui loci hujus mentionem facit in 
v. x, optimus liber Parisinus ézikokkáorQia. 7) émikoryyáo pua 
praebet, Leidensis éziaxdorpia, duo alii ézikovkosorpia. Quum 
grammatici zepikokkdCew, de quo dixi ad Equit. 697, per zepi- 
ye^àv interpretentur, facile intellectu est, veram esse scripturam, 
ab Eustathio quoque agnitam p. 1761, 26, émiokkdarpia, 
quam interpres aliquis apud Suidam per ézi«axáorpia explicuit. 
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1060. T]mep mépvow] Ex hoc loco clare colligi potest, Euri- 
pidem proximo ante 'lhesmophoriazusas Aristophanis anno 
Andromedam docuisse. Introduxerat enim Euripides in fabula 
illa personam 'Hxo?s, quam Aristophanes, illius ridendi gratia, 
hic imitatur. KUST. 

1062. rocatra| Scribendum 70 cavrís cum R, in quo h- 
brarii culpa rocasrzs legitur. Vitium etiam a Bentleio animad- 
versum. 

1063. éAewós] Libr: éAeewós. 

1064. Aóyor] yóev Bentleius. 

1065. Scholiasta, ro. zpoAóyov 'Avüpouéóas eloBoMj. Verba 
o rof — Ouppevovca ex Andromeda affert scholiasta 'T'heocr. 2, 
166. 

1068. ipàs] Scribebatur tepàs. 

1070. Scholiasta, xat rotro ék ToU mpoAóyov. 

1072. Oavárov rMijuov] Scholiasta, Ae(rrev uéAXovoa rvx etv. 

1080. Libri bis rí 70 kakóv. ro delevit Bentleius. 

1083. AaAis] Libri AaAets. | Correxi ex scholiasta, xcepis To0 
e ypá$erav  ó yàp Xkó0gs BapBapí(e. In R. Aug. bis Tí 
pro ot. 

1086. msereronovi] Id est mó0ev 5 d$oery. Poterat divisim 
scribi zàre 70 or. móre Tó 701); editio Brubachn. 

1087. Hic quoque AaAís pro AaAets restitui. 

kAavce,. bis Brunckius. Libri kAavcawuu. kAavcoept Bent- 
leius. 

1089. kakkácy 1n recentioribus editionibus positum. — Revo- 
candum xakkáck, ex R. Aug. Junt. Interpretes pro kayxátets 
(kaxd(es) dictum acceperunt. Scholiasta per karayeAas pov 
explicat. 

1093. Hioc et seq. v. quas post Scytham repetere debuit 
Euripides verba, male omittunt libü. BRUNCK. 

1094. ovx aipijzew] Corrigendum o? xaipijoeis ex R. et. scho- 
hasta, id est ov xau1joeus (xatpijoet). 

1096. 71) juapá | Scribebatur 7f) jiapá. 

1098. Scholiasta, eis IIepoéa éf'Arópouéóas rpía rà mpüra, 
kai Aovróv émé(evée rà é£ijs. 

1101. vavaToAGv] vavroAó» R. Aug. Junt. 

1102. 1103. a m. rec. habet RH, om. Aug. 

T'opyóvos] Libri 75 Vopyóvos. r5 delevit Bentleius. Scholi- 
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asta, ré Aéye, "epi rijs keaAts ro0 l'ópyov ro ypapparéces, enel 
mpoetmer éketvos ** l'opyóvos kápa kouiGev . ó 96 l'ópyos ypappa- 
reus, àÀÀà kai (jápBapos. Ex quo intelligitur sic. heec. olim 
fuisse descripta, TO. ri Aéy: rij T'opyà mépi | ró ypagporéo ov ríj 
k«eraAij; EYP. rjv Yopyóvos | éyeyé $n. 

1105. Euripidis verba attulit. scholiasta, £a, r(v' óx0ov vóvO. 
ópà Tepíppvrov | àpà 0aXácangs, mapÜévov T. elkó rwa ; 

1106. vaóv ómes| Eurip. Herc. f. 1097. 9eoguots vats ómos 
eopusguévos. BERG. 

IIOB. ovki j3] AaAfjot có Brunckius. Libri o?ki. pi AaAfjs av. 

1109. róAuas R. Vulgo roAuás, quod scholiasta cum sequen- 
tibus conjunxit, àázoQavovuéry roAuGs XaAijcat. 

11I4. rÓ TO00TW. jj Tt Brunckius. ró oxvrouijrt R. et Junt. 7ó 
oqvropijru Aug. 

pukróv] pakkór Bentleius. 

1115. óeópo Bentleius. 5epo 9epo libri. 

III8. ev R. Aug. v: Junt. 

III1Qg. rÓ mpekr0] TO "pekrÓó R. Aug. Junt. Scholiasta, € 
pij Tóv vÓrov qv mpós rj cav(0i àAAà mpós rus érérpamro, oUk 
áv cot é0órqoa ànayayóvrt mepavei. 

1123. rj] 7? Aug. Scribendum rij hic et v. seq. 

1124. éfómioro mpáxrwov] é£omu0onpókrwov R. Aug. Junt. 

1125. 9ecpà Bisetus. 9écuas R. 8épas Aug. Junt. 

1127. àrokekóvi] &vokekóyro R. Aug. 

1129. évóéfairo Kusterus. | Libri óé£airo. 

1130. Suis verbis loquitur Euripides. Sic. enim. ille in 
Medea 2301. 

ckawtot uev yàp kawà Tpocdoépov codà, 
O0feis &xpelos, kov codós medQvkéras. 
Megara apud eundem in Herc. Fur. 29$. 
$ebyew akatóv ávüp. éxOpóv xpeov, 
codooici 9' eikew, kai rTeÜpajiévows kaAÓs" 
pGov yàp ai0o0s, jmoBaAGv QV, ày róxo. BRUNCK. 

1133. émuriki(e. — Perperam vulgo contra metri legem. ézirj- 
kie... Verbum mi&qkí(e occurrit Vesp. 1290. v76 rt pakpór . ért- 
Ókia. BRUNCK. 

1135. uácvtyar barbare pro jáortya, quod habent impressi 


cum absono hiatu. In cod. Aug. gacrvyávr. BRUNCK. ga- 
avtyavr h. 
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1139. kotpg» Hermannus. xópgr hbri. 

I150. 0j àrópácw] Scribendum 9áàrópácww. Or àvópáew 
Brunckius. 

1156. moAvrorvía] Libri divisim 70A Torvía. Correxit Her- 
mannus. 

1159. A8erov] Scribendum ZA0érg» cum Elmsleio ad Acharn. 
733. et versui precedenti addendum. 

1160. Postquam Euripides non potuit liberare Mnesilochum 
per dolos, nunc venit ad concilium mulierum, pacem eis offerens 
si Mnesilochum dimittant. Euripides autem antea, quasi bel- 
lum gereret cum sexu muliebri, ita eum assidue insectabatur in 
trageedus. BERG. 

1162. ujbapà] pq9apà Aug. Vid. ad Soph. 'Trach. 323. 
otóauá Aristoph. fragm. 662. 

1164. éneocépes] énewépes libri. 

1167. àkovcyr Elmsleius ad Acharn. 295. Libri àk«ovoar. 

1171. T€i0e Bisetus. zeicai libn. 

1172. 'EAádtov] Meretricula et saltatrix, quam adduxit. se- 
cum Euripides ad decipiendum Scytham, ut ex ejus custodia 
abducere possit Mnesilochum. — Introducitur autem hic Euri. 
pides tanquam vetula et lena, ut in sequentibus patet. BERG. 

1175. Tepyóov] Scribendum Tepgóór ex duobus codicibus 
Suidae in Tepyóóv. 

[Iepatkóv] Genus saltationis, de quo vid. schol. et Polluc. 4, 
IOO. 

1176. ví rÓ 8óg[3o] Pro rís ó BóuBos ; küporv rís àveye(pet pov; 
Per bombum autem intelligit sonum tibie ; unde BopaAwi: m 
Acharn. v. 866. «àpos autem est comessatio. BERG. 

1178. épxe0'] épxer R. Aug. Junt. 

1179. Opkijo.| Pro ópkgodo0c xol peAerggdro* o)0év koAvoO 
éyó. BERG. 

1182. rote, Bentleius. rots libri: recte, si scribatur rots yóvact 
rois ToU XkiQov. 

1185. orépiro R. Aug. repvró Junt. 

yoyyó^n] yoyyóAg pro yoyyvA(s contra Atticorum consuetu- 
dinem Scytha dicit. V. Lobeck. ad Phryn. p. 103. 

1186. ér. cum verbis avAev a) Óürrov conjungi maluit Do- 
brzeus. 

1187. Delenda Euripidis persona, quam recte om. R. Om- 
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nia haec kaAó — móorior Scythze verba sunt. xAasser — puévg 
ex Brunckii conjectura positum. Libri kAavoet — pérys, recte, 
nisi quod xAatcí y' scribendum cum Bentleio. Post uérvgs 
parepigraphe est in libris ávakómre: xoi mapakómre: ámeyoA- 
Mévos. 

iv] Libri àv. 

1188. mócrtov] mocr(or R. Aug. Junt. 

1190. ovxi ziXjaec Brunckius. Tí oix émijee: R.. Aug. Junt. 
Seripsi ziMjot. oUxi uXjoew ponit scholiasta. 

1191. 'Tria ó ex R. et, qui accentu caret, Aug. addita. 

II194. rai vai Brunckius. vai libri. 

ypáów] Vulgo ypáduov. Fortasse infra quoque v. 1210. rv- 
yórpio potius scribendum. 

I195. kápwco c) Brunckius. kápwo co0 R. Aug. kápicos 
Junt. 

1196. 0À coi] 93co. Junt. óàc. R. Aug. 09co Porsonus. 

1197. ék oüév] Id est &xo oioév. 

ovftry» Brunckius collato v. 1215. cvuffjrgyr R. Aug. Junt. 
cvfirq» scholiasta, Photius p. 546, 2. et Suidas in. ovffhi]rg. 
Scholiasta, rij» rofoO:jkgv: ovfhjygy abAo05kg. Aéyovoi, 5€ xal rv 
$aperpedrva cvfdüjvgy. | Articulum ró recte omittunt Photius et 
Suidas. Ceterum usitata apud alios seriptura vocabuli eigórg 
est, de qua dixi in "Thesauro Stephani s. v. (i8érg. 

1198. kouiteis at0:s Brunckius. xouífews abrois hbri. Seri- 
bendum xopaets avrós cum Bentleio. 

dkoAosre.] àkoAosr,. R. Aug. Junt. 

1199. 7j] Scribendum 73j cum Aug. Junt. 

yéporvro ypd9i.0] yepovroypáóuo Aug. Junt. et fortasse R. 

1201. Vera videtur Reiskii conjectura uéurgoo roívvv rotvoy. 
scribentis et heec verba Euripidi tribuentis. 

"Aprauov£ía] àprouov£ía Aug. Junt. 

1203. moi0ápiov Tovri] Scribendum maiüdpiov, ravri — . ut 
legisse videtur scholiasta, qui interpretatur rv Tofo0f/kqr xai 
rà ópyava Tíjs ópxqorpíOos. 

1205. Prava interpunctione laborat hic versus. Distinguen- 
dum fuit post ráxwora, quod cum órar cohzeret : 

ov 0 Ones àrüpukGs, 
órav AvÜgjs rüxioTa, Pef£et, kai revets 
4s TiV yvur-— 
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Valckenarius ad 'T'heocr. sel. Idyll. 1, 112. pro «ai reveís suadet 
«ürevés, quod vulgato non deterius est. Hesych. árevés, i07, 
cvvexés.. Antiquum tamen retineo. Ordo est: oi 9e $póvr«e, 
Ómcos, Órav ráyigra AvÜfs, $e/fe. àvOÓpwkOs, kal Teveis ds Tijv 
yv.— BRUNCK. Greca ut distinguenda sint, in notis de- 
claravi: Latine autem illa sie reddi debuerunt: 'u autem 
vide, ut, quum extemplo solutus fueris, strenue fugias, cursu- 
que contendas ad liberos et uxorem. domum. BRUNCK. in 
Addendis. | 

1207. AéAvoo] AéAvcat Bentleius. 

1210. rvyárpiov| Vid. ad v. 1194. 

1211. ójckoA ] 6óckoAX R. Aug. Junt. 

1213. ypab Brunckius. ypàio K. ypdo Aug. ypào Junt. Scri- 
bendum yp&' cum Bentleio. | Conf. v. 1222. 

1214. 0iéBaAé u' à ypais] Recte cod. Aug. 9ié8aAe. Vulgo 
(et R.] à£8aAAe. Suidas: OiéBaAev, é£qnárqoev — '"ApioroQá- 
rns Oeopodoopia(ovcats O.éBaAé wu. 7) ypats, üvri ToO é£qmárqoev. 
Eodem significatu occurrit hoc verbum forma media Av. 1648. 

O.a9áAAeral o^ ó Üctos, à mórupe a. 
Cod. Aug. vero et Juntina habent ó ypa?s, mendose: oportuit 
ad metri legem à, ut est in Venetis. BRUNCK. 6 etiam R. 
Scripsi à. 

ànórpek es rdkioTa (ráxwsra. R. Aug. Junt.) av] Schohasta, 
éavrQ zapakeAeverau. 

1215. ovr — karaBuijse. Brunckius. evBijyy — kara(3gvist 
libri. 

1216. Aliquid ex hoc versu excidit. zo? sore mot (poterat 
etiam uot) ró ypáóvo Bothius. 

1218. 1221. Sunt duarum feminarum contrarias vias indi- 
cantium. DOBR /EUS. 

1220. rjj] Scribe r5. 

1222. ypüào Brunckius. Libri ypo?. 

1224. G&ófe: Elmsleius. | Legebatur £e. 

1226. Alterum rpéxe vóv addidit Brunckius. 

1227. Ténaws ra, Bisetus. zénvora, R. Aug. Junt. 

1228. br éeri Bothius. 05 'ert libri. 

12431. àrrazoóotrov editio Brubachi. — Libri ávraóoírov. àr- 
raTo0oírg» Porsonus. àrrióióoírqr Brunckius. 
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LYSISTRATA. 


EDITAM hanc fabulam esse archonte Callia, qui olympiadis 
nonagesimze secundae anni primi eponymus fuit, tribus constat 
testimoniis grammaticorum, scriptoris argumenti Graci, &ài- 
0dx0 ézi KaAA(ov dpxovros roO perà KAeokptrov üp£favros. eloíjk- 
ra, 0€ 0ià KaAAtorpdrov. et scholastze ad v. 173. KaAA(ov àp- 
xorvros, éi' ob cio:áx09 TO Opüpa. ejusdemque ad v. 1096. ézi 
ZukeA(as éueAAov mAÀetv mpó érOv Teocápov Tíjs kaÜécecos To- 
rov rof Opáparos. quam expeditionem susceptam esse olymp. 
91, 2. archonte Callia ex '"Thucydide compertum habemus 6, 
30. Actam autem comoediam esse Lenzis, id est mense Ga- 
melione, non Dionysius urbanis, mense Elaphebolione celebratis, 
recte statuere videtur Suevernius in commentatione de Nubi- 
bus p. 44. Qui etsi quaedam minus recte dixit, illud tamen 
vere animadvertit v. 490. — 492. tva yàp IIeícarópos éxot kAém- 
Tel». Xol Tails àpyais éméxovres, | àe( vwwa. kopkopvyrv ékóker" ol 
à oUr ro00 obreka Opóvrev | Ó rv BobAovrav TÓ yàp àpy)ptov ; 
ToUr ovkért ui] kaÜéAcauw, eo esse tempore scriptos, quo labefac- 
tatus quidem, sed nondum sublatus status popularis esset, quod 
duobus mensibus post, reverso Athenas Pisandro, accidit. De 
quo vid. Thucydides 8, 63. — 65. Primas fabulze partes egit 


Callistratus. 


1. és C. et Voss. Vulgo eis. 

eis Bakxetov] Ad Bacchi sacra celebranda. | Habebatur au- 
tem Bacchus deus xaredepijs et libidinosus: unde facete apud 
comicum in Ranis dicitur nihil aliud scire, nisi zírvew koi wet. 
Hoc inde est, quia a vino homines proclives sunt ad libidinem. 
Hinc etiam Euripides de Laio, proli procreande operam da- 
turo, dicit in Phoenissis v. 21. 0 9 70ov5j Oovs, els re Bakxetov 
Teo Gv, éoneiper ut» moióa. BERG. 
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2. 1j ^s] Vid. ad Acharn. 242. 

IIavós] Pan etiam est libidinosus, ut et Satyri similes dii 
omnes. De Pane vide infra v. g10. BERG. 

KoAidóa — VerervAM(00s] In Nub. 52. quum describit mu- 
lherculam. lascivam, dicit eam O(ew | KeoAidóos, PevervAA(90s. 
Dicitur autem. KoXiàs Venus a loco Attice, ubi ei templum, ut 
aiunt grammatici Graeci, l'erervAAis autem vel Venus est 1psa, 
ut vult schohastes ad Nubes 1l. c. l'evervAAis, 7 r3js yevéoeos éo- 
pos Adpobíry vel dea Veneri affinis, ut scholiastes ad hunc in 
Lysistrata locum: xoi 7 l'evervAMs 08 yvvaike(a 0e0s mepi riv 
'"Adpoóírqv ànó rífs yevéceos ràv na(ócv ovouacuévy. BERG. 

4. évravÜi Elmsleius. Sceribebatur évrav0ot. Vid. ad Nub. 
814. 

8. rofomowtv] Hesychius, rofomowtv vüàs ó$pÜs: cvorpédew 
avrás. lmitatur Alciphro 3, 19. 

9. 2v] )$&óv A. Voss. 

IO. àrüpáci| àvüpác: B. Aug. et, qui v é$eAkvorukóv szepis- 
sime omittit, R. 

I6. rou. B.C.A. Voss. re R. Junt. 

20. àÀN' érepa yàp 7v] Scribendum cum Porsono, àAA' jv 
yàp érepa. 

jv] 59v ye B.^. 

mpobpytaírepa] zpoüpytavrara C. Voss. 

22. avykaAeis] £vykaAets B. Voss. 

23. puàv kai zax?] Quod dixit Lysistrata uéya, accipit Ca- 
lonice de virili membro. BRUNCRK. 

24. kai vi] vi] Voss. vj rór B. A. Non est probabile poetam 
ka 71] Ata. rax$.. küra, às ovx T]kopev scripsisse, quum numeris 
multo meloribus posset, kal vi] Al zax0. kümzewa mÓs oUx Tjko- 
pev; Hoc igitur restituendum videtur. k&zevra 7-às dixit Av. 
963. Han. 786. et fragm. 124. De accusativi autem. forma 
A( diximus ad Equit. 319. 

27. moAAaicí T ] moAAatoiw B.C. Voss. voAAais T' Suidas in 
éppumraapévov. 

31. yàp] y' àp' Voss. 

eixero] Vulgo otxero. Sed codices tres mei [et R.A. Voss.] 
in alia, eaque meliore consentiunt lectione; non ofxero, sed et- 
xero exhibentes, quod omnino reponi debuit. "Vereor enim ut 
e Graecis nostris, salva linguz indole, erui possit sententia in 
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versione expressa: parum abest quin mulla sit. Xoc sensu 
Grace non dicitur és óA(yov, sed absolute óAyov suppresso 
verbo 8etv. "Vid. 'Thesm. 935. Vesp. 829. Acharn. 348. 381. 
quorum locorum in nullo scribere poteris éz' óA(yov pro óA(yov. 
Jam vero éxyeoÜa, ssepissime nihil aliud valet quam etvav: et 
eivat vel éxeotat ém' óMyov eadem ratione dicitur et non valde 
dissimili sensu, quam | eivai, o7ijvat, Bfjvac emi £vpot. | Gallice: 
Il tenoit donc à bien peu de chose. BRUNCK. . Ejusdem cor- 
ruptelze exemplum est glossa Hesychii, etyerat:. otyerat. 

33. wire B.C.A. et Voss. in textu. ugóé vulgo: quod in 
schol. habet Voss. Respondet re v. 35. 

ITeAozorvvqotous] zeAozorgoíovs R. et sic iterum v. 75. 

36. y' additum ex B.C.A. Voss. 

á$eAe ràs éyyéAeis] Nam ex Boeotia afferebantur Athenas 
anguille preestantes. Vid. Pac. 1004. BERG. 

37. ook émuyAerrjcouot] Ominabor. Apud JEschylum in 
Prometheo 927. quum Prometheus dixisset, magnum quoddam 
malum imminere, chorus eum reprehendens dicit: e? 67v à 
xpiceis, rat. émiyAoaoG As; ubi scholia: rj yAórrg karmyo- 
pets, émoveví(n karà roU Ais, à BoiAe, yevéc0a. avrg. Apud 
eundem ZEschylum in Choeph. 1045. ugó. émiyAoooó. ubi Stan- 
leus citat Hesychium, émiyAecoó: émowvíov 0i yAórTNS. 
Aicxó^os 'HpakAe(ónis. BERG. 

39. dAX imorvógsov có pov] Id est àAXo. Sic Pl. 361. cv 
wv eis éu' ómovóe rovro. Hac àn melius accipe. Yn codi- 
cibus quidem scriptum, ut vulgo, àÀÀ' pro àAAà, et 1n C. su- 
perscripta glossa e scholis, ór« áàzoAo8vrai 9qAovóri. Sed falsus 
est hie sensus. Nihil enim suspicari vel conjicere poterat Ca- 
lonice, quae de Lysistratze consilio nondum quicquam compere- 
rat. BRUNCK. 

42. épyacaíaro] épyaca(ue0a Clemens Alex. Paedag. 3. p. 254. 

43. éfqvOcyuévav] é£avOwyérva, ex Clem. Alex. recte restituit 
Bentleius, collata glossa Hesychii, £av0((eo0at : koopeto0at às 
rpíxas, 3] Bámreo0a, abrás. et fragm. Menandri apud Clemen- 
tem, vüv à Épm m oikev rüvóe rjr yvvatka yàp | rijv eódpov 
oU Óct ràs rpíxas £av0às moteiv, de quo vid. Meinek. p. 235. 

44- kpokerà dopotcat] kpokeroQopotioa. B.C.A. Voss. fortasse 
ex v. 2I. 

45. In B.C.[A. Voss.] xai kwuuepikopÜoorábua, sine vocum 
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distinctione: in Aug. (R. et ed. Juntina] xal kyuBepirkopÜoorá- 
óua. Scilicet haesitans librarius, nesciensque utram e duabus 
preferret seripturis, ambas reprasentavit. simul conjunctas. 
ku Bepwóv pro kqu8epwkóv male legitur apud Suidam. BRUNCK. 
kuuBepwórv Hesychius vol. 2. p. 261. ubi vid. Alberti. Photius 
p.165, 22. Kusepikór :: eios. xvroviokov. ' ApwTocárgs. | Infra 
V. 52. kuaepikór. A. et Voss. 

zepiBdapíóes calcei sunt, quibus maxime utebantur ancillz, 
teste Polluce 7, 92. quod paulo supra [87.] confirmat his Ce- 
phisodori versibus : 

carvódAid re Tüv AenrooyxibQv, 
€ ois Tà xpvoG rabr. émeorw üvOepa' 
vür 0, Ga mep 1) Oepámauv , €x mepiBap(8as. 
Quod tamen nihil aliud. ostendit, quam epigap(óas calceos 
fuisse minus pretiosos, quibus etiam ingenus uti poterant. 
BRUNCK. | 

46. à cóacew mpoc0okQ | Contrarium in "Thesmoph. 86. roóc 
QvTO yáp rot küàzoAetv ue mpootokQó. BERG. 

47. xai] xai R. 

48. Perperam hic versus vulgo (et in R.] versui 45. subjici- 
tur, sede perquam aliena, quod et Kusterus animadvertit, ad- 
dens eum in duobus codicibus a se inspectis positum esse eo 
loco 1n quem eum reposuimus. Cum illis Kusteri codicibus 
consentiunt B.C.[A. et Suidas in é£grÓwyuérai], ubi idem, quem 
exhibemus, versuum ordo. Est autem hic et Concion. 929. 
X dyxovca pro kal 7 &yyovca. Mesychius: &yxovca, pí(a, 
$vkoüvra. rà yóroia. Etymol. éyxovca, ei0os Borárgs, 7) kal 
0.à. ToU a, Aéyera, üyxovoa. '"Arrikol 06 Oià ToO e. Sed fallitur 
prava codicum deceptus scriptura, quse "Thomas etiam fraudi 
fuit, cujus adeundus interpres. Apud comicum, quo nemo 
"ArrikóTepos, scriptum hoc nomen per a in "Thesm. sec. (fr. 
309.] Gallis herba ista Orcanette vocatur. BRUNCK. 

52. uir. àoíóa et v. seq. gijre £uptóvov dant B.C.[A. Voss.], 
melius quam, ut vulgo, ujó et uy9é. BRUNCK. 

56. oye roc] Sic B.C.[A. Voss.] Vulgo [et R.] oye ye. Li- 
dem et Aug. habent à 4eAé dye. Recte in codd. scriptum à 
peX' Concion. 245. quod notandum. Licet enim a jéAeos fe- 
mininum sit ueAéa, ut Vesp. 312. tamen vocativo à guéAe com- 


pellantur tam feminze quam viri. BRUNCK. 
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60. ézi Tür keXi]jrov] Jocus est ex ambiguo. xéAgs significat 
parvum navigium, qualia conscendisse oportebat Salaminias 
mulieres, que Athenas deferende erant: tum notat equum 
desultorium, et inde, ut ait noster, 'Adpoüírgs rpómor, quo sibi 
morigerari noluisse meretricem facete queritur servus in Ves- 
pis v. 500. Hujus schematis meminit Horatius Serm. 2, 7, 
49. 

Quzecunque excepit turgentis verbera caudze, 
Clunibus aut agitavit equum lasciva supinum, 


At illud graphice describit Apuleius loco quem. emendatum 
protulit elegantissmus Ruhnkenus ad Julhum Rufinianum 
p. 260. Znscenso grrabatulo, super me covxim residens, ac 
crebra subsiliens, lubricisque gestibus mobilem. spinam qua- 
tiens, pendule Veneris fructu me satiact. BRUNCK. 

61. éyàv R. et Junt. éyo libn reliqui. 

62. — 131. om. B.C.A. Voss. 

63. Ocoyérvovs] Sceribebatur Oeayérovs, de quo dixi ad Pac. 
928. Veram scripturam hic servavit scholiasta libri Ravenna- 
tis, Ó 0€ Ocoyérns kommárgs ' Axapveós. 

64. 0oikárewv] Legebatur ràkárior. |Correctum ex Suida, 
Ocayérgs: Ovopa kópior. kai zapouía, Oeayévovs "Ekárewr. ob- 
ros ÜeAós T^ eixe 0€ Ekárgs üyaAgua, oU émvvÜávero mavraxo 
ámir. Similiter idem in "Exkáreiov..— Conf, Lobeck. Aclaoph. 
P. 1337- 

66. ai0' av0. repa, xepotoí rwes] Aliena ab sermone vulgari 
est abre particula, quam non defendi posse Vesp. versu 1015. 
recte animadvertit Dobrazus, cui scribendum videbatur, AY. 
ai0) 0 érepat xcopotiot rwes. KA. io) iov, mó0ev — . correctione 


minus probabih. Mihi, sí verba illa ai0' a0 érepai xepotct 


riwes scripta sint ab Aristophane, de quo dubitari potest, Sic 
potius corrigenda videntur xav0drepat xepoboí rives. 1. e. kal 
abra, érepat, Simili crasi xpfjo0àrépo pro xpfjo0a4 érépo dictum 
Pac. 253. Infra v. 736. a00' 3répa in lhbris scriptum pro 
abryQ Tépa. 

68. àváyvpos] Anagyrus est pagus Atticus et herba quaedam 
feetida: unde proverbium xiweis àváyvpov, de quo vide Eras- 
mum. BERG. Alludit ad notum proverbium, de quo consu- 
lendi paroemiographi et Meursius de Pop. Att. in "Aváyvpos. 
bBRUNCK. 
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70. Mvppírq] uvppwnm. R. 

74. orvexa] Male vulgo eiveka, qua forma nusquam usi sunt 
Attici poetae. Vide infra ad v. 491. 501. Ran. 189. Pl. 33g. 
ne plures locos indicem, ubi ad codicum fidem reposita. fuit 
forma genuima Attica. BRUNCK. 

79. yAvkvrárg Bisetus. | Libri à yAvkvrárq. 

91. puáÀa y' oià vai T& ció] Legebatur udAa yàp otà vai co. 
Articulum, qui in hac formula non magis quam in Attica rjj 
TO co omitti potest, addidit Derglerus. yàp in y' esse mutan- 
dum vidit Reisigius in appendice ad Nubes p. 18. 

92. yvuváüOopa( ya — Vulgo ye. Alterum ex usu dialecti 
reponi debuit, ut infra 105. 107. et alibi. kai mori. svyàv áAXo- 
pat... De hac Laconica saltatione sic Pollux 4. 102. kai 8ígaous 
0é rt ]v ei0os Aakcevikijs ópxx]oeos, 17s kat Tà àÜAa mpovríÜero, ov 
rots TaL0l uóvov, àAXà kal rais kOpats. éOeu 06 GAAeoQa, kal vrabeww 
rois TOCl "pÓSs Tàs "vyüs, kai àvmpiÜgetro rà mwuonjuara. O0ev 
ézi piüs 1]v kat eníypapjm  Xí(Ata, móka. fuBavrv. mAetora 0 à rGv 
Tw5"oka. Sic Laconica scribenda esse existimo. BRUNCK. 
yvj.váótogat re Eustathius p. 1570, 12. 

83. r.rÜ(ov Kusterus. Libri rr rtrOCov. 

84. àmep] Vulgo &mep. aimep R. 

95. zrépa] Scribendum árépa. 

98. 7e0(ov] Scholia, Aéyera: yàp 7; Bowría ebmeüiàs etvas.. Sed 
intelligit hortum muliebrem, 7ó aióotor. BERG. 

xai rj Aía] Hac vulgo Lacans tribuuntur. Dicterium 
Attice mulieri magis convenire mihi videtur; ideo ràv in vij» 
mutavi. [Sic etiam Bentl.] $1 quis ne quidem in personarum 
distinctione ab editionibus discedere vellet, majori mutatione 
sic oporteret Lampitonem loqui : 

kal, vai cto, 
koprórara, Tàv yAaxó ya. mapareriXuérva. 
Notum est Laconas, aliosque Dorice loquentes, puleowwm, 
quod Attücis gAyxev appellatur, yAáxerva nominare. Vide 
Acharn. 861. 869. 874. Ceterum in Aug. personarum nomina 
adscripta non sunt: interlocutorum mutatio transversa tantum 
lineola indicata. BRUNCK. 

89. zapareriAuévg] Solebant 1d facere. | Vide infra v. 151. et 

Ran. 513. BERG. 


9o. 7/répa] Scribendum árépa. 


ATO PRMAECUEEUU D PEUT RUTRUM PITE ER CRECEN ME I PL—— m 
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xata R. Vulgo xata pér. 

91. KopwO(a 9' a?] Quas: dicas, est quidem bella, sed non 
casta: quia Corinthi meretrices plurime. BERG. 

93. £vraAa(e] Scribendum £vroA(a£e ex Aug. vel potius evz- 
aA(ace cum Brunckio. 

94. 19 Brunckius. áó' hbri. 

pócibóé vov Bentlemus. Libri pvoiüéroe. Hesychius, pov- 
cí00e.: AaAÀet, ÓópiAet. ad quem vide Hemsterh. in Auctario, 
qui u$ci0é 7e corrigebat, quod etiam Berglerus probaturus 
erat, si constaret ro pro rot esse dictum. 

97. mpiw Aéyew 9 correctum in editione Brubachiana. mpi 
02 Aéyew Juntina.  Particulam om. R. 

100. €? yàp oi9] In Aug. ante hzc verba transversa lineola 
minio primum adpicta fuit, indicium mutatee. personze, quam, 
deprehenso errore, lituris postea librarius induxit. "Versu au- 
tem seq. scriptum zácauw )ptv. Recte omnia. Sic locus hic 
constitui debet, deleta M yrrhinz persona : 

roUs mzaTÉpas ov moÜe(re rovs TOv TOi0Lov, 

émli oTpariüs àmóvres ; €) yàp oio , Ort 

Táca4cip optr éoriv &moóguóv àvijp. 
Tum versus 102. 103. Caloniez tribuendi, v. 104. Lysistraue. 
Non aliter ista personis dividi posse inde manifestum est, quod 
ipsius dramatis series et ceconomia non sinant versum IO4. 
M yrrhinze tribui, quae maritum. suum Cinesiam. domi relique- 
rat, in scenam mox proditurum, eaque dicturum quz osten- 
dant eum peregre non abfuisse. BRUNCK. 

IO6. mopzakwdgevos] Ex scholus: àvri ro0 àvaXAafóv rv 
àcní0n, üpa TO mapeta, ümewiw. | Est autem a zópmaf, quod 
manubrium clypei significat, ut in Equit. 844. et per synecdo- 
chen accipitur pro ipso clypeo, ibid. 1366. et in Pace 661. 
BERG. 

$pot0os àuzrágevos] Euripides in Andromacha 1219. àpmrá- 
peva mávra pota. BERG. 

108. mpotoocar MiXrovot]. Vide 'Thucyd. 8, 17. 

109. OAuoflov] Cratinus : juoyrai 06 yvvaikes 0A(o(9 xprjcov- 
rai, apud Suidam et Hesychium in juoqgrá. Notat autem scho- 
liastes comici nostri ad Milesias mulieres respici tanquam olisbo 
utentes. BERG. 


ókreákrvAov] Non debebat Bentleius ókraóákrvAov corrigere. 
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Vid. Elmsl. ad Eurip. Med. p. 256. Lobeck. ad Phryn. yp. 
415. 

110. okvriz1 "mw«ovpía] Scholia: Alludit ad. proverbium. ov- 
kírn émikovpía, 1. e. ficulneum auxilium, quod de imfirmis dici- 
tur. Mutavit autem cvkírgr in oxvrívqv, 1. e. corilaceum, quia 
coriacei sunt olisbi. Sunt autem veretra coriacea, quibus utun- 
tur vidu: mulieres. Sed apud Hesychium et oxvrírg énwovpía 
proverbium est. Vid. Erasmum in proverb. coriaceum auxi- 
lium. BERG. 

II3. éyó 0é y àv ex v. II5. illatum videtur. éyà pérv àv 
Bentleius. 

xpei]] xp] *; R. Junt. | Correxit Kusterus. xpet' 7 Suidas 1n 
CyKUKAOV. 

116. 0otràv: Scribebatur 008vai àr. 

zaprajotca] vaparagotca Brunckius. zapareuotca Elmsleius 
ad Soph. (Ed. 'T. 1227. Consulto a poeta zaprajotca positum 
videtur, ut splendidior evaderet oratio mulieris. 

122. Hic et seq. v. quz vulgo Calonicze. partes tribuuntur, 
eas in Myrrhinam transtuli, quee prima patefactum Lysiswatze 
consihum rejecit v. 1229. Facetum est eam omnium cupidissi- 
mam fuisse rel cognoscendze. — Eo etiam ducit personarum dis- 
tinctio in Reg. codd. qua infra observabitur. BRUNCK. 

124. 2uí£v éori] Sic partim ob metrum, partim ob euphoniam 
scribendum. Male vulgo zpiv éerw. BRUNCK. Scribendum 
écTw jpiv cum Bentleio. Vid. ad Av. 596. 

129. Óó mwóÀeuos épméro] Bella pergant protinus, ut recte 
vertit Florens. Suidas éppéro legisse videtur, et si ad hunc 
locum respexit, pessime eum interpretatus est. BRUNCK. 

133. dAXN, 
vulgo àÀAà dAAo. kür ue xpi. Male vulgo xpy.  Impersonalis 


AX -— id est áAAo, àAXo — vividius quam ut 


hujus verbi indicativus est xpi, optativus xpeíy, subjunctivus 
xp5. Suidas supra laudatus ad v. 113. xpi) ófvróvos, :yovv oet. 
xp5 90€ mepwmopéres, TO Uvmorakrwkórv, omaíve, 0€ TÓ Om. 
BRUNCK. 

136. 6a] D.C.R.A. Aug. Voss. Vulgo àé. Proxima verba 
kàyó BoíAop.at 0.à ToO mvpós, quae Lampitoni vulgo tribuuntur, 
Atitüea esse mulieris dialectus ostendit. Quamobrem Myr- 
rhinz tribui cum Wakefieldo Silv. crit. 3. p. 49. 

137. 6 raykaránvyor] Vulgo divisim zà» karázvyor. Eadem 
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est compositionis ratio quam in zaykaráparos v. 598. map0eAv- 
pós et zapjucapós, 969. mayyAvkepós, 970. raguiíapos, aan. 466. 
Tajmóvgpos, 106. infinitisque hujus generis aliis. Idem etiam 
Reiskio placuisse video. BRUNCK. 

139. zAÀiv Iloceiór kai oxáoyg] Scholia: eis rj» XoQokAéovs 
0? Tuo rara ovvreívet, ékÜcicav rà rékva els okádw. In isto 
loco scripsi éx0eteav pro ék8e(vev. mallem praeterea axá$v. Sunt 
autem filii "T yronis sive 'T'yrus Neleus et Pelias, quos suscepe- 
rat ex coitu Neptuni, Hinc Suidas in ovk érós locum ita ex- 
ponit: o)0é» écouté» ei gi) cvrovoid(ew kai ríkrew. nihil enim 
sunuis, nisi tantum ad. coeundum et pariendum apte. BERG. 

141. Vulgo [et in R.] proffigato metro legitur : 

póvq per époU, TÓó mpàyp. àv oocatueoÓ. ért. 
Aug. ró mpüypa cecaíuecÓ éri. Regu [et Voss.], rTÓ mpàyuw 
àvaceca(uec0 éri.. Genuinam ex indole lingus restituimus 
lectionem, ró 7pàyp. àvaocecatueo0. ér àv. BRUNCK. 

I43. yvvatkas éc0' jmvàv] Sic recte Dawesius. Perperam 
vulgo transpositis vocibus, yvratkos 9nvàv écr — Vide ad Plu- 
tum 166. In indice "Thesauri H. Stephani legitur: oM 
affertur pro mentula, sed àpaprópes. Yin tibi testem 1do- 
neum. Vide infra 979. et Av. 560. BRUNCK. vmrór pro- 
ducta syllaba prima fortasse ferri poterat in sermone Laco- 
nico. 

I44. ya Scaliger. ye libri. 

pàX. av] Inutilis est o? particula. Scribendum 44A. €, quod 
legitur in editione Brunckn, quamvis ab ipso rejectum in anno- 
tatione. 

146. Hic et infra sepius, ubi Myrrhinz partes tribuimus, 
qua vulgo sunt Caloniege, auctoritatem. sequimur. binorum 
heg. codd. BRUNCK. — Caloniez personam hic et infra ponit 
R, Myrrhinze Voss. 

149. ka0jue0" Bekkeri editio. Vulgo ka685jue0. Scribendum 
«a0oq.e0 cum Brunckio. | Eadem corruptela Ran. 919. 

150. rots àpopyítvois, e lino vel bysso, qui optimus in insula 
Amorgo, e Sporadibus uno, proveniebat. Inde àpopyós pro 
quolibet bysso vel hlnno. BRUNCK. 

151. zapareriAuévat] Supra v. 89. De isto autem de/fa scho- 
hnastes: ró ai0otor TÓ yvrvawetor: rototro yàp T0 ox5iya. BERG. 

152. üvüpes] árópes hbri hic et v. 157. 
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zAÀekotv] o7ekAot» editio Zanetti. Verum videtur ezAexov. 
De quo verbo vide ad Plut. 1083. 

155. ó yóy Aug. ó y ov Junt. 

rà uàAá za] Sie B.C. In Aug. [et R.] ut in Juntina 7o. 
Doricum est za, quod e 'Theocrito satis notum. BRUNCK. 
zü vel zG A. et Voss. vov Suidas in ujAa. | Revocavi vo. Sic 
ó mírropa. pro ov Te(0oua. a Boeots dictum annotarunt Hesy- 
chius et Photius, o7oóàs pro o7ovóàs Lacema infra v. 173. et 
quze sunt alia ejusdem generis. 

156. zapeoiódv] Sic Aug. et C. cum veteribus editionibus : 
recentiorum zaperióor est in B. Respicit ad Euripidis Andro- 
macham, ubi Peleus v. 628. sic Menelao exprobrat : 

oUK ékraves yvvatka xeuptav Aa[8dv' 

àÀX' os écciües uaoTóv, éxBaAàv £íbos, 

díXqj! éÓcfo, mpoüórwv alkáAAcv xiva, 

"oov meQvkàs Konpitos, à kákwre ov. BRUNCK. 


Tapeviüov KR. sapevibày Voss. lestitui maperióv, quod Suidas 
quoque legit. 

158. kóva Oépew 8e0apuévqv] Quod eo sensu dixerat Phere- 
crates, quo postea éri r&v uárqv sovoórrovn proverbium abiit, id 
aliorsum trahit faceta mulier. Penem coriaceum intelligit, cujus 
mentio supra v. 109. quique inter instrumenta muliebris mundi 
recensetur in 'hesmophor. secundis [fragm. 309.]. BRUNCK. 

160. Aafdóvres 9] 09€ AaBóvres B.C.A. 9' om. Voss. 

és] eis A. Voss. 

162. rónrocw] rónroc. B.C.A. Voss. 

Addidi r(.— Conf. Eccles. v. 799. — 804. 862. 863. 

KOoS 

kakQs] kakà xs KR. Hoc est xaxd. Hinc kakà kaks. Voss. 
et Vaticanus. 

166. ovjdépn] £vuépn B.C. 

167. In tribus codicibus hie versus eidem personz tributus 
ac sequentes: praefixum est ei in duobus Regus nomen Aays. 
Hanc distinctionem primo admiseram, scribendo X' áutv ovr- 
óoket. Sed vulgatum postea preetuli, quia necesse videtur, ut 
una etiam ex Atticis mulieribus Lysistratae consilium approbet. 
BRUNCK. 

codàv rara, xnpiv| raóra aov, raóra K. et Voss. Av. 1630. 
e( ro. Doket opor rabra, kàpoi £vyOoket. 
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169. zavrá] Vulgo zárras relatum ad ár)pas, satis inficete. 
Aug. et C.[R. Voss.] zàvra. mávres B.[A.] e glossemate. E 
dialect: usu scribendum mavrá, quod apud "Theocritum szepius 
occurrit. BRUNCK. | 

170. fváxerov] Regn [et A. Voss. et Suidas] pvxáxerov. Aug. 
ut vulgo pvyxáxerov. Scripturam Hesychio [et Photio p. 491, 
24.] probatam recepi. pváxerov, 0ópvBov, 1) v féovra óxeróv: 
quam ad glossam vide interpretes. BRUNCRK. pváyxerov R. 

171. Tà kaí ris àv me(oevev a9 ui] mAao0djv ;| Sic duo Regn : 
nisi quod in altero zAa90ujv subscripto ;, quod in Doricis melius 
omittitur. Suidas in pvxáxeror [et zAa80tetv] habet zAa98teiv, 
unde genuimam lectionem, Dorica restituta forma, indicavit et 
illustravit Gisb. Koen, cujus erudita nota ad Corinthum p. 104. 
[229.] omnino legenda. "Vulgo corruptissime qj Aaó0wG. 
7AÀa00ujr significat nugari, delicias facere. Infra 99go. i im- 
perativo ugó' a) 7Aa00(j. BRUNCK. zAa90i«Q ortum ex com- 


pendio seripturze male intellecto. ^ Vide Bast. ad Gregor. 
l. c. 


173. o?xy ás omo0üs y £xcevri roi rpujpees] ás Doricum est 
pro ées, mes, uéxpis ot. Vide Hesychium. [às: &os, Ómos, 
péxpis o9. — Vid. Koen. ad Gregor. Cor. p. 188.] Sie sine ac- 
centu scriptum est in Aug. et in C. in hoc ewoóàs y éxormi: 
in Aug. o)y' ás omov0às éxovri. ovx ós omo0às éxovri B. [et 
A. oix as oTovoüs éxovr, R. ovxàs (sic) ooóàs y' éxov ri Voss.] 
Viris doctissimis Koenio et Valckenario placuit etiam subjunc- 
tivus éxorri, 1deo reponendus, quia sequitur 7) in altero versu, 
ab eadem particula ás pendens. In ceteris interpretationem 
secutus sum Io. 'l'oupii Cur. Nov. in Suidam p. 2. [vol. 3. 
p. 12.] ubi e Sophochs CEdipo 'Tyr. 709. ostendit verbum éxew 
bene cum genitivo o700as, Dorico pro o7ovófjs, construi. 

kal uá0' otvex. éar( 0L 
fipórevov otüéy uavrukijs €xor réxvns. 
Huic exemplo aliud addam ex eodem dramate v. 345. xai uiv 
mop1oco y ob0érv, os Opyis exo. BRUNCK. ós, sine accentu, 
retinui codicum auctoritatem secutus. 

174. apà rà evo] In arce Minerve. — Erat autem gazophy- 
lacium in ózu608ópo templi Minerve. Comicus in Pluto 1194. 
tópvcóuea0a — rórv IlAobDrov otnep mpórepov tjv iüpvpévos róv ónt- 
o0ó0ouor àei QvAárrov Tfjs 0c0. BERG. 
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180. zavrü Brunckius. | Libri aávra. 

K éxoi] y éxoi B.A. y' etiam Voss. 

rá0e B. Vulgo rà$e. 

Comma post Aéyeis addidit Resigius in appendice ad Nubes 
p. 9. 

181. rTàywora] ráxyvor. àv A. váxioT. 6 C. et Voss. 

193. ópiop.e0a codices. ópój.e0a. Junt. 

184. Servi publici Athenis, magistratuum apparitores, ro£ó- 
rat, quorum frequens in his fabulis mentio, peregrini erant et 
barbari, plerique e Scythia, 1deo peculiari nomine Zxfat etiam 
vocati, ut infra videbitur. Facete nunc Lysistrata famulam 
compellat, tanquam publicam muliebris concilii ministram, X«V- 
0cwav. Noli enim hoc cum Kustero pro nomine proprio accipere. 
Sic 1n Conc. habemus xgp?kawav. BRUNCK. 

186. 189. 191. 193. KAA.] uv. Voss. et Brunckii editio. 

108. Goep, oaciv, AloxóAos moré| Id est, &omep moré émoígoev 
AloxóAos, os acu. Hanc lectionem, distinctione tantum ju- 
vandam, in duobus codicibus reperit, et, si quid recte judico, cor- 
rupit Kusterus. Eam exhibet etiam C. Veterem editionum 
lectionem ó&eep áo év AioxiAo mort habet Aug. [et R.] Est 
quidem in B. quod ille volebat $5eív: sed e librarii emenda- 
tione putantis hoc verbum a sequenti nomine AiexóAos pen- 
dere. Multo melius in ore mulieris, ZEschylum dubitanter et 
ex aliorum sermone citantis, $acziw, per parenthesin insertum. 
Respicit autem ad Septem ad "Thebas 42. 

árüpes yàp ézrà, Oovpuot Aoxayérau, 

ravpocdayoüvres és ueXárvüerov oákos, 

kai Óryyárovres xepoi ravpetov $óvov 

GpkepnorQ]cav — bBRUNCK. 
Recipienda. Brunckii lectio. 

189. ugAoc$ayoícas] Sic duo Regii (et A.] In Aug. [R.] 
et in Juntina ugAooayovcais. BRUNCK. 

192. rOptov évregotue0a | S1c bene Regu [et R.V. Voss.]. ér- 
roj.a, sicut et roj..a seu rouía (priori modo in codd. positus ac- 
centus) sunt rà iíepà à odQá(ovres Opviovoww : unde érropot, ér- 
opkot. Vide Hesychium in his vocibus. Perperam vulgo é«- 
Teuo(ue0a. évréuveo0a. verbum est ad sacra pertinens, et hie 
valet sacrificare. Diversa significatio alterius compositi, quae 
hujus loci non est. Aevkór tror opponit Aschyli zawro. Sed 
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nolit faceta mulier hoc de quadrupede intelligi: mentulam in- 
nuit, quam mox abjuratura est. Vide scholiastem. 

195. Ocicat uéAawvav KóAika, ueyáAqv vrríav| Parodia est /Zs- 
chylei versus. uéAawar peyáAgv kóhwxa pro peAávberov cáxos: 
et ?7ríav, quia sic clypei humi ponebantur: supra 185. 0és és ró 
7póa0ev onT(av rijv àon(óa: et Acharn. 583. zapá8es vüv vmríav 
avrjrv éyot. BRUNCK. 

196. Odoetov otvov eragvíov| Vid. Albertium ad. Hesychium 
vol. 2. p. 1257. 

197. és] eis A. 

198. $e? 98] De hac formula dixi in "Thesauro Stephani 
vol. 2. p. 488. 

érauió] Scribendum ézauío. 

199. Lysistratee tribuit Voss. Continuabatur Lampitom. 

200. — 267. om. B.C.A. Voss. In C. vacuum spatium pagi- 
narum quattuor et dimidiz. 

200. — 204. omnes Lysistratze tribuebantur. Correxit Rei- 
sigius Conject. p. 245. 

200. Legebatur yvratkes, kepajseQv (sic Aug. et E: kepapéov 
Junt.) cos, omisso articulo. Solus verum vidit neglectus ab 
ahis Reiskius, cujus hzc est annotatio ** yvraíkes, ó kepapàv, 
* «rna, testa, seria, in genitivo kepapvos, ut mov, mvAQv, 
* uv Gv, Ovpàv, mopràv etc." kepauóv ab hbranüs in kepageív 
corruptum est, quemadmodum duobus aliis in locis zpyyopov in 
"pqnyopeàv abiit, de quo dixi ad Avium v. 1113. 

6c0s] óxAos, Scaligeri conjecturam, codici Vossiano per erro- 
rem tribuit Kusterus. 

2C2. uou Brunckius, consentiente, ut videtur, R. pov Junt. 

roO kámpov] Per kámpov verrem, quod animal in sacris maxime 
mactabatur, quibus feedera sancienda, ut discere est ab exemplis 
in Stephani "Thesauro prolatis v. ropéov : urceum illum innuit 
vini 'Thasii, qui pro victima in scenam illatus. Juraturi autem 
prosecta tangebant, ut apud /Eschylum: 

kal Ovyyávovres xepoi ravpetov $óvov. 
Ideo mulieres jubet Lysistrata manum urceo admovere. Inep- 
tit scholiastes per k&zpov muliebre pudendum intelligi existi- 
mans. Satis facetus est jocus ex allusione perpetua ad sacro- 
rum ritum, ut nihil queratur obsceni. BRUNCK. 

205. kümomvrri(e:] Sic etiam in Aug. [et R.] seriptum, sed 
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minus bene. Scribi debet per unicum r, ut apud Etymologi- 
cum est. Vide Salmasium ad H. A. p. 150. A Greco svrí- 
ce derivatum. Latinum. pytisma, prima etiam longa. Juven. 
I0343. 

Qui Lacedz&monium pytismate lubricat orbem. BRUNCK. 
209. Aá(va0e Aug. [et R.]. Vulgo Aá(ow0e. BRUNCK. 
212. 213. ovre — ojr Bekkerus.  Legebatur ov0$ — o9. 
217. àravpóry] De forma feminina vid. Porson. ad Eurip. 

Med. 822.  Attulit hunc locum Eustath. p. 259, 8. 1554, 29. 

221. 222. àvip] àv libn. 

227. kakós Tapé£o] Ovidius Am. r1, 4. 
Verum invita dato, potes hoc, similisque coactze ; 
Dlanditize taceant, sitque maligna Venus. 
Mulierum mobilitas concinniorem, ut ait Lucretius, Venerem 
facit viris. Hinc apud Plautum Asin. 4, t. quum in syngrapho 
de meretrice 1n annum conducenda, caveret parasitus ne illi 
liceret noctu quicquam membri sui commovere, adolescens ex- 
cipit his verbis : 
optumum est ; 
Ita scilicet facturam: verum in cubiculo 
Deme istuc: equidem illam moveri gestio. BRUNCK. 


229. 230. àvarev& rà Ilepowd. In Conc. 265. ei(iouévat yàp 
éouév aipew à ckéAq. Mendosum est, ut reor, rà IIepouxá. 
Alis in locis ubi nomen hoc occurrit, forma feminina legitur : 
"Thesm. 734. Cone. 319. Nub. 151. Pollux 7, 92. &àia 0€ yvvat- 
«Gv vroànpara, ITepowat. Sicin MSS. scriptum. Repone itaque 
ràüs IIepoeuás. BRUNCK. róv mépouwa. schol. Ven. Nub. 169. 
Aristophanes scripserat rà Iepotká. 

231. ov aT1j00j404 Aéaw éni rvpokriaTitos | Id est, o? rerpao- 
óyó0r oTccopat, ut est in Pace 996. Est autem oxfjua cvrov- 
cias, quod nebulones nostri nomine e canino genere sumto 1n- 
digetant. Adluditur ad morem summa cultellorum manubria 
legenze figura ornandi submissis genibus subsidentis. De mere- 
trice Aéauva dicta ne cogitandum quidem. BRUNCK. Conf. 
Schweighaeus. Animadv. in Athen. vol. 7. p. 119. 

233. rar éuze0o?ca| Euripides in Iphig. Taur. 79o. vór 9 
ópkorv, üv kardjoc , éymeodcoper. Ibid. 758. róv Opkov civau róvóc 
pgké? éuneóor, BERG. 

235. 236. éunAnO0 5 Dawesius. Libri éyzAgo05. 
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237. évvenóuvvO. Bentleius. cvvezóuvvoO. libri. 

M'YPP.] Sie R. Vulgo Calonieze tribuitur. 

238. y] 7 R. 

240. óAoAvyá] Libri & óAoAvyd. 

ovy& 'Aeyor Kusterus. ojk éyà "Aeyov Junt. oükéyóAeyor R. 

244. karáu). Brunckius. karáAeuf? R. et vulgo. 

245. rats üAXauct rait év móAe] Cum ceteris quee sunt àn 
arcé. Ad intelligentiam hujus fabulee sciendum. est, antiqui- 
tus móA: appellatam fuisse Athenarum arcem, qua de re vi- 
dendus Meursius in Cecropia cap. 3. et Hemsterhusius ad 
Plutum p. 260.  Ssepissime in hac fabula zóAis eo sensu ac- 
cipi debet, ut v. 266. 502. 317. 487. 754. 758. 912. 1183. et 
alus. BRUNCK. 

247. £évufBonBijoew] £vvBonfoew R. 

249. o0r — ovre Bekkerus.  Legebatur oió — oi0é, ut v. 
212. 213. 

254. PTEPONTON] àrópàv a pr. m. R. yepóvrev a m. rec. 

255. Bápos xAepüs dépoev Bentleius. Libri $épov fápos 
XAcpas. 

éAáas Brunckius. éAaí(as libri. 

256. 1| 9pa" (1. e. Apákns) 1) R. 

éreortwp. Reisigius Conject. p. 249. Libri éer(r. 

259. Erpvuó0op. Brunckius. Xrpvuuóop. vulgo. Vid. Acharn. 
273. Vesp. 233. 

261. 262. karà p&v &yvov éxew flpéras | karà 9" àkpóroNir épàv 
AaBetv| His oppositi sunt versus antistrophici 277. exero 087a 
zapaboUs éuol, | epukpóv. éx«ev mávv rpugórviov. qui quum ipsi 
quoque sanissimi sint, memorabile hoc est sive inequalium ver- 
suum responsionis exemplum sive syllabze brevis pro longa in 
arsi trochaica positze, 

262. Bpéras] Minervae. 

263. xarà 0] Legebatur xará T. Ita in Pace v. 163. scrip- 
tum erat dzó uév — àzó 0 — : quod nunc ex libris est emen- 
datum. 

264. uoxAots 0& kal kArpowiv] Versus corruptus. uoxAotouw 
R. Si in antistropho v. 279. recte habet àmapáriXros, hunc 
versum verbis kai uoxAoici. terminatum fuisse conjicias: nisi 
malis kAjpoiwt kai * * * * vel uoxAotot kai * * * *, deleto vel 
poxAXotoc vel kAjüpowti. Nam xAet6pa per uoxAol et jjoxAol per 
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kAeitüpa explicant grammatici, velut Hesychius. Sed probabi- 
lius videtur vitii sedem in antistropho quarendam, in. stropha 
autem scribendum esse kAjÓpows 0? kal poxyAotoi. | Sic Eurip. 
Androm. 950. $vAáccere | kAgjÜ0powi xal poxAotoi Ocpdror 
TÓÀas. 

266. àÀA'] orpvpupóüopos àAX. R. 

273. émel ov pes est iambus, duabus ultiniis syllabis in unam 
coalescentibus, ut fieri solet in 9 ov, e eu «€ ov. Sophocles 
CEdip. Col. 1436. 

Üavóvr , énei ot uot (Ovr( y at0is &£erov. 
Infra 284. éyà oix est etiam disyllabum et pes iambus. — Sic 
rursus 876. 1171. Ran. 33. Eq. 340. Vesp. 416. Exemplorum 
pleni sunt tragici. BRUNCK. 

KAeopérgs] Iste fuit rex Lacedzemoniorum et cum Isagora 
Atheniensi, senatus auctoritatem Athenis abrogare cupiente ac 
tyrannidem affectante, arcem occupavit, sed mox ab Athenien- 
sibus est obsessus. Herodotus 5, 72.: àvrwraÜ0e(ons 08 ríjs 
BovASs kai o) (JovAopévgs me(0ea0at, Ó re KAeouérys kai ó 'Icayó- 
pus kal oi araciórat avroU karaAag[Sávovot rijv àkpóroAw. 'A05- 
vaícv e oi Aovroi rà avrà dporyjcavres émoAiópkeor avrovs ?uépas 
Óvo' rjj 0€ rpiry] 0nóoovOot é£épxovrat 0c0t écav avréov Aakeóat- 
pórviot. — Solet autem comicus choro senum tribuere etiam. quae 
antecesserunt zetatem hominum tunc viventium. BERG. 

275. ook àráXakros] oUk àxpór:ros ovóé àpázuoros Interpreta- 
tur Photius p. 359, 5. cujus in codice oox« àzowYráAakros scrip- 
tum. 

277. &xero 0omÀa] exer ózÀAa R. et Junt. gxe0' ómÀAa Aug. 
exero 0 àmXa B.C.A. Voss. Hoc metro 
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utitur Euripides Hippol. 1121. àAAa yàp àAAo8erv àge(Berai. 
— 1139. fábia 9 1/0ca róv aüpior. 

279. mwóv|] vewóv B.C. Aug. Voss. 

281. otros] otro 0 R. 

óuéos Bentleius. | Libri opos. 

282. àom(bev] àcmní(óes dicuntur ordines militum. DERG. 
Corrigendum àcemíóas ex lemmate scholiaste, qui versum ex 
Babyloniis comparat, terae" é$e£tjs mávres énl vpeis àoníoas. 

xa0e(ücr] Prater exspectationem pro dpovoór aut simili. 


BERG. 
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283. Evpiz(ón] Qui erat jpucoyórgs: de qua re in. Thesmo- 
phoriazusis precipue. BERG. 

285. év rerpamóAei] Schola: 70 év Mapa0Qyi T0 karà Ilepoóv. 
7? yàp Mapa0àv r5js 'TerpazóAeos uépos. rà 0€ Aovrà Oivó, IIpo- 
BáAXw6os, Tpiwópu0os. BERG. . Secunda in rerpamóAeu contra 
analogiam hic producitur, que in rerpáperpor, rerpamixets, Te- 
rpámo0a, rerpamobg0óv apud nostrum corripitur. Scribendum 
rerpanTÓAe, ut apud Euripidem Heracl. 81. 

00 ; ék rívos yijs, Q yépov, rerpámroAir 
£ivowov 1jÀÓes Aaóv. 
Ad quem locum videnda Musgravii nota. BRUNCK. éryérepa- 
7oÀe, R. : ut év ye rerpanóAet conjici possit. Sed recte Brunck- 
lus év rerpamróAet. 

291. rà £óAc] Hic ut infra 307. et 313. r& £óAc instrumen- 
tum est bajulorum, quo suspensa onera ferunt, quod alibi ap- 
pellatur 7ó àrá$opor. BRUNCK. 

é£vrókarov] é£emiókarov (1d est. éfevrókarov) libn et. Suidas. 
yp. €£vmekevrov Voss. yp. éf£vrókaror codicis Vossiant apogra- 
phum Cantabngiense. 

293. Tíjs 0000 om. Aug. et Junt. 

299. küáartw] káori A. Voss. 

ye addidi ex Voss. 

Agjpurtov T0 7p] 'Tria sunt, ad quse respicit. Primo ad for- 
naces ignis et officinam Vuleani in Lemno; unde et Sophoch 
nominatur ignis Lemnius in Philoctete v. 797. aut 814. 7G 
Aqurío TOO dArakaAovuéve m"vpl éumpgcorv: demde ad prover- 
bium Ajpuria kakà, de quo videri potest Stanleius ad /Eschyli 
Choeph. 631.: tertio alludit ad. vocem Afjus, ut patet, quum 
dicit: ov0$ ydp mo0' $0 00à£ éflpuke ràs Arjuas éuot. BERG. 

301. oj0é yáp T00'| ov yáp 700' B.C.A. Voss. Scribendum 
o? yàp ür 100 cum Brunckio. 

7 70r ] etzor libn. 7 7or Reiskius. 

306. éxari] B.C.A. Voss. 

307. obkovv] ovkotr libri. 

€i — 60e(pueo0a A. Vatic. et Voss. oóv — 0peo0a R. Junt. 

311. éumvmpávai] éumuwmpávar Brunckius. "Vid. Lobeck. ad 
Phryn. p. 96. 

311. rot £UAov] rotv &iXow B.A. fortasse ex v. 291. et 307. 

év Xópo] Vide schol. 
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315. éariv épyov] épyov écriv A. et Voss. 

316. Aayrdo | AayzáS. R.A. 

Vulgo legitur ó70$ mpórov éjol zpocoíceis labante metro. In 
B. [A.] qpóres ones [07os A.] époi npocoícess. | Eadem 1n C. 
vocum collocatio, sed perperam scriptum zpóros. Inde pro- 
clive fuit emendare, ózos mpóres époi pocoícei. BRUNCK. 
ónos ToGOTov R. Ómes mpàros Voss. zpoóreos adverbio usum esse 
Aristophanem mihi non magis credibile videtur quam Lobeckio 
ad Phryn. p. 312. spójpev Reisigius Conject. p. 125. 

319. Hic versus vulgo [et 1n R.] sequenti postponitur ordine 
prepostero: quem exhibemus agnoscunt duo Regn [et Voss.]. 
Sunt autem hi versus, et qui sequuntur usque ad 350. omnes 
choriambici mixti. BRUNCK. 

321. mérov] jui yv, mérov R. 

327. tüpíav | olkíav R. Junt.: $ópíar libri reliqui. 

330. 9osAaicw] Libri 9ovAgew. | Post hunc versum excidit 
versus unus. 

329. uóyis] Haec forma hoc uno loco legitur apud. Aristo- 
phanem.  Corrigendum uóAis ex A. et Voss. 

331. o7Lcyparíats] uacrcytats B.C.A. Voss. 

338. Quod in initio hujus versus legebatur és vóAw delevit 
Bothius. 

rpvráAarvrov] és rpyràAavrov A. Voss. 

ró Bápos Bothius. | Aberat 76. 

345. ToAtoUxe| Suspectus est anapsestus in Initio versus cho- 
riambici. Fortasse zoAcoxe scribendum. | Notum est Poliochi 
nomen. 7oAujoxos legitur in Tabulis Heracl. p. 205. quemad- 
modum yaujoxos et yaujoüxos dicitur. Bentleio. scribendum 
videbatur eàs, z0Ai08X , éoxov &Opas. 

346. £óupaxov B.C. Voss. eóupaxor R. Junt. 

350. XOP. T'YN.] ErparvAA(s libri. 

ovOpes] üvópes A. 

TÓro Tornpot ] zovenórygpot B. et Junt. 

352. leiv om. R. Junt: habent libri reliqui. 

353. 0ópacw Aug. Oópausiw vulgo. 0vpàcw R. 

356. rocavri] roca?ra KR. 

257. epwarü£a.| Vulgo mepikará£az. 

rónrorT éxpijv] révrovra xp5v B.C.A. Voss. 

3598. xapat om. KR. Junt. 
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359. To0TÓ p] rotr Voss. roUro A. 

360. A( 1n ràs] 0(a vàs R. Junt. 

361. BovrdAov] Nomen hominis est Bupalus, quem Hippo- 
nax perstrinxit carmine, in quo ei verbera minatus est poeta. 
Eo respicit comicus. Breviter scholiastes totum locum expo- 
nit: ei ris syme(Agoev rónrew avràs, kaÜámep 'Imzáva£ rov Bov- 
zaÀAov. BERG. Prius àv om. A. 

262. orüc" B.A. kat orüc. R. Junt. 

363. ràv Opxeov Aáfyra.] Nunquam alius canis poterit tibi 
prehendere ore testiculos: nam ego, ut canis, tibi prius eos 
evellam. BERG. 

364. cwmgjoet] amos A. 

0cvev] 0évov vulgo. 

ékkokk.Q. TO. yíjpoas Florens Christianus. — Libri éxkokkià. 7Ó 
yüpás cov. Mectius fortasse Heisigius Conject. p. 245. cov 
'kokkuQ TO yfjpoas. Conf. v. 448. 

365. XO. T'TN.] ce7p. R. hic et posthac. 

ü&zrov] &yra. B.C.A. Voss. 

366. kovüvAo:s B.C.A. Voss. óakriAo:s R. Aug. Junt. 

367. mXeópovas B.A. Voss. et Suidas in Bpíkovca. zAépovas C. 
aveópovas R. Junt. et Suidas in é£ajijov. 

rüvrep éfayoco] Eurip. Cycl. 225. rà ezAáyyv. épackor é£a- 
ugeeota. Bía comparat Berglerus. | 

368. éov ] éerww B.C.A. Voss. 

Evpwritov] Propterea sapientissimum dicit. Euripidem, quia 
is est osor mulierum maximus. | Cujus rei documenta plurima 
exstant in ejus tragoednus. Scholiastes hic unum versum ad- 
ducit, credo propter vocem cod$órepos, qui est ex Medea v. 409. 
Licehit plenius adducere locum : 

7pós 0€ kal med ükaj.ev 
yvrvaikes els u&v éo0X üpyyavorarat, 
kakGàr 0€ mávrev rékroves aooDórara... BERG. 

369. ei] otro B.C.A. Voss. 

Opéup, àvoiés] Hzec verba forte ex Euripide sunt; ego ea 
etiam in Sophoclis Electra v. 624. aut 625. observavi, ubi ad 
ipsam Electram dicitur: à 0péup! àvaióés. BERG. 

àvoiOés éariv] Praestat àvaiés. éerw scribi cum Reisigio Con- 
Ject. p. 118. 

470. 0otóaros Voss. 0 ot0aros B.A. v0aros R. Junt. 
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371. XO. TEP.] 8Aémvpos Voss. 

0cots] 0ceotocww R. Junt. 

372. XO. T'YTN.] erpvpoóopa Voss. 

0ai R. 9e Voss. Junt. 52 07] A. 

róuB |] róuBo. vocantur senes, quia morti sunt vicini et se- 
pulture. Euripides in Medea 1209. róv yépovra róufov. ubi 
scholia: rórv zAgoíov Oavárov óvra. rópfovs 8€ kaAotot rovs yé- 
povras, mapócov mÀncíov elici ToU Üavárov kal roU rà$ov. Vide 
1b1 notam Barnesi. BERG. 

376. otód o" R. Voss. et scholiasta. Vulgo otóas. 

cTa8eoc] ora0eíocv Voss. 

377. y addidit Bentleius. 

380. &0'] ér Voss. 

7á£e: Buttmannus Grammat. vol. 1. p. 383. sud£eis vulgo. 
7á£es Voss. (non 7Aiá(ews, quod ex apographo Cantabrigiensi 
affert Dobrszus). jA«á(ews A. 

381. aóv épyov, à 'xXeXàe] Haec dicens perfundit aqua. senes. 
Ponitur enim. Achelous fluvius pro aqua synecdochice, ut 
apud Euripidem in Bacchis v. 625. O0geciv 'AxeAGorv dépew 
évrvémov.  Achszus tragicus apud. Athenzeum p. 427. àv ' Axe- 
AGos fv kekpauérvos moAós; BERG. V. Servium ad Virgilii 
Georg. 1. 9. 

384. àv 8Aacrávgs Brunckius ad Pluti v. 453. Legebatur àra- 
BXacrárns. 

3986. av xAuaveis] ovyxMarets Voss. 

387. HIPOBOYAO?] Ex hac etiam Probuli persona conclu- 
dimus hoc drama prodiisse post cladem Siculam. Nam Probulus 
magistratus fuit extraordinarius, qui in rebus dubiis reipublicze 
creabatur: post infortunium vero Siculz cladis id factum est 
Athenis, teste ''hucydide 8, 1. kaà àápyij». rtwa mpeafvrépov àv- 
OpGr éAéaÜat, olriwes mepi TOv mapóvrov, os àv kaipós 7), mpo[3ov- 
Aeaoci. Sic etiam Herodotus 7, 172. ait, imminente a. Xerxe 
bello, Probulos fuisse congregatos in Isthmo, electos ex Grze- 
cie civitatibus quae melius affectze erant. PALMER. Vid. 
Wessel. ad Herodot. 6, 7. 

388. mvkvol B.A. mvkwoi Junt. mzouurol R. 

Zafdá(tw] Vid. ad Vesp. 9. 

389. 'Aóeriacpós] áóeriopuos R. Voss. Junt. Correctum in 


€ 


editione Caninii. Hesychius et. Etym. M. 'A9oriacyuós: ó éni 


AD LYSISTRATAM. TT 


TQ 'AÓdrib, Opjvos. "Theocriti carmen est 'Aóerid£ovca, et. fuit 
Philippidis comici fabula. De utraque forma à$oví(o et àoo- 
v.á(o dixit Valckenar. ad carmen "Theocriti p. 189. 

390. rrükkAgoía] vf kXqotac R, ut solet. 

391. dpaci uv R. Aug. ópas tuev A. Voss. ópawt uv vulgo. 
ópac,. adverbium est ut 0ópaci. — Joannes Alexandrinus rorik. 
Tapayy. p. 35, 32. 10 ópacu, uij ópaciv ikow (vid. v. 1037.); 
mpomapof)vera, u£&v eüAóyos vapà (Japvróvov ro9 dpa, ouk éxeu 0€ 
mpovUmokeij.evor eis Üev. pij ópaoct autem cum hiatu dicitur, quia 
unius instar est vocabuli ugópaot. 

ó pij pauci] Puto respici ad illam formulam, qua exitium 
alicui imprecaturi dicebant: ji) ópouciv tkovro. De qua Casau- 
bonus Animadv. ad Athen. 2, 14. ad p. 55 c. Posset autem 
sic suppleri oratio, ó 43] ópautv ikéa0at ópe(Aov, aut ü£ios àv 
aut simili modo. BERG. . De formula abominandi jj ópaoct et 
pj épaciw ikovo dixerunt interpretes Luciani vol. 1. p. 218. 
Valckenar. ad 'Theocriti Adoniaz. p. 370. et in schol. N. T. 
vol.1. p. 438. In contrariam partem Graci abeuntibus hodie 
apprecari solent ópais kaAats. 

AnuóoTparos] Proposuerat Demostratus rogationem de bello 
Siculo die infausto, quo publice lugebatur Adonis, quod erat 
mal ominis. Plutarchus in Nicia c. 12. et 13. lucidam facem 
praefert ad hunc locum intelligendum. PAL MER. 

392. és] eis hbri. 

393. aiat] Libri at ot vel ai at. 

"Aóeriw] atóerw R. 

394. ZakvvO(ev|] Qui inter socios erant Atheniensium. (akvr- 
0iovs A. 

395. vromenokvt ] vromerrekvt B.C.A. Voss. Junt. Correc- 
tum ex. R. Aug. 

396. kónreo8 ] Notum in hac significatione verbum, etiam in 
sacris literis. Euripides in Troadibus v. 623. ékxpviya mémAoss, 
kànekoyyáugr vexpóv. BERG. 

397. Schol. Aquóerparos Bov(óygs éAéyero: Ov XoAo(éyqv 
eire, 0ià TO peAayyoMàr. kai EvjmoAus 06 év Ado ós puavuó0g 
avrÓr Aéyev 

Tí kékpayas, domep Bov(vyns àüobpevos ; 
kai &AXot. 
398. rouaUr àm avràv| Sic duo Regu: mendose tamen C. 
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àáravràv, errore lhbraru, qui utique ob oculos habuit àz' avrór. 
Vulgo roia00' $7. a?róv. BRUNCK. àr A. Voss. 9» R. Conf. 
v. 4006. 

àkoAacrácuara Dobrzus. Legebatur ákóAaoT ácopara. Dent- 
leius àxoAacryjara. Grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 367, 
20. àkóAacros ÓxAos, Evpum(ógs (Hecubs v. 602.) éd, áxóAa- 
oTov 0€ aàya ZoqokA1s (fragm. 817.). àkokaorápara (àkoXaoTác- 
para?) óé Aéyovoi karakops oli 'Emikobpetot. mÀi]» kai AAe£av- 
0p(0ns ('Ava£avóp(ons) kéxpyrai vr Aé£et kal ' Ap.orooárys. 

399. Vulgo personam huic versui przefigunt nuntii, qui nul- 
lus in hac fabula est. Ineptorum librariorum commentum est. 
In Aug. adscripta persona est &yyeAos yepóvrev: 1n C. [et 
Voss.] xopós yepóvrov 1j àyyeAos. Vere B. exhibet nude xopós 
yepóvrov. BRUNCK. &yy' R. 

403. àAvkóv B.C.A. Vat. Voss. óAvkà R. Junt. 

406. BXacrárve, BovAevpuara] AEschylus Sept. c. ''h. 6oo. àq' 
ijs Tà keüvà BAacrávec BBovAeópara. PORSON. 

407. év ràv Onjtovpyàv] Nihil frequentius apud quosvis serip- 
tores hae ellipsi nominis otxos, vel vaós, quando de diis agitur. 
Sic infra 622. eis KAew0érovs. 1064. eis épov. Conc. 420. és rÀv 
ckyAobey àv. Ran. 69. et 118. eis" Aiov. Plato initio hbri r. de 
Republica: 7er oov oíkaoe eis ro? IloAeuóápxov. | Ceterum tres 
mei codd. [et R.A.] habent é» rà», ut recte Kusterus e duobus 
alus (Vat. Voss.] edidit. BRUNCK. éx Junt. 

408. émeokevacas DB.C.A. Voss. éekevacas R. Junt. 

410. 2 BáXaros] Est ambiguum: nam accipitur etiam pro 
obscena corporis parte. Sic ludit ambiguitate vocis hujus Ma- 
chon apud Athenzeum p. 577. ubi dicit Demetrium regem La- 
mise meretrici omnis generis unguenta dedisse olfacienda, quum- 
que omnia fastidisset Lamia, eum manu sibi fricuisse. veretri 
glandem, eamque sic Lamize naribus admovisse, dicentem :. àzó 
BaAXárov rotr éori, Aauía, BaciAwkfjs. Est enim et vápàos 8aoí- 
Aetos, quze fit ex myrobalano. BERG. 

ék rot rpijuaros] Perperam Regii (et A. Voss.] ék roO rpipjia- 
ros. JIntellexitne auctor istius lectionis, glandem $76 rfj rpt- 
Veos excidisse? sed ineptum hoc est. Nemo non videt quo 
adludat comicus. [In Conc. 623. zpofBefoóAevra, yàp Ómces àr 
pyooepaüs 7) rpómua kevóv. BRUNCK. 

416. rijs nov yvvatkós rovs 7100as TO OakrvA(ówov] Duplex men- 
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dum. Primo rs yov yvraikós est soloecismus. | Deinde si àa«- 
rvAiüior media longa profers, annulum sonat, s brevi óakrvAi- 
ütov, digitulum. | Lege 1gitur, — vó. óakrvAGtor ToO 7000s To 
Tríjs yvvaukós uov — . PORSON. apud Kidd. ad Dawes. Miscell. 
p.394. Recte haec corrigit Porsonus. ro?s 7ó0as R. Junt. ro 
7000s B.C.A. Vat. Voss. 

417. TL.éCeL] muecet R. 

Cvyóv] Photius p. 55, 5. (vyós : — «at ó mepwkeluevos ius rois 
OakriAous mÀAayíows éni Tóv cavóaAov. 

420. és] eis libn. 

422. keríjs] Vid. ad Acharn. 552. 

423. àmokékAewp.aL] àmokékNioat R. &okékNeuuat Voss. Scri- 
bendum àázoxkékAgpaa. 

426. ví] 7o R. Junt.: ré libri reliqui. 

9 ab] 6€ D.C.A. Voss. 

427. àÀA'] àAX Aug. 

428. jno3aAóvres codices. ó7oflaAór re Junt. 

429. év0evül 0. B. év0évóe 0 C. et Voss. év0évóe y R. év0év 
Junt. évretQev 9 vel év0aót 9' Bentlews. 

430. éxuoxAebere A. Voss. et Brunckius tacite. ékuoxAeioere 
R. Junt. 

435. x€ipà uoi] xetp. égol A. 

437. €0eicas] &ügoas A. 

4398. Lysistratze opponuntur duo lictores, tertius Stratyllidi 
v. 442. . Prodit deinde tertia mulier v. 443. (forsan legendum 
MYTPPINH) cui assignatur quartus lictor v. 445. Tum pro- 
deunte quarta muliere v. 447. (non Stratyllhide) exclamat Pro- 
bulus deficere lictores sibi. Quattuor autem esse Scythas h- 
quet e xal v. 453. DOBRJEUS.  Verissime hac Dobraus. 
Itaque personarum descriptio sic est emendanda ut versui 439. 
npórQ yuvi), 443. 9evrépa, 447. rp(ry praescribatur. 

439. IIárópocov] Cecropis filiam. 

443. Pecdoópor] Dianam. Quam $ecdópor O0càrv vocat Euri- 
pides Iphig. T. 21. BERG. 

444. kéaQov, cucurbitulam. Suidas ex integrioribus ad hunc 
locum scholiis: kóa8or airüjcews ráxa, iva mpoc0ijs rats yvá0ois. 
ovres rvjO:joy, kal vreniacO)on $Q' rjr. yeuíCovct yàp k(a0ov 
Óepj.o0, kal poakoAAQasi rots oibij.act, kai Üepamebovoi. — Graeci 
medici euéas vocant, nos Galli, ventowses, caliculos illos, qui 
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cuti cum flamma applicantur. Horum mentio etiam in 
Pace 541. 

kai raUra Oauuovíos VToTLacpérvat 

&Ta£ámacat, kai kváBocs mpoakeiuevai. BRUNCK. 


446. 1a$oo rw )pórv] Ita posuit vocem ris et in Nubibus 
1494. kàyo T.U avTQv r»9j.epov 0otvat Oikqv égoi moujoo. BERG. 

447. TavponóAor] Euripides in Iphig. Taur. 1457. "Aprejur 
0€ viv füporoi ToAovzóv üjpicoovot 'TavporóAov 0càv. BERG. 

4498. ékkokkLO cov — rpíxas] In eadem re utitur verbo ékzo- 
kie 1n "Thesmoph. 574. ékzok(9 oov ràs zokáóas. Verbum 
ékkokkí(ew supra v. 364. BERG. 

oTrevokoküÜrovs] é$' ats oreváGeis TuXAAÓp.evos, schol. orevoekex- 
rovs R. Junt. 

450. üràp ov yvvawàv ot0énor. éa0  577:7Téa | Sophocles Antig. 
658. kobroL yvrvaikós ov0ap.Gs 7)001]T€a. 

453. rérrapes] Sic Regu [et A. Voss.]. Vulgo [et R.] réo- 
capes. Mlesychius: Aóyov Aakeüatuovíov, $uoiv ' Apwaroávgs, 
rérrapes. |. Ad quem locum vide interpretes. Adludit comicus 
ad notisamas Lacedamoniorum j4ópas. "Vide Meursium Att. 
Lect. 1, 16. BRUNCK. Quattuor cur dicat, expositum est 
ad v. 438. " 

455. IIPOB.] vp KR. 

459. 7aujcer | Futurum est verbi zaíe Atticorum more, qui 
futura barytonorum formant tanquam a contractis. Nub. 1125. 


, / : " / / 
üTOKekovyrovrav rou.avTats axpevóorvaus mau]oopev. 


Sic Eq. 98. karakAunjcouat.. "Thesm. 653. otiyijoeros.. Vesp. 222. 
BaAXjcouerv. Pl. 21. rvzrjoe:s : aliaque — .. ox &A£er. habent 
duo Regii, quod e Vossiano bene reposuit Kusterus. Aug. et 
Juntina [et R.] oix é£éA«er. BRUNCK. 

àpü£ere] Scribendum àpáfere cum Wakefieldo Silv. cerit. 1. 
P. 135- 

461. mavecÓ Aug. et Suidas in à emeppayop. zavoec0 R. 
Vulgo za$cac6. 

462. oiu! às kakós] oto, kakós R. 

465. vj] uà R, Aug. Junt.: vi hbri reliqui. 

466. 1oAXijv] $0AÀfj B.C.A. Vat. Voss. 

y €ávmep B.C.A. Vat. Voss. y' éàr R. éav ye vulgo. 

467. ríjs addidit Kusterus. 
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469. Aóyov] Aóyovs Vat. 

472. KvAoiüv] kouibiapr. R..— Vid. Ruhnken. ad. Timzeum 
p. 169. 

478. ér A.  Legebatur écr'. 

àvek«réa Dobraeus. | Legebatur àvexrá. 

481. Kparaàv] Ita vocat nunc arcem Athenarum. In Acharn. 
75. de ipsa civitate, 6 Kparaà zóAs. BERG. 

484. me(0ov] m008 R. Aug. Junt. 

485. rotobrov | roio?ro R. Junt. 

4987. p Qv] uv otros B.A. 

roto, uoxAotew editio Lugd. Bat. a. 1624. Libri rois (rois 
om. B.A. Voss.) uoxAots. 

488. mapéxowsev] karéxouev B.A. 

489. ye] re R. Aug. Junt. 

490. Ile(cavàüpos] Vide annotationem ad initium fabule. De 
Pisandro dictum ad Av. 1556. 

rais ápxats] ràs àpxàs B.C.A. Respicit ad £vrepoocías, atmep 
érÜyxavor év Tfj TOÓAeL oca, émi Oíkaus kal àpxais, de quibus 
Thucyd. 8, 54. 

491. kopkopvyijr] In Pace 992. A8cov 90? páxas kal kopkopv- 
yós. BERG. 

otveka. B.C.A. Voss. &vexa R. Aug. eiveka Junt. 

494. 9€ addidit Bentleius. 

495. ov kai rürüov] In Ecclesiaz. 210. idem argumentum: 
rais yàp yvvaué( dua xptfjvat Tij» mÓAuwv 1?jàs mapaotvav kai yàp 
év rais olk(aus rasrous émirpómoLs kai rauíauct xpoje0a. BERG. 

499. Hunc versum om. Junt.: habent codices, sed R. a m. rec. 

ye addidit Brunckius. 

501. cecréov] Sensu passivo dictum. — Vid. ad Soph. (Ed. 
T. 628. 

otvexa C. Aug. Vulgo eirexa. 

505. UYNH] Libr Lysistrate tribuunt inepte, ut vel ex 
proximis verbis o? 9é uoc Aéye intelligitur. Correxit Bentleius. 
Loquitur una ex mulieribus chori, ut v. 515. 

507. Qvexóuec0a, forma praeteriti aliunde. non cognita, ex 
Florentis Christian conjectura posita est. Libri zveoxópe0a, 
praeter Voss. qui zrexópeo0a. — Interpolatam hujus versus lec- 


tionem esse inepte dictum illud zóAeuor kal Tóv xpóvov docu- 
mento est, 
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509. ")péokeré y. DB.C.A. Voss. jpécxer. R. Junt. 

510. épOor àv o?cat] à» om. C. Voss. évóov éotcat B.A. 

5I2. yeAacacau] Ficto risu. BERG. 

513. ré Befo)Aevrai] Innuit, ut puto, subscriptionem, quae 
auctore Alcibiade facta fuerat in columna, in. qua foedus inter 
Lacedawionios et Athenienses inscriptum erat, qua de causa 
bellum inter eos recruduerat. Vide "Thucyd. libr. 5. PAL- 
MER. 

514. rip] àvijp libri. 

515. L'YNH] In B. praefixa Mvppírg et superscriptum yv]. 
In C. uía yv. BRUNCK. 

516. éyoy om. DB.C.A. Aug. Voss. et, ut conjicio, Vat. 

éróov addunt codices: om. Junt. 

517. Ormov additum ex B.A. Quse particula, minus apta huic 
loco, a grammatico adjecta videtur explende lacunz caussa. 
Fortasse scribendum x&zei0' érepovy — . 

519. à» addidit Porsonus. 

(jack, ei Porsonus. Legebatur é$aoke kei. «ei, omisso 
épacke, C. Voss. ei, omisso é$aoxe, B.A. 

vio | rjcecs B.A. 

520. mÓAepos 9 ürüpecoi ueXyoet. — Facete haec. traducta ex 
Hectoris ab Andromacha discedentis oratione Iliad. 6. versus 
finem : 

&AX' els otkov loca rà cavrijs épya kopuce, 

ioTóvr T , Aakárqv re, kai àpqwróAow kéAeve 

épyov émoí(yea0av móAeuos 0. üvüpeoot peA1aet. 
qua apoóet infra mulier: — zóAegos 0€  yvvoii peXjoct. 
BRUNCK. 

523. 01 0 Voss. 0 f R. Junt. o0. B.A. 

524. éc8' additum ex. conjectura Brunckii, que me nolente 
im editionem meam irrepsit. Seribendum cum Dobraeo oix 
écrw àvip év Tj x6pQ; uà AC ov OQr, «wp érepós ris. Scho- 
lasta, àvri ro0, àAAos Tis. éiyj, ov uà Aía ovk &ovw üvijp év ríj 
TOÀ €t. 

528. kàvrwcwuoTür IKusterus. — Libri kàrristoza6'. 

ézavopÜócauev| Antiatticista in. Bekkeri Aneed.. p. 96, 25. 
ézavopÜeca(ue0a videtur legisse: de quo dixi ad fragmenta 
p. 510. 


535. rotrov A. Voss. rovrori R. Junt. 
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586. ov(Gecdpevos] £vaecápevos Voss. £v(ecdperos A. — Recte 
autem Berglerus monuit ad proverbium respici, róv otxvór 7pó- 
yovca, yovat, riy. xAatrav dQowe, memoratum ab Athenzo 3. 
p. 75 d. 

537. kvápovrs rpóycev] Scholia: Owd(ev. Sic in Equit. 41. 
populus Atheniensis dicitur kvaporpéf. Quia plerique plebeii 
ex forensibus negotiis alebantur, mercedem accipientes judicia- 
lem et comitialem, rór éxkAgotacTikÓóv kal OwacTikOv pucOóÓv. 
Intelliguntur autem per fabas hzc negotia, quia in suffragiis 
ferendis adhibebant fabas. BERG. 

589. TóAeguos 0€ yvroi£i ueXijae] Ad. illud v. 520. móAeuos 9 
üvópeoct ueNXijoe. BERG. 

539. ànaíper ] Vulgo atpec0.  Scholiastee interpretatio áva- 
xepücare manifeste refertur ad àzaíper. Hesychius, àzaípe: 
ávaxcepet. Concion. 818. eor» àntjpa rijv yvátov xaAkQv éxcv. 
Frequens historicis verbum tam de terrestri quam de maritimo 
itinere. BRUNCK. 

540. T.] re R. Aug. Junt. 

cvyAAdfhouev] £vAAáBopev R. Aug. Junt. 

541. éyó yàp] Verba a correctore posita, quum excidissent 
syllabae quae responderunt verbis à Ze, r( more v. 476.  Se- 
narium ex conjectura librarii factum exhibent B.A. éy& yàp 
oUTOT àv kdpous Opxovuérm. 

542. otàé] ore B.C.A. Voss. 

ot0é rà yórara kómos €éAet (scribendum £&Aot ex B.A.) iov ka- 
pargpós*] Haec quoque interpolata. ovre (debebat 0780€) yóvar 
àv koómos &Àov pe kapar]jpis Hermannus Elem. doctr. metr. 
p- 383. satis probabiliter, nisi quod forma. kauarfpios nonnihil 
dubitationis habet... Nam. quod apud Hesychium legitur, xa- 
parüpuov: émímorvov, émíAvmov, ex kapuorgpóv, quod Stephanus 
reposuit, corruptum esse potest, quemadmodum ararypós in 
Üavaríjptos est corruptum, de quo dixit Bastius ad Gregor. Cor. 
p.156. Quamobrem fortasse praestat ov0€ yóvar àv kómos €Aoi 
pe kaparygpós áv. adscita in quattuor postremis vocabulis emen- 
datione Bentlen. 

546. ér. 0pácos Voss. Vulgo ét 92 0pácos. 

ér. 0€ cor] Scribendum éri àà ró coQóv cum Hermanno. 

ép, 02 diAómoA is] Delendum 9, ab Reisigio illatum. 


a 'Tvpothetz errore in editione mea transpositum kajarrpós jov. 
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549. ry0Gv] rj0ev R. 

árópevorárg Athengus 3. p. 9o. Suidas in 7505 et Eusta- 
thius p. 1485, 49. Libri àrópetorárov. 

r]0À» — ywqrpibíev] Est homonymia in his vocibus: nam 
r0: est nutrix et rj0ea sunt ostrea quaedam ; itaque hac voce 
ambigua vult subindicare asperitatem quandam et duritiem 
animi in mulieribus. — Porro ugrpíótov est mater in forma demi- 
nutivi, et dicuntur etiam ugrpíóuau ákaAj as urticae, quum in iis 
generantur grana seminum : quo tempore maxime urunt ; ita- 
que hic etiam intelligitur asperitas quaedam et mordacitas. In 
Vespis v. 888. dixit ópyris àxaNjmr pro asperitate et vehemen- 
tia iracundiz. — Est autem et àáxaArj$ ambiguum, nam et ma- 
rina est, ut sunt 75/0ea, et terrestris. BERG. 

550. xepeir ópyg] lanquam milites ad conflictum. — 'T'hu- 
cydides 5, 70. xal j.erà ratra 1) £órobos Tv. "Apyeto: uv kai oi 
fóppuaxoi. évróvos kai Ópys xcepobrvres Aakeüauuórior 0€ Bpa- 
0ées. ubi scholia: érrórves kai ópyfj Xepoüvres" ioxvpGs kal ouv 
opyj. BERG. 

vv obpia Oeire] Contrarium in Eeclesiaz. 109. v?v piv yàp 
ovre Oéouev, or éAabvouev. BERG. 

551. re addidit Porsonus. 

552. p.v] "ptv Bentleius. 

karamvevog] émumvevon A. mveiog Voss. 

553. T0ujmácas | movo?cas A. Voss. 

556. ri) ri] Iaoíav 'Adpoü(trgv] Verba hac, quas vett. editt. 
Lysistratae. continuant, tres codd. alii persone tribuunt. In 
Aug. lineola mutatam personam indicat : in Regus adscriptum 
IIpog. Ego mulieri cuidam probabilius tribuo: ironi:e. enim, 
quam his verbis Provisori tributis inesse ait. scholiastes, nihil 
mihi subolet. BRUNCK. 

557. xérpa, et Aáxarva hic notant non o/fas et olera ; sed 
fora, seu loca ubi illa venibant. | Usitatissima. Atticis heec syn- 
ecdoche Eq. 1375. 

rà jeupákia, Tavri Aéyo ràv TO pipo. 
Sic Vesp. 789. év rois ix0soi, in foro piscario.  Eupolis apud 
Pollucem 9, 47. 

mepijA8ov eis rà akópoOa kal rà Kpópj4va, 

kai Tóv AuBavceróv, kcü0U ràv àpouárov, 

kai mepi rà yéAy. 
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Multa exempla congessit "Taylor Lect. Lysiacarum circa finem, 
quae si conferas, facile mecum in opinionem venies hic scribi 
oportuisse : 

vüv pév yàp 01 kàrv rato, xÜrpois kàv rots Aaxávowuv Ópotcs. 
BRUNCK. Recte Brunckius «à» restituit. Aaxárois R. Voss. 

561. é$ Urmov] éQurmov R. Junt. et fortasse Aug. é$' imzov 
libri reliqui et Suidas in Aéki£os. é$ (mmo scholiasta Pluti v. 
427. 

563. 9 a? Brunckius. Libri 8€. 

ó 'Tgpevs] Quia ''ereus 'Thrax erat. BERG. 

564. Opvmémes C.R. Aug. ópvméreis vulgo. Veram bujus 
vocabuli scripturam Opvmer/ás esse videri ostendi in 'l'hesauro 
Stephani s. v. ópvmemijs. | 

565. 0óvrarai Elmsleius ad Acharn. 78. Libri 5/racte, nisi 
quod àvvac0a. Voss. 

567. — 596. Comparationes e re textoria petitas copiose il- 
lustravit Schneiderus in indice ad scriptores rei rustic p. 
360. — 363. 

567. kAecrTijp Bentleius. | Libri kAecrijp. 

568. oneveykotcat] émeveykotoat A. Voss. 

568. 570. évravOi] évrav60ot Voss. 

569. Gua scopev] 06.aA causer R. Junt. 

572. Tis A. Voss. ris y. R. Junt. 

574. TpGror codices. zpóra Junt. 

Tzókov] zókov Kusterus. Kecte. 

576. ànoAé£a, e duobus codd. a Kustero bene repositum. ag- 
noscunt etiam bini Regu. Mendosam priorum editt. lectionem 
àmoAéca, praefert Aug. [et R.]. At consentiunt tres codd. [et 
Voss.] in prava lectione praec. v. ézi kA(vgs, quod in duabis Ve- 
netis reperio. Propius ad verum accedit Juntina éru (veis, 
accentu tantum male posito. BRUNCK. ézuargs A. éxiku- 
veis fortasse R. 

577. mAobvras] 0Aigovras R. Junt. zu otvras libri reliqui et 
Suidas in evrioragévovs. 

578. émi rais àpxaici] Supra v. 492. oi rais àpxais éméxorres. 
BERG. 

579. és] eis hbri. 

592. ye A. Voss. et, ex codicibus ut videtur, Brunckius. re 


R. Junt. 
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593. rà om. R. Junt. et fortasse Aug. : habent libri reliqui. 

586. r9 Oro xAatvar ofrai] Prosopopoeia est et allegoria. 
Intelliguntur commoda eventura, si res publica bene ordinetur. 
BERG. 

597. paftCew] Vid. v. 576. 

598. gaykarüpare] Aakkardápare corrigebat Bentleius, collata 
glossa Photii p. 203, 5. Aakkaráparot: oi &áyar karáparo,, kai 
AakkaramÜyov ó üyav karamóyev. Quae vocabula simplici x seri- 
benda. Aakaramóyor legitur 1n. Acharn. 664. 

599. g€] Legebatur :j ye. Restitui formam epicam 7, quae in 
versu anapssstico non magis offensioni esse debet quam 796 in 
tetrametro Eupolideo, kóricóv T 130€ o$ákor evdóng kai uíXaka 
Tijv TOAUQvAAor. 

590. kàkzépiracai] Innuit cladem Siculam, in qua. ómAvráv 
periit maximus numerus, unde fletus et ejulatus matribus, quz 
Athenis erant, de qua volebat quiritare Lysistrate, nisi Probu- 
lus ejus clamores compescuisset, in quo videtur eximium poetze 
artificium, ne populum doloris sui admoneret, et pro risu lacry- 
mas cleret. 'Plhucydides initio hbri 8. áya. g£v. yàp arepópevot 
kai i0(q €kacros kal 7] TÓAis ÓmAirüv T€ WOAAÓv koi VmmTÉOGV. 
PALMER. 

591. qví« éxptjv] Legebatur zríka xptjv. 

592. 9à ràs orpariás] Sic B.[A.] recte: minio superscrip- 
tum e, sive sit interpretatio, sive emendatio, sive varia lectio. 
Aug. ut veteres editiones omnes crparetàs, accentu genuinze 
vocis indicium dante, quod observavit Orvillius ad. Charit. p. 
540. Editiones recentiores [et R.] orpare(as. Ammonius: 
eTpareía, ékrerapgévos, rÓ mpàypga' orparià, ovveoTaAgéros, TÓ 
rÓv orparierGr TAiÜos. évaAAácoeu 08 moAAÓkis év rf] xpuoet. 
Postremam observationem confirmat Photius in Lexico, Ruhn- 
kenio laudatus ad 'Timz:um p. 171. orpariàv, ovoréAAorres Tiv 
Oevrépar avAAafhi]jv, oU uóvov rÓ aTpárevua Aéyovat, àAXà kai av- 
rjv rijv oTpárevcipv. obUros Apicropárgs. Parum interest. fu- 
eritne Aristophanes, quem testem advocat, comicus noster, an 
grammaticus. [Est haud dubie comicus.] Priorem certum 
est promiscue hoc vocabulo usum fuisse. In impressis etiam 
Acharn. 251. 1143. Eq. 597. erparià legitur pro orpareía. Sc- 
quitur xai Onuérepov gév éàre, ut recte legit Berglerus: vulgo 
«9 jjérepor mendose.  Aruculus omnino requiritur, ut signi- 
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ficari possit, quod sententia fert: quod ad rem nostram spectat, 
illud quidem mittite. BRUNCK. «a0 2uérepor R. 

594. kürvópes B.C.A. Voss. y' ávópes R. Aug. Junt. Seri- 
bendum xàrópes cum HReisigio Conject. p. 258. De qua crasi 
dicetur ad (Thesm. 9o. 

595. ker yàp B.C.A. Voss. yàp 7kov R. Aug. Junt. 

597. Orrevouérg] Attice pro óecevopérg ab cca, quod He- 
sychius exponit kAyor kai jug, id est omen, rumor, et fama. 
Puellae autem nupturientes ad hac maxime attendunt; cu- 
piunt enim scire, quando tandem sit venturus aliquis procus, et 
quis ille sit futurus. BERG. Vide Toup. ad schol. "Theocriti 
p. 148. ed. Gaisford. 

598. érc Florens Christianus. Libri éco. 

600. xotpíov écrat] Legebatur xopíov éoriv. Correxit Elms- 
leius ad Acharn. 786. collato Pac. 374. és xowituóv uot. vvv 
Oárewov rpeis Ópaxpds: | 0et yàp uvnüfjva( pe mpiv reOvukévas. 

copór Grvücei] Acharn. v. 691. ob w éxpfjv copóv mp(acÓa, 
roUr ó$AóGr ámépxyopoa, comparat Berglerus. 

601. ueAtrotrrav Bentleius. Libri ueAirrotrav. ** Hanc Vir- 
* gius vocat offam melle saporatam. | Yit dabatur mortuis, 
** ut Cerberus ea placaretur." BERG. 

603. 4. Hi versus, qui in vulgatis eidem ac superiores tribu- 
untur persons, singuli singulis mulieribus tributi in. Regiis, 
quod actionem scenz et vividiorem et lepidiorem reddit. 
BRUNCK. 

603. ravraci quas dicat dubitarunt interpretes veteres. Scho- 
lasta, ràs rawías, üs rotis vekpots émejmov oi díAov év àAAQ 0€ 
eüpor ràs Üpaxpuás, eis puc 00v rà TopOj.et. 

604. rovrovyi Elmsleius ad Acharn. 784. — Libri rovroxt. 

605. 9t Bentleius. — Libri àée vel 2€y. 

xópev 's] Libri xópe: eis. Hegemo apud Athenzum g. p. 
406 f. et 15. p. 699 a. 9ewà ma000ca akt), BüeXvpi], Xdper's róv 
àyàva. Vid. ad Acharn. 242. 

606. ó Xápov c« kaAei] Apud Euripidem in. Alcestide 254. 
Alcestis moriens dicit: Xdápov p 109] kaAet. Tt uéAAets ; éme(yov. 
c) kareipyeis. Apud Sophoclem in CEdipo Col. 1627. ad QZdi- 
pum, cui vitze terminus instabat, vox dei alicujus: à otros, oo- 
ros Oibízovs, r( j.éAAop.ev xopety ; máAat 01] rTànó c00 fpab)vera:. 


BERG. 
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611. mpov0éuec0a] Postquam nempe te lavimus ut mortuum. 
Euripides in. Phoenissis 1329. óz€s Aojog, mpó0gra( v oükér 
Óvra Tai0 éuóv. rois yàp Üavotot xpij TÓv oU reÜvgkóra ru4às Ot- 
6órra xO0riov evce(3etv 0cóv. De 1sta mpo0écoc sive collocatione 
mortuorum Persius Sat. 3. tandemque beatulus alto compositus 
lecto, crassisque lutatus amomis, in portam ricidos calces ec- 
tendit. BERG. 

612. co, additum ex B.C.A. Voss. 

zpó Brunckius. spot vel rà libri. 

613. rà vpír ] Sunt inferize tertio a sepultura die inferri so- 
lite, ut érara quae nono inferebantur die. BERG. 

614. émeokevacuéva B.C. A. Voss. éeckevacuéva. R. Aug. 
Junt. 

615. énamobvópue0a| Exuamur ad hanc rem. Id est prepa. 
remus nos huic rei.. Metaphora a luctatoribus, qui nudi certa- 
bant. Lucianus: àzeó?caro ézi QuXocodíia. accinatt se ad philo- 
sophiam. | /Ehanus V. H. 12, t. zpós róv mórov ós wpós àvrl- 
7TaAÀor à7moóvouevoi. BERG. 

üvópes D.C.A. Voss. àv0pono: R. Aug. Junt. 

616. ócew | Ocev ye B.A. 

pei(óvov kai nÀAcióvor B.C.A. Voss. qAevov kai ueórvor R. 
Aug. Junt. Quod revocandum. 

619. rijs Immíov rvpavv(oos] Quasi tyrannidem affectent, quam 
obtinuit Athenis Hippias Pisistrati filius. Sed cur. Hippie 
meminit praecipue et non alius alicujus tyranni? Schohastes 
dicit: eikóres roO lgzíov uovov éuvquóvevaev, mpeofMóraros yàp 
)v otros Ty àAAcor, Pisstrati iliorum nempe; de ns enim lo- 
quitur scholiastes. Propter «£a£em inquit. Quasi vero Pisistra- 
tus, qui inchoavit tyrannidem, non fuerit senior filio suo. Non 
hac est ergo causa. Alludit enim comicus ad Urzov, qui kéAss 
dicitur, unde keAqyrí'ew obsceno sensu; in Vespis 497. kàpé y' 
7) 10prq x0és eiceA0óvra Tfjs peonu)ptas, Óru keAgríaa, ékéAevorv, 
ófvOvumgÜetod po, i]per el rijv. Yzyníov ka(arapac rvpavv(óa. Eo- 
dem sensu hic in Lysistr. 678. dicit imikórarov yáp ort xptfjua 
künoxov yvr5|. BERG. 

622. és B.C.A. Voss. Vat. éx R. Aug. Junt. 

KAeto0évovs] Meminit hujus, quia erat yvrvaik«óOns, ut. dicit 
scholiasta. "Vide Eccles. 580. BERG. 


628. vpós hic adverbii vicem fungitur, nec construitur cum 


AD LYSISTRATAM. 169 


jpàs: idem est ac mpooéri. Ordo est: kal zpós 6&uuAAárTew Tuas 

àvópdcw Aakerwots: et insuper. Sic in /Esch. Prom. 937. 
&mep reAe(rai, mpós 0, à (8oUAopat, Aéyo. 

confer Ran. 415. 611. Eq. 578. BRUNCK. 

629. oic, mioTóv ovüév] otoiw ov0tv mwTOrv B.C.A. Voss. De 
Lacedzemoniorum perfidia conf. Acharn. 307. 

632. Alludit ad notissimum scolion. roó pprov, eo sensu 
quo usurpat hoc nomen infra 1004. Lacedaemonius caduceator, 
haud equidem sum osor. Nolim tamen eos interpretes imitari, 
qui, ubicunque occurrit vox aliqua apud comicum, quz ad obsce- 
num sensum detorqueri queat, illico aiunt eo poetam respexisse. 
Scio illum perquam libenter im ambiguitate vocum ludere, qui 
fons est e1 Jocorum facetissimorum : sed nihil inde haurit nisi le- 
pidum et ingeniosum. Quod autem post Florentem commentus 
est Berglerus, id sane insulsum est BRUNCK. —Scolion 
apud Athen. 15. p. 695. év uóprov kXabi r0 £($os $opijoo | dc- 
zep "Apj.ó0tos K' " Apioroyeírov etc. 

633. 'Apwroyelrori] Columnam ejus intelligit. BERG. 

634. avró Scaliger. | Libri avrós. 

636. o? yàp] Scribendum oix áp. cum Dobrzo. 

eicióvras] Scribendum «eieiévro. o" cum Bentleio. Veram 
scripturam habuisse videtur scholiasta, qui interpretetur, dzó 
TOv TÀyyGvr rGv map nr àAXotos yevijo erat. 

637. 09p.e00'] 0Gpuev A. 

642. "ppuoópovv] Vide Meursium Gracia fer. in. àppnjópta. 
BRUNCK. 

644. eir àAerpis j| De his molitricibus scholiastes: y(rovrat 
0é rtUes TOv evyevOv àXerp(0es v1) 0cQ mapÜérot, alrwes và els rijv 
Ovcíav cóÓTava àAoücv kai éoTww ÉvrQuov ToUro. eloci O€ kal iepol 
pvAGves. BERG. 

óekéris]. Nempe virgines decimo setatis anno initiabantur 
Dianze, unde id 9exarevew dicebatur. BERG. Vide Harpocrat. 
1n Oekarevetw. 

'Apxnyéri] Sic tres codd. [et A.R. Voss.] cum schol. Per. 
peram vulgo 'Apxgyérs. Dativus est contractus, ut juri. 
[Conf. Lobeck. ad Phrynich. p. 429.]  Significatur Diana, 
quae in Braurone colebatur, et preses erat ilhus pagi. Vide 
rursus Meursium Gr. Fer. in Bpavpóvia. BRUNCK. o?ca ràp- 
xgyyér: Buttmannus Gramm. p. 211. Vulgo ood r' àpynyéri. 


3F 


190 ANNOTATIONES 


645. kür Exovca Hermannus in praefatione ad Sophoclis 
CEdip. "Tyr. p. xii. edit. secundze.. karéxyovoa. B.C.A. Vat. Voss. 
k«araxéovca R. Aug. Junt. 


ápkros] Virgines, quum initiarentur Dianze, oportebat croco- 
tulam gestantes inter sacrificandum reptare instar urse; unde 
etiam dpkreóeo0a. illae tunc dicebantur. | Originem illius. ritus 
exponunt grammatici Graci. Quum olim Athenis fuisset. oc- 
cisa ursa mansueta, Diana sacra, quod irritata. ]zesisset. quan- 
dam virginem, pestilentia mox invasit regionem. — Ad. placan- 
dam itaque Dianam introduxerunt illum ritum. Quidam vero 
dicunt, illa, quse cirea Iphigeniam in Aulide contigisse ferun- 
tur, ut notum ex Euripide, in Braurone, loco quodam Attice, 
facta esse, sed paulo aliter. Quum enim ibi Agamemnon esset 
immolaturus Dianz filiam. suam Iphigeniam, hanc divina vir- 
tute ex czede ereptam esse, et loco ejus ad mactandum subjec- 
tam ursam, non cervum. Jltaque ápxkrevois illa virginum. Atti- 
carum in memoriam hujus rei fuerit instituta. BERG. 


646. kàkarqoópovr] Hoc etiam virginum erat. Vide infra 
v. 11965. BERG. 

647. 'xovc ] Libri éxyovc. cexoto' Bentleius, recte, ut vi- 
detur. 

650. 1v] jv à» R. 

651. éoépo] eloépo libr et àvrevépere (àvriooépere R.) 
et eiopopás v. 654. 

653. róv épavov] Illud tributum est, quod ordinante Aristide 
contulerunt quum Persa invasissent Graeciam : 7à Myóikà enm 
sunt rà IIepewà apud bonos scriptores. BERG. 

655. 9uaAvO vau] Polybius 18, 29, 12. rwés 9€ rijs 0efiás &yra- 
aÜa, omovod(orres, oL 0€ qoAAoL arejárovs émippimrovres kai Àq- 
pvíakovs, rap óALyov OiéAvcar róv üvÜpomnov. 

657. maráfte codices et Suidas in dàyrjkre. xaráfo Junt. 

;onf. ad Acharn. 1166. 
0Uv 

658. oov ovx] ovx R. oóv om. Junt. Versus trochaicus. prze- 
misso spondeo. 

664. Avkómo8es] Nunc intelliguntur Alemzonidz, qui Hip- 
piam tyrannum oppugnarunt, communito Lipsydrio, loco At- 
tice. Haec ex scholus. Compellat autem senum grex sese 
hoc nomine, quasi et ipsi tunc fuerint inter Alemsonidas (solet 
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enim comicus choro senum tribuere, quz longe antecesserunt 
setatem. illorum hominum), ut semulentur scilicet Alemaeoni- 
darum virtutem oppugnanda tyrannide Hippie, quia nunc 
etiam mulieres affectent ejusmodi tyrannidem. Supra enim v. 
621. dicebat: xal uáAior óodpaívouat Tíjs "lmmíov rvparvíoos. 
Alas Lycopodes dicuntur etiam tyrannorum satelhtes. Est 
autem origo nominis a pellibus lupinis, quibus tuebantur pedes. 
BERG. Qus de vocabulo Avkómoàes affert scholiasta, aliena 
sunt ab Aristophane, quem metrum ostendit Aevxózobes scrip- 
sisse, quod Hermannus restituit. Scriptura vitiosa utuntur 
Photius p. 235, 17. et Suidas in Avkózoóes. 

665. Aenjiüpiov] De isto Lipsydrio et de Alemzeonidis can- 
tabant scolion in conviviis, quod vide apud Athenzum p. 694. 
BERG. 

666. ór mev éri] Sic in. Acharn. 697. chorus senum dicit 
ór uev. BERG. 

669. kàvanrep$coi] Hanc metaphoram explicat ipse comicus 
ÁÀv. 1437. et seqq. BERG. 

673. Avrapots Bentleius. — Libri Avrapàs vel Avrapás. 

675. donep Aprejucía] Haec etiam fuit in magna illa. classe 
Xerxis contra Grecos, et ejus virtutem admiratus est Xerxes. 
Vide Herodotum. BERG. 

676. Q&uaypáoo Bentleius. Quvypáyo R. Aug. Junt. Guaypdyyoas 
B.C.A. Vat. Voss. ** Est autem metaphora, ut scholiastes dicit, 
* a litigantibus; nam óuypáoew Oíkxgv est annililare dicam 
* alicui scriptam. In Nubibus v. 775. mervreráAavros Oiayé- 
** ypazraí uot Gig." BERG. V. Ruhnken. ad 'T'imzeum p. 82. 

677. Alluditur ad illum 'Adpo(rqgs rpózov, de quo supra ad 
v.60. Ad pendulam illam Venerem, cujus fructu delectaban- 
tur etiam mulieres tribades alternis se inscendentes, spectant 
Asclepiadis Epigrammata 29. 30. BRUNCK. 

679. Míkev] Miconis pictura erat in porticu, cui nomen 
IJowíAn, quam describit Meursius Athen. Att. p. 20. BRUNCK. 
Conf. Pausan. 1, 15, 2. 

680. rerpguévov £óXov] Hoc lignei vinculi genus dicitur zer- 
rec)ptyyor £óAov in Equit. 1045. BERG. 

682. rovrovi róv avxéva] Collum etiam 1mponebatur in lig- 
num illud perforatum ; Anacreon apud Athenzum p. 534. 
To0ÀAÀà piv év Oovpi ri0eis a?xéva. BERG. 
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683. $v] Schol. rj» $$cw Aéye, rijv ópyiv. 

689. a)robàf] lrati se ipsos mordent. Vesp. 785. ceavrór 
Odkvav. 1078. oT. Opyijs ri]jy xeAorqr éc0iov. BERG. 

690. jj more $áyy ocxópoba] Scholiasta, eis róv móAepuor dé- 
povct akópoóa. 

px98 kváuovs] Scholia: tva uij 0uáog. Quia suffragia fabis 
ferebantur, unde populus Atheniensis dicitur kvaporpóf in 
Equit. 41. BERG. 

692. kakàs] Addendum p': quod vidit Bentleius. 

694. àeróv rík«rovra |H c allegoria est, cujus sensus: ego eruam 
libi testiculos. Yd proprüs verbis dicit supra v. 365. ov yiymor 
áAÀq cov kócr rGv Ópyeor Aáfrai. — Ratio allegori:e. hiec. est : 
quemadmodum scarabseus /Esopicus aquilae in Jovis gremio pa- 
rientis ova ejecit, ita et ego eruam tua ova, id est tuos testi- 
culos. Fabula /Esopicz et comicus breviter meminit in Pace 
129. et seqq. érv rotow Aloémov Aóyows é&qvpéOn Móvos merewóv 
(kàvÜapos) eis 0co?s àdvypévos — kar. &x0pav atero siáAat moré, 
o. ékkvAtrüor kàrririsopovuevos. BERG. àeróv Brunckius. aie- 
rór libri. 

696. o? yàp] Vulgo PYNH TIX. o —. In R. àdÀAAQ o? —. 

700. Ojkárn] r1) káry R. Aug. vij éxári Junt. 

702. kàyamqri| | kawmyrijy R. Aug. Junt. 

705. S$uàs AaBór] Aajiv $yàs R. Aug. Junt. 

706. Alloquitur Lysistratam ex arce venientem cum tristi 
vultu. Causa autem tristitiae est Incontinentia et libido mulie- 
rum, qua in arce non possunt coerceri, ne ad viros elabantur. 
BERG. In R. prescriptum, yvrj] 7pós Avotarpárgv. Vix opus 
moneri coryphzei hzec verba esse. 706. 707. ex ''elepho Eun- 
pidis. 

713. Sumtus hic versus ex /Eschylo Prom. 197. 

üXyeiwà pév pov kai Aéyew €ariv róOe, 
üAyos 08 cvyàr' mavraxij 06 Ova morya. 
BRUNCK. Scholiasta, é£ E?puzióov. 

717. Zíjva dicit, quemadmodum in praecedentibus verbis ser- 
monem tragicum erat imitata. 

719. ànobi0páckovoi] 9taó.0pdokovat A. Voss. 

720. OiaAéyovcar| Id est &vpbrrovcav. De qua significatione 
dixi in Thesauro Stephani. Conf. ad Vesp. 350. 


721. IIavós abAtov] Panis antrum subter rupes, quse Macr di- 
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cebantur, ad latus arcis septentrionale. In eo compressa Creusa 
ab A polline, ibidem post exactos menses Ionem peperit. In cog- 
nomine Euripidis dramate Creusz arcana sua revelanti, v. 946. 
oic0a Kekpomías mérpas, 
"pócBoppor üvrpov, às Maxpàs kukMi]okojsev ; 
respondet senex patris illius olim pzedagogus : 
oto , év0a IIavós áOvra, kai [3opol méAas. 
Ibid. v. 11. 
évOa, poo fBóppovs mérpas 
IIaAAd9os ó- Ox0c rijs 'AOmvaíev x0ovós 
Maxpàs kaXo0ct ytjs ávakres ' ArO(Oos. 
Vide Meursium Ath. Att. 2. 6. ubi tamen Panis non meminit, 
cul sacrum fuit hoc antrum. BRUNCK. Add. Musgrav. ad 
ejusdem fabulae v. 504. 

722. rpoxiAas] rpoxeuMas KR. Junt. 

723. orpov0o? | Scribendum orpoótov. 

725. eis] és libri. 

"OpeiAóxov] Scholiasta dicit hunc notan tanquam lenonem et 
adulterum et effeminatum. BERG. 

727. ijo] 19i Elmsleius. 

729. MuiMjoxa] Milesia vellera erant in pretio. BERG. 

730. karakomTOj.eva | karakapmróp.evos Etym. M. p. 709. extr. 
et Philemo p. 66. ed. Burn. (116. Osann. qui similia ex alio 
grammatico attulit.) $7ó rà» cécev karamovovpervov ex Aristo- 
phane affert Cheeroboscus in Bekkeri Anecd. p. 1257. 

733. pi] 9uumerárvv, ux. ànéA8ngs] Vulgo Oumerávvve. For- 
mam quam Regii [A. et Voss.] exhibent, praeetuli.. Sic. Eurip. 
Med. 747. 

Oj.vv TéO0v yíjs, Tarépa. 0 "HAtov marpós. 
Noster Pace 844. 

crópvv T éjol kai Tíje kovpiótov Aéxos. 
Est hoc ex indole dialecti Atticze, quae formis contractis gau- 
det. Perperam in B. àázeA0e. BRUNCK. 

734. éà] Restituenda potius forma monosyllaba à. éà 9' pro 
àAA' éà B.A. 

736. afbr2 'répa] Vulgo a$0' répa. | Conf. ad v. 66. 

739. éyoy. B.C.A. Voss. éyo 9 R. Aug. Junt. 

àmépxopav] émépxouaw C. et Vat. Scribendum émarvépyopai 
cum Kustero. 
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740. pànobetpns | wu) àmoóeipns libri. 

rovrovi Bentleius. roórov cv R. Junt. ro?ro c? B.C.A. Vat. 
Voss. 

742. vrórvia. producta syllaba prima, quia sermonem tragicum 
imitatur. 

745. y €x0és] ye x0és R. 

749. àÀX. 1) B.C.A. Voss. àÀAà Aug. Junt. et fortasse R. 

751. tepàr kvriv] Ex templo Minerve. BERG. 

752. kvetv] Habebat vestem fartam galea, ut gravida videre- 
tur. BERG. | 

754. er om. R. Junt. 

756. mpooaocíte.] Tí vpooacite (vel — 9) B.C.A. Voss. 

rà om. B.A. 

757. ov Tàudpópta] ot. àuquopópaa B.C.A. Voss. ** Dies est, 
* ut plerique veterum aiunt, a nato infante quintus, in quo 
*€ gestantes puerum cursitabant circa lares, unde etiam nomen 
* accepit. Illo die etiam obstetrices purgabantur et dona fere- 
* bantur. Quidam aiunt decimum esse, quo nomen impone- 
* batur infanti, ut scholiastes ad hunc locum. | Vide lexicogra- 
** phos Griecos." BERG. 

kvrijs] Scholia, 9éorv zaió(ov, etre kvvíjs. 

758. &éóvapat yoy | 99vapat éyoy R. Ovagat y éyoy C. et 
Voss. óvrapat y ér B.A. 

759. rórv óQuv — róv oikovpór] Custodem arcis. Huc respexit 
Hesychius in. oikovpóv óduv, ad quam glossam vide interpretes 
et in primis Valckenarium ad Herodot. 8, 41. BRUNCK. 

760. ye delendum cum Bentleio. Conf. Elmsl. ad Eurip. 
Med. p.105. Ante yAavxàv 1n editione mea excidit róv. 

761. kakkafdi(ovor, tutubantium. | Plautus Men. 4, 2, 9o. 

Tu, tu istic, inquam. Vin' afferri noctuam 

Quze 7'u T'u usque dicat tibi? nam nos, jam nos defessi sumus. 
ad quem locum vide interpretes. BRUNCK. xaxkaBá(oveóv 
Voss. kakkafjua(ovcóv A. Scribendum kikkaflatcovaórv cum Do- 
breo. Sic xukaflaó 1n. Av. 261. Conf. Valcken. ad Ammon. 
p. 229. ** Hodie, teste Dodwello Itin. vol. 2. p. 43. xovkovBayía 
** vocatur Athenis strix passerina, cujus carmen ista vox accu- 
* rate imitatur." DOBR/EUS. 

764. ápyaAéas B.C.A. Voss. y àpyaAéas r' R. Aug. Junt. 
Scribendum àpyoAéas y' cum Dobrzo. 
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766. ér om. B.A. In R. Aug. spoeraAawmopijcaré y. (ye R.), 
omisso ér.. 

768. eraciáccpev] oracióuev R. Junt. 

774. ijv] àv A. 

06 0.ao TG B.C. A. Voss. et scholiasta. 5e 9" àrooréciv R. 5e 
(vel à) àwoeràcw Aug. Junt. 9' áp àmoerüow editio Am- 
stelod. a. 1670. 

xai àvamrüvra, B.C.A. Voss. kàvanrüvra, R. Aug. Junt. 

777. y om. R. Aug. Junt. 

779. — 780. Lysistratee tribuit Dobreus. 

785. jv veavíckos] Lectio interpolata. 7jv ore véos probabilis 
conjectura Hermanni Elem. doctr. metr. p. 512. 

MeAariov] MeA— hic et infra per dipthongum in R.A. Voss. 
Junt. et, ut suspicamur, tribus codicibus Bruncki. Simplicem 
vocalem prabet Suidas in MeAaríevos. Eadem scripture in- 
constantia apud Apollodorum 5, 6. p. 280. et 3, 9. p. 306. alios- 
que, de quibus vid. Valckenar. ad Phoeniss. p. 625. Meixarí(ova 
epici dixerunt et Milanionem poete Latini, velut Propertius t, 
1,9.  Partheniüis errabat in antris ; ibat et hirsulas sepe vi- 
dere feras. De Milanione, Amphidamantis filio, ejusque amore 
Atalantee vid. Apollodor. 3, 9. 

787. és] eis R. 

788. dkev] évoke. A. Voss. 

789. éAayotpe] éXAayotrpa B.C.A. Voss. Vid. Lobeck. ad 
Phryn. p. 6275. 

792. karijX0e] kartjA8ev libri. 

793. otro] otres A. 

795. keivos] "ketvos Voss. hic et v. 818. 

7] 9 B.C. Voss. 

798. kpóppvórv ráp. (sic B.C.A. Voss. et Suidas in. kpópgvov. 
yàp R. Aug. Junt.) ok éàe] Nam esus ceps ingratum facit 
osculum. "Vide Thesm. 494. BERG. 

799. kàrareívas] Vid. ad Eq. 1130. ró oxéAos, quod addunt 
libri, delevit Bentleius. 

801. Mvpev(ógs] Qui Boeotos vicit ad CEnophyta. Vid. 'T'hu- 
cyd. 1, 108. BERG. Memoratur etiam in Eccles. 303. 

803. ueAápmvyos] Qui tales essent, eos putabant fortes, ut 
contra, qui essent AevxóoTvyot, eos molles et effeminatos. Vide 
Hesychium et Suidam. BERG. 
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805. d^opuíev] Dux celeber, cujus mentio in. Equitibus v. 
559. BERG. 

909. T(uov] Iste uusáv0peos satis notus est ex Luciani egre- 
g1o libello, cui titulus Timo. BERG. 

809. "jv ris A. Voss. et Suidas 1n àzoppóyas. Legebatur ris 7v. 

àiópvros]| àv(ópvros Suidas in T(uer. Utriusque forms ex- 
empla attulit Lobeck. ad Phrynich. p. 730. 

810. rà 7póoco7a Hermannus. Libri 7ó zpóccmov. 

mepieuypévos] mepteupyaoqpéros A. Voss. 

O11. 'Epwrvios (debebat 'Epwóos) Hermannus.  Libn éo- 
voor. 

àmoppóf] Vid. Valckenar. de Avistobulo p. 16. Post hunc 
versum excidit versus qui respondit versui 789. 

9013. àp. Hermannus. Libri oir. 

820. — 890. om. B.C.A. Voss. In C. spatium vacuum re- 
lictum quattuor circiter plagularum. 

824. cáxarüpov| Libri cáxavóp'. ** Suidas, eákavüpos: TÓ yv- 
* yauketov aióotor. Derivatur a cákxos, barbam significante. 
* Vide Conc. 502." BRUNCK. 

827. àreyiAepévor 9 Ajxvo] In Eccles. 12. mulier lychnum 
alloquens dicit, uóvos 0$ pypàv eis àmoppijrovs uvxovs Aájmeis 
à$eóor riv émavÜ0otcav rp(ya. BERG. 

831. ávóp' árvóp Florens Christianus. — Libri semel áp. 

832. eiAgpévov] eiAvupévov R. 

833. 834. Hiec Lysistratee tribuenda esse recte monet Do- 
braeus. 

835. XAóns] Est autem Chloe Cereris cognomen, a virescen- 
tibus segetibus. Vide Athenaum p. 618. Sic ferme flava 
Ceres apud Virgilium. BERG. Cereris XAógs dictae templum 
erat in urbe prope arcem. Vide Meursium Gr. Fer. in XAóea. 
BRUNCK. 

836. Lysistratee hic versus absurde continuatur in vulgatis 
libris, in quibus totius hujus lepidissimi colloquii ita. confusce 
et perturbatzee sunt personz, ut vix se quis eo extricare et ac- 
tionem scenze mente concipere queat. In Aug. lineola mutatze 
personz index huie versui praefixa: quse vero initio seq. v. 
prafigi debuit, male omissa: at rursus posita est ante 7) A(a. 
Melius in cod. à »j AC — ut infra 857. à mpós rv Oc. 


BRUNCK. Vulgo ó. 
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939. ety] Seribendum 5à9 cum Dobrzo. 

941. 7) kÜli£] Vide v. 209. 

943. mapapérvovcá y Bentleius. Libri zapauévovo.  Por- 
sono scribendum videbatur ovrqzeponeóowo coi vapaguévovo'. 

846. GoTep éni TpoxoU orpe(3Aobpuevov. Plautus in Cistellaria 2. 
1, 4. Jactor, crucior, aeitor, stimulor, oersor in amoris rota 
miser. Quod ad verba Graeca attinet, similiter in. Pluto v. 876. 
ézi TpoxoU yàp 0e o^ éket orpe(GAoUpevov etmretv, à qemavoUpynas. 
ubi vide notam. BERG. 

851. Vulgo [et in R.] legitur: i9ov, kaAéco c 'yà rijv Mvppt- 
vqgv cot. gy 0€ r(s €; metro corrupto. Diversa, sed non me- 
lior, cod. lectio: i000, kaAéoe rijv Mvppírqv vv aot. cv ài) vís 
et; Hinc expuncto rér, illinc "y, constant numeri. BRUNCK. 

852. IIazov(ógs Kunoías] Habent hzc quidem formam nomi- 
num propriorum hominis, et nunc introducitur persona sub his 
nominibus, sed vi vocis res consignificatur.  Ilaior(ógs enim 
est a maíew, quod de re Venerea usurpatur, ut in Pace 874. 
BERG. catove(ógs R. meov(ógs (a 7éos) Bentleius. 

855. &à orópa] Esch. Sept. c. 'Theb. 51. otkros 9 ob mis jv 
0ià a 10a. BRUNCK. 

956. eor] ei)» R. Vulgo óór. 

862. co, addidit Bentleius. 

963. ro?0'] 9ewrikós scilicet ngentem nervum. BRUNCK. 

866. abri 'erA0ev Florens Christianus. Vulgo air; (atr: R.) 
£uvrAOerv. 

878. Moeris: Mápquaqy, kai pyapptarv, Tz)» ugrépa, ' Arrwot "EA- 
Aqves Tijv pág. Ad quem locum videndi interpretes. 
BRUNCK. 

684. rí yàp má0c ;] Perperam vulgo verba hac Cinesiz tri- 
buuntur, que mulieri continuanda. PFormulam illustravit 
Valekenarius ad. Eurip. Phoen. p. 335. Ea utitur noster 
Conc. 860. Nub. 798. Àv. 1432. BRUNCK.  Personarum 
distinctionem Florens Christianus, quamvis dubitanter, correxit. 

885. yàp] uév Brunckius. yàp grammatieus in Bekkeri Anecd. 
p. 355- 

887. BpevÓserai] De hoc verbo vide Hemsterhusium ad Lu- 
cian. p. 367. BRUNCK. 

888. raür a$rà O5 c0. à kàp/] ra? avrà 91) kàcÓ. üp malebat 
Dobrzeus. 
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895. Qiariüns ] Libri &iari&ets.. Vid. Porson. ad Eurip. Or.141. 

996. dopovuérgs] 09.aopovuérgs Suidas in h. v. 

901. Post hune versum is, qui sequi debebat, omissus fuit 
in omnibus editionibus, magno cum sententize et venustatis dis- 
pendio. Causam omissionis manifestam vides. Duobus con- 
tinuis versibus in eadem verba roryàp à» 9oxjj desinentibus, a 
superiore ad inferiorem deflexit librarii oculus, alioqui non ani- 
madvertentis absurde Cinesize tribui ista, k&ycey' mew éxeioe. 
Versum qui desiderabatur, personis recte distinctis, exhibent 
tres codd. [et R.A. Voss.| solus quidem C. in contextus serie, 
duo reliqui in margine ab eadem manu. BRUNCK. 

go1. 9o2. ijy] Libri àr. 

904. karakAírgQ,. Elmsleius. Vulgo karaxA(0gri. — Aoristum 
priorem hujus verbi alibi (Vesp. 1211. Av. 122.) libris antiquis 
auctoribus removimus. Hoc quidem in loco Elmslei correc- 
tioni favet etiam v. 9o6. 

906. à Móppiov B.C. [A. Voss.] Vulgo [et R.] 9 Mvppívior. 
Diminutivum Móppiovr deductum a. nomine primitivo u/ppa, 
unde Mvppí(ry. BRUNCK. xarakAwet pro karexA(vgs A. Voss. 
Ceterum probabilior videtur Dobrazi emendatio o) xarekAírs, 


Moppuitov ; 

909. 'kmoüor] '«roóív» R. 

910. karakAivei] karakAuvet B.C.A. Voss. 

911. Omov TO Tro) IIavós, kaAóv| Supra 721. j ro IIavós éori 
rabtAior. | Conc. 321. 

7] TQVTOXOÜ TOL l'UkTOS écTiv €v kaAQ. 
"Thesm. 292. 

700, T00 kaÜ(Gou. év kaAQ, TOv pyrópov 

(y é£akovo ; 
Hic kaAór éori, vel kaAór àv etq, diversa loquendi forma idem 
valet, ac illis in locis év kaAQ eiva.. Ceterum. duo Regii bene 
habent ró rob IIarós, quod e suis reposuit Kusterus. In Aug. 
ut in Juntina, ózov ro)íro Ilavós. BRUNCK. 6ómzov ro) c0 
llavós R. 

912. kal zs &0 &yvi] oir àv éAQow/ €s móXw ;] Sic ad lingue 
normam legendum. Male vulgo dus voces coaluerunt ávéA- 
0o! — . BRUNCK. 

913. Clepsydra fons erat Athenis ex arce fluens. Vide He- 
sychium 1n xAeytppvror Vóop. BRUNCK. 
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915. rpázovo] Scribendum rpészowo. Constans in hac for- 
mula usus est temporis presentis. In Acharn. 833. és ke$aArv 
rpémow. épot. ubi R. roámow. 

918. kxarakAwà] karakAuvo R. 

919. 7] ro. yvri] Sic Regu (A. Voss.]: vulgo [et R.] 7 9j 
yj. Male nudem Qu etv pro $ivet.. In B. $uix€t primo scrip- 
tum fuit: postea superscriptum v. BRUNCK. 

ónAn 'criv kaAós| Soph. OGEd. T. 1008. xaAós et ófjAos oUk 
eióos rí( 0pàs. SCH EF ER. 

920. 'kObop.aL] "yóvoua. R. 

921. kaíro,, ró Octva, vyíaÜós éor é£owréa| Voces ró Óetva cum 
ceteris partibus sermonis non construuntur, quod distinctione 
indicavi. Est ézi$órnpa, seu interjectio affectum animi signi- 
ficans, sive mirantis, sive dolentis, sive indignantis, nec alio 
verbo melius reddi potest, quam comicis Latinis frequentissimo 
Perii. Plaut. 'Truc. 5, 2. 21. 

Peri! rabonem? quam esse dicam hanc beluam ? 
Terent. Eun. 2, 3, 69. 

Peri! nuuquamne etiam me illam vidisse ? 
Vide aliud exemplum supra ad v. 202. Alibi, ut Pace 268. 
alia comicis Latinis non minus frequenti interJectione usus sum, 
Malum. | Quid sibi vellet 1stud 7ó 5etva non intellexerunt in- 
terpretes. Vert) equidem : 4f, perii ! teges efferenda est. In 
Acharn. 1149. ró 9etva aliud quid significat; nempe xar' ed- 
pucpór, ut ait scholiastes, ró aibotov. Scilicet idem olim quod 
hodie contigit, ut proletarius sermo animi affectus quosdam 
significaret vocabulis e re Venerea sumtis. Italorum etiam 
politissimi vocem cazzo, qua primaria sua significatione non 
utuntur, nisi indecore evvppuuovoürvres, frequenter pro inter- 
jectione adhibent, plane 1dem significante quod comici và 2e(va, 
et Latinorum Peri. BRUNCK. 

V£a6os] yíeQos R. et Junt. hicet infra... Quam formam reji- 
ciunt Atticiste, — Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 309. 

922. ui] pot ye] Vid. ad Eq. 19. 

923. émi róvov] ézvróvov B. Voss. et scholiasta. róvos ex Ly- 
sistrata affert Pollux 10, 37. ! 

927. àÀX ov Oéop oj0ép &ycye] àAX ot06 Oéopuat otüzv Éyoy 
(sic) Voss. àÀA' o$0€ óéouat "yoye Bentleius. | Scribendum àAA' 
ov0é 0cop. éyoye. 
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928. 1; B.C.A. Voss. :ro: R. Aug. Junt. 


"HpakAtgs £evíferou] Proverbium est, ut scholiastes dicit. et 
Suidas, de iis qui diu morantur. Hercules erat vorax; hinc 
diu morari videbantur, qui ei ccenaturo non statim afferrent 
dapes. Apud Euripidem in Alcestüde Hercules hospitio Ad- 
meti excipitur, ubi servus, qui ei ministraverat, dicit v. 747. 
mOoÀÀo)s piv jóg, kàmÓó mavroías xÜovós, févovs poAóvras oià és 
' Aópsjrov Oópovs, ots Oe'mva srpotÜgk* àÀAà ro00 oUm férvov ka- 
k(ov' és rijvó. éaríar éóe£ápsv. deinde post duos versus: — ori 
cedpóvos éóé£aro rà mpoorvxóvra £éria, ovjdopàr ua0àv, àÀN e 
TL Mi] oépouiev, orpvvev dépew. | Forte etiam data opera quan- 
doque morabantur, ut magis irritarent Herculem, et forte non- 
nulli aliquando spem ei fecerunt coenze, deinde lupum hiantem 
deluserunt ; unde risus materia conicis fuit 'HpaxAfs r0 Octmvov 
éfanarópevos, ut est in Vespis v. 60. Sic et iste Cinesias, qui 
misere exspectat et sperat concubitum, deludetur. BERG. 

929. Longe aliter, ac vulgo, personis distributa sunt quie 
sequuntur: nempe ut in duobus Regis, binisque aliis codicibus 
quorum collationes Kusterus habuit. Eadem in Aug. lineolis 
indicata distinctio. — Surge, ait Myrrhina, w£ cervical tibi sub- 
ponam. Verba &ámavra 9fjra interrogative cum ironia proferri 
possunt: omniane, queso? me tamen nondum. Vel affirma- 
tive : omnia sane, ut dicis. BRUNCK. 

930. 0e0pó vvv, & xp$óciov] Sic ille in Acharn. v. 1201. ap- 
pellat meretriculas : $ujcaróv pe uaX0ak8s, à xpvoio. BERG. 
Conf. Jacobs. ad Antholog. Palat. vol. 3. p. 696. 

934. ov 0éop.at yey , àÀAà] ov Óéop.at.. àAXà C. Voss. ov 0éouaí 
y àAXà R. ov 9éopai Ofjr àAXà DB. ov06 Oéouov àAXà Voss. quae 
lectio proxime a vero abest. Scribendum enim cum Dobrzo 
ovtóé 0éoual y , ààÀà — . 

936. üvOperos] Id est 7; àvOpemos. | Libri áv0perros. 

940. & Ze 0éonora| Scriptor epi kopiopüías p. xiu. ed. Kust. 
ubi de facetiarum comicarum generibus exponit, éxrov, inquit, 
xarà ée£aAAayiv, es ró & BOcU 0éo mora àvri ToU ( Zeà. | Quse ad 
hunc versum refert Bentleius parum probabiliter. 

941. 9j] Scribendum »vv cum B.C.A. Voss. in quibus 
vov. 

943. ei ui] Vid. ad Eq. 196. 

ye B.A. Voss. et scholiasta. re C.R. Aug. Junt. 
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944. 'Póàtov] Apparet Rhodium unguentum vilius fuisse aliis 
unguentis. BERG. 

945. €a ajr, & Oauoría] éa abr crasis inepta. Scribendum 
éacov, óauuovía cum Reisigio 1n comment. crit. ad Soph. (d. 
Col. p. 344. Similiter depravati fuerunt. Sophoclis OEdip. 
Col. v. 1192. et Aristophanis Ran. v. 1243. 

946. vpàrov| vopàros R. Aug. Junt. 

947. àAáBacrov C.R. Vulgo àAáBacrpor. 

948. à (vpà, pro o oi(vpá. Ad vulgarem pronuntiandi mo- 
rem, qui Athenis obtinebat, referendum videtur, quod media 
hie in oi(vpós corripiatur, quod sane analogie repugnat, nec 
aliorum poetarum exemplis confirmari posse arbitror. Etymol. 
M. p. 620. l. 3. oi(vpós, T0 (v uaxpóv. In Daphnidis et puelle 
colloquio inter 'Theocritea, ubi ediderunt : 

ràrv cavrà $péra répiyor Ot(vor ov0év àpéakei, 
Scaliger di(vpórv contra prosodiam reponebat: nec scio an melius 
locum tueatur ói(vor significatione transitiva. Ut autem ad ó 
'Cvpà revertar, si unico in hoc loco reperissem, vitii suspectum 
mihi fuisset: sed recurrit Nub. 655. 
ob yàp, 9 'Cup&, 
rovrov émi0vuÀ pavÜdvew ov0év. 

quo in loco non magis quam hic variant codd. BRUNCK. 

950. vroXvouat yotv] Sic duo codd. In B. [et A.] àroíopuo: 
yobv. Supra bis dixit éküvogas. | Supererat ut calceos exueret. 
Male vulgo divisim y' obv. BRUNCK. 

956. rajrqv] Scribendum ravrgri cum  Reisigio Conject. p. 
265. 

957. 700 KvrvaAóm2£] Sic ambo Regn [A. Voss.] et schoh- 
asta. Vulgo [et R.] xqvaAómofé. Innuitur Philostratus, fa- 
mosus illius zetatis leno, cujus meminit comicus etiam Eq. 1069. 
BRUNCR. 

9598. uíoÜccóv poi ri)v rí(rÜgv] Sic omnino legendum, quod e 
scholiaste discere poterant nuperi editores. In C. [et Voss.] 
liquido et emendate scriptum «7g» ví(rÜ0gv. In B.[et A.] viv 
T(0pv. Vulgo barbare rijv kóorgv. Aug. rijv kóorw, quod sal- 
tem Graecum est. [rijv «org» R.]. Coriaceum penem erectum 
manu tenens et ostendens Cinesias, tanquam si puellula esset 
partu recenti edita, quaerit: Quomodo stam educabo ? ubi Cy- 
nalopex ?. loca mihi mercede nutricem. Intelligebant ex alumni 


802 ANNOTATIONES 


visu spectatores, et ex notissimo lenonis cognomine, quanam 
nutrice opus esset.  Facetum hoc et comicum est : quod antea 
legebatur, inficetum et absonum. | Nominis rírÓ veram scrip- 
turam hic locus ostendit: ut mendosa est in B. sic aliis in auc- 
toribus peccatum a librariis, quorum error fraudi fuit. Scaligero, 
apud Ammonium p. 135. scribere jubenti 707] pro rij, cui 
morem non gessit Valckenarius noster. BRUNCK. Scripsi 
rurÓijv O£fvróvos. 

961. aiat] Libri at af vel ai at. 

962. 0 àry] yap ày R. yàp 1) A. Voss. yàp à» :?) vulgo: quod 
revocandum. 

963. Alheno loco hic positum mihi videtur nomen yvy, 
quod librarius repetiit e v. 960. reípeu Yrvxijv..— . Ad institutam 
partium. enumerationem non pertinet ivy. Sceripserat, n 
fallor, comicus, zoía yreX1j ; T0to( 0. ópxeis — de his non dicas, 
ós ov &iudopor. BRUNCK. 

964. motos àv C. Voss. sotos 0. à» libri reliqui et. schol. Ran. 
5593. 

966. B.wàv] kwàv R. Aug. Junt. 

ópOpovs] ópBovzs R. V. 1089. comparat Berglerus. 

967. à Ze, 0óewàrv àvriomacgóv|] Sic distingui oportet. Ge- 
nitivi pendent a suppresso admirationis adverbio à. Sic Nub. 
153. ) 

€ ZeV BaciAe0, rfjs Xemroryros TOv djpevóv. 
Loquendi formam imitantur Latini. Plautus Most. 5, 5, 9. 
Di immortales, mercimoni lepid! ! 
BRUNCK. 

969. 7) 1av8beAvpà xai ravpuvcapà R. 

970. KIN.] xo. yvr. R. Voss. 

972. à Zeü Ze Brunckius. Libr à Ze, à Ze. 

977. és B.C.A. Voss. Vulgo eis. 

980. yepeía] yepoxía C.R. Aug. Voss. Junt. yepecía B.A. 
* Laconice 7) yepovoía, secundum usitatam in talibus consuetu- 
* dinem, dicebatur l'epeta, vel, digamma /Eolico interposito, 
** l'epoFía. Eo autem hoc in loco prztulerim l'epoFía, quoniam 
* editiones exhibent yepexía. alias placuisset l'epoía, quam for- 
* mam ad Hesychium illustravit Koenius p. 822. n. 16. hoc 
** ceteris Aristophanis congrueret. v. 1299. éxAuróa. Móa'* v. 
* I30I. kAeGa etc. in quibus ov in o mutato, c, vocalibus 


[al 
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** interpositum, fuit ejectum." VALCKEN. in epist. ad Roe- 


verum p. 72. 

981. 7 rol Berglerus. "Vulgo rro. 

mpvTüvvies codices. mpvrárves Junt. | 

pvct£a, B.C.A. Voss. uv0(£a. R. Aug. Junt. uovoí£fa. Valcke- 
narius. Conf. ad v. 94. 

992. et mórepov B.C.A. Voss. €i rís; mórepov R. Aug. 
Junt. 

KorícaAos] Scripturam nominis KoríccaAos, quam habet 
Suidas, duplici ec, male pretuli. Codd. comici, Hesychius, 
auctor Etymol. M. alteram, quae impressorum librorum est, 
unico c, confirmant. A «orícc futuro verbi xorío, cujus penul- 
tima longa est, derivatur xorícaAos, ut ab ifo, ifaAos. Sic 
«ovíroóes Conc. 848. antepenult. producta, ab eodem futuro 
korvíce. De nominis significatione vide Hesychii interpretes 
ad korioprómobes et seq. aliquot glossas: confer Eustathium ad 


']A. y. p. 373. BRUNCK. 

983. kápv£] S$1c Regii [A. Voss.]: vulgo kjpv£. Suidas: xvp- 
cárie, veavía, éjufle, 1) eUreAéovore. kvpaós yàp, eüreAs Aáxavov. 
kvpcar(ovs 6€ kaXotoi» oi Aákerves rà peudákua, kal ToUs eUreAeis 
ávÓpémovs. | Confer Hesychii interpretes ad —kvpaártot. 
BRUNCK. Scribendum xapv£. kvpaáveis R. a pr. m. kvpaávew 
a m. rec. 

986. éyóvya] Sic ambo Regu. In Aug. éyóvye: at infra 
990. recte habet éyórya, ut iterum Regin. | Utroque in loco 
impressi éyóya. BRÜNCK. éyóv ya A. utrobique. éyórya Voss. 
utrobique. éyerye R. 

988. raAeóp ya] Legebatur zaAaióp ya. Hoc vaAeóp potius 
scribendum esse ostendi ad Euripidis Electr. v. 497. in praefa- 


tione ad poetas scenicos et in "Thesauro Stephani vol. 2. p. 579. 
£o$ 
7áAÀa, ópya R. Aug. Junt. zaAe ya Voss. in textu et in lemmate 


scholii. zaAeós ya B.A. zaAcoAóya C, quod prope abest ab scrip- 
tura codicis Vossiani. zaAeós legit scholiasta, ineptam commentus 
etymologiam, -aÀ«ós : óomep rÓ T]yavov évtot àiaupéoet ToU m 
vy / e » ^ » A 5 / / * 
qjyavov Aéyovaw, ores évraü0a karà TrÓ évavriov mAeová(et TÓ 7. 
7Aeós, GAeós, zaAeós. TovréoTi Àíjpos kai gratos. Suidas, IIa- 
Aeós: Ó okdmrus. r(Óerau kai émi ToU üdpovos. Eesychius, 
IIaAatóp: Jwopós. 
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989. &rO0pemos] Libri ávÓpemos. Correxit Toupius Emend. 
vol. 1. p. 140. 

990. 7Àaó0í(g] 7Aaó0eíy A. Voss. Conf. v. 171. 

991. roót] Scholiasta, ró aibotov Deíkvvow. et ad abr: v. seq. 
idem, «ai ó ' A8gvatos Ocíkvvotv a)ToU TO aibotov. 

992. ckvràÀn] exvráAa R. 

993. eióóra, pc] Praestat eióór ép& scribi cum Porsono. 

995. -üa] Scholiasta, oüres '"Hpoce0uavós év TO mepl ma0Óvr. 
Vid. Valcken. ad 'T'heocriti Adoniaz. p. 274. zàca A. 

996. IIeAAárvas] Meretricem fuisse ait scholiasta. Quae. for- 
tasse Ipsius conjectura est. 

997. événeaev] éneoev R. Aug. Junt. 

998. àzó IIavós] Qui hbidinosus est et éperwkós. | Conf. 912. 
BERG. 

ápxe Hermannus de emend. rat. gramm. p. 46.  Legebatur 
&pxd. 

999. 9 àAAat] Scribendum ráAAat cum Elmsleio. ézevr! àAXa4 
Voss. émeva àÀXat A. 

xarà R. Aug. Vulgo xarà ráv. 

1000. á7ep| aizep R. — Eadem scripture diversitas v. 84. ct 
1003. 

jonAay(0os B.C.A. Voss. ozAar(0os vel $ozAdárióos R. Aug. 
Junt. Vide Pierson. ad Moer. p. 376. 

IOOI. &7Aaor| àmjAer Voss. àmjAacav A. 

1002. uoyíojes] poyéopes B.A..— Sic apud. Plut. V. Alcib. c. 
28. libri alii &zopíopes, alii àopéopes. 

1003. Avxvodopíovres] Avxvodopéovres B.A. — ** Solent autem 
* illi, qui lychnos gerunt in vento, se incurvare, ne exstnguan- 
* tur. Sie et isti incurvi incedunt, ne, nervo ipsis rigente et 
** prominente, derideantur, a quibus videntur. Hsc preeunte 
** schohaste et Suida." BERG. 

àmokekó$ages] àmokekóaper Suidas in h. v. Seribendum 
émikekóoapes cum Reiskio. 

1004. otyjjv] Legebatur 0tyfSjv. ovyetv C. otyew B.A. Voss. 

1005. éàrri] éávr. Elmsleius ad Acharn. 913. 

zpiv ümavres] mpív y' &àmavres B.C. Aug. A. Voss. Seriben- 
dum pív x' ázavres cum. Elmsleio ad Acharn. 176. et Eurip. 
Med. p. 119. 

1006. zou cpeo0a B. Vulgo mowoójeo6a, quod om. C. 
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1007. Huic versui praefixa persona in impressis 'A8nraios. 
Recte in B. IpógovAos. BRUNCK. 

1009. $páte mepi] pácor mepi rà» B.A. 

1010. àzonzéumew C. Vat. Voss. séumeiw B.A.R. Junt. 

1OI13. coráojat] moráopau Voss. 

7avrà Bentleius. Libri zárra. 

1014. TEPONTON] a» R. hic et infra. 

1016. c? addidit Bentleius. 

IOI7. coi Bégaiov £u éxew d$(Aqv] ov, Beflalav vóv p. éxyew 
Qo» vulgo. o? BeBaíav y &xew dí(Anv C. Voss. o Beflaíav 
exer $iigv R. Aug. Junt. coi eflaíav y éxew $(Aqv B.A. 

1019. ruri 9 oU ce Kusterus. vüv 0 oU oc R. Aug. Junt. vr 
à otv ov ce B.C.A. Voss. 

1020. óp$] Scribendum 6po cum Dobrzo. 

1025. küàv| Scribendum cum Dobrzeo «ef: nisi kàv pro xàr et 
dictum sit. 

pe uj Florens Christianus. Libri uj pe. 

'Aézes Florens Christianus. Avzets C. Vulgo Avzjs. 

«ür B.C.A. Voss. y àv R. Aug. Junt. 

rÓ Onpíov] Culex est, ut in sequentibus patet. BERG. 

1027. 09akróAios] ó GakróAios R. Aug. Junt. 

9akróAios] Est quidem óakróAwos annulus ; sed hic alludit 
tantum ad verbum ódxvew, quia culex ódkveu róv ó$0aAuór, ut 
ipse statim post dicit. 'l'aha multa sunt apud comicum nos- 
trum. Scholiastes non placet, qui dicit: 0(0ecir avr; óakrÜMov, 
iva é£evéyky rijv. éuníóa ro0 ó$0aAuo9$. BERG. — Recte hzc i1n- 
terpretari scholiastam, ex proximis verbis ékekdAevcor abro, 
sine copula adjectis, apparet. 

1028. éxakáAevaorv| ékoáAevoov R. Aug. Junt. 

àeAotcao] é£eXAotca B.A. 

1030. 0vckoAos Brunckius. ojoxoA0s y' hbri. 

1032. Tpikopvcía] Pagus Attieze "'ricorythus, ubi apparet 
magnos fuisse culices. BERG. 

1034. Hic desinit Voss. 

1035. kxaíro, Florens Christianus. — Libri kaírot ye. 

1036. pi] QuXjogs C.R. Aug. ui] $éAqoov Junt. ov. duAjocs 
B.A. 

1037. ópac ] Scribebatur ópas. | Vid. ad v. 391. 

1039. obre avv 1avoAé0poicw etc.] Exstant in eam sententiam 
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*usarionis veteris comici versus, in scholiis olim laudati, sed 
quorum particula tantum in ns hodie legitur. Eos adponam 
ex Bentleii dissertatione Phalaridea de origine comoedie : 

"Akobere Aeós" Xovoapiov Aéyet a0, 

viós diAtvov MeyapóOev 'Tpiroótoktos. 

kakOv yvraikes" àAX. Ópjuos, o Onp orat, 

oUK &OTLU olketv oikíav üvev kakoU. 

xai yàp TÓ yíj&at, kai TO pi] yijuat kakóv. 
BRUNCK. Strabo 14. p. 659. érauvotct yotv roUro ro0 "Y Bpéov, 
omep Onwjyopàr émi TeAevris einer, Ev0)0nne, kakóv et rijs mO- 
Àeos àvaykatorv' ovre yàp p.erà c00 óvrvdpeOa (ijv ovr ávev co. 

1040. Haec cum sequentibus choro mulierum tribuebantur. 
Correctum ex R. 

1044. otüceév Aug. otóé év B.C.R.A. ovóév vulgo.  Perrara 
sunt forme trisyllabae exempla apud veteris comceedize. poetas, 
qua Elmsleius collegit in censura Hecuba a Porsono editze in 
Edinburgh Review vol. 19. p. 76. 

1053. ós (es delevit Hermannus) 49AX' éco 'orv ex. Florentis 
Christiani conjectura legitur. Editio Juntina. et fortasse co- 
dices 70AÀX' écGcorw. woÀAà cà 'ort corrigebat Relsigius Con- 
ject. p. 317. recte, nisi totum hoc às 40AA' éco 'eri supplemen- 
tum grammatici est, lacunam explentis. 

1054. BaAávria] 8aAAdrria KR. Junt. 

(057. àzoóo DB.C.A. doo R. Aug. Junt. 

1060. küeriw érvos] Scribendum «crt ér. érros cum RKeisigio 
Conject. p. 1 14. 

1062. 6s] cre B.C.A. 

xpé Bentleius. — Libn «pé. 

1063. éócec0. BRheisigius in appendice ad. Nubes p. 32... Lege- 
batur éfec6. 

1066. AeAovpérovs; Similis invitationis. formula Av. i31. 
BERG. 

1071. os Elmsleius. | Labri (eos 6. 

jj 0ipa. kexAetcerar] Praeter exspectationem ; jam enim onines 
putabant, se laute ccenaturos: sed ecce janua erit clausa. — Sic 
inferius quum omnes Lysistrata ad se vocasset, ut auferrent 
quaecunque vellent, ad extremum dicit: óvrerai 2 ot0&v oxomóv, 
el uj] Tis Up Ov OfUrepor égoU SAénew. et iterum paulo post: mpos 
per roit Tip. ÜUpar zpoayopeóo un Baóífew T)v €umv, QAA' evAa- 
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Beio0ai Tijv kóva. Vide in Eccles. v. 1141. BERG. — Scriben- 
dum xekArjcera. 

1073. xotpokopetov] Duplex fertur hujus vocis interpretatio. 
Vel enim est márraAos év à Oecpebovres ro)s Xoí(povs rpédovot: 
vel mAekróv dyyetov, év à rois véovs érpe$ov xoípovs mepibijaav- 
res. Utramque e scholiaste habet Suidas. Prior piacuit Biseto 
aliisque, argutias quaerentibus in adlusione ad muliebre puden- 
dum, quod etiam iudigetatur nomine xoípos, et ad caudam sa- 
lacem, quae várraAos appellatur. Sed nugs sunt. 5i quos 
domi saginabant porcellos, eos paxillo adligabant, putasne pax- 
illum illum tam diversum fuisse ab aliis, quibus in humum de- 
pactis quaevis animalia adligari poterant, ut peculiari nomine 
insigniri debuerit? xowokopetor hic idem prorsus est, quod 
Vesp. 844. scilicet hara e vimine texta et plicatilis, qua, duabus 
extremitatibus ad parietem adnexis, circumsepiebatur spatium 
quoddam, intra quod conclusi saginabantur porcelh. Qui vo- 
cem hanc exponunt doctissimi grammatici Pollux et Hesychius 
pacilli nullam mentionem faciunt. Ille 10, 159. kai: xotporpo- 
$etov 06, év à xotpot rpéiorrat, 6s EbxoAis kai $pórixos év IHoa- 
oTpíais" TÓ Ü' avTO kal xotpokouetov év ' Apa roávovs Avowrpárg. 
Hie, xotpokojetor, Aenrór T0 TAekrÓv, 6s ópriQorpojetor. Istius- 
modi quidpiam vas textile circa coxas habere videbantur Spar- 
tani legati, quia, ut ait Suidas, veniebant éykekoNmopéra Tà 
iuàrta. €xorres, quae verba male Kusterus accepit, scilicet pro- 
minente ex adversa parte vestis sinu, idque propter rij» To 
albotov rücw. — Verti itaque debuit: adveniunt tanquam. suile 
cimineum circa femora adlisatum habentes. | Altera expositio 
ridiculum. est grammaticorum commentum. Quidni etiam 
paxillos memorant singulis animalibus ligandis aptos, xvroxo- 
petov, àápvokopgetov, eAXokopetor, Óórokouetov? Quidni ópri£oko- 
petov paailum avi ligando aptum ? Anne nomen instrumenti 
domestici vilis et quotidiani usus modo vas vimineum signifi 
cabit, modo paxillum? In Juntina et priore Basileensi male 
legitur éxovras, ut in Aug. [et R.]. Mendam sustulerat jam 
prior Veneta. Bene Regii [et A.] éxorres, quod Kusterus e 
Suida 1n xorpokop.etov reponere poterat. BRUNCK. 

1074. mpóra pérv pov xaípere] Elegans est lectio cod. Aug. 
[et R.]. Inepte vulgo uérroi.— Venustam habet éu$aow istud 
4o, quod abundare videtur. Sie supra 125. rí pot peraarpé- 
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$eo0e; Tí uov pvàre ; 707. Tí uo, axvÜpomós é£eAAvOas opor ; 
DRUNCK. 

1076. àei] ài] R. Aug. 

1080. eéAe. — &éXoiv Vat. 0éAe: — eA00v KA. Junt. 

1081. áp» Brunckius. áptv vulgo. 

1085. ácxwrukórv) Vide Kusterum ad Suidam hac voce. 
BRUNCK. 

1088. voco] Scribendun rócos cum Reisigio Conject. p. 190. 
Sic v. 1167. érepóv y àmauretr àvri roUrOv xopíor, non xoptiov. 
In initio versus afr; malim quam xar. 

1090. Opárres] Vid. ad v. 1165. 

1094. épuokozióóvr Mutilationem Hermarum sive statuaruui 
Mercurii, quee. nota est vel ex Cornelio Nepote 1n. Alcibiade, 
contigisse quatuor annis ante tempus hujus comeediz dicit scho- 
hastes, Sciendum autem est Mercurium effingi solitum. cum 
magno et arrecto pene. Scholiastes hic in Lysistrata ad v. 1081. 
ó '"Eppíjs IIptazó0es &xev 70 aibotor, kal évrérarat ueyáAos. | No- 
tum autem est Priapo luculentam fuisse mentulam. Herodotus 
m Euterpe de statuis Mercurii: roÜ 98 '"Epuée rà àydApara 
ópÜà éxew rà albote moieÜrvres, ok àm AtyvmTíov uepgaO0nkacw, 
àAX' àmó IIeAac yv npórot u£v 'EAAjror àzárvrov 'A0nvatot 7a- 
paAaBórvres. Dicit ergo apud comicum hic chorus Spartanis 
magnas mentulas habentibus, ut sibi caveant ab illis, qui Mer- 
eurialibus statuis omnes partes eminentes detruncaverant, ne 
forte et ipsis mentulee. detruncentur ; quia nempe haberi pos- 
sint pro Mercurii statuis; ac proinde verendum esse, ne idem 
etiam patiantur. BERG. Alludit ad. notissimam in. historia 
Attüca Hermarum mutlationem, de qua videndus Thucydides 
6, 27. et ad eum Dukerus. BRUNCK. 

1096. ye] Scribendum ya cum Reisigio Conject. p. 253. 

TÓ éc00s] 100 éo0os Bentleius, non animadverso digammi 
usu, de quo satis constat exemplis Homericis. Frequens hujus 
literee usus fuit in. Epicharmi poesi. 

àufjaAópe0a Brunckius. Libri éugaAGpe0a. 

1098. — 1236. om. B.C.A. Iu C. quinque paginz vacuae. 

1098. 70Àvxapíàa non intelligitur quomodo : productodici potu- 
erit, Seribendum igitur cum Bentleio zovAvyapíóa hic et v.1242. 

óewà rür énesorÓeges Elmsleius ad Acharn 323... Legobatur 
6éu'a y a) menórÜapes. 
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1099. eor Brunckius. Libri ior. 

áp róvópes Elmsleius ad Acharn. 755. Legebatur ágés árópes. 

àvanzeQAaogévos] àvaneQacuéros WR. Junt. — Correctum 1n 
editione Farrei. 

1105. róv Aveiorparov] Non tam ad personam respicit, quam 
ad significationem vocis.  Cupiunt enim habere, qui conten- 
tiones inter Graecos et bella dissolvat. Idem animadvertendum 
de nomine Lysistratze, BERG. 

1109. Éxcidit librarii eulpa nomen aliquod adjectivum : nam 
versus toto pede mutilus est. BRUNCK. 

11123. ui] k«neopuérovs R.  Legebatur jij veopévovs. 

1114. 5 AcaAAayj] Per prosopopoeiam introducit Diallagen 
i.c. Pacem. Sicin Acharn. v. 986. et seqq. quidam alloquitur vj» 
óuaAAayyjv tanquam puellam formosam et amabilem. Et in 
Equit. 1383. ràs emovbàs, qua voce etiam pax significatur : Óeüp 
(0 ai onovóat. BERG. 

1117. ürOpes] Libri &zópes. 

1119. cà85s] Hesychius, cà05: rà árópeta àvaykota. Ad 
quam glossam vide interpretes. BRUNCK. 

1124. rots] uotca Suidas in uovoofjva,, per errorem ex ge- 
jiovocepa. ortum v. 1127. 

1125. avri] 0 épavrijs oU kaküs yvojus €xo] Versum ex Me- 
lanippa Euripidis sumptum esse ait schohasta: nisi annotatio 
ejus ad pracedentem potius versum est referenda vel ad se- 
quentia verba, quae ipsa quoque sermonis tragici similitudinem 
habent. 

1129. ye Bothius. ve libri et Suidas 1n xéprios. 7 éx Reisk- 
ius. é« Brunckius. 

xéprifos] xepvígos R. 

1130. Bejiovs mepuppatrovres, óo7ep £vyyeveis | Scholiasta, 6Aos 
ó tau[3os XéXekrat é£ 'Epex0écos (Euripidis). 

1133. erpare/uaciw Reiskius. | Libri orpareópgar:. 

1135. 0cüp àei] De formula 9eóp' àei, significante &es rot 
óeüpo, vide Valckenar. ad Eurip. Phoen. p. 413. BRUNCRK. 
Et Porson. ad Orest. 1679. 

1138. IIepwAc(óas] In Aug. IIepiAe(0goa. | Eimendationem 
in veter exemplari adseriptam male accepit librarius: a pro 9 
reponi debuit, IHTepikAe(óas, quae Laconica nominis est forma. 
Plutarchus in Cimone p. 489.: mépmovouv oüv oi Aakeüouóviot 
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IIepwxAe(óav eis ' AÓ]vas, 9eópevot BonBetv, Óv dyjow kop.oOdv ' Ap- 
oTodQárgs, kaÜe(óp.evov ézi rots [9opots oxpórv év oowtwkot orpariàr 
àzaureiv. BRUNCK. 

1141. Mecesry] Apparet ex hoe versu, vitiosam esse quam 
librarii alibi non raro intulerunt scripturam Meosry. 

7? Meoorg] Id est, ipsi Messen. Sunt autem Hilotes, qui 
rebellarunt contra Lacedaemonios, et in Ithomen se receperunt, 
ubi eos diu frustra oppugnarunt Lacedamonn cum sociis. 
Vide Thucydidem 1, 101. et Plutarchum in Cimone. BERG. 

1142. xà 0cós ocíov üua] Eodem tempore ingenti terre motu 
Sparta est concussa, cujus aliquoties meminit Thucydides. In- 
telligitur autem per 0eór Neptunus, quem causam putabant 
terre motuum. In Acharn, 509. kavrós ó IIoceiv, ovzi Tat- 
vápo 0cós ocícas ázacw éufláXot Tàs olkías. BERG. 

1144. Kí(uov] 'Thucydides 1, 102. Aakeóausovtot &, os avrots 
zpós rois év "Iüdpsy éggkovero ó mÓAej.0s, GAXovs re énekaAécarro 
fvppáxovs, kai 'AOgvaíovs. oi O0 AOov Kíueros aTparqyyobUrros 
7XX8et ook óAéye. — Ceterum ut hie Lysistrata in memoriam re- 
vocat Lacedaemoniis hoe. Atheniensium. beneficium, ita. apud 
Thucydidem libro 3, 54. Plateenses, qui eodem illo tempore 
opem tulerant Lacedaemonius, illius benefici memores eos esse 
jubent. BERG. 

1148. àbw(oues] Legebatur áówoüues. àOwiotues R. Hoc 
est áóukioues, ut uoytoues v. 1002. De numeris hujus versus 
vid. ad Acharn. 47. 

á$aros] à$aror Bentleius. Recte. Sic &arov 6s $pórios 
Av. 427. 

os Bentleius. Legebatur xat. 

1149. ote] Lego uw ote; Putasne me vos Athenienses sine 
reprehensione dimissuram? DOBR/EUS. Recte. 

1150. tc0 R. Aug. Vulgo oic6. 

1151. kareráxas]| Vestem servilem et minus decoram, cui in 
inferiore parte assuta erat pellis. Apud Athenzum 6. p. 271. 
servi commemorantur karerakoódópo. BERG. Conf. Eccles. 
724. 

eA00vres] éA06vros Rt. 

1152. GerraAGv] 'Thessalos in. societatem. adsciverant Pisis- 
tratidae. Herodotus 5, 63. oi 06 IIewuorparíóat zpomvvOavóuevoi 
ra)ra, émekaAéovro ék OerraA(gs émiwkovpigv. émemoígro yáp odx 
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cvuuax(6g mpós avrovs. GerraAol 0€ od Deopgévowi àvéneudav 
kou) yvópm xpedp.evou xiXGqv ve Urmov, kal róv BaciMja róv ade- 
repov Kwégv.  Miserunt autem tunc Lacedaemonn . contra. P1. 
sistratidas, primo quidem Anchimolium cum navibus, qui vic- 
tus est et periit: deinde Cleomenem regem suum, qui Pisistra- 
tidas excedere ex arce et Athenis coegit, ut ibidem tradit He- 
rodotus. BERG. 

1153. éraípovzs Suidas 1n karervákat. — Libri érépovs. 

Lzz(ov] Libri izyzíovs. Correctum ex Suida, ubi librorum 
sunt varletates iría izmíav tmrmeíav, Gaisfordius "Dmzíg posuit. 
"Erzía pro 'Erzíov scriptum videtur, ut Bpae(óa pro Bpaacíoov 
apud eundem grammaticum: vid. ad Pac. 640. 

1154. fvrexuaxobvres R. Aug. Vulgo evrvekpaxotvres. 

1159. ye] Legebatur re. 

1162. AGpes Bentleius. Libri Aópec6'. 

1163. àroóópev Brunckius. | Libri àxo8Gper. 

1164. &àczep Berglerus. Libri o7ep. 

óeópne0a Elmsleius. | Seribebatur àeópeoa. 

BAárroues] Restituenda est Laconica forma, a hbraris 
obliterata, 8Auidó0opes. | Ut supra 82. yvpráóOopat pro yvpvá- 
(ouai: 94. uícci00e pro uó0ue: 1302. yridóborri pro vtátorri : 
1313. OvpadóOc et 7aí(60c pro Ovpcd(e et maí(o : 1ta hoc loco a 
Qupá(e, (3Auáb8o, fAudbOopes. Communis forma occurrit 
Av. 530. ol 0 àvotrrat (AuiáCovres. BRUNCK. — Recepi 8Ac- 
j.á00ojLes. 

1165. IIoceióG] m0oi0 KR. 

roUro uév y ov 0pdcere] Id est oi àzobo01joerat opiv 7) ITóAos. 
Similiter 9püàv non ad actionem, sed ad 7á0os refertur v. 1090. 
De quo dixit. Heindorfius ad. Platonis Sophist. p. 403. 

1167. roirov| rovrov ro? h. 

xepíor Bentleius. Libn xepíov. Conf. v. 1088. 

1168. Hunc locum docte explicuit Palmerius, pro ea qua 
erat histori:i et geographie peritia. Quid autem 'Exwoós, 
MrAeis kóXmos, et rà Meyapwà axéA, ad aliam. deflexa signifi- 
cationem, innuant, nemo non intelligit. BRUNCK. . Ea loca 
repetunt Athenienses, quae in possessionem Laconum vel socio- 
rum venerant antea, sed diversis temporibus. Nam Megarica 
crura, quse repetunt, destructa fuerant a Megarensibus jam a 
belh: Peloponnesiaci anno primo, ut "Thucyd. libro 4. | Urbes 
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vero ad sinum Meliensem in. Lacedaemoniorum redactae sunt 
potestatem ab Agide Decelia profecto hieme anni 19, quae sub- 
secuta est cladem in Sicilia acceptam, ut idem "Thucydides hi- 
bro 8. Et de Echinunte quidem uihil Thucydides nomimatim ; 
tamen ad idem tempus referri debet Echinuntis occupatio, et 
intelligi fuisse fructum ejus expeditionis, quam in CEtwos ct 
Meliensis sinus habitatores fecerat Agis ; et ex hocloco comple- 
mentum fieri potest historize l'hucydidis, qui de Echinunte ta- 
cuit. Unum me torsit hoc loco, quod nullam mentionem faciat 
de Decelia, qua illos ita. male vexabat. Sed eum scrupulum 
posterior exemit cogitatio. Nam ea potissimum loca repetunt 
Athenienses, quse erant ad maris imperium opportuna, quippe id 
affectantes: Decelia vero pace facta prorsus inutilis fuisset La- 
cedaemoniis ; erat enim munimentum tantum, non civitas, id- 
que mediterraneum. PALMER. 

1171. Avocárte] Scribendum Auecárie, quod monuit Is. Vos- 
sius ad glossam Hesychii Awcários: àya0ós. Aákoves. | Voca- 
tivum in eadem glossa posuit Photius p. 225, 9. haud dubie ex 
versu Aristophanis. 

1172. cxeAotv] rotv axeAotv Bentleius. 

1174. 709 DBisetus sive ex sua sive antiquioris editoris conjec- 
tura. Libri zpóra. 

1175. émjv] Hac forma particulae, non ézàv, usi esse viden- 
tur Attici. Vid. L. Dindorfium ad Xenoph. Cyrop. 3, 2, 6. 

r189. De hoc carmine chori scholiasta, àzoxo!] éar( 700 4A ov 
xopo), 6s map  EvnóAii év KóAa£. 

1190. xpvatev] xpvotóerv Brunckius. 

écrí uoi] éoriv égoi libri. éc7 égoí Bentleius. 

I2Cc0. rovs pvmovs| Pollux 10, 59. Ov yi]y àyvoqréov, ór. Tóv 
évrijóevov els TÓ karaorpaítreo0at kgpórv oi saXatol pómov ovópa- 
(ov kai püm ovs, s €v AvoioTpáry ApwroQárgs Kal ugoev ot- 
Tos €) ceonuárvÜo,, TÓ pi] ovxi roUs pónovs àvacmáco.. — Hesy- 
chius, fómos. QUmor 'Arrikoi TOv eis ràs oppayibas knpórv Aéyovat. 
BRUNCK. Adde Photium p. 492, 11. 

1201. xárr àr éróor Bothius. libri xà 7 éróov. 

1212. o)uós avrots Bentleius. avrots obyós libn. 

1215. evAafetcÜa, riv kóva| Confer Plauti interpretes ad 
Mostell. 3, 2, 162. BRUNCK. 

1216. — 1220. Ad versus hos, ab interpretibus parum in- 
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tellectos, rectius explicandos utilissimze sunt annotationes scho- 
laste codicis Ravennatis, ad v. 1216. ézikopuá(ec Aaymáa &xcv. 
óet 0e voeitv Ort após rijv Üvpepóv Aéyev. 1218. $opriór uér éoviw 
elaeA0etv els rijv okqvijv perà Aaumáóos kai karadAé£at rivà, el 02 
BoíAeo0e, à Ücaorai, kal roÜro moujrouerv mpooxapiGóperot vptv. 
I219. r0 mpáypa, TÓ vjüs kabtca, vpirv Tots Ücarais reAeiócopev 
r0 0püpa. Ex quibus colligi potest sic haec esse inter loquentes 
distribuenda, 'Ay. üvorye rij» 0Upav o$. Gvp. mapaxepetv OéXei ; 
"Ay. bjpets Tí káÜno0e ; ur éyà rj Aaymáói $püs karakavoo ; 
doprwxórv TO xcpíor oük (fort. koük) ày mouj]oawuw' ei 06 márv Oei 
roüro Ópür, Opi» xapicacÜo, mpooraAavmopyücopnev. "AAXos ris 
Tür àyopaíev: xxyjets ye perà o00 fvvraÀawmopysonev. | Versus 
1216. — 1220. vulgo Oepázorri tribuuntur, 1221. choro: quod 
Brunckius, quamvis sibi 1pse non satisfaciens, ita mutavit ut in 
editione mea legitur. 

1216. 0ópav. mapaxepeiv ov Scaligeri conjectura est. Làbnri 
Oópar. ov capaxepet. Veram scripturam restituit. Bentleius 
Ójpar ov. Qe. rapaxoepetv — . 

1217. rij Aaymáb. ouüs karakavoc] Similiter minatur Philo- 
cleo Vesp. 1339. otov ei pij ppijoe0 , ópüs, & mornpol, ravryi Tij 
0g00 $pvkroUs cxeváoo. 

1220. xapíGea0at, raAavmopijaopev] Sic legitur ex conjectura 
Florents Christian. | Libri xapifeo0at, 7pooraXavropijoouer. 
Scribendum cum Bentleio xapícaa0at spooraAaumopijooj.ev. 

1222. kexvicco0e R. Aug. kokócere Junt. 

1225. Évunócior Brunckiu editio.  Revocandum ocevyumóoctor, 
quod habent R. Junt. 

1228. óru) Bentleius. | Libri óz«. 

1230. zavraxo?] Scribendum zarraxot cum Brunckio. Conf. 
ad Vesp. 1188. 

1237. TeAagdros] Intelligit scolion, carmen conviviale de 
Ajace Telamonis filio, cujus initium refert scholiastes: exstat 
autem apud Athenzeum p. 695. BERG. 

KAevrayópas dew 9éov] Clitagora fuit. poetria; vide Vespas 
1246. Apparet autem pro scollis cantari solita in. conviviis 
ejus carmina: quorum materiam verosimile est non fuisse de 
bello et viris bellicosis. BERG. 

1238. émgvécagev àv] Laudabamus, inquit, etsi quis absurda 
caneret àn nostro convivio ; tam pacifici eramus. — Est autem 


814 ANNOTA'TIONES 


absurdum in convivio, quod propter pacem modo initam. erat 
institutum, cantare carmina de bello, aut bellicosis viris; quale 
est illud de 'T'elamonis filio; et non potius carmen aliquod Cli- 
tagore femina a bello abborrentis. Unde in Pace v. 1270. 
quum puer instante jam convivio caneret de armatis juvenibus, 
alter eum objurgans dicit: za$ea( ózAorépovs üÓcv, kal raUr , 
rpuckakÓ0auuor, cippus y ovogs paÜés y ci kal karáparor. 
BERG. 

1239. OEPAIION] Om. R. Junt.: addidit editio Farrei. 
* Recte quidem, quod ad priores duos attinet ; loquitur enim 
* 1lle servus janitor de iis, qui ingredi ad convivium volebant. 
* Vide supra ad v. 1216. Sed tertium versum [id est 1241.) 
* lh debent pronuntiare, qui ingredi volebant." BERG. 

1241. Hsec, ut dixi, ab iis debent. pronuntiari, qui intrare 
volebant et quos abegerat ; dicunt enim, postquam vident con- 
vivas egredi, finito convivio, se jam nolle ingredi. BERG. 
AOHNAIOX Brunckius. Oepázov libr. 

1242. Ista Legatus dicit puero tbicini, qui eum e convivio 
exeuntem comitatus fuerat; unde liquet vocem zoAvxapíóas 
non esse nomen proprium, sed blandam compellationem, qua 
utebantur Lacones. BRUNCK. Scribendum zovAvxapíóa cum 
Bentleio. — Vid. ad v. 1098. 

AAKON] IIPEXBYX Brunckius. 

1243. 0vzo0id£o] Laconiez saltationis genus erat, ut obser- 
vatum Meursio in Orchestra, Avroóía, Avroüiouós. BRUNCK. 

ye] Seribendum yo cum Brunckio. 

1243. kàáeíaoo Meursius. kàice R. Aug. Junt. kai kwQjoo 
B.C.A. Vat. 

1244. TOs Acarvaies] rovs àvavatovs R. 

«js Brunckius. kàs Porsonus. kai R. Aug. Junt. xai es B.C. 

1245. ófra] 03] C. 7] cv B.A, recte fortasse. 

$vcaAA(Oas| Hesych. $voaAA(Qes, $veonrüpua, aoXot.. Eundem 
ad modum scripta est hzec vox in B.(A. et Vat.] dupli A: in 
duobus aliis unico, ut apud Suidam.  Pessima est veterum 
editionum scriptura $vocaA(0as. In d$voür prima longa est. 
BRUNCK. 

1246. opüs ópórv Bentleius. ópóv vpüs HR. Aug. Junt. ópàv 
om. B.C.A. 

1248. Mrapóva] Mnemosynen dicit, matrem Musarum. Mra- 
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puocórva B.C.A. Vat. recte fortasse. Nullum certe alibi inven- 
tum est alterius formze exemplum. 

1249. ràrv reàv| Scribendum ráv 7 épà»v cum B.C.A. 

1250. àp£] àppue B.A. áàyué R. 

rÓs T "Acavaíes] rovs T àcavaíovs R. 

I251. 'Aprajurío] dpregicoío A. 

1252. Tpókpoov] E dialecto est pro zpotkpovor. BRUNCK. 

OcikeXoi] Id est 8eoeíxeAo, vel 0éokeAoi: nisi hoc 1psum resti- 
tuendum. 

1253. morrà kGÀa, in naves Persarum, B.C. | Male vulgo 
vorrTà kaAá. BRUNCK. 

ros Moos] rovs ujóovs R. 

1254. Aeov(0as] Leonidas, rex Lacedzemoniorum, sub ad- 
ventum Xerxis occupaverat angustias '"lhermopylarum, ut 
aditu Graecia prohiberet Persas. Vide Herodotum in Polym- 
nia. BERG. 

1259. 9 àga B.C. v àpya R.A. 0' áuo vulgo. 

karrOv] kat karà rà» vulgo. kai karróv Brunckius. kai karàv 
B.A. | 

tero Brunckius. Libri ápós tero. 

1262. àypórep " Aprap.] Male vulgo "Apres. Ut supra 1251. 
'"Apraparío scriptum e dialecto, pro 'Aprejacío, ita hic scribi de- 
buit "Aprayu pro "Apreju.. Vide Koenium ad Corinthum p. 139. 
[305.]. BRUNCK. 

"Aprapa oqpokróve] Pro 6mpokróve. Euripides in Iphigenia 
Aulidea v. 1570. à Ogpokróv " Apreya mat Aiós. BERG. 

1265. àp&] áppe A. 

1267. diAía T Schafferus ad Bionem 11, 1... Libri. $uMa 9. 
Scribendum autem fortasse rüv 9 a) duXA(a v' €és aiés eUmopos 
etj. 

1268. rais B.C.A. Vulgo raicw. 

1271. 0c0p (0, 0c0p , | kvvayé rapoérve] Hec fortasse in unum 
versum conjungenda 
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1274. racoc01] Legebatur vàs 9é re. racóct B.C.A. 
1277. Opxyucágevo,. Ocotow] Postquam n honorem. deorum 
saltaveritis. De hac loquendi formula videndus Valckenarius 


ad Eurip. Phoen. p. 582. BRUNCK. 
12798. a0is] avri R. 
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1279. Hic versus et sequentes vulgo Lysistratzee. continuan- 
tur. In Regius adseripta chori persona. BRUNCK. 

xopóv] Scribendum videtur xopos: quod probabilius quam 
éraye xopóv, zpócaye xápiras. 

1281. Aiüvyov &ye xopóv] Scribendum áyéxopov, st pev AC- 
óvpov intelligitur Apollo, qui ita dici potest, vel quia uno partu 
est editus cum Diana, ut recte Bisetus: vel quia in Didymis, 
loco quodam Mileti, est oraculum Apollinis, unde etiam Ai»- 
paoios dicitur ; scholia: àzó Adpov rgs Mujrov rózov Aidv- 
patos 'AqoAAcor kaketrai. | Potest autem et áye xopór scribi et 
sic vert: adduc et jeeminum chorum. | Scholia: 7) ór& 000. eioi 
xopoi, Ó rüv Aakdóvoev xal ó rüv A0qva(ov. | Sed prior expositio 
magis placet. BERG. . Nusquam Apollo A(ovuos, nomine ab 
loco illo ducto, dicitur... Quamobrem vera. habenda est altera 
explicatio scholiastse, seribendum tamen áyéxopor. 

O(vuov àyéxopov] Vulgo [et R.] áye xopór. Pejus Regu 
(et A.] &yere xopóv. | Facilem certamque emendationem prz- 
cepit Berglerus. BRUNCK. 

hor] Est epitheton Apollinis. In Vesp. 874. je Iaiár. 
BERG. jor a versu praecedente separavi. 

1282. Nócuov] Bacchi epitheton a loco. BERG. 

1283. Bákxtos G. Burgesius. Vulgo Báxxeios.. Bakxetows A. 

1285. éní re] évi 0€ A. 

1287. éntgáprvoi] ézi uáprvoi B.C. 

1289. 2evxías] Scribendum 'Hevxías. 

ueyaAóopovos] Minus aptum 'flevxíe epitheton. — Seriben- 
dum ayaródporvos cum Reisigio Conject. p. 165. ut in Av. 1321. 
rÓ re Tíjs àyavóopovos 'Hovxías etápepov mpóocmorv, quem locum 
jam Berglerus contulerat. 

1291. àAaÀai à) major] Ita et in Avibus v. 1763. BERG. 
Suidas, &AaAaAat ü] mau]ov: émuporqua xopot. maiv A. 

1292. 1293. aípea0  ávo, iai | &s éri víxg, la(] Haec sic potius 
scribenda videntur, aípec60! àv, iai ial, | lal, os éml víkg. vel 
«vat pro iat. Conf. Eccles. 1179. — 1182. 

1294. evot eot] evoi evoi vulgo. ebvoi ejoi R. — Vid. Lobeck. 
Aglaoph. p. 1043. 

evai evaí) evavevai R. 

1298. Móàa| Móoa zàa ex comico affert Eustathius Opusc. 
p. 56, 91. sào sumpsit ex v. 995. 
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póAe| Probabilhs est Hermanni conjectura j4óAe góAe scri- 
bentis. 

1299. róv 'ApkAats ' ATÓÀAAo cióv] 'AnóAAc recte delere vi- 
detur Valckenar. ad "Theocriti Adoniaz. p. 275. Hermanno 
scribendum videtur xAeóa róv ' AuókAautcot aióv ' AT0ÀAc. 

1300. xaAxtoikov] Minervee cognomen apud Spartanos, de 
cujus ratione vide Meursium Misc. Lac. 1, 3. BRUNCK. 

1301. Tvróap(óas] Castorem et Pollucem. 

1303. «ia] «eta B.C. hic et infra. Quod qui posuerunt &a 
fortasse producto a pronunciat voluerunt. Quam formam 
particulze, quae nibil usquam praesidii habet a locis poetarum, 
grammatici quidam probarunt. De quo dixit L. Dindorfius 
im "Thesauro Stephani vol. 3. p. 195, 196. Conf. ad Pac. 459. 
'lhesm. 659. 

pàA. Brunckius. uáAa R. Junt. 

cuu] épa Kusterus, ex Vaticano codice, ut. videtur: nam 
sic B.C.A. Post éu8a ndem libri addunt eta, Kusteri editio 
eia. 

1304. ota] à e€ía B.C.A.  Seribendum à eia. Conf. Pac. v. 
459. et seqq. 

1305. 6s Emáprav] oonzaprav R. à owóprav Junt. | Correc- 
tum ex DB.C.A. 

ogríepes C. — Libri reliqui $grecopes. 

1308. &áre mOAo,. 9 ai kópai] Sic optime Regii [et A.], nisi 
quod seriptura áre pro àre exhibet, librarii errore. Versus hie 
est trochaicus.— Absurde vulgo at ve zGAot rai kópau —. aire 
conjunctim excusum ir Juntina depravatum est ex Dorico Gre. 
BRUNCK. Cum Juntina consentit R. 

1311. éykoriócat] Sic e dialecto scribendum. | Quod vulgo 
[et in R.] habetur àykovevoveat, vel quod est in. C. àykovéov- 
cat, nauci non sunt. Bene quidem animadvertit. Berglerus, 
nibil aliud. vulgato significari posse, quam éyxorotca: sed lec- 
tionis monstrum procurandum erat. Vide modo Hesychii in- 
terpretem ad àykóvovs. BRUNCK. | Quod 1n mea editione le- 
gitur &ykoriGat, 1d. àykovíea, potius (ab àvakovíe) scribendum 
cum Reisigio in appendice ad Nubes p. 34. 

1312. ccíovÜ' á1ep] Male vulgo eecorr. A prima editione 
in reliquas omnes transit hec menda. Regi [et A.] literam 
aspiratam habent, sed male &zep. Aug. [ct R.] atrep, ut supra 


1308. aire. BRUNCK., 
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1313. Ovpca00cGr kai mai00cüv, 1d est Üvpca(ovcàv kai mat- 
Covcór. Vide supra ad 1164. Vulgo legitur xoi 7a00eàv. 
Quod reposui liquido exhibent duo Regii [et ^.], quorum auc- 
toritatem secutus sum. Doctorum virorum de hoc loco con- 
jecturas vide apud Valckenarium in "Theoenteis p. 275. 
BRUNCK. 6vpcabooür kai zaó00üy R. et Junt. Hoc revocavi, 
70000ürv 1n «ai000üv mutato. Óvpcaó0cGr xai ma00càrv Porti et 
Kusteri editiones. Nunc mihi praeferendum videtur 7490àv 
(1. e. a]0cc Gr), quod Koenius defendit ad Gregor. Cor. p. 184. 

1314. dàyfra,. ex editione Farrei est. Libri reliqui. áyfjrai, 
quod revocandum. Versus ex tribus molossis compositus. áyrvà 
libri male in versum proximum transferunt. — ''erminatur bzec 
carminis pars tripodia iambica xopayós e)mpemis, ut v. 1272. 
kvrayé mapoérve. 


V. 1316. — 1322. Hi versus in Lhbrs sic sunt divisi, 
àÀA — | wapap. — | xeii — | à — | kpórov —mot- | 9 — | 
kai — | xaAk(owov — | ràv vappáxorv. 'letrametros restituit 
Hermannus. 


1316. àAX áye kóuav mapaumókib0é re] Unus versus est in 
utroque Regio, male vulgo in duos digestus. Deinde male 
vulgo àAAd ye et mapaymuxióüere in plurali quum sit singularis: 
kai kópar mapajmüki(e xepi, kai 710a mo0otv — singularis est 1m- 
perativi máy, ut zapajmUki0óce. DRUNCK. | zapaymvktüoere 
etiam R. Recte Hermannus zapapmkióóe, deleto re. 

1317. xepi B.C.A. Vulgo xewt. 

z7áón R. Aug. à ài) Junt. z4055 zà009 D.C. Vat. 

1318. áyà Hermannus. | Libri ápa. 

xopedQeNjrar Hermannus. | Legebatur xopedeAérav. 

1320. rüv ciàr Koenius ad Gregor. Cor. p. 237. Libri ràr 

; 
ciár. 

a? rüy B.C. avràrv vulgo. 

kpartorav| kai 'A8gvàv addit Vat. 

bury Hermannus. Vulgo ture. 

1321. ràv mappáxov]| ràv mpóuaxov 4. Delendum videtur 
ràrv zajpiáxorv, quod glossema est ad ràv kparíorav adscriptum. 


CORRIGENDA. 


Nub. 616. Post ** displicuisse" «adde videtur. 
Eq. 361. AdBpakas] Corrigendum videtur Adfpaxa. 
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" ATAAYPOZ et "Aypavios 'T 
ypavAos 1i. 530. 

dyàv povcukós et uovaurs Pl. 1163. 

deivov R. 146. 

dÓpovs Ach. 26. 

dÜpoi(ew Av. 255. 

aigowigoi Pa. 1066. 

aiópía producto « N. 571. 

aivew et aveiv Fragment. p. 504. 

"Akaünueua N. 1005. 

dkoAáaracua L. 398. 

akparí(eoOa. Pl. 295. 

dAekrpv&à et dAekrpvoüs N. 6635. 

dAev Eq. 821. 

dAgQec R. 840. 

qÀAX' 5j Ach. 1111. 

dÀN' oi0é N. 1396. 

du Ns 570. 

áppyémg Ach. 668. 

ápdopetütov Pa. 202. 

dvafdóg» Pl. 1153. 

dvaiüi(eo 0a. Eq. 398. 

dvOpeía, non dvÓpia N. 510. 

dvew V. 369. 

tvvnBov N. 982. 

avyvew PI. 607. 

«rapri Pl. 388. 

amepusepiuvos N. 136. 

amokouag Oa, V. 213. 

amoAoyi(ev Y. p. 594. 

amópprra R. 3021 

apxaukós N. 821. 

as L. 173. 

'Agiàs kiÜápa 1. 120. 

agkgr5js Pl. 585. 

ackeAiácew Pl. 1129. 

dry Pa. 605. 

árpepi N. 261. 

"Arrwktov Pa. 211. 

avAóv, 1) Àv. 244. 

avróógAos V. 463. 


davis mÀovros Ec. 602. 
djavi(ew N. 972. 

d$vov, non ajvàr» Ach. 640. 
"Axaía Ach. 709. 

ádxávgy Ach. 108. 

axeiv 'T. 327. 

dxvpós et àxvpuós V. 1510. 


dxcp, opos et áxóp, àpos PF. p. 651. 
dcopi vokrap, dopi vukrày Ec. 741. 


dcepiay Ach. 23. 

Ba8eia. TAevpat V. 1193. 
BaXávriov et BaXAávriov Eq. 707. 
Báypa Zapüuavikóv. Ach. 112. 
BápaOpov Pl. 431. 

BaciXéos ófÜaXuós Ach. 92. 
Bari(ew Av. 168r. 

Bárrov atAQuov Pl. 925. 

Bweiv, non kweiy Ach. 1052. 
BAvropgáppae N. 1001. 

Bp)iv N. 1382. 

yá^a yáXaros F. p. 691,692. 
yéxotos Pl. 697. 

yepeta L. 980. 

l'pev nomen proprium Ec. 848. 
ytyvea at. &yevro V. 1226. 
yoyyvoAXew 'T. 56. 

yovai ev Ec. 3. 

yov iu interrogatione Eq. 87. 
ypapqarevs, n T. 432. 
ypvAiCew Pl. 307. 

yvpya0ós F. p. 534. 

9aAcov Pa. 959. 

Aáparep Pl. 872. 

óapxug V. 69o. 

Aáàris, tos €t 10os Pa. 289. 

8e. 95 subjunctivus R. 265. 
óetryua Eq. 979. 

ro Oeiva L. 921. 

Oekárovv a roixetov Ec. 652. 


Oépetw Óéppeuw Oetpew Oatpew N. 442. 
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Aépkeros Ach. 1028. 

AeUs Ach. 9tr. 

Ojra post interpunctionem mi- 
norem N. 399. 

Oakopzá(ew V. 1248. 

QuaAéyew V. 350. 

OraNvew wá L. 655. 

OÓ.acakovi(ew vel Giuacawovitew V. 
1169. 

OiagkavOwtCew Eq. 19. 

Oan mAekotv Pl. 1082. 

Ókatos kat aüóAos Av. 632. 

Oikao rpiov 1. q. mvv£ Eq. 165. 

Aivvacos Ach. 525. 

Oo£opat Óuofc Ach. 278. 

8óva£ ómoAopios R. 233. 

0ópv. aiv Oópe: oiv aamiói Pa. 357. 

Ópdáv non actionem sed  mátos 
significans L. r165. 

Opvoxos 'T. 52. 

eàv producto a V. 228. 

eáv map. éavrQ Pl. 588. 

éykukAov T. 261. 

e9oAivoe ÀAv. 887. 

ei cum subjunctivo verborum av- 
Üvrorákraov Eq. 698. 806. «i ur) 
i. q. ààÀà Eq. 186. Av. 1681. 

eia pro eia L. 1303. 

eia uáÀa et eia uóAa Pa. 460. 

etev dkovo in initio senarii Pa. 663. 

e R. 133. 

eikevau N. 185. 

eiAcyyiàv Ach. 581. 

etvat, 7? et v Àv. 97. 

eivexa L. 74. 

eipea vovg Pl. 1034. 

eis et és Ách. 242. aireiv eis —, 
Aafietv eis — et similia Pl. 1012. 

eia kew V. 606. 

ela peiv signif. intransitiva Eq. 4. 

eérev et érevev. Ach. 745. 

ékkAgoía kupia Ach. 19. 

ékkükNgua Ach. 408. 'T. 96. 

ekiopá Pl. roo8. 

eAda et éÀaía Áv. O17. 

éAargp Eq. 1182. 

eA0é et 10. permutata N. 58. 

ep. N. 973. 

euBpaxv V. 1120. 


LE ese EIE c erg c gom Ro moon pe gestos t esl mem : e 
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eumiumAapat egrimAagat Ach. 447. 

évavra Eq. 542. 

evt 1. q. 7vt Àch. 6to. 

evravÓo: N. S814. 

evravra N. 814. 

évvOpis Ach. 880. 

e£eueiv metaphor. Ach. 6. 

cum verbis comedendi 

1005. 

emikokkaa pia "T. 1059. 

em rárgs et émiorarov ÀÁv. 456. 

envrperew Pl. 108r. 

emiyeiAs Eq. 814. 

epyácea au. pyatóug» E. 1221. 

"Epis épmoXatos, éva»yóvios, ryyepó- 
vus, crpoaios Pl. 1153—1161. 

écÜos cum digammo L. 1096. 

ebüatuov kai pakapuaTós V. 550. 

épe£uw V. 558. 

éyew. ya V. 239. 

(4 N. 916. 

Zeis. vr) At vel vyót Eq. 319. 

jj9ew jónv Ach. 35. 

7é L. 589. 

jAvyy Ach. 684. 

"4 N. 973. | 

nui correpto « Áv. 386. 

jv i0ov Eq. 26. 

nríaNos V. 1038. 

7 pa Pa. I I4. 

"HpakMr "HpakAea 'T. 26. 

npep h. 315. 

iro, — ij Eq. 437. 

OÓakapaa Ach. 555. 

Oàcai pro caca: Pa. 906. 

Ocoyévns et Ocayévgs Pa. 928. 

0coic exOÓpia V. 418. 

Óvgckew. | reÜviéo 
Ach. 39o. 

Ovpuavrádóa, V. 11358. 

ÓvpáA ov et ÓavuáXoxy Ach. 321. 

« Atticum in. vuvó( vuvpevi. rqvoeÓí 
€vyeravÓi et similibus Eq. 1557. 

"Iaxxos R. 316. 

iarraraidé. Eq. 1. 

ikrivos Pa. 1100. 

imrvós Pl. 815. 

wrmepos ummepos N. 7.4. 

ipós Eq. 301. 
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icov o9 Ách. 354. 

imrávav égTi£o et éor)£oyua, Ach. 
599. 

kifapua Ach. 44. 

xai postpositum Ach. 884. 

xai ravra postpositum Pl. 546. 

KaAxnóev Eq. 174. 

kaparr)ptos L. 542. 

«às Ach. 184. 

xag &pior Eq. 1285. 

karaóapÜOeie pro karabapÜcv Pl. 300. 

«aráAoyos Eq. 1369. 

karápxeoOau. Áv. 059. 

«iro kápa Pa. 155. 

«éAgs L. 60. 

kevàs mrapeAkew Pa. 1306. 

Kepagu.ày L. 200. 

kjv Ach. 717. 

«iQapis 'T. 124. 

«ukaBácew L. 761. 

kia et «uris Ach. 1086. 

kAgew Tq. 1316. 

Kópkvpa et Kopkvpatos Áv. 1463. 

«pedüuov Pl. 227. 

«péas corpus R. 191. 

«pepáOpa kpeudarpa N. 218. 

kpiBaverós Pl. 764. 

krvmeioOa, 'T. 995. 

kvkAoco(dev V. 1523. 

kvvokéiaAXos lEq. 416. 

oU koaÀvet nihil impedit Av. 465. 

komeus Ach. 552. 

Aayapi(eoOa. V. 674. 

Aatypa Áv. 1563. 

Aatkácopat Eq. 167. 

Aakardparos L. 588. 

Aempot locus Ach. 724. 

Awrcávios L. 1171. 

Aia os Eq. 1368. 

Airpov virpov KR. 7 12. 

Aobrpiov Eq. 1401. 

Avxvo)xos Ach. 9358. 

AcfácÓa. cum dativo Eq. 1408. 

pa98a vel udó8a Ach. 732. 

pad i. e. uj aAA. Av. 109. 

Mapa6àyv Eq. 781. 

MapaOcevopuáxys vel —os Ach. 181. 

párg» voceiv, párgv oUXx Uytaivetv 


Pa. 95. 


parioNouxós N. 451. 

MeyáBa£os Av. 484. 

pé80vocos Ach. 525. 

MeAaviov Meiartov L. 785. 

p; cum imperativo aoristi T. 870. 

p pot ye Eq. 19. 

p?) ópact L. 391. 

uy C. 9. pivn Àv. III5. 

piAa£ N. 1007. 

puoria Pl. 989. 

poMyós Eq. 9635. 

pós ovros N. 326. 

pupidbües dvapifurro, V. 1010. 

popov, Tó, Eq. 1375. 

pua TidoÓ6ac, Pl. 627. 

Mvrü yy Eq. 834. 

varias V. 1067. 

vavkós V. 1067. 

vavQapkros Ach. 95. 

veàv veotv N. 117. 

vi) Ac vel »g6( Eq. 319. 

vgrrápioy Pl. 1011. 

vorriov ÀV. 547. 

vvvi cum aoristo N. 786. 

£av0iCeota. L. 43. 

£cvía a comicis exprobrata Ach. 
518. 

£varís vel £vorus N. 70. 

o pro ov apud Boeotos L. 155. 

óCew. constructio h. v. Ach. 195. 
Pl. 1020. 

oia 07; Ach. 753. 

otóare Ach. 294. 

oi(vpós L. 948. 

oipotuuot Pa. 257. 

oiotot Pa. 257. 

ópgBpipos forma vitiosa Eq. 1178. 
Av. 1299. 

ómvíiew F. p. 528. 

ópiBárgs et obpiBárgs Av. 276. 

ópráNixos Ach. 871. 

ópws. de mensura h. v. Av. 168. 

ócov dmépavrov N. t. 

ócrwos Ach. 863. 

óc $paíveo6at.0o pasa. Ach. 179. 

ór. et órw] 1n initio senariorum 
Pa. 211. 

obOapoi V. 1 188. 

obtOeeis obO0eév L. 1044. 
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otüév vel o00év ye nullo pacto N. 
694. 

ov Omrov et oir. mov Ach. 122. 

obv inter praepositionem et ver- 
bum, xarovrégaAev R.. 1047. 

ovpnv N. 373. 

ob 7r. uj Ec. 756. 

oU 7. Xaipo Ach. 563. 

otros de absente dictum N. 83. 

ovroct. articulus post ovroct omis- 
sus Ach. 1949. 

ovx eis pro ot0eic Ec. 153. 

IIaiàv Ach. 1212. 

matew 1. q. éofiew Ach. 835. 

maAivoppos Ach. 1179. 

zaAeós et zaAeóp L. 988. 

vmaumcia Ec. 865. 

vavrá, non zavra Àv. 345. 

vapaypad F. p. 519. 

IIapvg&tos Ach. 548. 

mapowtwkós et zapowikós Ach. 981. 

mare metaphor. Av. 471. 

za) Eq. 821. 

IIerpatevs correpta diphthongo Pa. 
145. 

me(ipew ejusque composita Ach. 
1007. 

mepwkokkáCe Eq. 697. 

IIepatxat (calcei) N. 150. L. 229. 

mcas et z2coga. N. 1122. 

IIica R. 1232. 

mAvvós et mAvvos Pl. 1061. 

mvoÉ Trvkvós rrukvaia Eq. 165. 

ro L. 155. 

moeiy Ách. 410. N. 1448. 

Towiy et TowicÜa. cTovüàs Ach. 
58. 

ó motos Ach. 963. 

moÀ(oxos L. 345. 

moÀvs vehemens Eq. 760. Opacvs 
T0ÀAÀo00, 'yépcov. TroÀAÀov et similia 
N. 915. 

zocOaA(okos 'T. 291. 

7ócov xpóvov Ach. 83. 

IIorei&aía Eq. 438. 

mpéafvs Ach. 93. 

mpryopév Eq. 374. 

mpiv àv ye, mpiv y. dv Ach. 176. 

mpiv 3j N. 1402. 
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zpiev (a mpiacÜat) Ach. 56. 

"piov, evos, ó (a mpíiew) V. 694. 

7pós casul suo postpositum Eq. 
32. 

Tpóoxnpga R. 913. 

zpoO8Upara Pl. 660. 

zpós adverbium Ach. 7or. L. 628. 

mporévÜa. N. 1198. 

mpor.uav Rt. 638. 

mpovgeAeiv R. 730. 

mpóxovoiw N. 272. 

rà rpora KR. 421. 

zwKvi) et mukvaía 1. q. rvo£ Eq. 165. 

Tvós, non zvos Pa. 1150. 

Tvpidrns V. 710. 

T'Uptppayrs Ach. 933. 

p precedentem vocalem longam 
facit Pl. 51. 

pa Ach. 556. 

paflBovxcev munus Pa. 734. 

péykew et péyken0a. Eq. 115. 

peüca. Eq. 526. 

pryàv Áv. 935. 

podneopuat pojroc Ach. 278. 

pit(ew R. 684. 

cavís V. 848. 

ceAnvaia N. 614. 

ciónpoUs avyp Ach. 491. 

Zikav nomen servile F. p. 562. 

cil on Ach. 920. 

exavüdAyÜpov Ach. 687. 

akáQxov tonsura T. 838. 

Zkipa Ec. 18. 

ckopüó.wacÜat. Ach. 30. 

ZkvÜàv épguía Ach. 704. 

ckvráAwov producto a Av. 1283. 

copéAA F. p. 528. 

caÜaáv N. 53. 

erépya metaphor. Av. t ti. 

erepávg Ec. 1034. 

oTurrós Ach. 180. 

eroi& Ach. 548. 

erpar15yoi kai raétapxo, Ach. 569. 

crpépe» de ventre dictum Pl. 
1131. 

aTpoyyvAa puuara Ach. 686. 

eTv(okóros Àv. 1299. 

cvp N. 973. 

avvámrew Ach. 686. 
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evvteprikós Eq. 1578. 

c$nkiokos Pl. 301. 

cXowtov uepaXNTopévov Ach. 22. 

Zocías V. 78. 

raos Ach. 63. 

re yàp Pa. 402. 

réuvew cum accusat. Ach. 3or. 

rerpamrepuAA(Qes Ach. 871. 

verpafoAiew V. 684. 

rerrvyoDópas Eq. 1351. 

rgAia Pl. 1037. 

ri Or àv ei — Ach. 1011. 

ritew Av. 25. 

ri($n Ach. 920. 

ri Qyjs extra versum Eq. 13546. 

TovÜopv(ew rovÜopvyciv Ach. 685. 

rpayoOía et rpvygOía sine articulo 
Ach. 50o. 

rpiákovra rj4épau Ach. 858. 

vpis dos et rp.á0Auos Pa. 242. 

rpuBAuov Pl. 1108. 

rpvyovav Éc. 34.- 

rUxàya65 'T. 283. 

vmokpoveww Ach. 58. 

vmorumrew ÀV. 1145. 

Qa0t Eq. 23. 

$avà producto a Eq. 300. 

Qaciavoi N. 109. 

$árriov Pl. 1011. 

beurmións N. 67. 

PeAAevs Ach. 273. 
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$ép' i0, r( 0€ — Ach. 4. 

$epaéQarra Seppéarra R. 671. 

Qev£oüpa et iev£oga. Ach. 203. 

QiaXety V. 1548. 

Quibákvy Eq. 792. 

Qowiwkis Pa. 1173. 

$párngp et jpárep Eq. 255. 

xaipypóó» Ach. 4. 

Xaipurmos et Xápurmos N. 64. 

xea iv aoristus T. c70o. 

Xiópa Eq. 806. 

xouàv perispomenon Pa. 1237. 

XMOov F. p. 618. 

xoevs xovs Ach. 10co. 

xotpokopetov. L. 1073. 

xoX ear R.. 4. 

xóM£ R. 576. 

XoAXe(óns Ach. 408. 

xóvópos àAs Ach. 521. 

xop8üevew Eq. 214. 

xopá Eq. 589. 

xopoi ó0óvrov R. 548. 

xopoó N. 888. Pl. p. 22. 

yrauorós Pl. 158. 

Vrapjuakóntos Ach. 3. 

Vriados, 5; R. 567. 

Vrusv0iov Pl. 1064. 

Vvynvac Nyrvxnvac N. 151. 

o duplex cum vocativo substantivi 
et adjectivi Ach. 475. 

épac L. 391. 
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Á CCENTUS nominum in ea et 
oia metri caussa mutatus F. p. 
536. 

accusativus ab adjectivo verbali 
pendens Eq. 72. 

accusativus tertize declinationis in 
5 vel y» N. 182. 

adulatores genua fricantes Pl. 
7984. 

ZEschylus Eq. 821. N. 1122. Pa. 

|. 257. 663. F. p. 536. 

zEschyli fabula post mortem ejus 
acte Ach. ro. 

Agathonis antitheta 'T. 55. 

Agyrrhius Ec. 102. 

Anacreon Ach. 850. 

annuli physici Pl. 884. 

apodosis post ei uév omissa Pl. 
479. 

Apollonius Citiensis F. p. 499. 

Arcadius Eq. 23. 

Aristophanes. Emendationes cri- 

ticorum, 

Abreschi Ec. 420. 

Arnaldi Ec. 352. 

Beckii Av. 58. 869. 

Bekkeri N. 838. V. 1188. Pu. 
215.:329. Av. 13453. L. 212. 
249. T. 819. P. 1027. 

Bentleii Ach. 108. 220. 2906. 
348. 533. 636. 998. Eq. 29. 
202: 3285. 340. 394 423b 
424. 503. 610. 618. 742. 
781. 826. 869. 873. 893. 
1205. I311. 1334. 1392. N. 
250. 429. 451. 457. 520; 
575. 615. 861.1122. 1359. 
V. 98. 275. 296. 348. 417. 
433. 532. 535. 612. 634. 
661. 711. 894. 1037. 1062. 
Ilo". 19241. 1220. 3255. 
1282. 1293. 130!. 1329. 


1330. 1481. 1484. 1536. 
Pa. 211. 388. 457. 497. 
498. 599. 610. 629. 630. 
676. 745. 785. 864. 1142. 
1166. 1248. 1340. Av. 287. 
4338...360.- 2368. 56. 454: 
457. 476. 480. 481. 490. 
505.3539. 0009. 089. 912. 
856. 857. 920. 953. 1IO1 1I. 
1259. 1328. 1440. 1478. 
1563. 1590. 1679. 17603. 
1; 04.1413. 124. 237. 255. 
281. 377. 494. 595. 542. 
$590. 5075590, 030, 2047. 
673. 676. 692. 740. 760. 
799. 862. 927. 1016. t098. 
1148. 1162. 1167. 119o. 
1212, 1210. 1220. 1229. 
1242. 1240. 1. 59. 19r. 
107. 1698. 169. 223. 2353. 
254. 283. 340. 477. 494 
495. 548. 553. 596. 632. 
6040, 053.602. 782.9 04: 
227. 815. 951. 579. 999. 
901. 946. 984. 986. 992. 
1005. 1080. III4. II115. 
lI87. Er:99. 12907. 1215. 
R. 76. 394. 405. 645. 714. 
993. 1026. 1035. 10335. 
1057.1250. 1517. E6474. 
632. 702. 719. 964. 980. 
loo5. E. 35. 2505 5023 
347. 565. 805. 1011. 

Th. Bergkii Ach. 282. V. 691. 
1937. 

Bergleri Eq.617.V.8.437.522. 
761. Pa.931. L.81.592.981. 
prO41291- D. 95. Ec; 22. 

Biseti L. 79.1174. T.179. 689. 
092. 1125. E171. 1227. Ec. 
17. 1 104. 

Dothii Ach. 928 1210. Eq. 542. 
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1019. V.665. Àv.150. L 338. 
1129.1201. 1.126. 567.914. 
1048. 1216. 1228. R. 350. 
Ec. 81. 226. 633. 840. 907. 


940. 952. 


Brunckii Ach.46. 59.100. 177. 
221.341.826. 988. 997. Eq. 
66. 262. 609. 628. 674. 783. 
1324. 1368. 1393. N. 130. 
185. 296. 439. 872. V. 347. 
418.461.462.463.496. 576. 
600.703.804.914.944. 962. 
970.1004. 1025. 1117. t 162. 
1413.1507. Pa.60.163.253. 
347. 388. 414. 531. 1216. 
1250. 1272. Av, 270. 375. 
464.544. 565.589.610.612. 
704. 788. 820. 843. 1095. 
1299.1527. L.141.144.149. 
244. 301. 394-499. 539. 557. 
565. 843. 963. 972. 1030. 
1096. 1163. 1I9O. 1244. 
1259. T. 28. 61. 248. 471. 
593.832.836.842.928. 944. 
1002. IOIÓ. IOI7. IO5I. 
1087. 1108. 1114. r19o. 
1194. 1222.1226. R. 1106. 
1480. Ec. 26. 86. 239. 244. 
297.305.330. 582.645.667. 
756. 795.837.973.877.898. 
9406.1115.1127.1145. 1161. 
P1.:280.207.439.725,730. 
9878. 892. 993. 1030. 1078. 


1170. 


G. Burgesi V. 10:1. 1248. 


13953. 
Buttinanni N. 1379. V. 162. 


Casauboni Eq. 262. 361.1303. 


Corais N. 1119. 


Dawesii Eq. 159. 207. N. 87. 
824.1347.1456. V.634.802. 
Pa. 1297. 1344. Àv. 9. 163. 
164. 390. 460. 996. 1102. 
1496. 1735. 1741. L. 143. 
2355. (1. r60. 477. Ec. 57. 
301. 307. 841. Pl. 196. 859. 


985.1140. 


G. Dindorfii Ach. 68. 294. 301. 
318. 325.356.601. 784.861. 


927.988.1085. 1166. 1185. 
Eq.27.32.177.255.319.339. 
366.400.442.453.9891.903. 
989. 1041.1069.1089.1200. 
1230. 1270: 1273. 1373. 
1377. 1578. N. 1102. 1169. 
1312.1350.1366.137 1.1379. 
1474.V.27.61.147.152.218. 
323.342.350. 352.390.407. 
410.422.4406.465. 474.501. 
527.570.642.694.827.985. 
902.1012.1067.1069.1085. 
1193.1240.1305.1310.1335. 
1338. 1340. 1454. I5I9. 
1521.1523. Pa. 16.110.175. 
180. 261.272.274.2980.341. 
433:441-445-4406.469.472. 
490.492.582. 584. 588. 590. 
661.689.891. 892.894.906. 
916.920.926.928. 952.953. 
1025. 1030; 1023. T1074. 
1111.1116.1275.1276. Àv. 
23.109.190. 191.193:209. 
386. 424. 459. 484.567.632. 
641.644.765.766.822.862. 
07. 091.052; 1015. TO23]- 
1042. 1078. 1086. 1115. 
[f27. 1139. 1221. 1295. 
1313. 1366. 1389. 1614. 
(651. 17253.1757..1763.. Li 
24,:00.102; 2605. 345. 517. 
589. 915. 1017.1088.1159. 
1207.1274.1202;t321. T. 4. 
24. 9Ó. 101. I04. IOS. I2I. 
122.120. 200:240.243:248. 
265:201:307.310:327:320.; 
354-419. 434- 436.461.486. 
500.555.640.644.772.578. 
966.1006.1026.1029.1039. 
11925,1303. R.15.41.-9k 
164.217.264.301. 310. 514. 
574. 684. 863. 884.888.896. 
9095. 991 1046. 1076. 1287. 
1335. 1449. 1474. 1486. 
1489. Ec. 82.141. 202. 244. 
382.514.571.572. 576.675. 
923.1075.1114. 1164.1171. 
Pl. 136. 578. 1053. 1085. 


L. Dindorfii Ach. 842. V. 463. 
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Disseni Av. 1069. 

Dobrai Ach. $70. 693. 1037. 
1048. Eq. 974. N. 676.681. 
V. 298. 694. 709. 837. 903. 


1190. Pa. 2. 251. 417. 1195. 
Av. 382. 642. 1065. 1149. 


1389.1458. L. 598.438.478. 
524.636.761.764.839.900. 
934.1020. 1025. T. 96. 135. 
204.400.700.768.789.790. 
804. 1139. 1156. K. 1263. 
Ec. 286. 724.735.800. 88r. 
PL 057 

Elmsleii Ach. 78. 79. 105. 136. 
194. 295.307. 323. 339.395. 
406.475. 548.569.588. 589. 
590.701.702. 724.782.791. 
796.799.832.849.867. 880. 
912.917.919.949.955.959. 
981. 989. 1071. 1079. 1102. 
)150. 1189. 1222. 1232. 
Eq. 268.290.294. 319. 348. 
360.726.727.821.940.1108. 
1 196. 1206. 1218. r401. N. 
296. 324. 1066. 1296. V. 5. 
155.185. 399. 432.612.614. 
867. 877. 894. 9o2. 1226. 
1354. Pa. 48. 246.716.931. 
Av.118. 297.394.82 I. 1017. 
1208. 1358. 1364. 1440. 
1542.1598. L. 565.600.604. 
904. 999. 1005. 1071. 1098. 
1099. T'.165. 209. 216.657. 
926. 1159. 1167. 1224. K. 
146.170.508.523.557.607. 
1281. Ec. 167. 939. Pl. 227. 
361. 

T. Fabri Ec.129. 288. 487.6335. 
636. 657. 728. 836. 1043. 
1169. Pl. rori1. 

Florentis ChristianiV.248.263. 
272.339.400. 432.441.573. 
596. 606. 611. 678. 1223. 
1286. Pa. 643. 867. L. 364. 
598. 831. 866. 884. 1025. 
1035. 

Heathii R. 1265. 

Hemsterhusii Pl. 65. 506.932. 
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G. Hermanni Ach. 299. 49o. 
566. 645. Eq. 301. 304. N. 
638.679.700.750.901.1308. 
1310.1506. V.281.282.308. 
309.315.344-497.530.1262. 
Pa. 257.258.910.1159. Av. 
610.1506. L. 542.546.645. 
665.785.810.811.813.998. 
1298. 1516. 1318. T. 285. 
520. 669. 987. 988. R. 216. 
245. 340. Ec. 487.495. 576. 

Holstenit Eq. 174. 

Hotchkisii Av. 1131. 

Jo. Kaye T. 797. 

Kiddii Ec. 117. 

Koenii L. 1313. 1320. 

Kusteri Ach.1 26.7 10. Eq. 438. 
635.798. N. 24.1085.1418. 
V. 1029. 1270. Pa. 254. Av. 
521« L. 93.407: 529. 574. 
739.1019. 'T. 261. 480. 546. 
5$56.611.651.658.660. 730. 
809. 852.1129. R.197. 665. 
1220. Ec.161. 826. Pl. 374. 

Lobeckii V. 1487. T. 761. R. 
087. 

Marklandi T. 9o. Ec. 574. 

Meinekii Eq. 1242. 

Musgravii T. 1041. 

Palmerii Ec. 2. 

Piersoni T. 910. Pl. 340. 

Porsoni Ach. 11795. Eq. 2760. 
282.405.1018. 1324.1350. 
N. 189. 372. 401. 663. 728. 
1063. 1137. 1427. 1458. V. 
323.416. 535.542. 544.636. 
761. Pa. 269. 282. 346. 420. 
Av. I 1. 268. 336. 520. 634. 
820. 1283. L. 20. 519. 416. 
$51. 943.1903. TL. 56. 325. 
234.285.443. 580.605.706. 
768.799.939.1013. R.1384. 
Ec. 291. 307. 748. Pl. 3oo. 
340. 510. 531. 573. 688. 

Ae. Porti Ec. 490. 897. 

Reisigii Eq. 1 108.1324. N.769. 
847.1052. 1309. V. 217. 
1067. Pa. 32. Av. 346. 405. 
1071.1196. L.81.200.256. 


o MÀ M — — MÀ 


INDEX LATINUS. 


316. 364. 594. 945. 9506. 
1053. 1060. 1063. 108 
1289. T. 667.683.684. 686. 
1024. R. 324. Ec. 1008. 
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I039. R. 377. 515. 
Schaefer L. 1267. Ec. 150. 
Schweigheuseri R. 576. 
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Cinesias Áv. 1378. 

Cleophon R. 679. 
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Connas Eq. 574. 

Conon Ec. 196. 

Coprus Eq. 899. 
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missi V. 317. metrum palim- 
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nuati F. p. 649, 650. 

mortui coronati Ec. 538. 

mortui ter invocati R. 1176. 
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Nausicydes Ec. 426. 

CEager V. 579. 
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philosophi dvvróógro: N. 103. 
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F. p. 647. 

Pronomus Ec. 102. 
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Sappho Ach. 914. 
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Sophocles Ach. 883. 1212. N. 
U[255. 

sortitio chororim scenicorum Ec. 
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substantiva in aia N. 614. 

Suidas Ach. 880. 
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Thesmophoria T. 8o. 
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